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Почти вся настоящая книга занята дипломатическою перепискою 
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С. Р. ВОРОНЦОВУ. 
1786—1816. 


Это новое собран!е писемъ графа MoproBa служить AONOIHEHIEMPB къ 
т$мъ Инсьмамъ его (1782—1805), которыя нанечатавы въ ХПУ-Й книг$ 
„Архива Князя Воронцова“.Читатели извинятъ намъ эту HeCOBMBCTHOCTS, 
которая не оправдывается, но отчасти объясняется чрезвычайнымъ 
обимемъ и разнообраземь Воронцовскихъ бумагъ. П. Б. 


Письма графа А. И. Моркова. 


]. 


С.-Петербургъ, 2-го декабря 1786. 


Милостивый государь мой 
Графъ Семенъ РомановичЪъ, 

Курьерь Шлитеръ возвратилея въ прошлую субботу 
и между протчимъ привезъ ко. MHB письмо, которымъ - 
вашему сятельству угодно было меня почтить. Благо- 
дарю васъ, милостиваго государя моего, покорнфйте 
за довфренность, CB каковою вы изъяснитьсл со мною 
изволили. Не могу лучше оной соотвЪтствовать какъ 
неукоснительнымъ засвидфтельствоватемъ сей истины, 
что вся ваша съ тёмъ курьеромъ экепедищя принята 
была съ тБмъ уважетемъ, каковое слфдуетъ зр$лости 
вашихъ примфчаний и обыкновенному благоразумтю изъ- 
ясненй вашихъ` съ г. ПЦиттомъ. Аглинской курьеръ npi- 
Ъхалъ KB Фицъ-Герберту на другой день послЪ вашего. 
Завтра будеть онъ имфть съ нами конференцию, о сл#л- 
отыяхъ которой не премину вашему с1ятельству доне- 
сти. Между TÉMB, если всЪф затруднешя трактата состо- 
ATB въ одномъ испов$дани нейтральныхъ правилъ, то 
не нужны глубомя размышлетя къ отъятно оныхт. Пра- 
вила @и опредфлены на случай войны. Если Англя 
остается BL оной нейтрально, то они будутъ сй столь 
же полезны какъ и другимъ; если же будетъ она вою- 
ющею стороною, то какъ TB самыя правила посвящены 

Архивъ Князя Воронцова XX. 1 
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торжественными трактатами почти между всфми держа- 
вами, не во власти ся будетъ воспрепятетвовать дЪй- 
. CTBIIO оныхъ. Остается за симъ предохранить ея щекот- 
ливость въ семъ пунктф. Но cie довольно наблюдено 
тфмъ, что ве с1и правила разсфяны въ нашемъ контръ- 
проектВ подъ формою полюбовныхъ соглашенй между 
обфими договаривающимиея сторонами. Окончане сей 
негощацщя, каковос бы оно ни воспослфдовало, никого 
здЪсь не озабочиваетъ; но я признаюсь, что, видя поло- 
жене наше съ Аглинскимъ дворомъ единообразно съ 
вашимъ с1ятельствомъ, не могу не сожалфть, что оное 
не такъ въ вашемъ MBCTB понимается, какъ бы того 
требовали взаимные наши интересы. 

Я прЕ5халъ сюда тому близко четырехъ недЪль*). Про- 
исшествй здфеь примфчательныхъ никакихъ не было. 
Д»Ъла нашего департамента идутъ довольно спокойною 
чередою. Мои собственныя по cie время не учреждены 
и повергаютъ меня въ крайнее безпокойство. Ваше ci- 
ятельство можете то ееб$ представить, сравнивъ CO- 
CTOABIE, изъ котораго я взять, съ TBMB, которымъ я 
теперь принужденъ довольствоваться. Я получалъ въ 
Стокгольм слишкомъ 17 тысячъ жалованья; здЪсь 
опредфзленъ на 6.600. Правда, что сулятъ мнф удовле- 
твореше; но когда оно посл$дуетъ, то ни мнЪ, ниже. 
тфмъ кои меня ободряютъ (неизвфетно). CR неогра- 
ниченнымъ почтешемъ, и пр. 


ВсепокорнЪйпий слуга Аркамй Морковъ. 





*) Морковъ прибыль изъ Шведскаго посольства и сд$лался третьимъ 
членомъ Иностранной Коллемн, на mhcro умершаго П. В. Бакунина. 


П. Б. 
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2. 
С.-Петербургь, 27 ro февраля 1787. 


Сердечно радуюся, что приключете, воспосл$довав- 
шее съ сыномъ вашимъ и о которомъ я вфдалъ еще 
прежде письма вашего аятельства ко MH, столь Cua- 
стливо окончилось, Поздравляя съ т$мъ отъ веего 
сердца и благодаря всепокорнЪфйше за оное письмо, 
прилагаю здесь два: одно отъ братца вашего, а дру- 
гое отъ г. Лафермера. 

Болфзнь моя не дозволила мнф воспользоватьея по- 
слфднимъ отправлетемъ къ ваитъ курьера, HO ваше в 1я- 
тельство тфмъ ничего не проиграли; ибо братецъ вашъ 
тогда еще быль здфеь, и я знаю, что онъ пространно 
о всемъ васъ увфдомилъ. Теперь же, по притчин от- 
сутствя Государыни, важныхъ отеюда извфетй и не 
ожидаете; и лфйствительно, мы живемъ здфеь въ со- 
вершенной праздности, питаяся главно получаемыми 
изъ Кева сообщенлями. На прошедшей почт писемъ 
оть вашего CIAT. въ получени не было; стороною 
же мы знаемъ, что трактатъь торговой съ Франщей въ 
вашемъ парламент прошелъ; о возобновлен нашего 
‚нехудую надежду имфю. Мн кажется, что какъ тутъ, 
такъ и инд кабинеть Аглинекой забываетъ, что инте- 
ресы наши государственные до сего времени почита- 
лись общими и нераздзльными. . 


3. 
С.-Петербургъ, 6-го марта 1787. 
Я чуветвительно тронуть былъ изъявленнымъ въ пись- 


M вашего стятельства OTB 13-го февраля участемъ, 


которое вы принимать изволите въ моемъ состоянии. 
1% 
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Здоровье мое какъ лекарствами, такъ и повелешемъ. 
противнымъ тому, въ которомъ вы меня подозр$вать 
изволите, начинаетъь понравляться; однако я еще все 
остаюсь въ рукахъ врачебныхъ, почему за совершен- 
ное выздоровлете и отвфчать не могу. 

Братецъ вашъ, въ бытность свою здЪфеь и по отъ- 
ЪзадЪ, не преставалъь и не престаеть оказывать MH 
неукоснительные знаки своего благорасположен1я; TBME 
же самымъ могу похвалиться и отъ стороны графа 
Александра Андреевича. При всемъ томъ жребй мой _ 
остается нер$шеннымъ. Говорятъ, что надлежитъ ожи- 
дать случая. Я же не думаю, чтобы оный нуженъ былъ 
тамъ, TAB ЛФло идеть о удовлетворени за то, что 
У меня отняли не только безвинно, HO съ письменнымъ 
и словеснымъ монаршимъ признашемъ, что я взятъ изъ 
выгоднаго для меня MÉCTA, для того чтобы занять дру- 
гое, въ которомъ могли меня выгоднфе для службы 
(употребить). Я радъ и готовъ повиноваться вышней 
вол, покамфетъ достаточны къ тому будутъ мои спо- 
собы. При настоящей дороговизнЪ, а также при ны- 
нфшнихъ моихъ доходахъ, жить здЪеь не могу; почему 
и рёшаюсь, если просьбы мои и предстательства мо- 
ихъ благодфтелей останутся безъ дЪйстыя, просить по 
возвращени Государыни 0 своемъ увольнени. Полу- 
чивъ оное, ‘устрою такъ свои дЪла, чтобъ я могъ про- 
ЖИТЬ остатокъ моей жизни въ какомъ-нибудь тепломъ 
климатф, хотя не въ изобили, но по крайней мфр% безъ 
нужды. 

Вашему сятельству известны политичесмя мои пра- 
вила. Изъ оныхъ вы можете заключить, сколь MH при- 
_ скорбно видфть, что дворъ, при которомъ вы находить- 
ся изволите, BMRCTO желаемаго для взаимныхъ вы- 
годъ сближеня, часъ отъ часу болф удаляется. Изъ 
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Царя-Града къ намъ пишуть, что при настоящихъ Ha- 
шихЪ распряхъь CB Портой, голосъ Аглицкаго тамъ 
посла слышенъ во вредъ и поперечеше нашимъ инте- 
ресамъ. До послздней войны министерство ваше сла- 
вилось совершенною безпечностью въ дфлахъ твердой 
земли; теперь, видно, хочеть прославляться, заботясь не 
въ попадъ и но въ мФру. Сохраняя преданность мою къ 
сей наци, я желаю, чтобы преемникъ графа Вержена 
не зналъ, столь искусно какъ онъ, пользоваться тако- 
вымъ странныхъ поведешемъ. 


4. 


С.-Петербургъ, 14-го апрфля 1787. 


Хотя я еще не COBCBMB выздоровфлъ и продолжаю 
мое леченме, однако могъ бы всегда свободно за перо 
приниматься, еслибы была къ тому матерля. Но съ уда- 
лешемъ двора, удалилея отъ насъ и CBBTE по дфламъ. 
Мы теперь походимъ на провинщальный городъ. Про- 
исшествия вЪдаемъ и поздно и часто ложно. Се есть. 
истинно до ТОГО, что изъ нась никто’ не знаетъ даже 
о диф выфзда изъ Влева. Ув5ряютъ одвакожъ, что оный 
поел$дуетъь между 16 и 20 по нашему стилю. Ихъ вы- 
сочества оставляють городъ сегодня и переселяются 
въ Царское Село, rxb привита будеть оспа великимъ 
квяжнамъ. Сказавъ вамъ Cle, я уже и не знаю, чтф бо- 
лЪе сказать, разв пуститься въ разсуждене о томъ, 
что у васъ происходитъ. Но въ TOME никакой HBTE 
нужды, ибо вамъ вещи и знакомфе меня, и вы O нихъ 
такъ здраво судите и такъ живо ихъ изображаете въ 
посл$днихъ вашихъ депешахъ, что не остается инаго 
какъ поздравить васъ CB проницанемъ, остротою и 
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тотностио вамъ свойственными. Признавая, что я весь- 
ма плохо одаренъ первыми двумя качествами, я не мо- 
гу однакоже остаться предъ вами виноватымъ въ по- 
грёшенши противъ поел$дняго. Рескриптъ, который вы 
получили BMÉCTÉ съ ультиматумомъ вашего трактата, 
показанъ MHB былъ уже подписанный. Я] не оставилъ 
сдфлать примфчане на употребленное въ немъ разно- 
phule, и MH сказали, что оно будеть исправлено въ 
AUOCTATIA къ вамъ отъ вице-канцлера. Вашему яятель- 
ству извЪетно, въ какомъ я состоями былъ при отпра- 
BICHIH къ вамъ курьера; слфдовательно, я весьма изви- 
нителенъ въ семъ дфлЬ. Въ другомъ, касавшемел до 
ув$домления министровъ нашихъ о людяхЪ, взятых BE 
свиту Государыни, нетрудно MHB оправдаться тфии же 
резонами, да и другимт, что Коллеги о томъ никакого 
сообщен1я не сдфлано. Въ доказательство, какъ вооб- 
ще Коллеми мало извЗетно даже о происшествяхъ до 
нся касающихся, я скажу вамъ, что она свЪздала о дан- 
номъ графу Скавронскому дозволени отлучиться OTB 
своего поста не прежде какъ онъ уже въ №левъ npi- 
Ъхалъ. Посему же и прочее разум вается. 

Я надЪюсь, что вы нерфдыя извЪщен1я. получаете о 
братц$ вашемъ, но на всякой случай донесу вамъ, что 
я получилъь отъ него недавно два письма, одно изъ Ает- 
рахани, другое изъ Саратова. 


5. 


С.-Петербургь, 8-го (19) мая 1787. 


Препровождая съ симъ письмо оть сестрицы ва- 
шей, не им$ю никакихъ новостей къ тому прибавить 
кромф того, что Государыня оставила Кевъ 22 минув- 
шаго м$феяца; наканунф сдфлала произвождете по ар- 
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мти довольно знатное и большое въ гражданской служ- 
бЪ. Послф того имЪли мы извЪете о свидами ея величе- 
ства съ королемъ Польскимъ, воспосл$довавшемъ близъ 
Канева. Ихъ высочества велик1е князья Александръ и 
Константинъ отьфзжають отсюда 22-го сего MbCANA 
въ Москву, гдЪ будуть ожидать прибымя Государыни. 

При выфзд$ изъ Клева фельдмаршалъ графъ Румян- 
цовъ получилъ въ подарокъ перстень въ 16-ть тые. руб- 
лей. Прочихь подарковъ разнымъ намЪетническимъ чи- 
намъ роздано до 60.000 рублей. 

Ратификащи наши съ Франщей разм$нены, и при семъ 
случаВ сдЪлапы намъ полномочнымъ пребогатые подар- 
ки, а именно каждому Табакерка съ портретомъ тысячь 
въ семь рублей и 4000 червонныхт, деньгами. 

Братецъ вашъ почти оконзиль свой объфздъ. Я по- 
лучилъ оть него письмо изъ Казани, то-есть съ пути, 
направлявшагося къ МосквЪ, AB онъ и останется ожи- 
дать пр1зда двора. 

IL В. Завадовеюй на прошедшей Hexbrb совершилъ 
свою судьбу женитьбою на графинф B'ph НиколаевнЪ 
Апраксиной. Я над$юсь и желаю, чтобы Cie сочетанте 
сдфлало его благополуще. Свадьба была въ Гостили- 
цахъ, откуда гр. В. Г. *) возвратясь, сбирается скоро 
здЪшнюю столицу оставить. 


6. 


С.-Петербургъ, 5-го 1юня 1787. 


Письио вашего аятельства отъ 4-го (15) мая дошло 
до меня HÉCKOJEKO дней поелЪ того какъ въ Коллеми 
подписано было опредфленте объ отправлени капитана 


*) Разумовсяй, 
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князя Макулова на м$ето отзывлемаго отъ васъ акту- 
apiyca Флетшера. Я сожалЪю, что по сему обстоя- 
тельству не могу угодить желантю вашего а1ятельства. 
Но пока остается еще при вашемъ пост$ студентское 
порожнее MBCTO, то когда изволите представить о HMB- 
ющемся у васт въ. виду человЪкЪ, я съ своей стороны 
поставлю за удовольствте способствовать къ пом ще- 
ню его. Помянутый князь Макуловъ вскорЪ отправляет- 
ся, и л симъ случаемъ воспользуюсь для доставлевя 
вамь коши съ трактатовъ Французскаго и Незпольскаго. 
Ни тотъ ни другой ещо не напечатаны, a ратификащи 
на послёднй и не разм$нены, хотя уже изъ Неаполя 
и присланъ, но наши еще изъ пути не бывали. Письмо 
ваше KB гр. Александру Романовичу я отправилъ. Онъ 
находится теперь въ СаратовЪ въ добромъ здоровьФ. 
О персвод$ на BACE чрезвычайныхъ расходовъ приложу 
неукоснительное CTapagie. 


7. 


С.-Петербургъ, 3-го октября 1787. 


Благодарю всепокорно ваше с«аятельство за письмо 
ваше, съ курьеромъ Сиверсомъ посланное. Съ удоволь- 
ств1емъ стараться буду услужить сему посл#днему. Что 
же надлежить до уменьшевя числа канцелярскихъ 
чиновъ при нашихъ мисе1яхъ, то оное, учреждено бу- 
дучи коллежскимъ штатомъ, уменьшено быть не можетъ 
иначе какъ имяннымъ указомъ. Сей выходить не въ 
моей силЪ. Все, что оть меня зависить заключается 
Bb томъ, чтобы часто напоминать графу А. Андреевичу 
о нужд таковой перемфны, что дфлать я конечно и 


не упущу 
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Вчера upibxaït еще курьеръ Аглинекой и привезъ 
письма вашего слятельства. Отправлене нашего къ 
вамъ уже было готово. Я не знаю еще, каюя сообще- 
HIS Аглинской повфренный въ дЪлахъ одфлалъ BHNC- 
канцлеру; но заключаю изъ вашихъ писемъ, что кром® 
новаго какого привфтств1я вашему двору прибавить къ 
тому отправленю нечего. Столь усильное отрицан!е 
Лондонскаго двора отъ всякихъ интригъ у Порты для 
доведешя ея къ принятой противъ насъ крайности 
поколебало нфсколько прежнее наще MHbHIC; но то еще 
(и кажется весьма справедливо) остается, что Аглинской 
посолъ изъ собетвенныхъ своихъ видовъ, или по негод- 
ному карактеру, много участвовалъ въ семъ разрфшени. 
Но хотя бы, не смотря на вс доказательства, кои мы 
. BB ТОМЪ имфемъ, оный посолъ и не былъ столь виновенъ, 
то довольно общаго гласа, тфиъ его обвинающаго, что- 
бы рЪшить Аглинской дворъ на отзывъ его. PME ско- 
pbe онъ на то подастся, тфмъ лучше CBBTY покажетъ, 
что по крайней MBpb онъ самъ тутъ участя никакого 
не приняль. Веф изв$етя, прямо изъ Царь-Града и съ 
весьма противныхъ сторонъ къ намъ пришедиия, гла- 
сять, что Пруской министръ, которой и боле желалъ и 
болфе домогался разрыва, употребилъ въ томъ однакожъ 
гораздо болфе скромности и благоразумя, нежели Аглин- 
ской посолъ. Сеху недоставало только, чтобы стать 
на площади и возмущать народъ. Впрочемъ Аглинеко- 
му двору предетанеть множество случаевъ при HACTO- 
ящемъ происшествии доказать на дфлВ истину друже- 
скихъ своихъ расположенй, а особливо если мы pb- 
шимся отправить флотъ нашъ въ Архипелагъ, къ чему 
и наклонность наша есть и HBKOTOPHA ужъ пругото- 
влешя начались. Между тЬмъ въ откровенность вамъ 
скажу, что я съ сожал$шемъ вижу, что мы съ излиш- 
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HAMB YAOBOJPCTBIEMB лижемъ медъ, которымъ Францу- 
зы мажуть насъ по губамъ. Желательнфе было бы 
всего, еслибъ они по Голандекимъ дЪламъ гораздо по- 
завязались съ Агличанами и съ ЦПрусаками. Военныя 
наши дЪйствя держатся по Cie время въ однихъ пра- 
уготовленяхъ. Хотя мы и давно готовимся къ войнЪ, 
HO на API выходить, что будто она съ облаковъ на 
насъ упала. Не взирая на отзывъ Фулгакова, предъ 
отъфздомъ его въ Херсонъ у Порты сдфланный, что 
MH стоимъ съ OÙ т. человфкъ на границф во всякой 
l'OTOBOCTA, ничто CIO въ движене придти не можетъ. 
Я боюсь, чтобы желанше ваше, изъявленное въ парти- 
кулярномь вашемъ письм$ въ гр. А. А. Безбородко, 
дабы начальство всего перешло въ руки графа Il. А. 
Рум. не иначе сбылось какъ по возелфдованши какого- 
либо знатнаго удара. 

При возвращеши сего курьера прошу ваше CiATeAR- 
ство сдфлать MHB одолжене прислать хорошие Аглин- 
ск1е часы и съ цфпочкою, употребя на то до пятиде- 
сяти фунтовъ, въ которыхъ и можете тотчасъ же вы- 
слать на меня вексель. Братецъ вашъ и BCÈ друзья ва- 
ши и знакомые, пользуяся симъ случаемъ, BCB къ вамъ 
пишутъ. 


8. 


St.-Pétersb., le 4 janv. 1788. 


Puisque vous me l’avez permis, monsieur le comte, 
je commencerai à me servir dès aujourd'huy de 18 
nouvelle forme que vous voulez que nous donnions à 
notre correspondance. Elle est en effet plus facile, outre 
qu’elle est plus encourageante pour les paresseux, du 


— 11 — 


nombre desquels j'ai le malheur d’être. Ce n’est pas 
cependant ce seul défaut qui m'a mis en arrière de 
quelques réponses que je dois à des lettres que j'ai eu 
l'honneur de recevoir de vous et à des envois que 
_vous avez eu la bonté de me faire. Persuadé de la 
justice que vous rendez à mon attachement pour vous 
et à ma sensibilité pour toutes les marques de bonté 
et d'amitié que vous voulez bien me donner, je n'ai 
pas voulu me servir de la voie ordinaire, où j'aurais 
été obligé de me borner à l'expression de ces seuls 
sentiments. À la vérité, j'ai laissé échapper une occa- 
sion de courrier, nommément de celui qui vous a porté 
la lettre de l’Impératrice à laquelle vous venez de ré- 
pondre. Mais il n'y avait pas de ma faute; cette expé- 
dition s’est faite si brusquement, que je ne Гм sçue 
qu'après coup. Veuillez donc recevoir à présent mes 
remercîments pour l’envoi ancien du Mémoire de m-r 
de Calonne et pour l'envoi récent de la montre. Je 
suis parfaitement content et reconnaissant de l'un et 
de l’autre. Quant à l'argent qui vous est resté du der- 
nier article, je vous prie de l’employer à me faire a- 
cheter etenvoyer par la première occasion une espèce 
de toile cirée ou autrement (sic), qui ne se fabrique 
qu'en Angleterre et qui sert à doubler les habits d'hom- 
mes et de femmes sous les aisselles, afin d'empêcher la 
sueur de percer. Je vous demande pardon de l'indis- 
crétion de mes demandes: c’est votre indulgence qui 
m'y autorise. J'en ajoute encore une, c'est de vouloir 
bien accepter un petit paquet qu'un négociant de Lon- 
dres vous remettra à mon adresse et de me le faire 
parvenir. Voilà toutes mes affaires terminées. Je vais 
passer aux affaires publiques, plus- dignes de votre 
curiosité et de votre attention. 
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Outre les lettres d'office, celles de m-r votre frère 
et du comte de Bezborodko vous mettront amplement au 
fait de la situation de nos affaires politiques. Je me 
borneraï donc, m-r le comte, à répondre à la question 
que vous me faites au sujet des bruits qui vous sont 
parvenus de notre pacification prochaine. Quoique les 
cours de Vienne et de Versailles ne nous disent mot 
de leur tripotage à Constantinople. il n’est pas impos- 
sible qu’elles y ayent fait quelque tentative pour nous 
raccommoder. Elles n’ont pas eu tort tout-à-fait de 
croire que la chose nous serait agréable; car telle a 
été en effet notre première démonstration à la nouvelle 
que nous reçûmes du parti que la Porte avait pris. 
Vous pensez bien, m-r le comte, que c’est sous le sceau 
du plus grand secret que je vous fais cette confidence. 
Nous ne sommes revenus de ce premier mouvement 
que sur les assurances que l'Empereur nous a données 
de la part effective qu'il prendrait à notre guerre. Du 
depuis notre résolution est de n’entendre à aucune 
paix, qu'elle ne nous dédommage au moins des dépen- 
ses que nous avons faites pour la guerre. 

Mais. comme vous dites, il est arrivé tant de cho- 
ses étranges dans ce bas monde; je ne serais pas sur- 
pris que notre accommodement soit plus prochain qu'on 
ne le pense. La dernière campagne s'est passée sans 
produire aucun événement. П y a trois semaines et 
plus que nous n’avons aucune nouvelle de notre première 
armée: je veux dire celle du prince Potemk. Ce silence, 
s’il n'annonce rien de funeste, semble dire pourtant 
qu'il ne s’y fait rien, ce qui n’est guère avantageux 
dans la position où nous nous trouvons. Ce que j'ai 
vu des plans et des systèmes qui nous sont venus de 
là-bas est si vague et si général qu'on ne sait que 


penser du résultat. L'Empereur, qui s’est déclaré bien 
chaudement dans le commencement, semble s'être ra- 
lenti. П continue à garder son ministre à la Porte, et 
il y a toute apparence qu'il attendra que nous ayons 
fait quelque pas en avant pour en faire de son côté. 
А la vérité, il avait tenté un coup de main sur Bel- 
grade, qui n'avait pas réussi: mais il ne s’en est pas 
vanté même vis-à-vis de nous, ce qui semble prouver 
que c'était une tentative qui appartenait à des vues 
purement personnelles et qui ne devait pas le compro- 
metre vis-à-vis des Turcs. 

Се qu'il y a de certain au moins, c’est que les pré- 
paratifs de ce côté-là sont très-formidables et que 
sil entre une fois en jeu, Ц n’y ira pas de main morte. 
La France, d’un autre côté, nous fait les offres les plus 
séduisantes. J’ignore encore comment elles seront appré- 
clées ici. 

Les sentiments sur toutes choses sont à présent 
chez nous extrêmement journaliers. П semble que l'opi- 
поп qui prévaut dans ce moment-ci est celle de faire 
maintenir la neutralité à la France et à l'Angleterre. 
Dans la crise actuelle c’est ce qui serait le plns favo- 
rable à nos intérêts. Mais comment contenir l'Angleterre 
C'est une cour qui de tout temps avait de la peine à 
rester en mesure. П est à craindre que, présumant de 
sa supériorité sur la France, elle ne savise à lui 
rompre еп visière dans ce moment-ci. П n’y aurait 
pas de mal, si elle n’est pas tentée de s'associer pour 
cela la Prusse. L'embrasement général dès lors devient 
inévitable et nécessairement multiplie nos embarras et 
nous détourne de notre principal objet. En attendant, 
la Prusse пе s’épargne pas vis-à-vis de nous en toutes 
sortes de démonstrations amicales pour nous ramener 
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à nos anciennes liaisons. Quelque délicate que soit 
notre position, il est à espérer que nous nous en ti- 
rerons, à moins qu'il ne survienne des incidents qui 
ne sont pas à prévoir. 

- Nous comptons beaucoup, m-r le comte, sur la dex- 
térité de votre travail sur le cabinet de Londres. Quoi- 
qu'on vous eût prescrit la plupart des mesures à em- 
ployer, je suis persuadé que vous ne vous servirez que 
de celles que vous jugerez sur les lieux devoir pro- 
duire le meilleur effet. 

On a été extrêmement piqué du ton de la dernière 
démarche du ministère britannique. J'aurais cependant 
voulu qu’on Ге relevée ici avec un peu plus de mo- 
dération. Vous saurez modifier cela, m-r le comte, par 
vos communications verbales. 

Je ne saurais vous dire à quoi tient le congé du 
comte Nicolas Roumanzoff, mais tout ce que j'en sais 
c'est qu'il ne Га pas encore obtenu. Le comte Nessel- 
rode sollicita sa retraite, mais on marchande encore 
avec lui sa pension. 

En finissant ma lettre, je vous prie, mr. le comte, de 
vouloir bien la brûler aussitôt que vous en aurez pris 
lecture. 


9. 


St.-Pétersb., le 31 mars 1788. 


Quoique ce courrier s’expédie fort à la hâte, je n’ai 
pas voulu, m-r le comte, le laisser partir sans vous 
remercier au moins d’un mot de la lettre que m-r de 
Séniavine m'a remise de votre part. 

J'ai eu le plaisir de faire sa connaissance et me tiens 
fort obligé de la bonté que vous avez eue de me la 
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procurer. Je vois qu'il sera employé sur la flotte de 
l'amiral Greig, qui en est d'autant plus charmé qu'il 
n'aura pas beaucoup d'officiers de son mérite sous 565 
ordres. 

La nouvelle que vous nous avez annoncée des mau- 
vaises dispositions des Anglais à notre égard, a causé 
ici l'impression la plus vive. On les regarde comme une 
boutade qu'à peine le caractère connu de cette nation 
peut excuser. Ona pris sur-le-champ des mesures pour 
ne pas souffrir d’un procédé aussi peu attendu. On а 
écrit à Copenhague pour avoir les bateaux nécessaires: 
et on а arrêté le peu qu'il y en a ici. Le ша еп soi 
n'est pas bien grand; mais je crains qu’il ne précipite 
les résolutions que les Anglais eux-mêmes ont paru 
avoir intérêt de détourner. L'Impératrice а dit, et avec 
raison, que c’est une conduite de ministère hanovrien 
et point anglais.” L’horizon paraît se couvrir de tous 
côtés. П пу а pas jusqu'à nos pauvres voisins les Sué- 
dois qui ne remuent et qui ne nous obligent à prendre 
des précautions. Dieu ou notre étoile nous aideront et 
nous tireront d'affaire. 


10. 


S-t. Pétersbourg, le 7 mars 1790. 


Mille remercîmens pour la lettre pleine de bonté et 
de confiance que le courrier Nazarevsky m'a apportée 
de votre part. Nous vous le réexpédions aujourd'hui 
après l'avoir avancé au grade de translateur et lui 
avoir accordé une gratification de cinquante ducats en 
guise d'augmentation à son argent de voyage, à cause 
des mauvais chemins. C’est la seule manière qui soit 
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en notre pouvoir de gratifier nos employés sans re- 
courir aux ordres souverains. 

Vous avez fort bien fait, m-r le comte, de n'avoir 
pas renvoyé mon petit parent ici; je me suis bien re- 
penti de lui avoir fait confier la première expédition; 
il n'est pas assez dégourdi pour ces choses-là, et en 
se rendant sans perte de tems à son poste, 1l gagne 
en effet plus qu'il n'aurait gagné à retourner 1c1. 

Vous vous apercevez peut-être qu'en fait de politi- 
que nous ne faisons que battre la compagne. Mais dans 
ce métier on est assez sujet à cet inconvénient quand 
оп a manqué de prévoyance, qui, à tout prendre, est 
le premier ressort de la politique: le soin de replâtrer 
est souvent pris en pure perte. Quoique tout le monde 
convienne que la rancune et les représailles sont la 
plupart du tems les choses les plus pernicieuses du 
monde, elles n’en influent pas moins dans l'occasion 
sur nos déterminations. Voilà, à ce qui me paraît, ce 
qui fait agir vos Bretons dans ce moment-ci. J'espère 
cependant que vous parviendrez à leur faire sentir 
qu'ils perdront eux-mêmes à pousser les choses trop loin. 
S'ils se bornent à nous contenir dans certaines limites 
de modération, le meilleur qu'il y a à faire pour cela 
c'est de s'entendre amicalement avec nous-mêmes, et 
de ne pas s’aveugler surtout sur les projets prussiens, 
qui sont bien d'une tout autre importance, s’il ne s’a- 
git en effet pour l'Angleterre que du maintien du sys- 
tème général. 

Vous me demandez de vous informer des plans et 
des systèmes qu'on établit chez nous pour nos opéra- 
tions et notre conduite. C'est une commission dont il 
n'est pas en mon pouvoir de m'acquitter. On peut 
fort bien y appliquer cet axiome de la jurisprudence: 
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15 où il n'ya rien le roy perd ses droits. Je puis seu- 
lement vous dire qu’on fait un armemeut très-consi- 
dérable et très-dispendieux contre les côtes suédoises. 
Il sera commandé par le pr. de Nassau, et je ne puis 
vous répondre de ce que cela deviendra. Du côté de 
terre, en Finlande, on commence aussi à se mettre 
en mouvement. Nos forces y sont augmentées d’une 
couple de régimens; c’est, comme vous le savez déjà, le 
géneral Saltykov qui les commande. Vous le connais- 
sez de plus près que son prédécesseur et que je ne 
le connais moi-même. De nouvelles des armées contre 
les Turcs, nous n’en recevons que de trois en trois se- 
maines et les plans du prince sont un secret entre le 
ciel et lui, et peut-être même en est-ce un pour lui- 
même, car 1l est accoutumé à se décider par impromptu. 
J'en espère un du sort, qui nous tirera d'affaire. 


11. 


S-t. Pétersbourg, le 23 avril 1791. 


Les affaires, depuis quelque tems, ont pris une mar- 
* che encore plus singulière que celle dont vous avez 
été témoin par le passé et dont vous avez fait une si 
juste critique. Quoiqu'il en soit, ne m'en veuillez pas 
de mon silence, auquel je puis donner pour excuse mil- 
le dégoûts personnels que j'ai essuyés et continue 
d’essuyer. П faut, en vérité, pour les supporter et 
beaucoup de philosophie et beaucoup de cette nécessité 
impérieuse à laquelle toute ma position civile et po- 
litique est cruellement assujettie. 

Je vous rends mille grâces de la confiance que vous 
avez bien voulu me témoigner en écrivant à m-r votre 
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frère de me communiquer la lettre particulière que 
vous lui avez adressée. J'en ai été enchanté et J'ai 
ädmiré la sagesse et la dextérité de votre conduite 
dans l'affaire épineuse dont vous rendez compte. Vous 
avez pleinement emporté le suffrage de l’Impératrice; 
on m'a dit qu’elle vous le témoigne elle-même dans 
les termes les plus flatteurs. Je ne sçais rien du con- 
tenu de l'expédition qu'on vous fait par le retour de 
votre homme: elle peut n'être pas ministérielle et n'avait 
pas même besoin de l'être, car vous sçavez mieux ар- 
précier sur les lieux ce que vous avez à faire qu’on 
n'aurait sçu vous le dire d'ici. Depuis les premières 
alarmes que vous nous avez données, nous avons passé 
plusieurs jours dans l'attente de voir d'un moment à 
l’autre arriver les courriers anglais et prussien char- 
gés de déclarations foudroyantes; mais rien ne paraît 
encore, се qui nous donne lieu de penser qu'on a adopté 
quelque adoucissement aux mesures annoncées. Le e-te 
de Stackelberg part demain, chargé de nous concilier 
le roy de Suède d’une manière déterminée; Ш n'aura 
pas de grands appâts à lui offrir, mais nous comptons 
sur notre bonne étoile. Le c-te de Razoumovsky part 
aussi enfin pour sa destination connue. Son départ a 
été déterminé par la communication que la cour de 
Vienne nous a faite des ouvertures et propositions de 
traité d'alliance que celle de Berlin lui а faites, en lui 
députant avec le plus grand mystère le fameux В+ 
schofswerder, dont nous aurions parfaitement ignoré la 
mission sans la confidence que la cour de Vienne nous 
en а faite de la manière du monde la plus loyale. Alo- 
peus a été parfaitement la dupe des Prussiens, qui 
l'ont amusé par des propositions du même genre que 
celles qu’ils ont faites aux Autrichiens. Votre proposi-. 
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tion au sujet des employés à votre mission a été еп- 
tièrement approuvée par l’Impératrice, et nous allons 
procéder à l’exécution de ce nouvel arrangement. 


12. 


Pétersbourg, le 6 juin 1791. 


M-r Adeir m'a remis la lettre dont vous l’avez bien 
voulu charger pour moi; il m'a paru justifier pleine- 
ment tout le bien que vous en dites et tout l'intérêt 
que vous prenez à lui; si par la suite je puis lui être 
de quelque utilité, je m'y emploierai avec zèle et 
empressement. 

C’est aujourd’huy que nous remettons aux ministres 
de la ligue anglo-prussienne notre réponse au mémoire 
sec et malhonnête qu'ils nous ont délivré. Notre ré- 
ponse, quoique plus modérée et plus douce, n'en est 
раз moins ferme, car nous ne nous relâchons en rien 
sur les principes que nous avons établis et annoncés. 
Comme nous voulons que notre courrier qui vous porte 
la communiciation de ces deux offices puisse précéder 
le leur, je vous écris d'avance de peur de retenir le 
courrier et par conséquent Je ne suis pas en état de 
vous rien marquer de la mine que ces messieurs au- 
ront faite en recevant leur paquet. Peut-être cepen- 
dant trouverai-je le moyen de vous en dire un mot 
par apostille, et je le ferai avec grand plaisir. J'aurai 
l'honneur de vous dire, en attendant, que l’Impératrice 
est la seule qui entre bien décidément dans les vues 
de courage et de fermeté que vos rapports aussi bien 
que la situation des choses auraient dû également ins- 
- pirer à tout le monde. Notre capitoul, je veux dire le 
2% 
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vice-chancelier, croit. que les petits moyens anodins 
dont se servait m-r son père, qui avait ou n'avait pas 
plus d'esprit que lui, auraient été plus capables de dé- 
mêler une fusée aussi embrouillée; mais je crois que 
cela n'aurait servi qu'à rendre ces gens-là encore plus 
insolents et plus exigeants. J’ai causé plus d’une fois 
avec Fawkner, qui en laissant entrevoir les choses qu'il 
devait proposer, ajoutait cependant qu'on observerait 
les plus grands ménagements soit pour la dignité propre 
de l'Impératrice, soit pour les intérêts de son empire; 
mais toutes les restrictions qu’il met à la cession d'Ocza- 
kov et du territoire en question ne pourront guère 
s'accorder avec ces ménagements. Voilà pour le fond. 
Quant aux formes, l'Impératrice ne veut point souffrir 
qu'elles approchent le moins du monde de celles qu'on 
a observées à Reichenbach, et elle a encore grandement 
raison. Mais malgré cela je ne saurais encore vous dire 
comment tout cela se terminera, d'autant plus que je 
ne sçais en vérité par quelle raison on a voulu aban- 
donner toute cette discussion au vice-chancelier seul, 
qui pour la plupart du tems ne s’entend pas lui-même 
ni n'entend les autres. 

Vous sçavez déjà, m-r le comte, que notre voisin 
Gustave est allé chercher des aventures à Aix-la-Cha- 
pelle. et à Spa. Avant son départ il a ébauché une 
négociation avec le c-te de Stackelberg au sujet d'un 
traité d'alliance, dont une des conditions doit être 
l'échange de Nyslot contre Pumala et autres terrains 
à notre bienséance. Ces propositions ont été trouvées 
acceptables de notre part, et le c-te de Stackelberg 
sera authorisé à conclure sur cette base. Quant à la 
conduite du Danemark, elle ne m'a point du tout sur- 
pris; car, d’après tout се qui s'est passé, nous ne pou- 
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vions ni пе devions nous attendre à autre chose. La 
cour de Vienne tient bon dans son attachement à notre 
alliance. Quoiqu’elle nous conseille de nous arranger 
avec la Prusse et l'Angleterre, je suis persuadé qu’en 
cas d’explosion décisive de la part de ces deux cours, 
elle prendra le parti qui lui est dicté non-seulement 
par les traités, mais aussi par ses propres intérêts. 
Elle s'en est assez expliquée vis-à-vis de nous pour 
authoriser une pareille espérance, mais elle est fort 
réservée vis-à-vis de la Prusse et de l'Angleterre, et 
cette conduite provient, je crois, de ce qu'elle craint 
qu'en fâchant ces deux puissances elles ne tournent 
contre elle les batteries qu'elles ont préparées contre 
nous, et que dans ce cas elle ne soit pas secourue de 
notre côté aussi efficacement que les circonstances 
l’exigent. Entre nous, cette appréhension n'est que 
trop facile à justifier par les faits antécédents. 

Vous sçavez ce qui est arrivé en Pologne. Nous n'y 
faisons rien, et c'est ce que nous pouvons faire de 
mieux; car, entre nous encore, les bons faiseurs de ce 
côté nous manquent totalement, comme bien autre part. 
Nous attendons de vos nouvelles avec impatience, саг 
elles doivent être décisives. Il y a ici des personnes qui 
croyent que malgré l’opposition le ministère trouvera 
moyen d'exécuter au moins une partie de ses plans. 
Dieu veuille que vous soyez le seul qui a eu raison 
dans son opinion. La mienne est que rien ne saurait 
vous faire plus d'honneur que la manière dont vous 
avez agi et parlé dans toutes ces circonstances. 

On vous envoye une pièce contenant le précis de 
tout ce qui s’est passé entre nous et l'Angleterre de- 
puis plus de trente ans. J'espère qu’en la lisant vous 
me rendrez la justice de croire que je n’en ai eu d’au- 
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tre connaissance que celle qu’il fallait pour la trouver 
complètement absurde et ridicule. Pour l’honneur de 
notre cabinet, je vous prierai de ne la faire voir à qui 
que ce soit qu'après avoir redressé autant quil sera 
possible les platitudes de tout genre dont elle fourmille. 
Adieu, m-r le comte. Je souhaite qu’'affaires, santé. 


\ 


contentement, tout aille à votre gré. 


15. 


St.-Pétersbourg, le 15 août 1791. 


Je ne saurais laisser partir ce courrier sans vous 
féliciter de toutes les bonnes et grandes choses qui 
nous sont arrivées et auxquelles vous avez en partie 
si bien contribué. Enfin, Dieu merci, nous sommes ve- 
nus à bout de démêler une fusée bien embrouillée, et 
cela d'une manière très-honorable et on peut dire même 
glorieuse. Vous sentez bien qu'il ne peut être question 
maintenant ni de cession mi de troc avec la Suède. Si le 
roy de ce pays est capable de raison, il doit s'estimer 
fort heureux de faire avec nous un traité d'alliance en ob- 
tenant quelques subsides d'argent; c’est ce qu’on doit lui 
proposer, et cela encore parce que l’on a besoin de 
. lui pour le faire agir dans les affaires de France. 

Comme vous avez bien voulu prendre quelque inté- 
rêt à la grâce que l'Impératrice m'a accordée à la 
paix avec la Suède, en me donnant une ‘terre à vie, 
je me flatte de vous faire plaisir en vous apprenant 
qu’elle m'a donné maintenant cette même terre à рег- 
pétuité et en toute propriété. Me voilà du moins en 
fonds de ne pas manquer du nécessaire si les circon- 
stances me réduisaient à la retraite. 


2 Sn пре 
a - Et 
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14. 


St-Pétersbourg, le 12 octobre 1791. 


Le courrier Ханыковъ, étant de retour, m'a remis 
la lettre dont vouz avez eu la bonté de le charger pour 
moi. Je suis comblé de voir le grand prix que vous 
voulez bien mettre au peu que j'ai fait pour satisfaire 
votre curiosité à l'égard de se qui se passe dans notre 
cabinet. 

* Je suis persuadé que m-r votre frère vous instruit de 
tout ce qui est relatif à notre négociation de paix avec 
la Turquie. Vous sçavez que la chose a été manquée 
dès le principe. M-r le pr. Repnine, ou faute d’instruc- 
tions, ou pour avoir été égaré par son conseil, а mis 
en question des choses qui étaient décidées et a fixé: 
des térmes dont on peut abuser pour traîner ces choses 
en longueur. Le prince Potemkine, en arrivant, au lieu 
de réparer le mal еп redressant ce qu'il y avait de vi- 
cieux dans la convention du pr. Repnine et du grand- 
visir, l’a laissé subsister et y a mis peut-être le comble 
par le mauvais choix des plénipotentiaires de notre côté 
et par le peu d’empressement qu'il а mis à hâter la 
marche des plénipotentiaires turcs. Ceux-ci sont pour- 
tant arrivés depuis quelque tems, mais ils-ont trou- 
vé les nôtres sur le grabat; il n'y a que ce petit excré- 
ment de Lochkarev qui est sur pied. Le pr. Potemkine 
lui-même a été dangerensement malade, et il est à 
prévoir que sa convalescence sera longue et son acti- 
vité aussi faible qu'elle l’a toujours été. En attendant 
la Porte annonce partout qu’elle а emporté ou qu'elle 
compte emporter le point de ne pas nous permettre ni 
de relever les fortifications d’Oczakov ni de fortifier les 
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bords du Dniestr. D’autres points, concernant la Gré- 
orgie, les peuples du Caucase et les Barbaresques, qui 
ne sont pas bien clairement déterminés par les traités 
précédents, fourniront une autre matière à litige. et 
comme cependant nous nous reposons entièrement sur 
la conclusion de la paix et que nous ne faisons au- 
cuns préparatifs pour une nouvelle campagne, П n'est 
pas impossible que nos bons amis, atténtifs à tout се 
qui se passe chez nous et instruits de l’état des choses. 
s’en prévaillent pour rendre les Turcs plus récalcitrants 
et nous plonger à l'ouverture de la campagne dans @п 
état qui ne soit m celui de guerre ni celui de paix. 
Ces bons amis viennent de former un plan auquel И 
nous est impossible de nous prêter et qui est d’une 
nature à nous susciter des embarras bien sérieux. si 
ceux avec les Turcs ne sont pas terminés. 

La duchesse de Courlande vient d'écrire à l’Impér. que 
la cour de Berhn, après avoir essayé de marier un des 
fils du pr. Ferdinand de Prusse à la jeune prince. de Cour- 
lande, à condition que celui-ci serait élu duc de ce pays 
à la mort du duc régnant, y a substitué enfin le se- 
cond fils du pr. d'Orange; que l'Angleterre et la Hol- 
lande favorisent ce projet, et qu'elles vont conjointe- 
ment avec la Prusse faire des démarches en consé- 
quence en Pologne et peut-être auprès de l’Impéra- 
trice. La duchesse de Courlande elle-même penche pour 
ce dernier parti. L'Impératrice s’y est refusée net, pro- 
posant de son côté le fils aîné du p. Charles de Cour- 
lande pour époux à la fille du duc. Cette proposition 
est assurément fondée autant en droit qu'en raison de 
convenance; mais elle n'en sera pas moins vivement 
combattue par toutes les autres parties, et le moins 
qui en puisse résulter, c’est de nouvelles explications 
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désagréables entre nous et les ‘hauts alliés. En atten- 
dant nous nous occupons vivement des affaires de 
France. Pour vous donner un échantillon de la cha- 
leur que nous y mettons, Je joins ici une cppie de 
notre dernière expédition à la cour de Vienne, et de 
nos lettres à l'Empereur, aux rois de Prusse et de 
Suède, 

Vous sçavez déjà, m-r le comte, la farce que le 
c-te Roumantzov a jouée à Coblence. Là où on 
n'aurait dû voir que l'abus le plus criant de quelques 
authorisations vagues et générales, qu’un esprit de tra-, 
vers séduit par sa vanité s’est permis, on a trouvé une 
démarche éclatante qui met le sceau à la grandeur et 
à la gloire de la Russie. J'aurais voulu pouvoir vous 
communiquer tous les rapports de ce pauvre comte 
Roumantzov, qui en dépit de tout veut être un grand 
personnage, mais je n’ai eu moi-même ces pièces qu’un 
moment entre mes mains; dès qu'elles me reviendront, 
j'en ferai tirer des copies et aurai l'honneur de vous 
les envoyer par la première occasion sûre, unique- 
ment en vue de vous amuser et de vous faire rire. Je 
suis persuadé qu’à l’heure qu'il est on en fait déjà des 
gorges chaudes et chez vous et en Allemagne, et en 
France même. Cela ne nous empêche pas d’y aller 
aussi sérieusement que notre position topographique 
nous le permet. Vous pouvez juger de là que vos ob- 
servations relativement au roy de Suède ne peuvent 
point avoir du poids. À la vérité, on se tient à cet 
égard dans des bornes assez raisonnables. Le projet 
de traité que nous avons proposé ne comporte d’avan- 
tage réel qu’un subside de trois cent mille roubles par 
an. П a paru si modique que le roy de Suède fait des 
façons de l’accepter. Le comte de Stackelberg, qui à 
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cette nuance près que donnent la naissance, l’usage 
du monde et la manière dont il y a vécu, est un autre 
Alopéus, n’a pas manqué de donner de l’affirmative à 
ces difficultés de Gustave; mais je crois que si chez 
nous on ne donne pas dans ce piège, l'affaire se con- 
clura aux termes auxquels nous la proposons. D'un 
autre côté l’on ne néglige pas tout-à-fait le soin d’as- 
surer la frontière: vous sçavez qu'on travaille à force 
à Svenska-fiord; le général Souworow y passe sa vie, 
et l’on assure que les travaux avancent grandement. 
Mais il faut toujours s'attendre qu'il y aura beaucoup 
de parties négligées, comme c'est d'usage. Voltaire a 
dit que le plus grand de tous les chapitres, c’est le cha- 
pitre de ce qu’on pourrait faire et de ce qu’on ne fait 
pas. Cette vérité est plus vraie pour nous que pour 
aucune autre nation. 

Vous me permettrez, m-r le comte, de vous faire bien 
sincèrement compliment sur la distinction que l’Impé- 
ratrice vous a accordée. Depuis que l’ordre de S-t 
Vladimir est institué, je n’en ai pas vu donner un cor- 
don avec un applaudissement aussi général que celui 
qui vous à été déféré. Vous voudrez bien permettre 
que je joigne à cette félicitation la copie de la repré- 
sentation que le Collége a faite au chapitre de l’ordre 
pour lui demander cette distinction en votre faveur. 
S1 J'ai jamais senti le prix de la place que j'occupe, 
c'est en souscrivant à une représentation aussi équi- 
table que l’objet en est digne. 
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15. 


St-Pétersbourg, le 14 may 1792. 
| ® 


Croyant que le courrier Smirnov, qui m’a apporté 
votre lettre, serait bientôt réexpédié, j'ai, selon ma cou- 
‚ tume, brûlé cette lettre, comme j'en agis avec toutes 
celles dont le contenu est délicat. Je ne suis guère 
en état de répondre à présent exactement à toutes les 
questions que vous avez jugé à propos de me faire; J'y 
suppléerai de mémoire autant qu’il me sera possible, 
vous demandant d'avance excuse si je manque en quel- 
que chose. 

Je ne sais pas si vous pensez comme moi, mais il 
me semble que dans les affaires de particulier à par- 
ticulier même la rancune est chose déplacée; à plus 
forte raison elle l’est dans les affaires d'état à état. 
Voilà pourquoi je croyais que puisque l'Angleterre fait 
la première démarche pour se rapprocher de nous, il 
ne serait pas de saison de la rebuter. Je sçais qu'il 
n’y а pas grand fonds à faire sur la droiture et sur 
la bonne foy du ministre britannique actuel, mais il y 
a toujours un juste milieu à tenir entre une certaine 
circonspection à garder et un éloignement décidé à 
montrer. Heureusement la chose est entre vos mains, 
et vous saurez la diriger en la combinant avec la si- 
tuation actuelle de nos affaires politiques. L'intérêt que 
nous avons affiché pour celles de France cessera de 
vous paraître exagéré, lorsque vous saurez qu'on a 
cru chez nous avoir besoin d’y tourner toute l'attention 
des puissances voisines pour nous laisser les coudées 
franches du côté de la Pologne. Je ne disconviens pas 
avec vous qu'il y avait là aussi certain milieu à tenir 
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et qu'on aurait pu atteindre son but sans s'engager 
aussi loin qu'on Ра fait. Nous avons fait des démar- 
ches trop marquées sur ces affaires de France auprès 
des coyrs de Vienne et de Berlin pour pouvoir avec 
honneur nous dispenser 4’у prendre une certaine part 
active. À la vérité, nous ne pouvons guère attribuer 
à ces démarches la tournure que les choses ont prise, 
car sans l’incartade de l’Assemblée Nationale la cour 
de Vienne, et par conséquent celle de Berbn, auraient 
été encore à prendre leur parti; mais puisque la bom- 
be a éclaté, Ц faut, bon gré mal gré, que nous soyons 
de la fête. L’Impératrice a donc promis un corps de 
quinze mille hommes, qui doit se rendre sur le Rhin. 
П me paraît que pour son honneur il importe que 
cette promesse soit remplie avec promptitude et bonne 
foy. Les troupes que nous avions en Moldavie et en 
Bessarabie doivent en grande partie être déjà entrées 
en Pologne. Nous avons annoncé cette résolution aux 
cours de Vienne et de Berlin. La première diffère avec 
nous de principes et d'opinion, mais пе se montre раз 
moins disposée à se conformer aux nôtres. La seconde, 
d'accord sur les principes et les motifs, ne l’est pas 
tout-à-fait sur le mode et la marche. Elle laisse en- 
tendre que la chose aurait d’abord dû être concertée 
de meilleure heure avec les trois puissances, et ensui- 
te qu'on n'aurait dû venir aux voyes de fait qu'après 
avoir épuisé celles de la négociation. Or, cette derniè- 
re aurait été sans nul effet, et il n'est pas difficile à 
démontrer qu'en prenant le parti que nous avons pris 
nous avons abrégé la marche et gagné considérable- 
ment de tems. Nous espérons ranger tout-à-fait de notre 
parti la cour de Berlin, non pas en nous rendant à 
l'invitation qu’elle nous а faite d'accéder à son traité 
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avec la cour de Vienne, mais en lui en proposant un 
direct avec nous et adapté d'une manière plus parti- 
culière à nos intérêts respectifs. La cour de Vienne 
nous en sSçaura assurément mauvais gré; mais C’est 
absolument sa faute. La politique de cette cour sous 
le règne précédent a prodigieusement dévié de la marche 
qu’elle suivait sous Joseph IL. Pour atteindre ses peti- 
tes vues subalternes, le cabinet de Vienne a outré les 
bornes qu'il s'était tracées pour amadouer celui de 
Berlin. Ils ont fourré dans leur traité d'alliance des 
clauses touchant la Pologne, qui ne s'accordent nulle- 
ment avec notre système connu à cet égard. Calculant 
à faux que nous ne nous déciderions unilatéralement 
à rien, la cour de Vienne а traîné sa réponse sur les 
affaires de Pologne avec une affectation qui ne nous 
a laissé aucun doute de sa mauvaise volonté. А l'heu- 
re qu'il est même, elle ne nous parle que de négocier 
et de nous concerter, tandis que nous sommes déjà en 
pleine activité. Nos troupes sont déjà entrées, les con- 
fédérations formées et les manifestes publiés. 

Je ne sçais si j'ai un tort à me reprocher vis-à-vis 
de vous, mais je vous avoue que j'ai beaucoup 
appuyé sur 1@46е que l'Impératrice a eue de vous 
employer en Pologne comme pacificateur des troubles 
qui s’y sont élevés; je suis encore de cet avis que per- 
sonne n'est plus propre que vous à cette besogne. 
Mais m-r votre frère m'a fermé la bouche là-dessus, 
en me disant que cela était absolument contraire à 
votre plan personnel. J'en suis très-fâché pour le bien 
de la chose, car il est certain que cette circonstance 
exige la direction d’un homme consommé dans les af- 
faires. Nos toutes récentes nouvelles de Varsovie por- 
tent cependant qu’on s'y occupe de mesures de défense 
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sérieuses. On ne saurait encore prononcer à quel point 
les plans qu'on y adopte en conséquence sont suscep- 
tibles d'exécution; mais ce qu'il y a de plus redouta- 
ble, ce.sont les projets qu’ils méditent d'opérer des 
soulèvements dans nos provinces de nouvelle acquisition. 
Ils ont fait imprimer quantité d’écrits séditieux qu'ils 
se proposent de répandre chez nous au moment de 
l'explosion. Le mauvais état de leurs troupes et l'in- 
capacité de leurs chefs sont ce qui doit nous tranquil- 
liser le plus; mais d'un autre côté notre chef princi- 
pal, le général Kakhovsky, est très-loin d’être un Tu- 
renne. П y aurait réellement beaucoup à craindre, si 
nous n'avions les plus fortes présomptions que les 
Autrichiens et les Prussiens ne s’en mêéleront plus. 

Le prince de Nassau s’est beaucoup donné de mou- 
vement pour obtenir le commandement des troupes que 
nous envoyons sur le Rhin. Heureusement il a échoué 
et c’est, selon toutes les apparences, le prince Repnine 
qui sera employé à cette place. Si l’on ne peut se 
promettre de ce dernier des faits brillants, du moins 
est-on sûr qu'il ne compromettra rien. 

Je ne vous dis rien de notre intérieur. C'est l'arche 
sacrée pour moi, etje n'y touche point. Фе ne vous еп 
dirai qu'un mot, c’est qu’il paraît en tout que l'esprit 
du défunt règne encore, et ce n’est pas ce qu'il y 
aurait de mieux à faire. M-r de Zoubov prend aussi 
beaucoup d'influence dans les affaires, et il faut lui 
rendre justice qu'il y porte des vues honnêtes et lou- 
ables, et qu’il y fait tout le bien dont sa portée le rend 
susceptible. 
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16. 


St.-Pétersb., le 8 novembre 1792. 


J'ai infiniment regretté que la rareté des courriers 
entre ici et votre poste m'ait privé jusqu'à présent de 
la satisfaction de vous écrire et de vous remercier des 
différentes lettres que vous m'avez fait l'honneur de 
m'écrire dans l'intervalle. Comme les extrêmes зе tou- 
chent, il arrive souvent qu’en écrivant ou en parlant 
on éprouve les mêmes embarras dans la disette comme 
dans l'abondance des matières; tel est mon cas à pré- 
sent. J'ai infiniment de choses à vous dire et ne sais 
par où commencer. C’est un véritable chaos. Rien 
n'est débrouillé. Beaucoup de projets, autant d'opinions 
diverses; incertitude dans les esprits et par conséquent 
dans les déterminations: voilà notre position actuelle. 

Vous sçavez, m-r le comte, que nos entreprises en 
Pologne ont complètement réussi. Nous avons détruit 
l'ouvrage du 3 mai de fond en comble. Mais que mettre 
à lo place de ce qui a été? Mais cela est-il solide, puis- 
que cela a déjà croulé? D'ailleurs le sol polonais п’ез{- 
il pas un sable mouvant, sur lequel И est impossible 
d'élever un édifice durable? А peine avons-nous entamé 
toutes ces questions, que notre ancien et notre nouveau 
allié, excités par nous à s'embarquer dans ces belles 
affaires de France, sont venus à nous, l'un avec son 
ancien projet de l'échange de la Bavière, et l’autre 
avec un nouveau projet de partage de cette république 
que nous avons prétendu restaurer. Toutes ces propo- 
sitions nous ont été faites dans le tems qu’on pouvait 
se promettre les plus beaux succès contre la France. 
Les revers qu’on a essuyés n’ont ni refroidi l’ardeur 
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de la Prusse, ni diminué son appétit; au contraire, ils 
l'ont augmenté encore. Nous, de notre côté, nous som- 
mes partagés entre l’appât de la plüs belle acquisition 
que l’empire eût jamais faite ou qu'il pourra faire, 
les inconvéniens de l’agrandissement d’un voisin dan- 
gereux et déjà trop formidable, la crainte de l'opinion 
et les scrupules de la conscience. Les opinions sont parta- 
gées, et à l'heure où j'ai l'honneur de vous écrire, rien 
n’est encore décidé. Voilà pour les affaires publiques. 
- Pour celles de l’intérieur, s'entend des gens en 
place, j'ai le chagrin de voir que tous ceux à qui 
j'ai tenu et voudrais toujours tenir, sont mécontents et 
prêts à quitter la partie. Cela aggrave ma propre si- 
tuation, qui est d'autant plus fâcheuse qu'avec Гарра- 
rence de quelque chose, je n'ai au fond rien de réel 
qui puisse me dédommager en quelque façon des dés- 
agrémens que cette malheureuse apparence m'attire. 
Je vous envoye cy-joint une lettre de m-r votre frère, 
qui, Je suppose, vous instruit de tout dans le plus grand 
détail, et je finis en vous assurant etc. 


17. 


St.-Pétersb., le 17 janvier 1793. 


Les courriers ont été si rares que je ne puis qu'au- 
jourd’huy vous remercier de vos deux lettres du 17 
novembre et du 29 décembre derniers, ainsi que de 
celle que j'ai reçue par la poste et dans laquelle vous 
avez la bonté de me témoigner l'intérêt que vous avez 
pris à mon avancement. Гу suis d'autant plus sensible 
que je sçais intimement qu'il n’est pas de votre сагас- 
tère de dire ce que vous ne pensez pas, et le suffrage 
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que vous voulez bien donner à cet avancement me flat- 
te bien plus que la chose même, qui, en vérité, après 
avoir été tant prodiguée, n’est plus faite pour flatter 
l'amour-propre. 

Ayant été chargé de la rédaction des dépêches qu’on 
vous porte aujourd’huy, j'aitâché d'y rassembler tout 
ce qui pouvait assurer la marche que vous avez à sui- 
vre. Toutes nos bases me paraissent claires et fixes, 
et il me semble que vous ne sauriez vous tromper ni 
sur le fond ni sur la forme à adopter. S’agira-t-il d’une 
simple convention pour des mesures purement militaires, 
soit avec l'Angleterre seule, soit avec les autres puis- 
sances conjointement, vous avez les mains déliées 
parfaitement. Faudra-tl entrer dans des liaisons 
particulières et plus étendues avec l'Angleterre, vous 
avez encore vos instructions sur cela. Пу а un point 

que je dois vous observer particulièrement. Vous ver- 
_rez dans les dépêches officielles que vous êtes restreint, 
quant à la communication par écrit que vous serez 
obligé de faire et de laisser au ministère anglais, à 
un extrait d'où vous devez exclure tout ce qui est dit 
dans la dépêche de désagréable sur le compte de la 
Suède et du Danemark. Mais vous ferez une chose très- 
agréable à l’Impératrice de ne rien affaiblir de tout 
ce qui peut exprimer et caractériser l'indignation de 
l'Impératrice contre toutes les horreurs et les abomi- 
nations qui se commettent (en France). Elle serait au 
contraire bien aise que ses sentimens à cet égard fus- 
sent publics le plus qu’il est possible, et qu'ils fissent, 
s’il est possible, impression sur le parlement et le pu- 
blic anglais. Л ce titre vous ferez bien de laisser sub- 
sister dans votre extrait tout ce qui est dit à ce sujet, 
et vos modifications ne commenceront que là où nous 

Архивъ Князя Bopoanosa ХХ. 3 
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faisons le tableau de la position des choses dans notre 
voisinage. Là, généralisant ces choses et ne nommant 
personne, vous ferez cependant entendre que l'esprit 
démocratique ayant pénétré jusque dans les pays voi- 
sins de nos contrées, l’Impératrice s’est vue dans le cas 
de prendre des mesures rigoureuses contre les progrès 
de cet esprit, et que de là est résultée pour elle la 
nécessité de faire des armemens formidables par terre 
et par mer, que vous ferez valoir comme une mesure 
tendante au bien général, attendu qu'elle est propre à 
prévenir une plus grande extension de troubles et par 
conséquent un embrasement général, dont l’Europe au- 
rait été la proye sans cela. Il est essentiel d'appuyer 
sur ce motif, d'autant plus que c’est sur cela que nous 
fondons notre résolution au sujet d'un nouveau démem- 
brement de la Pologne. 

Je ne Мате pas, monsieur le comte, votre fa- 
çon d'envisager cet événement, qui est sur le point 
d'éclater. Гал été assez longtems de votre opinion à 
cet égard. Гу ai renoncé, parce que d'abord j'aurais 
été seul de cet avis et que la chose par elle-même of- 
frait autant de raisons pour que contre. Enfin cela est 
fixé irrévocablement. Mais comme П пу a que nous 
et la Prussé qui y trouvons notre compte, nous ne 
trouverons aussi aucune puissance étrangère qui le voye 
de bon oeil. L'Autriche en est principalement fâchée et 
voudrait y susciter des entraves: mais elle est obligée 
de dissimuler. On a considéré ici comme une malice 
insigne de sa part l'ouverture déplacée et prématurée 
qu'elle а imaginé d’en faire à la cour de Londres. Vous 
connaissez топ opinion par rapport au système d'union 
et d'alliance que nous devons garder avec l'Autriche. 
Je la regarde, comme vous, comme l’alliée la plus na- 
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turelle de la Russie; mais je vous avoue que dans ces 
circonstances, qui dérivent en grande partie de sa mau- 
vaise administration, composée pour la plupart de gens 
maladroits, gauches et ineptes, И faut interrompre né- 
cessairement cette intimité de confiance et de rapports 
qui a existé entre nous. La Prusse a gagné chez nous 
infiniment de terrain; mais c’est l’affaire de ces mêmes 
circonstances, qui une fois arrangées et consolidées, 
nous reprendrons en tems et lieu nos plans et nos sy- 
stèmes naturels. Je suis très-fort de votre avis que 
l'agrandissement de la Prusse, au point surtout où il 
va monter, ne convient guère à nos intérêts, et que 
le moyen que nous avons employé d’approportionner 
le nôtre en le faisant monter au triple, ne pourvoit pas 
encore suffisamment à cet inconvénient. Mais ce sera 
l'affaire du tems et de notre attention à пе pas perdre 
de vue cet objet, Фу remédier solidement. А considérer 
les acquisitions que nous faisons en commun avec la 
Prusse sous leurs différents rapports, on ne saurait 
disconvenir que les nôtres ne soyent cent foit plus as- 
surées que les prussiennes, et cela nous doit rassurer 
sur bien des conséquences que nous pouvons en prévoir. 

Nous nous attendons que les sensations que nos 
vues actuelles produiront en Angleterre ne seront pas 
bien favorables pour nous; mais le cour de Berlin nous 
assure persévéramment que nous n’aurons aucunes sui- 
tes réelles à en redouter. Malgré tout ce que je viens 
de vous dire, m-r le comte, pour répondre à votre ques- 
tion au sujet de nos liaisons politiques actuelles, je ne 
saurais les mieux caractériser qu'en vous disant que 
hors ce qui regarde le démembrement de la Pologne, 
où nous comptons très-fort sur la Prusse, nous ne som- 


mes intimement bien avec aucune cour, et qu'il faut au 
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contraire que nous soyons en garde contre tou- 
tes. Nous avons particulièrement à nous plaindre de 
la Suède, car le régent а l'esprit aussi brouillon que 
son défunt frère, sans en avoir les ressources ni l'é- 
tendue. Aussi n’attendons nous que l'éclaircissement de 
certains faits pour interrompre du moins le payement 
des subsides que nous lui accordons. Quant au Dane- 
mark, nous avons perdu tout espoir de le voir jamais 
servir nos desseins, à moins que l’Angleterre n’agisse 
parfaitement de concert avec nous, ce qui ne peut 
arriver à п1011$ que nous ne parvenions au système 
d'alliance sur lequel vous êtes chargé de la pressentir. 

Je vous suis très-reconnaissant des bontés que vous 
avez bien voulu avoir pour le petit prince Havanskoy: 
cette course, si elle ne lui à pas été moralement utile, 
lui а servi de passer au grade d'officier, auquel il vient 
de monter. П т’а apporté de votre part une bien Jolie 
épée, que Je vous ai prié de m'envoyer comme à com- 
mission. Il me semble que vous me la faites parvenir 
à un autre titre. Je ne fais pas de scrupule de l'accep- 
ter, persuadé que vous у avez mis un motif ct un sen- 
timent que je ne puis qu être flatté de pouvoir vous 
inspirer, 


18. 


St.-Pétersb., le 5 mars 1793. 


J'ai eu le plaisir de recevoir votre lettre dans la- 
quelle vous me faites l'honneur de ne parler de la dé- 
marche des princes français auprès des cours au sujet 
de la reconnaissance des titres de roy et de régent. 
П est vrai que ce n'est pas le moment. où l'on puisse 
donner quelque valeur réelle à ces titres: mais en con- 
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sidérant ce parti sous le point de vue d’une réserva- 
tion de droit et d’une indication aux bien-intentionnés 
d'un centre de réunion autour duquel 1$ puissent se 
ranger, оп ne saurait, ce me semble. le regarder сот- 
me hasardé et tout-à-fait inutile. Nous ne pensons pas 
ici non plus qu'il puisse compromettre encore davan- 
{асе la situation du jeune roy ou des prisonniers du 
Temple en général: Ц semble, au contraire, que si les 
scélérats qui les oppriment sont capables de quelque 
calcul réfléchi, ils en auraient plus que jamais sujet 
de les épargner, пе fût-ce que pour ne pas laisser pas- 
ser à Monsieur et à son frère un droit encore plus fort 
et plus imposant que celui qu'ils portent à présent. Telles 
sont du moins les considerations qui, jointes aux opi- 
nions que l’Impératrice avait précédemment énoncées. 
lui ont fait la loi de reconnaître les deux oncles du 
roy de France régnant ou bien captf, ce qui est plus 
jûste, dans les qualités qu'ils ont prises. Elle s’est ex- 
pliquée avec les cours de Vienne et de Berlin sur ces 
principes et dans ce sens. 

M. le prince Bariatinsky. naréchal de la cour, et le 
prince Youssoupoff m'ayant vu la jolie épée plaquée en 
or que vous avez eu la bonté de m'envoyer, m'ont 
prié de leur en faire venir à chacun une pareille. Je 
vous supplie, monsieur le comte, de vouloir bien vous 
donner la peine d'en faire faire l'emplette et de me la 
faire parvenir par la première occasion de courrier. М-г 
Baxter ou Southerland en débourseront les fraix et les 
tireront d’abord sur ces deux princes. J'ai fait honneur 
à la traite qu'ils ont faite sur moi pour le même objet. 

Nous avous la nouvelle que m-r votre frère est déjà 
heureusement arrivé à Moscou. Le comte d'Artois arri- 
ve ici demain ou après-demain. Cette équipée - me pa- 
rait bien plus déplacée que l’autre. 





*) St-Pétersbourg, le 12 avril 1793. 


Je vous félicite du fond de mon coeur, m-r le comte. 
sur les deux bonnes oeuvres que vous venez d'opérer. 
Vous savez par les lettres de l'Impératrice combien 
elle approuve et la conduite que vous avez tenue et le 
service que vous avez rendu. Vous verrez aussi que 
ses dispositions pour compléter le rapprochement entre 
les deux cours sont parfaites et telles que vous et moi, 
qui désirons la chose, pouvons les souhaiter. Je crains 
seulement qu'elles ne s’aheurtent aux nouveaux plans 
que vous êtes chargé de proposer par rapport aux af- 
faires françaises. Elle est prête à coopérer avec ses 
troupes au plan de les terminer au plus tôt, mais elle 
ne voudrait pas que leurs opérations fussent dépen- 
dantes de vues et desseins qui diffèrent peut-être dans 
leur but de celui qu’elle se propose. Voici le sien. Elle 
s'accorde avec tout le monde dans le projet de réduire 
la puissance de la France, mais elle voudrait qu’on n'y 
employât qu'un seul moyen, celui du démembrement, 
auquel elle donne la plus grande latitude, et поп pas 
celui de l’abandonner ensuite à une inertie de gouver- 
nement qui la rendît tout-à-fait nulle dans les affaires 
générales de l’Europe. Or, comme elle soupçonne, et 
non pas sans raison, et l'Angleterre et l'Autriche de 
viser à ce second but, elle voudrait le parer, s’il est 
possible. C’est pour cela qu’elle voudrait que ses trou- 
pes arrivées en France servissent à y rétablir l'ordre 
dans son intérieur et à amener ensuite le gouverne- 


*) Рукою гр. С. Р. Воронцова отм$чено: Reçue par Smirnof, le 1 (12) 
mai 1792. 


— 39 — 


ment à composer avec les puissances sur des bases 
convenables. Cette conception, à mon avis. non-seule- 
ment lui fait honneur, mais elle mériterait même quel- 
ques efforts de sa part, si nos finances excessivement 
délabrées pouvaient les permettre; elle voudrait donc 
y suppléer par celles de l'Angleterre. La somme qu’on 
vous а indiquée est exorbitante. L'Impératrice еп con- 
vient elle-même, mais elle l'a laissée pour avoir de 
quoi marchander, résolue à ce dernier résultat de se 
contenter de 300 м. à 350 м. 1. Remarquez aussi, je 
vous prie, que cette somme ne sera pas seulement 
employée à entretenir nos propres troupes, mais aussi 
à lever. former et soudoyer les troupes françaises, sans 
l’aide desquelles on ne saurait jamais venir à bout d'une 
aussi grande opération que celle que l’on se propose. 
Vous êtes destiné, m-r le comte, ainsi que l’Impératrice, 
à diriger et conduire cette grande opération. Elle pré- 
sente des points de convenance pour l'Angleterre 
même, еп ce qu'elle termine au plus tôt la guerre et 
la met en possession des avantages qu’elle peut зе 
réserver. En ne lui montrant que cette partie, peut- 
être parviendrez-vous à lui faire goûter notre propo- 
sition. Nous vous enverrons sous peu de jours notre 
contre-projet de convention au sujet des troupes, en- 
semble avec le plan d'opérations politiques et militai- 
res à combiner et à exécuter avec l'Angleterre. Ce 
plan sera rédigé sur. les bases cy-dessus indiquées. 
Pour gagner du tems nous vous laisserons le maître 
de signer et de conclure à Londres, comme vous l'avez 
fait avec les deux autres que vous venez de nous en- 
voyer. J'aurai l'honneur de vous écrire alors plus еп 
détail, n'ayant guère de tems à présent, occupé comme 
je le suis de la rédaction de tous ces écrits; je vous 
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demande votre indulgence pour toutes les imperfections 
que vous y trouverez. Je n'y prends pas garde d'aussi 
près avec vous qu'envers un autre, persuadé comme 
je le suis que vous saurez у suppléer. 

J'ai envoyé votre relation particulière à m-r votre 
frère; je lui enverrai toute l'expédition quand je pour- 
rai un peu respirer. Je suis gêné, vous ne sauriez l'ima- 
&giner à quel point, dans mes fonctions et par mon 
habitation, et par le peu de monde que je pus par 
conséquent avoir auprès de moi et de confiance que 
jai dans ceux que j'employe. 

Je vous recommande l'hôte que vous allez avoir; il 
est assez bien pour sa personne, mais ses entours ne 
sont pas merveilleux. Préchez-lui la cireonspection: c'est 
une vertu plus nécessaire chez vous que partout ail- 
leurs. 


20. 


S-t. Pétcrsb.,, le 18 avril 1793. 


Notre courrier allait partir, monsieur le comte, quand 
le vôtre est arrivé: il m'a remis votre lettre. Je n'ai 
pas encore vu à l'heure où je suis les dépêches dont 
il a été porteur; mais d’après ce qu'on m'en a dit, leur 
contenu se rapporte assez à eclui des nôtres. Nous 
pensons sur la Suède et le Dançmark à peu près com- 
me l'Angleterre, bien entendu que les règles que celle- 
ci veut suivre ne seront applicables qu'à la circonstan- 
ce présente, où réellement Ш n’est permis à aucune 
puissance qui veut conserver des ménagements pour 
les autres, d'en avoir pour les brigands auxquels on 
fait la guerre. Mais comme cet objet ne peut souffrir 
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aucune difficulté, 1l est inutile de s’y arrèter plus long- 
temps. Permettez donc que je passe à celui qui rentre 
dans la négociation dont vous êtes spécialement chargé. 

Pour vous mettre tout-à-fait en état de régler ГРаг- 
ticle des bâtiments de transport pour nos troupes, il 
faut vous dire précisément à quoi elles se monteront. 
On y destine deux régiments de grenadiers, chacun de 
quatre bataillons, deux bataillons de chasseurs et mille 
cosaques. Leur artillerie de campagne sera de 24 piè- 
ces de 12 hvres et deux pièces de régiment de calibre 
ordinaire par bataillon; ce qui fera vingt pièces. et en 
tout quarante quatre. Il sera peut-être difficile Тет- 
barquer les chevaux dont on aura besoin tant pour 
ce train d'artillerie que pour les bagages de l'armée 
ct pour la monture des cosaques. On pense qu’on 
pourra y pourvoir en achetant ces chevaux en Angle- 
terre, à quoi on employera une partie de l'argent que 
vous êtes chargé de négocier de la part de la cour de 
Londres. Cet article de dépense et les autres qu'entrai- 
ne touté cette expédition prouveront à cette cour que 
la somme que nous lui demandons, loin d’être exorbi- 
tante, aura peut-être de la peine à suffire. Quant au 
plan que vous êtes chargé de proposer, on vous dit 
même dans la dépêche qu'il n’est qu'esquissé et que 
ce sera votre ouvrage de le régler solidement et défi- 
mitivement d’après les idées et les intentions de l'Impé- 
ratrice, que j'ai déjà eu l'honneur de vous faire con- 
naître dans ma précédente et qui vous sont clairement 
indiquées dans l’expédition d’aujourd’huy. Vous avez. 
il me semble, tous les matériaux nécessaires, et ce que 
vous pourriez y ajouter par les notions que vous ас- 
querrez sur les lieux d’après des affirmations nueux 
approfondies que ne peuvent l'être les nôtres, vous 
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mettra tout-à-fait à même de répondre à la confiance 
de l’Impératrice. C’est une grande satisfaction pour 
moi, monsieur le comte, que de vous annoncer que 
cette confiance est entière et que dans le travail que 
j'ai eu l'honneur de faire avec elle à cette occasion. elle 
l'a manifestée dans les termes les plus flatteurs et les 
plus honorables pour vous. 

Vous me demandez de vous instruire de tout ce qu'il 
vous importe de connaître des affaires politiques en géné- 
ral: j espère avoir été au devant de vos désirs à cet égard 
et je n'ai laissé jusqu'ici passer aucune occasion de 
vous transmettre toutes les notions que vous pouviez 
souhaiter d'avoir. Vous connaissez à présent tous les 
objets qui fixent l'attention de notre cour. Les premiers 
en ordre et en importance sont ceux qui se rappor- 
tent au partage de la Pologne. La conduite de la cour 
de Vienne a été un peu singulière dans cette affaire. 
Elle s’est d'abord imaginée qu'elle pouvait la traîner 
en longueur, en gardant le silence vis-à-vis de nous 
et en ne disant que des demi-mots à la Prusse. Mais 
celle-ci y donnait la plus grande extension, nous les 
communiquait sous ce rapport et nous pressait de con- 
clure. Il s’agit d'un grand objet. 

Les moments étaient précieux, et nous crûmes de- 
voir terminer l'indécision de l'Autriche en convenant 
de nos faits avec la Prusse. Aussitôt le traité conclu. 
nous l'avons communiqué à la cour de Vienne, qui 
s'avise de s’en estomaquer. Elle est fâchée de nous 
“voir rapprochés d’elle par les confins de la Galicie, à 
- laquelle nous touchons immédiatement par notre nou- 
velle démarcation; elle est fichée surtout de voir tom- 

- ber Kameniec dans notre partage. forteresse qu'elle dé- 
sirait depuis longtemps de s'approprier. Un courrier 
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arrivé avant-hier au comte Cobenzl porte les plus for- 
tes représentations contre tout cet arrangement, mais 
il n’y a plus à y revenir. Notre traité avec la Prusse 
signé, nos déclarations en Pologne rendues publiques, 
l'occupation’ de notre part, à Kameniec près, effectuée, 
tout nous fait un point d'honneur et d'intérêt majeur 
à ne nous pouvoir plus relâcher. Nous sommes donc 
dans la nécessité d'aller en avant, coûte que coûte; mais 
nous espérons que la cour de Vienne sera raisonnable, 
et en ne s’opiniâtrant pas à vouloir empêcher une 
chose qu'il n’est point dans son pouvoir d'empêcher. 
elle tâchera de s'assurer les avantages qui lu sont 
promis. Ces avantages consistent principalement dans 
l'échange de la Bavière, et on y en ajoutait d’autres 
qui, pour n'être point expressément déterminés, ne leur 
donnent que d'autant plus de latitude. Le temps me 
pressant, je ne puis pas vous envoyer, comme Je le 
ferai dans une autre occasion, la copie de notre con- 
vention avec la Prusse, où les deux parts sont spéci- 
fiées; mais Je vous indiquerai ici ces dernières en ter- 
mes généraux. Notre démarcation commence à la poin- 
te de la Semigalle depuis la Druya et tire sa ligne 
par Pinsk et Minsk jusqu'à Kameniec inclusivement, 
et touche par un angle la Galicie, de sorte qu'outre 
une partie de la Lithuanie qui arrondit notre Russie- 
Blanche et nous assure les deux bords de la Пуща, 
nous enclavons dans nos domaines les palatinats de 
Kiev, Braclav, Podolie et une partie de la Volhynie. 
Le roi de Prusse, outre Danzig et Thorn, acquiert les 


# 


palatinats de Posen, Gnesen, Kalich, Каха, Siradie etc.” 


acquisition immense dont le coeur me saigne et qu'on 
aurait pu diminuer sans cet esprit d’avidité (permettez 


que cela reste entre nous) qui fait toujours trembler 
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de voir échapper des mains la proie qu'on se destine 
individuellement du lot général de l’état, et qui est cau- 
se qu'on accorde tout aux autres, pourvu qu’on puis- 
se satisfaire ses intérêts particuliers. Je n'ai pas be- 
soin de vous dire que се motif est resté dans la plu- 
part des arrangements grands et utiles quon a faits 
pour l'intérêt général. Quoiqu'il en soit, nos rapports 
naturels avec la cour de Vienne en restent considéra- 
blement altérés, et nous avons tout lieu de croire que 
si elle n'éclate pas tout-à-fait, elle travaillera sour- 
dement à nous contrecarrer. Nous la soupçonnons 
d'employer du manège nommément à la cour où vous 
êtes. Ce serait un coup de maître si vous parveniez à 
la déjouer. en faisant décider notre alliance avec la 
cour de Londres avant que celle de Vienne en eût 
fait une nouvelle. Pour l'agrandissement de la Prusse, 
il me semble qu'il sera très-facile Фу remédier au mo- 
yen d’un système combiné entre la Russie, l'Autriche 
et l'Angleterre. La guerre actuelle, malgré la mollesse 
qu'y met la Prusse, ne laisse pas de l’épuiser, et pour 
peu qu'elle dure, ses moyens seront considérablement 
diminués. Vous direz qu'il en sera autant de ceux de 
l'Autriche, mais songez que nous resterons frais ct in- 
tacts, et que nous mettrons dans la balance un poids 
qui entraînera tout. Voilà ce qu'il serait désirable que 
la cour de Vienne voulût saisir ct embrasser. et tra- 
vailler en conséqueme. 

Je пе négligerai pas, m-r le comte, de vous faire 
parvenir les renseignements que vous désirez d'avoir 
sur les flottes et autres mesures que nous adopterons. 
Comme vous êtes destiné à être ‘en quelque façon le 
chef de la principale opération que nous projetons. 
il est juste, Ц est essentiel que vous soyez instruit de 
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tout. Tout ce que je pourrai у contribuer pour ma 
part, je le ferai avec le plus grand plaisir. n'ayant 
rien tant à coeur que de vous convaincre de toutes les 
manières de l'étendue et de la sincérité de mon attache- 
ment pour vous etc. 


21. 


*) St.-Pétersb, le 17 juin 1793. 


Je ne répondrai que par un mot. m-r le comte, aux 
deux lettres que m-r Nazarevsky m'a apportées de votre 
part, parce que je ne regarde pas cette occasion com- 
me bien sûre. J’attendrai la réexpédition de m-r Na- 
zarevsky pour entrer en explication avec vous, m-r Île 
comte; mais en attendant Je vous prie d'être persuadé 
que toutes vos dépêches. tant celles qui sont relatives 
au comte d'Artois que celles qui le sont à l'affaire de 
notre alliance, ont été accueillies et appréciées avec 
justice et bonté par l’Impératrice. Je n'ai pas encore 
vu les communications que m-r Witworth а faites ici 
en conséquence des ordres qui lui ont été envoyés. Je 
ne puis donc préjuger sur le succès qu'aura sa négo- 
ciation: je ne puis non plus continuer ma lettre et je la 
termine en vous renouvelant les assurances de mon 
irrévocable attachement. 


*) Рукою гр. С. P. Воронцова отмфчено: Reçue par le courrier colo: 
nel marquis de Monmore (Montmaur), le 11 (22) juillet 1793, à Richmond, 


— 46 — 


22. 


St-Pétersbourg, le 27 juillet 1793. 


Je suis comblé, monsieur le comte, de toutes les 
marques d'amitié et de confiance que vous venez de 
me donner dans vos dernières lettres. Гозе croire que 
je les mérite par le retour sincère dont j'ai toujours 
payé des sentimens qui me sont précieux; vous ne 
sauriez douter de la solidité et de la durée des miens. 
quand vous voudrez bien surtout vous rappeler que. 
dépouillés de toute partialité que fait naître quelque- 
fois une certaine habitude de liaison que je n'ai jamais 
eu le bonheur de cultiver avec vous que de loin, 1ls 
ne reposent uniquement que sur la haute opinion que 
jai conçue de votre caractère moral et de la justice 
et de l’étendue de vos lumières et de votre jugement. 
Plus j'apprécie ces qualités en vous, plus И m'importe 
de vous donner une idée favorable de ma propre fa- 
соп de penser et d'agir: c’est ce motif, joint à celui 
de résoudre quelques doutes sur la marche générale 
des affaires, qui me détermine à entrer avec vous dans 
le plus ample détail, que la crainte seule de vous en- 
nuyer me fera abréger autant qu'il sera possible. Pour 
être conséquent, je m'en vais d’abord entrer en matière. 

C'est à l’époque de l'arrestation du pauvre Louis XVI 
ù Varennes que la participation de l’Impératrice aux 
affaires françaises a commencé à se développer avec une 
certaine énergie. Vous savez qu'à cette époque notre 
guerre turque durait encore, les négociations de Ве- 
chenbach n'étaient pas encore terminées, la tournure 
et l'issue des affaires étaient incertaines, le feu roi de 
Suède errait encore entre Aix-la-Chapelle et Spa dans 
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des dispositions très-équivoques pour nous. Les tra- 
casseries de l'Angleterre et de la Prusse, combinées 
contre nous, pouvaient se reproduire: le caractère faible, 
timide et oscillant de Léopold n'était pas fait pour of- 
гг un point d'appui зо 4е. А la compassion qu'inspi- 
rait le sort du roi de France se joignirent des consi- 
dérations politiques qui paraissaient de la plus haute 
importance. On conçut le plan de protéger ce prince et 
d'occuper en même tems les puissances de manière à 
pouvoir assurer le succès de nos propres affaires. 

Le Don-Quichotte du Nord (je veux parler de Gu- 
stave Ш) fut le premier à fournir l'idée de ce plan. Il 
écrivit à l’Impératrice pour lui proposer d'entrer en ге]а- 
tions avec les princes français émigrés. Elle у Юра dans 
des vues assez saines. Tout cela s’est noué à mon insu. 
Des lettres, des mémoires ont été envoyés. Enfin, lors- 
que le plan fut ébauché, оп commença à m'y emplo- 
yer. Ma première opération a été de dresser une in- 
struction au comte de Roumanzof, quon a désigné 
pour entretenir la correspondance entre l'Impératrice 
et les princes. Там tout fait pour modifier les choses 
de manière à ne pas nous engager trop avant; je n'a- 
vais alors aucun accès direct à la Souveraine. Mes 
représentations se portaient au comte de Bezborodko 
et restaient là. Je réussis cependant à dresser la lettre 
au comte Roumanzof de manière qu'il n'eût aucun 
caractère public auprès des princes dans l'agence qui 
lui était déférée. Cet imbécile (permettez-moi ce terme) 
n'écouta que sa vanité, et dès qu'il eut la lettre entre 
les mains, il la produisit avec le plus grand éclat. La 
députation romanesque qui suivit cette démarche. dé- 
putation composée de huit cents gentilshommes qui 
défilèrent devant ce personnage et lui remirent une 
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lettre pour l’Impératrice, séduisit assez notre a mour- 
propre, et insensiblement on s’est laissé entraîner au- 
delà de la juste mesure. Les instances auprès des cours 
de Vienne, de Berlin et d'Espagne ont été renouvelées. 
Cependant les offres de participer à leurs eoncours 
ont toujours été astreintes aux bornes des possibilités 
physiques et politiques, et nous entendions toujours 
qu'elles resteraient à des secours pécuniaires et à des 
mesures de l'espèce de celles que nous avons déjà en 
effet déployées. Vous connaissez le plan sur lequel 
l’Impératrice proposait d'agir. La cour de Vienne а 
constamment tergiversé, éludé de prendre parti, jusqu'à 
ce qu'elle y fût enfin forcée par la déclaration de guer- 
re de la part des Jacobins. Elle nous somma alors de : 
la secourir, en se fondant sur nos traités et en regar- 
dant cette guerre comme une guerre ordinaire. L'Impé- 
ratrice offrit un corps de quinze mille hommes, c'est- 
à-dire trois mille de plus qu’elle ne le devait selon les 
traités. Га cour de Vienne з’ауза de demander de 
l'argent à la place des troupes, et elle fut prise au mot, 
mais elle se trompa dans son calcul: elle crut qu’on 
lui accorderait des sommes proportionnées à ce qu'au- 
rait coûté l’entretien du corps en question; on ne lui 
offrit que le subside stipulé par les traités. Dans l’inter- 
valle, cette cour remit sur le tapis son ancien projet 
d'échange des Pays-Bas contre la Bavière, avec des 
propositions d'accorder à la Prusse des acquisitions en 
Pologne. Cette idée fit peut-être un secret plaisir à 
l'Impératrice; mais elle hésita de manifester son opi- 
nion. Le comte de Bezborodko ne fut pas si difficile 
et lui présenta un mémoire, dans lequel Ц étalait avec 
emphase tous les avantages des acquisitions que nous 
pourrions faire aussi du même côté. Il n'était pas diffi- 
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cile de faire valoir les avantages (ils sont assurément 
palpables, si Гоп en écarte les inconvénients); mais le 
comte de Bezborodko n’a pas touché ceux-ci: c’est assez 
sa manière de discuter dans toute affaire d'intérêt que 
de ne voir que le côté favorable. Je me suis hasardé 
de faire quelques objections à m-r le comte de Bez- 
borodko, ainsi qu'à mons. votre frère. Mes objections 
portaient principalement sur les inconvénients de notre 
voisinage avec l'Autriche et sur ceux de l’agrandisse- 
ment de la Prusse; ils me fermèrent la bouche par 
les difficultés qu'ils voyaient de terminer nos affaires 
en Pologne d’une manière à ne pas nous plonger dans 
des embarras interminables. Je me rendis et je fis un 
mémoire de mon côté, dans lequel je pesai les avan- 
tages et les désavantages du projet. Par la manière 
dont on s'y prit pour Гехбещег, Je me suis convaincu 
à quel point il était favorisé par l'Impératrice elle- 
même. Les portions que nous nous sommes adjugées 
firent loi pour celles de la Prusse. La cour de Vienne, 
plus jalouse de celles-ci que des nôtres, adopta une 
conduite qui ne lui réussit guère. Elle traînait, éludait 
de s’expliquer. On proposa chez nous d'aller son che- 
min, de traiter directement avec la Prusse et de con- 
clure avec elle, pour mettre l'Autriche dans la néces- 
sité d’adhérer à cet arrangement, comme une chose 
faite et sur laquelle il n’y avait plus à revenir. C’est 
encore une marche proposée et soutenue par le comte 
de Bezborodko, ainsi que par son collègue le vice- 
chancelier. Je dus les laisser faire, parce que je sçavais 
qu’à la longue ils l’emporteraient sur moi Voilà les 
ressorts qui conduisaient cette grande affaire et qui la 
firent arriver enfin à la conclusion. Cependant, pour 
revenir encore aux affaires françaises, la cour de Vien- 
Архивъ Князя Воронцова XX. 4 
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ne, d’abord après les malheurs éprouvés pendant Îa 
dernière campagne, se ravisa sur le subside d'argent 
et demanda les quatre mille hommes promis. L'Impé- 
ratrice crut devoir se prévaloir de la mauvaise conduite 
qu'on tint pendant cette campagne, ainsi que du peu 
d'égards qu'on à eu pour son plan, pour refuser de- 
cidément les troupes. Elle n'est point à blämer dans 
ce refus, car assurément ce ne sont pas les moyens 
qui ont manqué aux . cours coalisées pour les faire 
réussir, mais c'est bien la manière pitoyable dont elles 
les ont employés. La cour de Vienne nous a fait con- 
naître Ц y a longtemps qu'il ne convenait à aucune 
puissance de voir la France se rétablir dans son ancien 
degré de prépondérance et que pour cela il fallait tout . 
au moins la démembrer. L’Impératrice était d'accord de 
cette conséquence, mais elle croyait avec raison qu'on 
y arriverait tout aussi aisément en se hâtant de ter- 
miner les choses qu’en les traînant en longueur. En 
effet, ce royaume, déjà épuisé par une anarchie de 
près de quatre ans, ne se serait pas vu en état de re- 
fuser les plus grands sacrifices quand on les lui deman- 
derait à la tête des armées formidables introduites 
Jusque dans le coeur du royaume; mais le but de 13 
cour de Vienne était de dépouiller la France et de la 
laisser plongée dans le désordre .et la confusion, pour 
la mettre hors d'état de redemander les sacrifices qu'on 
lui aurait arrachés. Si tel est aussi le plan de la cour 
de Londres, certainement elle y réussira, et l'Impé- 
ratrice ne s'y оррозега pas, pourvu qu'on la dispensôt 
d'y employer sa coopération. Vous conviendrez cepen- 
dant, monsieur le eomte, que l’anéantissement total de 
la France n'est point indifférent au système général. 
Un poète français moderne. d'ailleurs assez mauvais, à 
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fort bien dit que [6 frident de Neptune est le sceptre du 
monde. Ce sceptre passera aux Anglais incontestable- 
ment, si on пу met ordre. Mais comme il n’est раз 
impossible d'obvier à cet inconvénient, quelque grand 
quil soit, l'Impératrice ne з’оррозега pas virtuellement 
aux projets de l'Angleterre, quelqu'ils soient. Elle les 
favorise même par tout ce quelle fait à présent. Mais 
pour peu qu'on soit équitable, on doit se contenter de 
ce qu'elle fait. Quant à moi personnellement, je suis 
aussi convaincu que vous-même de l'utilité que nous 
pourrions retirer de notre alliance avec cette puissance. 
Je l'ai toujours désirée et j'y ai même travaillé à pré- 
sent, en proposant d’enÿoyer les troupes qu'elle de- 
mande. Le projet d'une convention que j'ai dressé était 
tout rédigé dans cette vue. Mais l’Impératrice пе l'a 
pas agréé, en alléguant, et avec raison, que ce serait 
aventurer au hasard 12 mille de ses sujets, et que quoi- 
qu'elle ne fût pas tenue à avoir les mêmes égards pour 
l'opinion de ses sujets que ceux que l'Angleterre doit 
à celle des siens, il ne lui était pas indifférent de la 
ménager, surtout lorsqu'elle n'aura rien pour Justifier 
le sacrifice qu'elle aurait fait. Il y a un singulier mal- 
heur attaché au projet d'alliance entre la Russie et 
l'Angleterre. Jamais elle n'a pu parvenir à maturité, 
malgré les dispositions parfaitement réciproques qu'on 
y avait apportées de part et d'autre. D'où vient cela, 
je vous prie? Plus on examine cette question, et plus 
on s'assure que la faute en est aux circonstances dans 
lesquelles l'Angleterre у met quelque facilité. Ces cir- 
constances sont toujours celles où le besoin est instant, 
et passé cela, elle montre une indifférence qui nuit à 
ce but. Récapitulez, je vous prie, les époques dans les- 
quelles elle en а fait la proposition, et vous vous con- 
4* 
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vaincrez de la vérité de се que je viens 4’ауалеег. № 
sauriez-vous donc pas les engager à faire abstraction 
de la circonstance présente! La difficulté du terme 
d'éternité que vous proposez pourrait être aplanie, si 
l'Angleterre entre de bonne grâce en négociation dès 
ce moment, et Je me voue garant de la réussite de 
l'ouvrage. 

Vous voulez sçavoir, monsieur le comte, où nous en 
sommes de nos liaisons avec les autres cours. Je vous 
en ferai un tableau raccourci. Nous avons cessé de 
payer les subsides aux Suédois, parce que, comme vous 
le savez, ils en ont un peu mal agi avec nous. Les 
Danois nous en veulent par rapport à la déclaration 
vigoureuse que nous leur avons fait remettre sur leur 
plan de neutralité. Nous désirons sincèrement de con- 
server l'alliance de l'Autriche; nous consentons. à toutes 
ses vues éventuelles d'arrondissement et d’agrandisse- 
ment quelconques, pourvu qu'elle ne tripote pas dans 
nos affaires en Pologne. Quant à la Prusse, nous mar- 
chons d'accord avec elle sur ces mêmes affaires, mais 
nous ne pouvons voir qu'avec peine son excessif ac- 
croissement et nous sommes prêts à nous entendre avec 
qui il appartient pour y mettre des bornes en tems 
et lieu. Nos liaisons avec l'Angleterre, en se réalisant, 
nous fourniraient un excellent moyen pour cela. La 
Porte ne bouge pas; elle nous témoigne un grand dé- 
sir de conserver la paix avec nous. et nous avons 
tout sujet de croire qu'elle nous laissera tranquilles au 
moins cinq à six ans. Défaites-nous, en gräce, de ce 
vilain m-r Ainslie, qui ne se corrige pas du tout 
de sa méchante conduite. о 

Vous désirez que je vous parle avec franchise de la 
sensation qu'ont produite vos dernières dépêches.L'Impé- 
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ratrice vous еп dit quelque chose dans son rescript. 
Je puis vous assurer qu'elle pense bien de vous à tous 
les égards imaginables. Dextérité, talens, zèle, désin- 
téressement, élévation de caractère, elle vous recon- 
naît toutes ces qualités; mais je ne vous dissimulerai 
pas qu'elle а. été un peu affectée de la chaleur avec 
laquelle vous plaidez les intérêts de l'Angleterre et 
semblez lui donner tort. en quelque façon. que l'An- 
gleterre n'ait pas admis son plan, proposé à l’occasion 
du voyage du comte d'Artois. Elle ne lui en veut pas 
du tout; mais elle voudrait aussi qu'elle ne fût pas si 
exigeante envers elle, et que surtout elle ne la mît pas 
dans cette alternative d'amitié ou d'animosité selon le 
plus ou le moins de complaisance qu'on aurait pour 
les demander. Il s'en faut de beaucoup qu'il soit ques- 
tion de vous envoyer un successeur; au contraire, tout 
aussi longtems que vous voudrez garder votre place, 
on vous la conservera avec plaisir; mais permettez que, 
par une suite de cet attachement que Je vous porte et 
de ce grand intérêt que vous savez inspirer à tous 
ceux qui vous connaissent et vous apprécient comme 
moi, je vous prie de modérer un peu dans vos expres- 
sions la chaleur avec laquelle vous annoncez quelque 
fois les vérités dont vous êtes pénétré. Vous voyez que 
partout on apprécie vos avis et on en fait cas: on le 
fera toujours quand vous les produirez avec un peu 
moins de vivacité. Pardon de cet avis. Recevez-le au 
contraire comme une marque de plus de tous les sen- 
timents que je vous ai consacrés. 

Р. 5. Voici une lettre de т. votre frère et une autre 
de т. Zavadovsky. А la signature des ratifications du 
traité de cession avec la Pologne, l'Impératrice à dé- 
coré m. de Zouboff de son portrait et du cordon de 
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S-t André; m-r de Sievers a eu aussi cette dernière 
décoration, et moi celle de l'ordre de S-t Alexandre 
Nevsky. J'espère, m-r le comte, que vous voudrez bien 
vous intéresser à ce qui me regarde en proportion de 
l'amitié et des bontés dont vous m'honorez. 


23. 
(1793). 

Гал été bien aise, mons. le comte, de voir par la 
lettre que т. de Monimaur m'a apportée de votre part, 
que vous avez été satisfait de celle dont j'ai chargé 
Nazarevsky pour vous. Je souhaite que vous le soyez 
de l'expédition ministérielle que l’on vous adresse au- 
jourd'huy. En vérité on ne saurait marquer plus d'em- 
pressement que nous le faisons pour nous rapprocher 
de la cour de Londres et nous entendre avec elle. Il 
est vrai que l'Impératrice répugna toujours à envoyer 
de ses troupes, mais vous-même avez observé qu'elle 
avait offert et vous observerez encore à présent qu’elle 
offre en argent bien plus qu'il ne lui en aurait coûté 
en troupes pour être utile à la cause générale et se 
prêter aux désirs de la cour de Londres. De là vous 
pouvez juger que les hésitations ne viennent point 
d’un esprit d'épargne ou de mauvaise volonté, mais uni- 
quement de l'affection qu'elle а pour ses sujets, qu’elle 
ne veut point exposer à toutes sortes de dangers peut- 
être sans fruit ni honneur. Qu'est-ce que c'est que dix 
& 12 mille hommes ajoutés à trois cent mille, qui au- 
raient déjà conquis toute la France s'il y avait de 
l’ensemble dans les plans comme dans l'exécution? Vous 
lui rendrez un service des plus agréables, si vous ré- 
‘ussissez de persuader la cour de Londres à se désis- 
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ter de cette demande et à lui en substituer toute autre. _ 
51 pour le coup nous ne venons pas à bout de nous 
lier avec l'Angleterre, il faudra convenir qu'il y a là de 
l'étoile. | E 

Le vice-chancelier а montré à l'Impératrice vo- 
tre lettre particulière à lui. Sa remarque a été que 
le public de Londres, pour être plus éclairé que celui 
d’un autre pays, n'en discerne pas mieux les objets 
dans leurs différentes nuances, et que par ce qu'il ne 
voit pas les drapeaux russes avec ceux des Anglais, 
des Allemands et des Hollandais, il n’imagine pas qu'il 
peuvent ailleurs servir aussi efficacement cette même 
cause que ceux-ci défendent. Il y a peut-être bien long- 
tems que le jacobinisme aurait éclaté en Suède et en 
Pologne, et que les Turcs auraient pris les Autrichiens 
par la queue, si Гоп ne voyait nos forces réunies pré- 
senter une masse formidable, qui paralyse toutes les 
mauvaises intentions. Malgré tout cet appareil, il n’est 
pas impossible que nous fussions forcés dès le prin- 
tems prochain d’entrer de nouveau en danse; car les 
Turcs commencent à еп agir très-mal avec nous. Ils 
ont enfreint leur traité de commerce et y ont Joint 
plusieurs mauvais procédés que nous ne pourrons ni 
пе voudrons dissimuler. Tout cela est l'effet des intri- 
gues françaises et suédoises. Notre affaire de partage 
de la Pologne est tout-à-fait terminée. Une alliance 
solemnelle avec la Pologne en a été la suite. Cette 
mesure nous à paru nécessaire, pour sauver le reste 
de-ce pays de la cupidité de sa voisine. Dieu veuille 
que la mauvaise conduite des Polonais n'en annulle les 
effets. | 

Je joins ici une lettre de la part du comte Zavadoÿ- 
sky, qui en renferme une de la part de m-r votre frère. 


nes, ds ae me nm 


S-t Pétersb., le 26 nov. 1793. 


Je reçois tout récemment, monsieur le comte, votre 
lettre du 8 novembre, tout comme j'ai reçu celle qui 
Га précédée de quelques jours. Je suis très-sensible à 
toutes les choses obligeantes que l’une et l’autre ren- 
ferment. П m'est surtout flatteur de recevoir à titre de 
confrère le cadeau que vous avez la bonté de m'envoyer 
du ruban de St Alexandre. 

Vous avez raison, monsieur le comte, de vous plaindre 
du peu de som qu'on a en général d'instruire nos mi- 
nistres dans les cours étrangères des événements pu- 
blics. Ce n'est nullement ma faute, comme vous pouvez 
bien le penser. Chargé de la rédaction de tout ce qui 
émane d'important de notre cabinet, n'ayant personne 
auprès de moi qu'un pauvre diable qui sait à peine 
copier, n'ayant pas trop de quoi loger ni éntretenir quel- 
que chose de mieux, je suis digne de toute indul- 
gence à cet égard. Mais le vice-chancelier, qui a une 
chancellerie composée de plus de 20 personnes, aurait 
bien pu prendre la tâche sur lui de faire tenir les mi- 
nistres au courant. Je lui en ai parlé plusieurs fois, 
mais je prêchais dans le désert. 

Vous n'apprendrez rien de nouveau, à ce qu'il pa- 
roît par vos dépêches, en recevant notre courrier, mais 
peut-être pourrez-vous vous en prévaloir pour avancer 
l'oeuvre de notre alliance avec l'Angleterre. C’est en 
grande partie ce qui a déterminé l'expédition d’aujour- 
d'huy. Au nom de Dieu, que 10 ou 12 м. hommes 
qu'on nous demande ne soient pas un objet de diff- 
cultés où de suspension. Cela se trouvera, pourvu que 


— 57 — 


la liaison зе forme. Mais cette cour de Berlin demande 
plus que jamais une attention sérieuse de toutes parts. 

L'arrivée prochaine du ministre turc à Londres ne 
doit pas mal exciter celle de toute l’Europe et la vôtre 
surtout. On prétend qu'il est chargé d'’étre médiateur 
entre l'Angleterre et les brigands français, et qu'il а 
carte blanche d'offrir à la première tout ce qu'elle peut 
désirer dans les deux Indes. Quelque onéreuse et dé- 
courageante que soit cette guerre, je ne vois pas qu’on 
puisse la terminer d’une manière solide avec un gou- 
vernement révolutionnaire: c’est-à-dire, qui peut abo- 
Пг demain ce qu'il а établi aujourd’huy. Ce n’est раз 
certaimement avec un état ainsi constitué qu'on peut 
compter sur quelque chose de stable, et malheur aux 
nations qui s’aviseront de vouloir traiter ou s’arran- 
тег avec lui. | 

Vous connaissez déjà, monsieur le comte, notre traité 
avec la Pologne. Mr. de Sievers Га estropié de tou- 
tes les manières au point de le rendre absurde dans 
bien des points. Mais се qui surpasse tout, c'est qu’à 
реше ce traité était-il ratifié qu'il s’est trouvé violé et 
enfreint dans une de ses principales stipulations, c’est-à- 
dire que la Pologne ne fasse rien non-seulement au 
préjudice de la Russie, mais même dans les choses 
indifférentes qu'elle ne prenne aucune détermination 
que de son aveu et de son gré. Or, la diète de Grod- 
no, en se séparant, а laissé pour adieux à ce m-r Sie- 
vers la restauration de cét ordre du Mérite institué 
par le гоу en 91 ou 92, à l'occasion de la guerre qu'il 
avait prétendu faire à la Russie. L’Impératrice a été 
si indignée de ce procédé qu'elle va envoyer tout de 
suite ordre à son ambassadeur de quitter son poste, 
en le remplaçant ad-interim par le général Iguelstrom 
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en qualité de mimistre plénipotentiaire. Voilà la nou- 
velle la plus intéressante que je puisse veus mander 
pour le moment, monsieur le comte. J'attends avec im- 
patience de vos nouvelles depuis l’arrivée de notre der- 
nier courrier chez vous, partageant avec vous la convi- 
ction que rien ne convient mieux à notre politique qu'un 
système d'alliance bien étroite avec l'Angleterre. 


29. 


S-t Pétersb., le 15 août 1794. 


Il y a bien longtemps, monsieur le comte, que je n’a1 
eu l'honneur de vous écrire. Je suis en arrière de plu- 
sieurs réponses que je vous dois. C’est bien certaine- 
ment la faute des occasions qui m'ont manqué et des 
embarras de plus d'un genre dans lesquels je me suis 
trouvé. En dernier lieu j'avais assurément tout le tems 
de reste imaginable. mes occupations ayant été -extrê- 
mement allégées par l'interruption de toute correspon- 
dance étrangère; mais que dire par la poste? De cour- 
riers par chez vous, Ца été question d’en expédier un 
des vôtres, qui devait retourner à son poste et porter 
en passant à m-r de Kolytchof ses lettres de rappel 
de la Haye et de créance pour Berlin. Mais cette ex- 
pédition, arrêtée et signée depuis deux mois et plus. 
est encore à partir sans que je puisse trop vous en 
dire la raison, sinon que le vice-chancelier veut con- 
server Alopeus le plus longtemps que possible еп 
place. que le comte de Bezborodko est à se décider 
pour la rédaction d’un rescript pour vous, touchant 
l'escadre d'Archangel, et que moi je suis las de m'at- 
tirer des inimitiés et des mécontentements. Je profite 
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aujourd'huy du départ de m-r Вопаг qui m'a porté une 
lettre de votre part et qui veut bien se charger de la 
mienne. Je ne répondrai aujourd’huy qu'à cette lettre 
de m-r Bonar. Vous п’у demandez, monsieur le comte, 
que Je vous dise avec franchise si en effet on a été 
mécontent de vous par rapport à ce que vous avez 
présenté touchant nos derniers règlements de commer- 
ce avec l'étranger et nommément avec l’Angleterre. Je 
ne vous dissimulerai pas qu'en effet vos représenta- 
tions ont causé de l'humeur; еп ai eu ma bonne part, 
car J'ai épousé en plein vos sentiments et votre ma- 
nière de voir à cet égard. Vous en avez été quitte 
pour le moment où Гоп lisait vos dépêches; moi Je 
m'y suis exposé plus d’une fois en revenant à la char- 
ge. Je n'y aurais point eu de regret, si j'avais réussi; 
mais malheureusement tout fut en pure perte. Au reste, 
consolez-vous. Je vous dirai avec la même franchise 
que hors ce sujet vous êtes estimé et considéré tant 
pour vos lumières que pour votre intégrité et la droi- 
ture de votre caractère. J’en ai entendu l'assurance et 
l'expression maintes et maintes fois. Mais quoique j'eusse 
bataillé pour votre opinion et votre système, il faut 
pourtant convenir qu'il devenait indispensable de modé- 
rer l'importation des marchandises étrangères. Nous en 
étions inondés, et la balance du commerce est devenue 
défavorable pour nous hors de toute mesure. Cette 
partie de l'administration est honteusement inconnue 
chez nous: on pourrait en dire autant de quelques autres. 
De là vient que ce n’est que quand le mal est à son 
comble qu’on songe à des remèdes, et ceux-ci devien- 
nent nécessairement violents. Гм cru que le plus dif- 
ficile était de concevoir; à présent je commence à 
croire qu'il est encore plus difficile de se faire entendre 
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et de faire exécuter. Pensez, monsieur le comte, agissez 
toujours aussi bien que vous l’avez fait et prenez ра- 
tience sur les résultats: c'est une règle que je me suis 
prescrite et dont Je me trouve passablement bien. 

Le long délai que l’on prend chez vous pour répondre 
sur notre négociation d'alliance me fait mal augurer 
de l'issue de cette affaire. C’est quelque chose de bien 
étrange que notre position par rapport aux nouvelles 
du dehors. Nous sommes quelquefois des trois semaines 
sans recevoir aucune nouvelle. Nous ne vivons que de 
quelques gazettes que des vaisseaux apportent par ha- 
заг4. La communication par terre nous est tout-à-fait 
coupée par ces malheureux Polonais que nous ne pou- 
vons pas faire déguerpir de Polangen. La poste s’em- 
barque à Memel et reste des trois semaines en mer. 

M-me votre soeur vient d'obtenir un congé de deux 
ans. Sa place à l'Académie sera remplie ad interim par 
Paul Bacounine. c'est à la recommandation de madame 
votre soeur qu'on lui accorde cette marque de confian- 
ce. Je souhaite pour la mémoire de sox père qu'il 
y fasse honneur. 


26. 
St-Pétersb., le 9 février 1795 *). 


Le courrier que Witworth a expédié deux jours avant 
celui-ci, vous préviendra, monsieur le comte, sur l’ob- 
jet du nôtre. Vous en serez peut-être un peu étonné, 
car nous faisons aujourd'hui ce que nous aurions pu 
faire il y a environ deux ans. Pour le coup се n'est 





*) Рукою гр. С. Р. Воронцова отмфчено: Reçue par le jeune Smir- 
nof, le +4 (15) mars 1795. 
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pas notre faute; c'est bien celle de l'Angleterre, qui 
a sérieusement compté sans son hôte. Les choses ont 
bien empiré, mais que faire? On ne peut empêcher le 
passé; mon soin doit être de vous instruire de ce que 
nous projetons et de ce que nous avons résolu de 
poursuivre. | 

Avant la réduction de Varsovie nous avons résolu 
que la Pologne devait être partagée en entier entre 
les trois puissances voisines, et en conséquence nous 
n'avons pas tardé de proposer aux deux cours de s’ar- 
ranger d'avance avec vous sur les trois lots. La cour 
de Vienne, après avoir, comme à son ordinaire, deman- 
dé bien plus qu'on n'avait envie de lui accorder de 
notre part, s’est rabattue sur les palatinats de Сга- 
covie, Sandomir, Lublin et la partie de Chelm qui est 
coupée par le Boug. La cour de Berlin insiste sur les 
deux premiers palatinats; mais toutes deux s'accordent 
à nous laisser la Courlande, la Samogitie, la Lithuanie 
jusqu'au Niémen et depuis notre frontière actuelle en 
Galicie jusqu'au Boug. L’Impératrice s’est déterminée 
à soutenir la prétention autrichienne, la trouvant fon- 
dée autant en équité qu'en convenances générales. 
Nous avons donc procédé d'après ce principe à la 
conclusion d’une convention particulière avec la cour 
de Vienne, par laquelle nous nous sommes stipulés 
réciproquement nos parts d'après le plan cy-dessus 
énoncé. Nous n'attendons que les ratifications de cette 
cour pour faire part à celle de Berlin de notre arran- 
gement et pour inviter cette dernière à y accéder, en 
lui déclarant que nous sommes décidés à soutenir la 
gageure. En attendant, celle-c1, après avoir tout épuisé 
pour s'accommoder avec les Français et n’y ayant non- 
seulement pas réussi, mais ayant vu la conquête de la 
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Hollande, s’est avisée de nous faire confidence après 
coup de ses démarches ainsi que de ses plans. Ceux- 
ci se bornent à une, défensive pure et simple de ses 
états, pour laquelle elle a l’impudence d'exiger des 
autres princes de l’Allemagne qu'ils concourrent à dé- 
couvrir leurs propres possessions pour garantir de l'in- 
vasion celles de la Prusse. L'Impératrice, révoltée 
depuis longtemps de la conduite double et perfide de 
cette puissance, nous a ordonné de faire les représen- 
tations les plus fortes sur une manière d'agir aussi peu 
analogue aux engagements de traités qu'à la sûreté 
propre -de la monarchie prussienne. Pour vous mettre 
au fait de quelle manière nous avons rempli les inten- 
tions de В. М., je vous envoie cy-joint, monsieur le 
comte, la minute de la dépêche qui a été adressée à 
Alopeus. | 

Je vous demande pardon de vous faire parvenir 
le brouillon même. Je n'ai pas eu le temps de la 
faire transcrire, ayant eu à la fois plus d’une expédi- 
tion à faire et les divertissements de notre carnaval à 
suivre. Je vous préviens de plus que c’est uniquement 
pour votre propre information et non pour en faire 
usage vis-à-vis de la cour où vous êtes que Je vous 
fais part de cette pièce. Vous verrez cependant par 
les protocoles de nos conférences avec Witworth que 
nous lui avons communniqué sommairement les termes 
où nous en sommes avec la cour de Berlin et que 
même nous lui avons fait entendre que nous dési- 
rions que la sienne у intervînt, tant pour déter- 
miner cette cour à . presser la conclusion des affai- 
res de Pologne que pour l’engager à déployer des 
efforts plus vigoureux et plus sincères dans la guerre 
contre les brigands français. On n'a pas jugé à рго- 
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pos de vous charger d’un office formel à ce sujet vis- 
à-vis du ministre britannique, mais je crois qu'il пу 
aura pas de mal si vous lui faites là-dessus quelques 
insinuations analogues, en lui faisant connaître qu'il 
n'y а que notre incertitude à l'égard des affaires de 
Pologne qui nous empêche de prendre une part plus 
active à celles de France, et que par conséquent, si la 
cour de Londres parvient à rendre celle de Berlin 


plus facile et plus coulante sur l’arrangement des pre- 


mières, elle se rendra à elle-même un très-grand ser- 
vice, en nous déliant les mains et en nous laissant les 
coudées franches; car en effet il пу a que la cour de 
Berlin qui nous embarrasse: nos autres voisins, j'y 
entends principalement les Tures, se conduisent assez 
raisonnablement et ne nous donnent guère de sujets 
d'inquiétude. On n'en doit pas mal avoir chez vous 
après la conquête de la Hollande. En effet, on doit 
s'attendre au printems prochain à des efforts redou- 
blés de la part des Français contre l'Angleterre. 

Le comte de Bezborodko vous répondant sur tous 
les objets des représentations particulières que vous 
avez faites, je n'ai plus qu’à vous renouveler les as- 
surances de mon attachement. 


24. 


St.-Pétersb., le 5 mai 1795 *). 


Je ne puis profiter qu’imparfaitement, monsieur le 
comte, du courrier qu’expédie aujourd'hui le ch-r de 
Witworth. Ce courrier est porteur de nos ratifications; 


*) Отмфчено рукою гр. С. Р. Воронцова: Reçue par un courrier an- 
glais, à Londres, le 7 juin п. $. 
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ainsi voilà Гоцугасе de l’alliance entre les deux empi- 
res COnsommé après tant de traverses et difficultés. 
Sachant combien vous vous y êtes de tout tems 1in- 
téressé, je vous fais bien sincèrement compliment de 
ce succès. Certainement il ne dépendra ni de vous ni 
de nous que cela п’ауе toutes les suites heureuses que 
Гоп en doit espérer: И ne s’agit désormais que de nous 
bien entendre, et plaise à Dieu qu'on ne prenne pas chez 
vous à contre-sens ce que vous êtes chargé Фу insi- 
пиег. Vous verrez que quoiqu'on propose de notre 
part d'agir sur des points différents de ceux que Гоп 
propose de votre côté, cela n'en vise pas moins au 
même but, et certes par des voies et plus sûres et 
plus rapprochées. Tant que nous avons devant nous la 
Prusse, nous ne pourrons pas aller bien loin, et il faut 
nécessairement commencer par l'écarter de notre che- 
min. Di Гоп nous fournit seulement les moyens que 
nous demandons et dont . nous avons un besoin indis- 
pensable, nous aurons bientôt fini avec cette Prusse, 
et nous serons alors tout entiers au service de nos 
amis. Ce qu'ils feront pour nous tournera bien plus 
certainement à leur profit que cela n'est arrivé avec 
ces traîtres de Prussiens, qui leur- ont volé leur argent 
et les ont vilainement abandonnés. Nous touchons au 
moment décisif et nous saurons sous moins de six se- 
maines si nous conserverons la paix dans nos contrées 
ou s'il y aura une explosion générale. En attendant 
mous nous mettons sur le pied de prouver dans l'un 
et l'autre cas que nous sommes des amis qussi sûrs 
que des ennemis redoutables. Je пе puis ni n'ai le 
tems de vous en dire davantage. 
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28. 


S-t. Pétersb., le 1 juin 1795. 


Je profite de l’expédition que fait aujourd’hui m-r 
Witworth à sa cour pour vous dire, monsieur le comte, 
quelques mots à la hâte, étant fortement occupé par 
d'autres affaires qui affluent de toutes parts et sur 
toutes sortes de sujets. Je joins ici un rescript de 
l’Impératrice. Vous verrez par son contenu que 5. М. 
souhaite que non-seulement on détache m-r le duc de 
Brunswic du service de la Prusse, mais qu'on tâche 
aussi de remédier au vuide que laissera la défection 
de cette dernière, en formant dans l'empire une armée 
indépendante de l'influence de la cour de Berlin. Il fau- 
drait aussi s'occuper des moyens les plus efficaces pour 
mettre un frein aux intrigues de celle-ci. C’est un ob- 
jet auquel nous, de notre côté, nous donnons toute notre 
attention. 

Nous venons d'arranger définitivement notre besogne 
par rapport à la Courlande. Vous connaissez les dé- 
marches de la noblesse et des autres ordres de cet 
état. Le duc les а secondées par un acte d’abdication 
et de renonciation des plus formels, et И а vendu tous 
les biens qu'il possédait en Courlande pour quelques 
sommes que l’Impératrice lui fait payer. 

Je me flatte, monsieur le comte, qu’on sera content 
chez vous de l’escadre qui est partie pour joindre la 
flotte anglaise. Elle est parfaitement bien composée 
pour le nombre et la qualité des vaisseaux et autres 
bâtiments. M-r de Witworth, qui a été voir cette es- 
cadre avant son départ, m'en а témoigné une grande 
satisfaction. 

Apxusz Кцязя Воронцова XX 5 
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29. 


3-6. Pétersb., le 3 octobre 1795. 


Le courrier Smirnof et celui du ministre d'Angleterre 
m'ont remis chacun une lettre de votre part; je пе ré- 
ponds pour aujourd’huy ni à l’une ni à l’autre, me ré- 
servant de le faire à la réexpédition du premier. Mais 
je dois vous rappeler que celui-ci, à son dernier dé- 
part d'ici, а été chargé d’un paquet contenant une ре- 
tite collection de médailles pour un m-r Chamberlaiu 
dont j'ai eu l'honneur de vous parler dans la lettre que 
je vous écrivis alors, en vous priant d’accuser au vice- 
chancelier ou à l'Impératrice la réception et la remise 
de ces médailles. Je n'ai point vu que dans aucune 
de vos dépêches subséquentes vous ayez fait mention 
de cet objet. Oserai-je vous prier, monsieur le comte, 
de vouloir bien vous en acquitter à la première occa- 
sion? Cela tient aux formalités qu’on est dans l'usage 
d'observer ici. 


30. 


3-6. Pétersb.. le 15 février 1796. 


L'Impératrice ayant reçu une lettre d'une comtesse 
Denhoff, établie à Londres et ayant un fils au service 
de l'Angleterre, avant d'y répondre, m'a chargé, mon- 
sieur le comte, de vous demander des renseignements 
au sujet de cette dame. Elle se réclame de la connais- 
sance du roi de Pologne et annonce le désir de venir 
à la cour de 5. M. Г. Гозе vous prier de ne pas re- 
tarder l'envoi de ces informations; elles doivent porter 
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sur l'origine de cette dame et sur la sorte d’existence 
qu’elle а eue et qu'elle а à présent en Angleterre. Je 
n'aurai pas l'honneur de vous en écrire davantage par 
cette occasion-ei et je finis en vous renouvelant etc. 


31. 


53-6. Pétersb., le 19 avril 1796. 


L'expédition que Гоп vous fait aujourd'huy, ne fera 
pas grand plaisir à la cour où vous êtes. Le préambule 
de la dépêche du vice-chancelier vous ennuyera vous- 
même, car il ne contient que la répétition de choses 
que Гоп а déjà tant de fois dites; mais 1l a fallu pas- 
ser par là, et la raison en est que le ministre d’'Angle- 
terre et ses commettants ont insisté sur les secours de 
l'Impératrice comme sur une suite des promesses qui 
leur en ont été faites. Or, le traité n'en contient pas 
un mot, et les assurances verbales ont toujours été 
subordonnées à l'admission des principes qu'on propo- 
sait de notre part pour la continuation et l’objet de la 
guerre présente. Ce n'est qu'autant que ces principes 
auraient été reconnus. et adoptés que nous pouvions 
faire cause commune dans cette guerre. En tout autre 
sens elle nous devient parfaitement étrangère, et nous 
cessons d’être tenus à autre chose qu'à la stricte ob- 
servation des clauses de notre traité. On ne peut guè- 
re nous faire de reproches à cet égard. Nous avons 
même fait preuve de bonne volonté, en allant plus loin 
qu'il ne le fallait. Nous n'y avons d'autre regret que 
celui de voir méconnu le prix de nos bonnes disposi- 
tions. Il faut convenir que messieurs les Anglais ne sont 


pas les gens les plus faciles à manier. Ils nous ont re- 
5% 
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fusé Ц y a deux ans trois cent mille |. st. pour un se- 
cours qui eût été cent fois plus utile et plus efficace 
que celui qu'ils nous demandent à présent et pour 
lequel ils nous offrent un million, et ils nous ont boudés 
pour notre offre autant qu'ils vont nous bouder pour 
notre refus. Il faut convenir que les Autrichiens sont 
beaucoup plus traitables, car ils se sont désistés galam- 
ment des secours en troupes qu'ils nous ont aussi de- 
mandés, en se contentant de nous charger de la tâche 
d'observer et de contenir les Prussiens: tâche qui nest 
pas des plus aisées si Гоп y joint les embarras et les 
tracasseries que nous avons sur les bras tant du côté 
de la Perse que de la Suède et de la Turquie. 

Quoique l'affaire de la démarcation de nos frontières 
‘avec la Prusse аШе assez rondement, Ц n'en est pas 
de même de celle entre elle et l'Autriche. La question, 

“par les difficultés et les chicanes que font naître les 
Prussiens, est à peine entamée, ct si elle ne se termine 
pas amiablement, il faudra en venir à de fortes remon- 
trances qu'il faudra peut-être accompagner de démon- 
strations imposantes, et Dieu sait même si l'on ne sera 
pas dans le cas Теп venir à des voyes de fait. 

Vous avez sans doute appris, et certainement avec 
une peine infinie, ce qui est arrivé à notre ami com- 
шип le comte de Zawadowsky. Il а résigné sa place de 
directeur de la banque, et c’est le comte Nicolas Rou- 
mianzof qui Га obtenue. Le comte Zaw. se dispose à 
faire un voyage dans ses terres. Mais ses amis tra- 
vaillent à le détourner de prendre tout-à-fait sa re- 
traite, sentant pour lui les désagréments auxquels il 
serait exposé en allant vivre dans ses terres, où l'hu- 
meur processive de ses compatriotes ne lui laisserait 
pas un instant de repos. D'ailleurs c'est pénible à voir 
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combien les gens de mérite еп place sont rares, et 
vous ne sauriez vous figurer, quand il en devient une 
de vacante, l'embarras que l'on éprouve pour la rem- 
plir. Kotchoubey sollicite son rappel; c'est aussi bien 
dommage, car il a montré dans son poste des talents 
et une application qui ont surpassé l'attente de tout le 
monde, ‘hors la vôtre, monsieur le comte, car vous 
l'avez plus connu et l'avez parfaitement bien apprécié. 
J'ai obéi à vos ordres; j'ai brûlé votre dernière let- 
tre; mais j'en ai parfaitement conservé le souvenir et 
surtout celui de la confiance que vous avez bien voulu 
me témoigner. Je persiste cependant toujours dans les 
sentiments que je vous ai exprimés, c'est-à-dire que 
vous êtes et serez toujours hors de toute atteinte des 
injustices et des contrariétés qu'on pourrait vous faire 
éprouver, et que vous devez vous tenir à toute place 
où vous vous trouverez aussi longtemps que cela ne 
blessera pas vos convenances et vos avantages person- 
nels. Je vous envoie une petite lettre de l'Impératrice 
un peu de vieille date, mais j'ai eu ordre de ne Ja lais- 
ser partir que par courrier, et cest, comme vous le 
savez, le premier qui se présente depuis cette date. 


22. 
S.-Pétersb., le 30 mai 1796. 


Je viens de recevoir votre lettre, par laquelle vous 
voulez bien me faire compliment sur mon élévation à 
la dignité de comte. Je ne doute point de la part que 
vous y prenez. Jai pour cela reçu trop de marques 
de votre amitié et de vos bontés pour moi. Се nest 
pas par défaut de confiance dans l'intérêt que vous 


— 70 — 


pourriez prendre à се qui me regarde que je n'ai pas 
été des premiers à vous informer de cet événement, 
mais c'est que je ne Га point regardé comme tel, puis- 
qu il ne change rien ni en bien, nien mal à mon état. Je 
suis persuadé que vous l'envisagez aussi sous le même 
point de vue. J'ai toujours été plus ambitieux de mériter 
les honneurs que de les obtenir, et je m'en sérais fort 
bien passé avec la conservation de votre amitié et 
de celle des personnes qui vous ressemblent. Permettez 
que je joigne ici une incluse et agréez l'hommage con- 
stant de mon attachement. 


33. 


St.-Pétersb., le 12 juillet 1796. 


L'expédition d'aujourd'huy зе fait si fort à la hâte 
qu'à peine ai-je le temps de vous écrire un mot pour 
vous accuser la réception de deux de vos lettres, dont 
l’une concerne le brigadier Bentham et l’autre accom- 
pagnait l’envoy de l'ouvrage sur l’ambassade de ГАп- 
gleterre à la Chine. 

J'aurai l'honneur de vous dire sur la première, d'a- 
près les ordres de l’'Impératrice, qu'elle apprécie le 
mérite de cet officier et agrée ses offres de service; 
qu'elle le fera toujours conserver sur le tableau de sa 
marine, mais qu'elle ne saurait lui accorder les grades 
et les promotions de la carrière, sans faire tort à ceux 
qui la remplissent effectivement, en continuant de faire 
le service sans interruption. Si cet arrangement lu 
convient, il trouvera toujours à se placer chez nous, 
lorsque quelques circonstances lui feront manquer en 
Angleterre l'employ dont il y jouit actuellement. M-r 
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le.comte de Bezborodko m'ayant dit le contenu de la 

lettre qu’il vous écrit par cette même occasion, je n'ai 
pas besoin de revenir sur l'objet de cette expédition. 
Quoiqu'elle se fasse bien brusquement, elle a été préparée 
depuis longtemps. Au surplus, le comte de Bezborodko 
vient de recevoir des rapports tout frais de l'amiral 
Hanykof, dans lesquels il lui marque qu'en effet son 
escadre nest pas en état de tenir la mer plus longtemps. 


34. 
St-Pétersbourg, le 10 août 1796 *). 


Vous serez étonné, monsieur le comte, du sujet de 
l'expédition qu'on vous adresse aujourd'huy et convien- . 
drez que si nous nous faisons longtemps attendre, nous 
arrivons grandement; ilne tiendra qu'aux Anglais tou- 
tefois que cela ne soit à tems. Vous savez que les 
propositions d'argent qu'ils nous ont faites différaient 
si peu de celles que nous leur faisons que nous nous 
sommes flattés que m-r de Witworth les accepterait 
sans en écrire même à sa cour. Mais ce ministre, au 
moment où la résolution а été prise, пе se trouvant 
pas en ville et n'étant pas même encore de retour 
d’une course qu'il est allé faire aux cataractes de Bo- 
rovitchy, nous n'avons pas pu nous aboucher avec lui. 
et pour ne pas perdre de tems, nous expédions ce 
courrier. 

D'après toutes les probabilités, l'effort que nous 
faisons ne зе bornera pas à Гепуоу des 60 м. 


*) Ha этомъ инсьмЪф naxuncs рукою гр. С. Р. Воронцова: Reçue à 
Richmond, le 18 (19) septembre 1796 par le sergent aux gardes Lou- 
pandine. 


hommes que nous offrons. J'ai grande peur que cela 
ne nous mène à une rupture avec la Prusse et peut- 
être avec la Porte. L'une et l’autre nous arrivera pour 
l'amour de nos alliés: il est donc juste qu’ils ne з’6- 
pargnent pas à leur tour à nous assister dans nos be- 
soins. On sait sans doute chez vous toutes les mani- 
gances prussiennes avec les Français: elles-ne visent 
à rien moins qu’à partager toute l'Allemagne, en ex- 
terminant s'il se peut entièrement la maison d’Autri- 
che. À en croire les nouvelles qui nous parviennent, 
les. Anglais doivent avoir offert le Hanovre à la Prusse, 
à la charge d'aider le roi d'Angleterre à reconquérir 
les Pays-Bas et à les lui donner en échange de son 
électorat. La maison d'Autriche doit être dédommagée 
par la Bavière. Toutes ses dislocations ne feront qu'em- 
brouiller de plus en plus la scène, et Dieu sait à quoi 
tout cela aboutira. Mais rien ne saurait arriver de 
plus sinistre et de plus désastreux que de laisser tri- 
ompher jusqu’au bout ces monstres de Français: c'en 
serait fait de toute l'Europe, et il пу а que nous qui 
pourrons nous sauver sur nos glaces. 
Nous attendons d'un jour à l'autre le roy de Suède; 
il est déjà à Abo. Son séjour durera ici une quin- 
zaine de jours et sera employé à renouveler les liaisons 
politiques et peut-être à en former de famille. La réus- 
site de l’une et de l’autre est encore couverte de nu- 
ages, qui ne se dissiperont que dans quelque tems-d’ici. 
Tout en nous occupant de cet objet, on ne laisse pas de 
tout préparer pour mettre en mouvement nos troupes dès 
uvssitôt que nous aurons reçu des réponses favorables de 
la cour de Londres. Pressez-les donc, ces réponses, m-r 
_le comte, et tâchez aussi de leur faire entendre raison 
sur la nécessité d'un changement de principes politi- 
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ques à l'égard de la France, qui puisse y encourager 
un nouvel effort de la part des royalistes. Cela n'em- 
pêchera nullement les Anglais de garder les conquêtes 
qu'ils ont faites dans les deux Indes, auxquelles le 
roy rétabli sur son thrône consentira bien plutôt que 
ne le feront jamais les républicains. 

Voici une lettre de l'ambassadeur comte Cobenzl 
pour m-r de Stahremberg; elle roule aussi sur l'objet 
de notre expédition. 

+ 


А Létitchev, ce 30 avril 1797. 


Се qu'il y a de plus cruel dans la retraite où je vis, 
c'est l'extrême irrégularité et le retard insupportable 
des postes. Je n'ai jamais plus vivement ressenti cet 
inconvénient qu'à la réception de la lettre que vous 
_avez eu la bonté de m'écrire en date du 24 déc. der- 
nier et qui ne m'est parvenue. qu avant-hier. Dans les 
disgrâces que j'ai éprouvées il m'eût été infiniment 
doux et consolant de recevoir plus tôt ce témoignage de 
votre amitié. Vous paraissez ne pas approuver la con- 
duite que j'ai tenue dans les circonstances qui ont 
déterminé ma retraite du service. ГГ’апи commun qui 
vous а instruit de ces circonstances ne les a peut-être 
pas saisies dans tout leur ensemble et n’a pas pu, par 
conséquent, vous les communiquer. Permettez donc que 
je m'acquitte moi-même de ce soin. Je le dois au prix 
inestimable que j'attache à votre opinion. Il m'importe 
de me justifier dans votre esprit plus que dans celui 
de tout autre. Je n'ai jamais aimé à parler de moï, 
mais оп dit, et je pense avec raison, qu'un malheur 
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peu mérité ou une extrême injustice en imposent l’obli- 
gation et en donneut le droit. 

J'ai servi trente-deux ans sans interruption et pres- 
que toujours avec activité. Dans les dernières dix 
années, Jai été chargé de porter aux puissances 
étrangères la parole de la défunte Impératrice, et 
je crois m'en être acquitté avec quelque succès, puis- 
que jamais la considération d’aucune cour n’a été por- 
tée à un plus haut degré. Гм été un des principaux 
agens et instrumens des vastes conceptions de cette 
immortelle Souveraine: sept millions de sujets et des 
états entiers ajoutés à l’ancien domaine de l'empire 
ont été l'objet et le résultat des travaux immenses 
auxquels j'ai participé. Je puis encore dire avec assu- 
rance que dans le cours d’une carrière aussi longue 
et aussi active, aucune tache de bassesse, d'intrigue 
ou de vil intérêt ne peut m'être reprochée par mes 
plus ardents ennemis. Voilà ce qui m'avait valu une 
portion de la confiance dont l’Impératrice m'avait ho- 
norée, et c’est dans cette sécurité de conscience que je 
l'ai vue frappée du coup de la mort. Elle n'avait pas 
encore rendu le dernier soupir, qu'on vint п’ещеуег 
les papiers dont elle m'avait rendu dépositaire. Deux 
ou trois jours après cet événement, mes deux collègues, 
sçavoir le vice-chancelier et le comte Bezborodko, ont 
été promus à de nouvelles dignités. Гал été non-seu- 
lement mis de côté, mais on m'a mis par-dessus la tête 
le comte Serge Roumanzof, qui ainsi que moi, d’après 
un nouveau règlement adopté pour le département des 
affaires étrangères, ne devait être que commis de 
bureau. Cela pouvait bien convenir à m-r le comte Rou- 
mangoy, qui n'avait jamais ou guère travaillé: cela 
ne me convenait pas du tout, Je fus donc trouver le 
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nouveau vice-chancelier, qui avait Гассёз et ГогеШе du 
maître, et je l’ai prié d'exposer toute l’affliction que 
J'éprouvais de toutes les marques d’improbation dont 
je me voyais accabler *), et qui m'étaient d'autant plus 
sensibles qu'épuisé de fatigues, l’état de ma santé me 
fesait depuis longtems aspirer à ипе retraite absolue, 
et que même dans ce moment-là Je bornais tous mes 
voeux à l'obtenir honorable et telle que mes longs et 
fidèles services semblaient l'avoir méritée. M-r le prince 
Kourakine s'était chargé de cette commission. J’ignore 
comment il s’en est acquitté; mais il vint chez moi me 
rapporter pour réponse que ma prétention à recevoir 
un congé honorable était déraisonnable après tous les 
griefs qu'on avait à ma charge. Le pr. Kourakine étala 
ces griefs; ils étaient puisés dans les prétendus écarts 
de ma jeunesse et se réduisaient au nombre de quatre. 
Le premier datait de mon voyage en Espagne en 1766. 
Il était général et ne posait sur aucun fait; mais en 
faisant effort à ma mémoire sur une époque aussi 
éloignée, je me suis bien rappelé qu’en partant avec 
le c-te Stackelberg pour ce voyage, j'avais endossé 
pour la route un frac de couleur de paille galonné 
d'argent, avec une veste et doublure bleues, chose dont 
on s'était moqué dans le tems et, j'avoue, avec rai- 
son. Mes trois autres torts étaient à peu près de la 
même force. Mais quoique je les sente et les sentirai 
vivement toute ma vie, j'espère cependant que l’on con- 
viendra qu'avec un peu de bonheur j'aurais pu éviter 
d'en porter une peine aussi rude. Quoiqu'il en soit, 
jeus mon congé comme quelqu'un qui n’a jamais mé- 
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rité le moindre égard. Je n'en fus pas quitte pour cela. 
La vente de ma maison m'attira des procédés encore 
plus durs. Je vous en épargne le récit, et ce que je 
viens d’avoir l'honneur de vous dire- vous suffira pour 
vous convaincre que tout ce qui m'est arrivé n’est 
qu'un effet de mon étoile et que les préventions qu'il 
y avait contre moi étaient si fortes qu’elles étouffaient 
tous les principes de magnanimité ou de justice que 
j'ai vu appliquer à des sujets qui avaient incontesta- 
`’ blement moins de droits que moi à l'une et à l’autre. En 
pesant les motifs de ma conduite, vous trouverez sans 
doute qu'ils ont été bien plus graves et plus décisifs 
que ceux qui vous ont déterminé deux fois à quitter 
le service. Toutes les deux fois vous n'avez écouté que 
votre délicatesse blessée. Moi j'ai dû fuir les persécu- 
tions et les humiliations de toute espèce. Il n'y eut 
jamais de personnalité contre vous, et tout est person- 
nalité contre moi. Il m'importe, sans doute, d'en dé- 
truire les causes injustes, et s’il me reste des amis, Je 
ne сеззегм de réclamer leurs bons offices à cet égard. 
Je me propose même de faire une démarche directe 
au même effet, persuadé qu'il ne faut qu'éclairer la 
justice de mon Souverain, pour me la faire rendre; 
mais се ne sera plus dans aucune vue d’ambition. Je 
regarde ma carrière comme finie et même glorieuse- 
ment. Car au moment même où tous les malheurs ve- 
naient fondre sur moi, Jéprouvais la satisfaction 
inappréciable de voir que tout ce que J'avais exécuté 
sous la direction de la défunte Impératrice pour con- 
solider la gloire de son règne, recevait la dernière 
sanction. Ma fortune n’est pas considérable, elle se 
borne à 5 ou 6 mille ducats de revenu; mais je Гар- 
précie bien au-delà, puisqu'elle ne me coûte aucun 


remords ni ne peut m'attirer de reproche de la part 
d'aucun être pensant et honnête. Vous connaissez 
beaucoup l'endroit que j'habite, m-r le comte; il doit 
vous rappeler des souvenirs bien flatteurs et bien 
agréables: c’est un des plus rapprochés du théâtre ой 
vous avez спе! vos premiers lauriers militaires. C’est 
Létitchev, terre fort agréable par le chmat et par 
l'abondance de ses productions. La tranquillité dont je 
pourrai y Jour ne saurait être troublée, à moins que 
la tranquillité générale ne le soit, ou que les persécu- 
tions qui se sont appesanties sur moi ne m'y poursui- 
vent encore. Mais je me flatte d’avoir désarmé mes 
perséeuteurs, dont la plupart me sont inconnus, par 
ma résignation. En un mot, j'espère au bonheur plus 
que jamais, et П ne tiendra qu’à vous Фу mettre le 
comble en me conservant votre amitié. 

Recevez mes félicitations sur le cordon bleu qu'on 
vient de vous. accorder. Dans la longue liste des pro- 
motions qui ont eu lieu, on respire agréablement en 
voyant un nom tel que le vôtre. 

* 


56. 
Paris, le 27 sept. 1801. 


Vous avez été prophète, m-r le comte: me voilà, 
comme vous l'avez prédit, rentré dans la carrière. Je 
suis ici depuis environ dix jours et il y en a cinq à 
six que je me suis installé dans mes fonctions. Je n'ai 
encore aucun résultat à vous annoncer de ma mission. 
Mais il me tardait d'entrer en correspondance avec 
vous, de réclamer vos anciennes bontés et votre anci- 
enne confiance et de vous renouveler les assurances 
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de l'attachement que je vous ai conservé dans ma ге- 
traite aussi pur, aussi inaltérable que je vous le porte 
à présent. Recevez-en ce nouvel hommage et croyez que 
Jattache un prix infini au moindre retour dont vous 


le payerez. 
Morcoff. 


P. 5. Ces jours-ci tout Paris a été plein du bruit 
de la conclusion de la paix avec l'Angleterre. Des 
personnes еп place paraissaient même y ajouter quel- 
que foy. La chose est trop désirable pour être erue 
si légèrement. Mais cela n'empêche pas de faire des 
voeux pour qu'elle se vérifie. 


31. 
А Paris, се 6 (18) octobre 1801. 


J'ai reçu hier, monsieur le comte, les deux lettres que 

vous m'avez fait l'honneur de m'écrire, l’une le 8 et 
l’autre le 10 de се mois. Je suis pénétré de reconnais- 
sance, mais nullement étonné des bontés et de la con- 
fiance que vous m'y témoignez: je vous y retrouve 
tout entier et tel que j'ai le bonheur de vous соппа1- 
tre depuis longtems, tant pour moi que pour les af- 
faires. 
_ Pour micux me livrer à une confiance entièrement 
réciproque, j'expédie le s-r Baykoff, assesseur de collège 
et attaché à ma mission et qui aura l'honneur de 
vous remettre ce paquet. Гу renferme les minutes des 
rapports que j'ai faits en cour, ainsi que la convention 
secrète que j'ai signée. Je n’y joins pas le traité 
patent, attendu qu'il est déjà publié en entier dans le 
Moniteur. 
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Dans mes rapports, monsieur le comte, j'ai exposé 
les motifs et les considérations qui m'ont guidé et dé- 
terminé. Mais pour que vous les trouviez suffisantes, И 
faut nécessairement que j'y ajoute quelques détails qui 
n'y paraissent pas, parce qu'ils datent de Pétersbourg. 
Vous savez donc, monsieur le comte, qu’à mon dé- 
part on m'a témoigné de grandes inquiétudes au sujet 
de mon caractère prétendu peu conciliant et difficul- 
tueux. On m'a bien recommandé de tâcher de termi- 
ner. Un des points de mes instructions me recomman- 
dait de travailler à dissiper les soupçons que peuvent 
avoir inspirés les principes que j'avais affichés autre- 
fois. Pour achever de me précipiter, quoiqu'instruits 
des vrayes intentions de ce cabinet-ci par rapport au 
Piémont, on m'a envoyé des ratifications éventuelles, 
que je devais échanger en cas de conclusion, me lais- 
sant la liberté de modifier cet article d’après les 
circonstances. Or, ces circonstances étaient la signa- 
ture des préliminaires avec l'Angleterre et la connais- 
sance parfaite et préalable que le ministère d'ici a eue 
de Pétersbourg de Гепуоу des ratifications, et par con- 
séquent de l’empressement qu’on avait chez nous de 
terminer: circonstances qui, comme vous pensez bien, 
ne servaient pas à rendre ces gens-ci plus coulants. 
Aussi m'ont-ils déclaré positivement que l’article du 
Piémont ne serait jamais autrement modifié que de la 
manière dont il est inséré dans l'acte. Je vous avoue 
que je n'ai pas osé suspendre la négociation, de peur 
qu'ils ne la rompissent tout-à-fait et qu’on ne me fit 
le reproche de n'avoir pas su profiter de la latitude 
qu’on m'avait donnée. 

П est des cas où le ministère dirigeant manque de 
confiance dans ses agents; ici c’est celui où ces der- 
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niers en manquent vis-à-vis de leurs principaux. О’ац- 
leurs, avant de partir, j'ai fait envisager non-seulement 
la possibilité, mais même la probabilité que les Fran- 
çais voulussent garder le Piémont, et de l'autre côté 
le peu de moyens que nous avions de les contraindre 
à la restitution. On en est tombé d’accord et on m'a 
recommandé de m'en tirer le mieux qu'il serait pos- 
зе. C’est ce que j'ai cru faire, en laissant une porte 
toujours ouverte à notre intervention, tant par l’article 
lui-même qui concerne le roy de Sardaigne, que i-par 
l'article 11 qui stipule le concert entre la Russie et la 
France par rapport à l'Italie, dont le Piémont fait par- 
tie, et à mon sens nous avons à cet égard le champ 
parfaitement libre. L'ordre qu’on me donnerait pendant 
1% tenue du congrès à Amiens de m'expliquer forte- 
ment à ce sujet et même de me retirer si on n'y avait 
pas égard, pourrait produire un grand effet; le seul 
inconvénient qui en résulterait ce serait d'interrompre 
pour un tems nos relations, dont de toute manière 
les Français peuvent mieux profiter que nous. Mais je 
crains, je vous l'avoue, que cette mesure ne paraisse 
trop forte pour notre ministère, Que j'aurais désiré 
que vous eussiez été à même de dire; ce que vous 
avez écrit à l'Empereur dans les dépêches que vous 
avez eu la bonté de me communiquer! 

Quoiqu'il en soit, lorsque le lord Cornwallis sera ici 
et qu'il m’aura communiqué quelques moyens de ten- 
tative à faire en faveur du malheureux roy de Sardai- 
gne, Je m'y joindrai avec force et empressement, sans 
attendre là-dessus ‘des ordres exprès de la cour. 9 
cette lettre-ci trouve encore le lord Cornwallis à Lon- 
dres, je vous prie, monsieur le comte, de le disposer 
à m'accorder son amitié et sa confiance, et de l’assu- 
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rer de mon empressement à les cultiver et à les par- 
tager. | 

Quant à m-r Merry, j'ai été déjà prévenu en sa fa- 
veur par tout ce que vous en avez dit dans vos rap- 
ports en cour et j'ai assez souvent la satisfaction de 
le voir. 

Les préliminaires avec la Porte ont été signés le 9 
de ce mois; ils équivalent à un traité de paix. On у 
stipule l'évacuation de l'Egypte, le renouvellement des 
anciens traités et capitulations entre la France et la 
Porte et la garantie des Sept-Îles Unies, ci-devant Vé- 
nitiennes. Vous sçavez qu'il y a iciun marabout d’am- 
bassadeur turc; c’est avec luy que ces préliminaires 
ont été signés, et Ц n’a pas eu assez de sçavoir-vivre 
pour m'en faire seulement part. Ce n’est pas un pro- 
cédé d’'allié. 

M-r de Talleyrand commence à montrer de l’impa- 
tience pour ouvrir son concert avec nous sur les af- 
faires d'Allemagne. Mais ce n’est que manière de par- 
ler. Ses manoeuvres avec la cour de Berlin vont leur 
train. Ah, cette cour! Si on pouvait l’amener à s’en- 
tendre avec nous, l’Autriche et l'Angleterre, on pour- 
rait encore ramener cet équilibre de l'Europe, si né- 
cessaire pour la conservation de son indépendance, et 
d'autant plus nécessaire qu'il s’en faut de beaucoup 
que les vues d’ambition et de domination de ce cabi- 
net-c1 soient assouvies. Les premières étant suspendues 
par la paix que la nécessité seule a fait conclure, on son- 
ge à satisfaire aux autres en effectuant ou plutôt éten- 
dant le plus qu'il est possible les déplacements de sou- 
verains, afin de rompre les liens d'habitude qui atta- 
chent les uns aux autres les souverains aux sujets et 
les sujets aux maîtres. C’est le système favori et qu'on 
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tâche de pousser le plus loin qu'il sera possible, au 
point que m-r Talleyrand n’a pas rougi de me pro- 
poser d'assigner au roy de Sardaigne une indemnité en 
Allemagne. 

Je ne sais si vous connaissez le Cobenzl, qui est 
resté à Paris, mais en causant avec moi des affaires 
du tems, il m'a dit en ces propres termes: nous ne 
pouvons rien, et si l’on nous demande la moitié de ce 
qu'on nous а laissé, nous n’aurons qu'à obéir. L’am- 
bassadeur d'Espagne m'a tenu le même langage, en 
s'ouvrant à moi avec une extrême franchise, il a ajou- 
té: je dois vous parler ainsi parce que nous devons 
tendre au même but. Voilà les discours des étrangers. 
Ceux de l'intérieur s'accordent à accuser le premier 
gouvernant d'ineptie absolue pour l'administration ш- 
térieure; cependant il n’en est pas moins le maître 
tant au dehors qu’en dedans. Pour quiconque a vécu 
et а de l'expérience, cela peut se concevoir facilement, 
et en vérité moi-même, depuis fort longtems, je ne 
vois qu'une sorte de fatalité aveugle qui confond tous 
les calculs et préside aux destinées du genre humain. 
Je vous supplie de me renvoyer au plus tôt le porteur 
et avec lui les papiers que je joins ici et qui sont mes 
brouillons; ajoutez-y les conseils et les avis que vous 
pourrez me donner. Je vous proteste sans aucun com- 
piment qu’on ne saurait avoir une plus haute opinion 
que celle que j'ai de vos lumières, de votre sagesse et 
surtout de la dignité et de la noblesse de votre carac- 
tère et de vos sentiments. Pour vous faire un peu 
rire, Je vous envoie un exemplaire du traité du Lu- 
néville imprimé ici; vous en admirerez sans doute le 
format galant et agréable. 
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38. 


Paris, le 5 (17) novembre 1801. 


Il y a bien longtems, m-r le comte, ‘que j'aurais 
répondu aux lettres que Baykoff m'a apportées de votre 
part; mais j'en ai été empêché d’abord par l'attente de 
l’arrivée de mylord Cornwallis et ensuite par celle du 
départ de m-r Démidoff pour l'endroit de votre rési- 
dence, qu’il m'avait annoncé d’abord comme très-pro- 
chain et qu'il a cependant différé jusqu'à présent. Il 
m'assure que ce départ aura lieu sans faute après- 
demain, et en même tems mylord Cornwallis me fait 
dire dans le moment qu'il expédie un courrier ce soir 
ou demain matin. Je ne sais encore de laquelle des 
deux occasions je profiterai pour avoir l'honneur de vous 
faire passer celle-ci Je me déciderai après avoir revu 
Démidoff. 

Avant de vous parler de la moindre chose, m-r le 
comte, permettez-moi de vous entretenir de la vive et 
profonde reconnaissance dont m’ont pénétré les mar- 
ques précieuses que vous m'avez données de votre 
confiance. J’en ai usé et j'en use à présent conformé- 
ment à vos intentions, en vous renvoyant Cy-Joints 
les papiers que vous avez redemandés et sans me per- 
mettre d'en extraire une seule ligne, mais non sans 
rendre hommage à la Justice des idées et à l'énergie 
du dévouement dont ils offrent un parfait modèle. Je 
n'ai pas moins été touché et flatté 4’у retrouver ses 
mêmes sentiments d'intérêt et de bienveillance dont 
vous m'avez anciennement honoré et que vous voulez 
bien me continuer, et à ce titre, J'oserai vous parler 
de moi avec cette franchise qui est le moindre retour 
de tout ce que vous avez la bonté de m'accorder. 

| би 
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Quand je suis revenu еп dernier lieu à Pétersbourg. 
rien n’était plus éloigné de ma pensée que de rentrer 
dans une carrière que j'avais terminée avec tant de 
dégoûts et de disgrâces. Je n’y venais chercher que de 
l'appui et de la justice dans un procès que la mal- 
veillance du procureur-général m'avait suscité. Je Га 
trouvé dans les mêmes despositions et dans un crédit 
bien redoutable pour moi. Pour en rendre les eftets 
un peu moins fächeux pour moi, il a fallu me dévou- 
er au sacrifice d'une foule de considérations qui au- 
raient dû m'empêcher d'accepter la place que Гоп m'a 
offerte par l'intervention de m-r le c-te de Panine. Les 
rapports que j'ai eus précédemment avec lui par des 
services mutuels m'ont fermé les yeux sur les motifs 
qui le guidaient dans ma nomination. Je la trouvais 
tout-à-fait déplacée et, sans la refuser, j'ai représenté 
que la marche la plus naturelle et la plus décente à 
suivre dans nos affaires avec la France était d'envo- 
yer à m-r de Kolytchev un ultimatum, avec ordre de 
le signer, s’il était accepté, ou de se retirer, s'il était 
refusé. Alors les négociations avec l'Angleterre n'étaient 
qu'entamées, et il est probable que la France au- 
rait été plus coulante sur le sujet du roy de Sardaigne 
qu'elle ne l’a été à la fin. Cet ultimatum aurait renfer- 
mé tous les points tels qu'ils sont adoptés dans l'acte 
dont j'ai eu l'honneur de vous faire la communication, 
à l’exception de ce dernier article, qui était conçu 
dans des termes plus positifs et plus favorables à ce 
prince. On a, à la vérité, envoyé à m-r de Kolytchev 
un projet de nouvelle rédaction, mais on lui a pres- 
crit de ne point rompre la négociation, et c'est pour 
la terminer qu'on m'a fait partir. Pendant que j'étais 
en voyage, m-r de Kolytchev a fait rapport qu'on vou- 
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lait à toute force garder le Piémont. En réponse à се 
rapport, оп m'envoye un courrier avec l'acte des rati- 
fications, dans lequel on a laissé en blanc l'article du 
roy de Sardaigne, me laissant le maître de le modi- 
fier d'après la convenance des circonstances. Or, ces 
circonstances étaient telles que la France, ayant fait 
sa paix avec l'Angleterre avant que j'eusse pu ouvrir 
mes conférences, le cabinet des Tuileries m'a fait dé- 
clarer que si je n'acceptais pas la nouvelle stipulation 
par rapport au roy de Sardaigne, il fallait nous bor- 
ner au seul traité patent et laisser nos stipulations 
par rapport à l'Allemagne et à l'Italie à la chance des 
événements et des convenances ultérieures. Comme à 
mon depart l'Empereur lui-même m'avait marqué le 
plus vif désir de terminer avec la France et d'éloigner 
toute espèce d’altercation soit avec elle, soit avec 
d'autres puissances, j'ai pris sur moi de signer, j'avoue, 
contre ma conviction, mais dans la crainte de manquer 
aux intentions du Maître et de m'attirer le reproche 
d'avoir laissé échapper l'occasion et d'exposer le tout 
à de nouvelles difficultés. Tous ces motifs sont ample- 
ment exposés dans les rapports dont j'ai eu l'honneur 
de vous envoyer les minutes; mais ils ne laissent pas 
de me causer les plus vives inquiétudes sur la maniè- 
re dont ils seront appréciés chez nous. Quant au der- 
nier article, concernant l'équilibre des mers, 1l a été 
rédigé à Pétersbourg et inséré littéralement dans l'acte 
des ratifications provisoires qui m'ont été envoyées, 
et par conséquent je n’ai pu ni le supprimer ni le mo- 
difier d'aucune manière. Je vous avoue qu'en vous 
faisant part dans le plus grand détail de toute ma 
conduite et de tous mes motifs dans cette négociation, 


j'ai surtout désiré connaître vos sentimens à cet égard. 
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Je dois les présumer d’après vos dépêches en cour, que 
vous avez eu la bonté de me communiquer par un cour- 
rier dépêché à m-r Merry. Vous y dites, et avec raison, 
que d’après les exemples du passé la Russie aurait pu 
sans inconvénient rester sans aucunes relations avec la 
France, tandis que celle-ci aurait été obligée de les 
rechercher par la nécessité absolue de recréer sa mar 
ne totalement détruite: opération à laquelle elle aurait 
difficilement pu réussir sans le secours de nos articles, 
qu'elle n'aurait pu trouver qu’en Russie. Mais comme 
il dépendra toujours de nous de la remettre dans cette 
même position, je cherche toujours à me tranquilliser 
par cette considération, en attendant l'arrivée du cour- 
rier, sur lequel je compte pour la fin de ce mois. Dans 
l'intervalle je ne néglige rien pour empêcher ce gou- 
vernement-ci de prononcer sur le sort du Piémont еп 
définitive, et à cet effet non-seulement je parle souvent 
à Talleyrand, mais j'ai demandé une audience au pre- 
mier consul, dans la quelle je lui ai dit que par la ma- 
nière dont l’article a été rédigé par rapport au roy de 
Sardaigne, je n’entendais nullement déroger aux pro- 
messes qu'il avait faites précédemment de restituer le 
Piémont. Mais croiriez-vous, m-r le c-te, que sans nier 
cette promesse, il n’a pas eu de pudeur de me décla- 
rer que Jamais il n’a eu l'intention de la tenir et qu'il 
ne l'avait faite que dans la vue d'intéresser le défunt 
Empereur dans ses projets contre l'Angleterre, et qu'à 
présent tout ce qu'il pourrait faire, ce serait de don- 
ner au roy de Sardaigne quelque dédommagement, soit 
en argent soit en quelque territoire. Dans cette conversa- 
tion 1 se plaignit beaucoup de notre transaction avec 
l'Angleterre, disant qu’elle était aussi contraire à notre 
dignité qu’à notre intérêt, et ajoutant que l'Angleterre 
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était ип colosse de puissance sur mer, comme la Fran- 
ce l'était sur terre. Je lui ai répondu que puisque le 
destin a voulu qu’il y eût des colosses, il nous con- 
vient qu'il y en ait deux plutôt qu'un, pour pou- 
voir au gré de nos convenances rendre l’un des 
deux encore plus colossal et tenir par là l’autre en 
bride; que comme ce principe d'interêt est incontes- 
table, celui de la dignité s’y trouve parfaitement ren- 
fermé; qu'au reste je le priais de revoir notre acte 
avec l'Angleterre et qu'il trouverait qu’on lui а mal 
représenté les choses à cet égard. C'est Пгеуег, le 
ministre danois et son bas valet, qui lui suggère ces 
idées. | serait bien à désirer que cet homme fût ге- 
tiré d'ici. 

А l’arrivée de mylord Cornwallis et à la réception 
de la lettre que vous avez eu la bonté de m'écrire par 
lui, je fus le chercher trois jours de suite sans pou- 
voir le trouver; enfin le quatrième Ц vint me voir. de 
me suis informé de lui s’il avait autorisation de par- 
ler et d'agir en faveur du roy de Sardaigne; 1l me ré- 
pondit que les instructions à cet égard n'étaient nulle- 
ment pressantes, qu'il mettrait bien ce sujet en avant, 
mais qu'il ne pourrait guère y insister, attendu que le 
roy de Sardaigne n'était point l’allié de l'Angleterre 
et que par là même elle n'avait pas le droit de trai- 
ter pour lui. Je l’ai revu une seconde fois, et le rame- 
nant sur le même sujet, je lui proposai de mettre pour 
cela en jeu la Turquie. Il a encore décliné cette pro- 
position. Je vais vous la développer, m-r le c-te, dans 
une lettre officielle que je joindrai à celle-ci, en vous 
priant de n’en faire usage que lorsque vous Геп Jju- 
gerez digne dans votre sagesse. M-r Jackson étant 
venu me voir aujourd'huy, je lui en ai également parlé, 
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et il m’a paru mieux saisir et apprécier cette idée. Ап 
reste j'ai trouvé mylord de Cornwallis parfaitement res- 
semblant au portrait que vous avez eu la bonté de m'en 
faire: le plus digne et le plus respectable des hommes, 
mais peu fait pour le rôle dont il est chargé; 1l est 
fêté et caressé au point que tous les autres en sont 
éclaboussés. On le fait passer avant le cardinal, le 
попсе” её tous les ambassadeurs. Je suis trop heureux 
de n'avoir aucune place parmi ces derniers. Ils sont 
traités d'une manière vraiment indigne, au point qu'aux 
dîners du consul ils cédent le pas aux présidents du 
sénat et du conseil d'état. 


09. 
Paris, ce 19 nov. (1 déc.) 1801. 


Je viens de recevoir les deux lettres du 5 (17) et 
du 15 (17) novembre dernier que votre excellence m'a 
fait l'honneur de m'écrire par un courrier anglais et 
que m-r Jackson m'a fait parvenir. Je profite du ren- 
voy de ses courriers pour avoir celui d'y répondre. 

Mylord Cornwallis est parti d'hier pour le congrès 
d'Amiens, que Гоп prétend ici brusquer et expédier le 
plus tôt possible. Outre cet éloignement où nous som- 
mes à présent l’un de l’autre, la difficulté de savoir à 
tems les intentions de notre cour par rapport à l'isle 
de Malte, pour laquelle pourtant il ne serait ni juste 
ni honorable de rien statuer sans son aveu, rendra 
très-difficile, sinon impossible, le concert entre nous 
deux. Cependant s’il arrivait que le ministère français 
me fit quelques ouvertures à ce sujet, je me règlerai 
dans les miennes sur l'opinion que votre excellence 
vient de me manifester, en les soumettant toutefois à 
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l'approbation et à Газзепйтет de notre Empereur. 
J'ose en même tems hasarder une observation sur le 
roy des Deux-Siciles, auquel il est question de confier 
la garde de Malte, sçavoir: si l'Italie et par consé- 
quent son royaume étant entièrement à la merci de la 
France, il sera en son pouvoir, avec la meilleure vo- 
lonté du monde, de résister aux intentions et aux de- 
mandes de celle-ci. Je ne sache pas que mylord Corn- 
wallis aye ordre d'insister sur l'évacuation de l'Italie 
par les troupes françaises, mais je sais que les Fran- 
çais y dominent jusqu'à présent, ainsi qu’en Suisse, et 
que la Cisalpine, au moyen de sa députation à Lyon, 


verra river les fers de sa dépendance de cette mon- 


strueuse république. Je ne vous parle pas, m-r le comte, 
de cette députation parce que tous les papiers publics 
en sont remplis; mais il n'y a point de doute que son 
objet ne soit de rendre l’assujettissement de la Cisal- 
pine et de la Ligurie encore plus complet. On croit 
même que le premier consul ou son frère Joseph le 
deviendront également de la Cisalpine. Cependant, quoi- 
que le voyage du premier consul fût annoncé et fixé 
au 8 de ce mois, on croit qu'il pourrait fort bien 
n'avoir pas lieu et que la députation fût appelée à Paris. 

On attribue ce changement à la fermentation qu’ex- 
cite ici la cherté du pain, qui est monté jusqu’à 19 
sols les quatre livres. Il y a eu dans plusieurs rues 
des placards très-incendiaires affichés et qui donnent 
beaucoup d'inquiétudes au gouvernement. Le premier 
consul n'én а pas moins des tracasseries que lui sus- 
citent quelques-uns des généraux, et entre autres le ci- 
devant chef de sa garde, le général L’asne *), qui, 


*) Генералъ Lannes, Bnoc1BACTBit маршалъ, склонялся тогда на сто- 
ропу недовольныхъ захватомтъ власти. 
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ayant été renvoyé de ce commandement pour cause 
de malversations et cependant nommé ambassadeur en 
Portugal, au lieu d'accepter cette mission, s’est joint aux 
Jacobins et a l'air de cabaler avec eux. Toutes ces 
circonstances font voir au premier consul quelque dan- 
ger de s'éloigner dans ce moment du siège du gouver- 
nement *). 


40. 


А Paris, co 20 nov. (2 déc.) 1801. 


J'ai été infiniment flaitté de l'approbation dont votre 
excellence et mylord Hawkesbury ont bien voulu hono- 
rer l’idée que je leur ai soumise de mettre la Turquie 
en jeu pour venir au secours du malheureux roy de 
Sardaigne. Je dois vous avouer, m-r le comte, qu’en 
vous l’exposant, j'ai eu en vue une double intervention 
de votre part: celle de la faire goûter à la cour où 
vous êtes, et celle de la faire passer à la nôtre, au- 
près de laquelle, présentée par vous, elle aurait eu beau- 
coup plus de poids que эл elle venait directement de 
moi. D'ailleurs j'ai manqué jusqu'à présent d'occasion 
sûre pour faire parvenir un avis de cette nature, mé- 
nageant mes courriers pour des occasions dont l'im- 
portance ne saurait être révoquée en doute chez nous. 
Je suis encore à recevoir la réponse à celui que j'ai 
expédié pour annoncer la conclusion de nos traités. 
Cependant le comte de Kotchoubey a eu l'obligeance de 
m'informer par la poste que le porteur de ces actes 
était arrivé et que l'Empereur, ayant daigné approu- 


*) Это письмо и слфдующее, по внфшнему виду и форм привфт- 
CTBIR, принадлежать къ числу офищальныхъ. 
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ver mon ouvrage, j'en aurais incessamment la confirma 
tion par un exprès. Je n’ai pas voulu l'attendre pour 
faire une démarche auprès de ce ministère-cy, dont 
vous verrez, m-r le c-te, l'objet et la forme par la co- 
pie cy-jointe. 


41. 


Paris, le 8 janv. 1802 п. st. 


J'ai eu l’honneur de recevoir la lettre que votre ex- 
cellence m'a fait celui de m'écrire le 17 (29) du mois 
passé. Averti par m-r Jackson qu’il se proposait 4’ех- 
pédier ce soir un courrier à Londres, je profite de 
cette occasion pour accuser à votre excellence la ré- 
ception de cette lettre, ainsi que celle du rescript qui 
l'accompagnait et d'une lettre de m-r le comte de 
Front. Je prends la liberté de joindre ici ma réponse 
pour ce dernier, en vous suppliant, m-r le c-te, d’avoir 
la bonté de la lui faire remettre. Elle ne renferme rien 
que des choses de politesse en réponse à celles qu'il 
a bien voulu m'adresser. 

Je reviens, m-r le c-te, sur le rescript de l'Empe- 
reur, dont la teneur, toute relative à l’isle de Malte, 
vous est sans doute connue. Cet objet sera sans doute 
discuté et réglé aux conférences d'Amiens, dont j'igno- 
re absolument la marche, n’en recevant aucune сот- 
munication ni du ministère d'ici ni de m-r Jackson, qui 
ne m'en paraît pas bien instruit lui-même. Tout ce qui 
s’est dit à Гесаг4 de Malte entre m-r de Talleyrand 
её moi n'a été qu'à bâtons rompus, ce ministre m'allé- 
guant qu'il n'avait pas encore lui-même fixé ses idées 
à cet égard. Il revient, sans insister cependant, à l’idée 
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de la démolir; puis И passe à l'approbation du plan 
proposé par la cour de Londres et agréé par la nôtre. 
Dans le dernier entretien que nous eûmes à ce sujet, 
il m'a parlé du désir qu'avait le premier consul de 
faire réélire le baron Hompesch. Je lui ai fait sentir 
toute l’inconvenance d’un pareil choix avec les égards 
et la reconnaissance qu'on doit à l'Empereur. pour 
l'abandon spontané et généreux de ses droits à cette 
isle. П parut en convenir et ne chercha plus qu'à 
m'apitoyer sur le sort de cet ex-grand-maître, ne vi- 
vant pour ainsi dire que de l’aumône que lui faisait 
le premier consul. J’ai insisté que cette considération 
devait céder à celle que je lui avais alléguée, et il me 
parut également en tomber d'accord. En attendant, j'ai 
reçu du grand-prieur de France m. le duc de Berry, 
des lettres avocatoires aux chevaliers de Malte des 
langues françaises. Je n’en ai pas fait usage, d’abord 
par la difficulté qu'il y а de les rassembler en chapitre 
dans ce pays-ci, où ils sont abolis et rejetés par la 
constitution; et ensuite, si le gouvernement français per- 
mettait leur rassemblement, ce ne serait que pour voter 
en faveur de sa créature Hompesch. J'ai différé de 
répondre au duc de Berry, pour avoir le tems de vous 
demander votre avis là-dessus, vous priant instamment 
de me le faire connaître le plus tôt possible. П faut au 
surplus s'attendre aussi à de grandes difficultés sur 
cet objet de la part de l'Espagne, qui a la mauvaise 
habitude d’être aussi difficile dans les petites choses 
qu'elle l’est peu dans les grandes. Déjà m-r Azara 
m'a fait entrevoir la peine que la cour avait d’admet- 
tre à Malte la garnison napolitaine, à cause des pré- 
tentions du roy des Deux-Siciles sur cette isle. Геп ai 
dit un mot à m-r de Talleyrand, et il s’est chargé de 
mettre à la raison la cour de Madrid. 
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J'ai pensé écrire sur се sujet à mylord Cornwaillis, 
mais je n'ai pas voulu le faire sans vous consulter éga- 
lement sur cette idée, m-r le c-te. D'ailleurs je me 
suis aperçu depuis longtems que si le cabinet des 
Tuileries veut décidement écarter les autres puissances 
de toute participation au congrès d'Amiens, en quoi 
peut-être il n’a pas tort, celui de S-t James partage 
cette disposition, et il me semble qu'il n'y a pas grande 
raison. Je ne pourrais donc, à moins que je пе ше 
trompe dans mon opinion, que me compromettre en 
faisant quelques avances, et il me paraît qu'il ne peut 
être que prudent de les attendre. 

Comme je suppose que votre excellence reçoit les 
papiers de Paris, je crois superflu de l'entre tenir des 
affaires de l’intérieur, dont ils rendent un compte dé- 
taillé. Le premier consul ne paraît pas fort content du 
corps législatif n1 du tribunat, et il vient de retirer le 
code civil, qu'il avait proposé à leur discussion, en leur 
faisant une forte semonce. П part, à ce qu'on dit, cette 
nuit pour Lyon; mais ce depart n'a été ui n’est annoncé 
jusqu'à présent. 

Ce n’est qu'avant-hier -que m-r Jackson a pu remettre 
ses lettres de créance dans une audience publique. 


42. 
Paris, се 28 déc. 1801 (9 janv. 1802). 
Quelque pressé que je sois, monsieur le comte, par 
m-r Jackson, qui m’a averti trop tard de l’expédition 
de son courrier et qui ne veut pourtant pas le retar- 


der, je ne veux pas non plus le laisser partir sans vous 
dire combien je suis sensible à toutes les marques d’in- 
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térêt et de bienveillance que vous пе cessez de me 
donner. Je vous renvoye ci-joint la copie de la lettre 
de l'Empereur que vous avez bien voulu me confier. 
Elle est parfaite pour les sentiments, pour les princi- 
pes et pour les intentions. Mais je vous avoue qu'en 
la comparant avec ce que Je viens de recevoir et qui 
est également très-bien pour me tranquilliser sur tout 
ce que j'ai fait, J'ai beaucoup à désirer pour la ma- 
nière de bien voir les choses. L'Empereur ne veut pas 
la guerre et il fait très-bien de ne pas la vouloir. Mais 
ce n’est pas la manière de l’éviter que de trop mani- 
fester la crainte que Гоп еп a. Il veut qu'on cède tout, 
qu'on dissimule tout, plutôt que de Гехрозег à une 
brouillerie avec ce рауз-с1. Mais quelle diable de suite 
peut avoir pour nous une brouillerie avec la France? 
De payer un peu plus cher le vin de Bordeaux, les 
huiles de Provence, les bronzes et les dentelles, choses 
dont, à la rigueur, nous pourrons fort bien nous pas- 
ser; tandis qu'eux ne peuvent pas sans de grands in- 
convénients se passer de tant d'objets importants à 
l'entretien même de leur puissance et de leur ascen- 
dant. On me délaye jusqu'au déboire la nécessité de 
ménager ce pays-ci Ce ne serait rien si on ne me le 
disait qu'à moi; mais on le dit à tout le monde, ou du 
moins tout le monde le sait. Je vais expédier incessam- 
ment un courrier pour Pétersbourg, par lequel je dirai 
franchement ma façon de penser. Je le dirai également 
sur tout ce qui me regarde personnellement. L’écono- 
mie est nécessaire et louable, mais je n’ai pas besoin 
d’en être la victime. Je ne suis point un commençant 
dans le poste que j'occupe par pure obéissance, par 
pur dévouement; j'ai la dignité de ma cour et la mien- 
ne propre à soutenir. Je ne puis me soumettre à 
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l'existence d’un petit galopin qui court après d’autres 
employs. Tout est fini déjà pour moi, et vivre pour les 
autres, c’est faire un vrai sacrifice après la carrière 
que j'ai fournie. Dans les réponses que j'ai reçues on 
a évité de s'expliquer sur cet article; j'ignore ям c’est 
à dessein, on bien si je dois entendre qu’on avait con- 
senti à ce que j'ai pris la liberté d'exposer à ce sujet. 
Je le saurai dans trois mois d'ici. 

Je sors de voir Jackson; il m'a dit qu’il avait reçu 
de Vienne par la voye d'Amiens un paquet à l'adresse 
de l'ambassadeur ture qui se trouve ici; l’mscription était 
en cette langue-là, avec une traduction française qui 
portait: à Ali-Mahmet ou tel autre nom, ci-devant ambas- 
sadeur de la Sublime Porte en France Jackson con- 
jecture que c’est une lettre de rappel, d'autant plus 
que l’homme qu'il avait chargé de la remise de cette 
lettre à l'ambassadeur et qui a été présent à la lecture 
qu'il en avait faite, Га observé très-sérieux et très-agité. 
Bonaparte est partice soir pour Lyon, emmenant avec 
lui sa femme. Je ne vous fais point part, monsieur le 
comte, de toutes les conjectures que l’on forme sur 
les motifs de ce voyage. L'événement ne tardera pas à 
les vérifier, et moi je ne différerai pas à vous en rendre 
compte. 


43. 


Paris, ce 29 déc. 1801 (10 janv. 1802). 


Par un courrier arrivé hier de Constantinople à 
l'ambassadeur turc résident ici, j'ai reçu de m-r Ta- 
mara des lettres dont je joins ici les copies ainsi que 
celles de leurs annexes. La teneur et la date de ces 
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lettres prouvent également que notre ministre et la 
Porte ignoraient encore la stipulation de l'article Ш 
de notre convention secrète avec la France, par lequel 
il est convenu que la paix définitive entre la Turquie 
et la France serait traitée et conclue à Constantinople 
sous la médiation de la Russie. Aussitôt que j'eus 
reçu ces lettres, j'ai fait dire à l'ambassadeur ture de 
venir me voir, et il vint me trouver ce matin. Il ma 
dit qu'il avait des ordres de se concerter en tout avec 
moi, qu'hier cependant à cause de l'absence de Talley- 
rand il a été chercher un des secrétaires du départe- 
ment, auquel il avait remis les lettres du caïmacan 
pour le consul et du reis-effendi pour Talleyrand, avec 
prière de lui obtenir une décision pour aller au con- 
grès d'Amiens, et enfin qu’il en avait une pour le lord 
Cornwallis, qu’il se proposait de garder chez lui jus- 
qu'à ce qu'il eût reçu réponse de Lyon. Je lui м fait 
sentir que puisqu'il avait ordre de se concerter avec 
moi, il ne devait faire aucune démarche avant de m'’a- 
voir parlé; que s'il avait observé cet ordre, je lui au- 
rais fait connaître que pour aller à Amiens 1l fallait 
y être admis autant par la France que par l'Angle- 
terre, et que je ne concevais pas comment il mettait 
si peu d’empressement vis-à-vis du mylord Cornwallis 
après en avoir taht mis vis-à-vis du ministère de ce 
pays-ci; que les Anglais ainsi que nous étions leurs 
alliés, tandis que la France n'était pas encore tout-à- 
fait réconciliée avec eux. Je vous fais ce récit, m-r Île 
comte, pour vous faire connaître l’homme dont la bê- 
tise seule fait balancer si c’est à elle ou à sa mauvaise 
foy qu'on doit attribuer toute sa conduite. Cependant, 
pour revenir à l’objet de cette expédition, il me sem- 
ble que la translation de la négociation de cette paix 
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à Amiens, outre qu’elle est contraire aux termes de 
notre convention secrète avec la France, elle ferait man- 
quer le parti que nous nous proposions d’en tirer pour 
la restitution du Piémont, projet que le cabinet de S-t. 
James avait paru approuver. Si donc, par impossible, la 
France consentait à admettre le plénipotentaire turc à 
Amiens, ne jJugeriez vous pas à propos, m-r le comte, 
d’interposer votre influence et vos bons offices auprès 
du ministère britannique, attendu que le projet de trai- 
té de paix (envoyé par la poste et qui se trouve parmi 
les pièces cy-dessus mentionnées) renferme toutes les 
conditions que la France pourrait désirer et qu'il ne 
contient rien de favorable par rapport à nos vues pour 
le roy de Sardaigne. L’ambassadeur turc m'a dit que 
la Porte préférait traiter à Paris, ce qui en effet se- 
rait plus avantageux et pour elle et pour tout le monde; 
car en traitant à Constantinople la France trouverait 
plus de facilité à gagner et à corrompre les membres 
du ministère et des conseils turcs, au lieu que leur 
plénipotentiaire ici serait assujetti aux instructions qui 
lui seraient envoyées par la Porte, et qui d’ailleurs pour- 
raient être rédigées d’après les avis et les directions 
de nos cours respectives. Il est vrai que cette marche 
entraînerait des lenteurs; mais les inconvénients en 
sont tout entiers pour la France, dont le commerce 
reste sans activité, et nuls pour la Porte, qu'on laisse 
tout-à-fait tranquille et qu’on laissera telle, dût cette 
négociation traîner des siècles. 

Je suis si fort pressé d’expédier ce courrier que Je 
ne me permets pas de rien ajouter. 


Архивъ Князя Воронцова XX. у 
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44. 


Paris, ce 13 (25) janv. 1802. 


Par la dernière expédition qu’on m'a faite en ré- 
pondant à mes rapports on ne me dissimule pas qu'on 
n'a aucun sujet d'être content des procédés de ce ca- 
binet; on convient en même tems qu'on pourrait fort 
bien se passer de relations bien intimes avec ce pays- 
ci, et cependant on me prescrit de les cultiver et de 
les entretenir avec les plus grands soins et les plus 
grands ménagemens. Ce n’est pas assez: on écrit des 
lettres sous seing-privé au consul, lequel les publie en 
entier ou en résumé. Si vous recevez le Moniteur, 
comme je n’en doute pas, vous y aurez vu une lettre 
de Talleyrand au maire de Lyon, par laquelle il Im 
notifie les assurances et les promesses que l'Empereur 
donne d'encourager et de favoriser dans ses états le 
commerce de la France, Moi, j'ai tenu et je tiens jus- 
qu'à présent un langage tout-à-fait différent. Je dis 
à Talleyrand et à tout ce qui appartient aux affaires 
dans ce gouvernement-ci, que rien n'est plus contraire 
aux intérêts de la Russie que les trop grandes facili- 
tés qu’on accordait chez nous à ce commerce-ci; que 
les échanges ne sont pas surtout d'une nature égale, 
que tout ce que nous tirons de la France ne sert 
qu'aux objets de luxe, qui sont indéterminés et ne con- 
naissent aucunes bornes, tandis qu’elle, elle prend de 
nous des objets de besoin le plus indispensable; que 
si l'Empereur зе prêtait à un commerce aussi défavo- 
rable, | faut du moins le mériter par des condescen- 
dances équivalentes dans un autre genre; qu'il fallait 
surtout concourir avec lui à rassurer l'existence de 
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l'Europe et à dissiper les ombrages que l’ambition de 
la France excite. Mais tout cela est traité de radotage, 
et avec raison, puisque les rapports d’un m-r Caulain- 
court et les lettres de l'Empereur disent tout le con- 
traire. Si je tenais à ma place, je n'aurais rien de mieux 
à faire qu'à laisser aller les choses; mais je n’agis que 
d'après ma conscience et ma conviction. Aussi ne serai- 
je nullement étonné si l’on se met sous peu à travail- 
ler d'ici pour me faire rappeler. Ainsi soit-ill Mais voici 
une circonstance qui me pèse sur le coeur et sur la- 
quelle je vous supplie de me dire franchement votre 
avis. Îl y a ici cet aventurier de Nassau, qui a fait 
essuyer le premier affront à notre pavillon et dont 
l’amour-propre de la défunte Impératrice a jusqu’au 
bout soutenu l'ineptie.‘Il fait le valet du gouvernement 
de ce pays-ci et surtout de Talleyrand. Il m'a dit, il 
y а quelque tems, que celui-ci s’étonnait de l’accès que 
notre Empereur accordait à La Harpe, qu'il regardait 
comme l’homme le plus dangereux et contre lequel il 
pourrait fournir, si on le voulait, mille témoignages 
qui prouveraient la scélératesse de ses principes et la 
malignité de ses intentions. M-r de Talleyrand m'en a 
en effet parlé lui-même sur ce ton, et je Гм prié de 
me fournir ces preuves, еп l’assurant qu'alors je ne 
manquerais pas d'en rendre compte. 

La chose en est restée là. Connaissant m-r de Tal- 
leyrand comme je le sais, jai craint qu'il ne fût d'in- 
telligence avec ce même La Harpe, et que се ne fût 
que pour le mieux cacher qu'il me tenait ce propos. 
Je n’en ai donc rendu aucun compte, craignant d’un 
autre côté d'armer cet homme-là contre moi quand Ц 
saurait que j'ai écrit contre lui. Talleyrand n'est pas 
le seul qui en ait dit du mal: la plupart de ceux qui 

+ 
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le connaissent ne font pas autre chose. Je ne Гал ]а- 
mais vu, quoiqu'il eût été longtems en Russie, et je 
ne Гол toujours jugé que par la réputation la plus gé- 
néralement mauvaise que je connaisse. Conseillez-moL 
je vous prie, sur ce que je dois faire. Je n’attends que 
le retour de Talleyrand pour expédier un second cour- 
rier, et c’est d'après ce que vous aurez la bonté de me 
dire à ce sujet que je prendrai mon parti. 

Vous imputez à m. de Panine la plupart des torts 
politiques dans lesquels nous avons donné. П peut bien 
en être quelque chose, mais je puis le défendre avec 
connaissance de cause sur le prussianisme qu'on lui 
attribue; je sais, par exemple, à n’en pas douter, qu'on 
a témoigné une grande joie à Berlin de son гепуоу. 
Je sais aussi que sur l’article des indemnités il a beau- 
coup rabattu des prétentions prussiennes. L'orgueil et 
l’'amour-propre sont les plus grands torts du comte 
Panine; il se trompait dans ses jugements, mais Ц ne 
manquait pas de fermeté ni de soin de la dignité de 
l'Empire. C'est là peut-être le principal point de la 
divergence de ses principes avec ceux de l'Empereur, 
qui, envisageant la plupart des choses sous l’aspect de 
pures vanités, ne songe pas aussi souvent qu'il le fau- 
drait que ces vanités-là, qui gouvernent le monde dans les 
tems ordinaires, deviennent par là même des réalités. 

Je serais tout-à-fait au désespoir si la dernière 
expédition que j'avais reçue de Pétersbourg avait été 
portée sous les yeux de m-r votre frère. En général, 
m-r le comte, je reçois peu de notions de ce qui se 
passe chez nous, mais tout ce qui me parvient de no- 
toriété publique porte plutôt le cachet et les formes 
de Paul |, aux cruautés près, que celui d'un gouver- 
nement établi sur des principes de raison et de con- 
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venances, tels qu'on les avait suivis dans les tems où 
le monde était gouverné par des calculs sagement 
combinés d'autorité et de douceur. Pardon si je me 
laisse aller trop loin: j'attends de vos bontés, de votre 
indulgence, que vous rectifierez mes erreurs; elles sont 
de bonne foi et méritent toute votre indulgence. Vous 
la devez, j'ose le dire, à ce motif et surtout à cet aban- 
don entier avec lequel je me livre à vous et qui n’est 
qu'une suite de cet attachement sans bornes que je 


vous porte et que je conserverai jusqu'à la fin de mon 
existence. | 


45. 


Paris, le 19 (31) janvier 1802. 


Le porteur de cette lettre est m-r de Rzewusky, 
frère de celui qui a été ministre en Russie au com- 
mencement du règne de la défunte Impératrice. Ilm'a 
dit que dans ses précédents voyages il avait eu l'hon- 
neur de connaître votre excellence, mais craignant d’en 
avoir été oublié il a désiré de Jui être présenté par 
moi; je m'en acquitte avec d'autant plus d’empresse- 
ment que je suis persuadé que m-r de Rzewusky sau- 
ra justifier tout l'intérêt que votre excellence voudra 
bien lui témoigner. 

M. de Talleyrand est revenu hier de son voyage 
de Lyon; le premier consul est attendu aujourd’huy. 
ou est peut-être déjà arrivé à l'heure où j'ai l'honneur 
de vous écrire. Vous devez déjà connaître par les pa- 
piers publics le résultat de ce voyage: la Cisalpine est 
presque réunie à la France, puisqu'elle doit rester pour 
un tems indéterminé sous le même chef. 
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Les bruits de Paris annoncent la paix entre la Fran- 
ce et l'Angleterre comme signée et devant être pro- 
clamée aussitôt après le retour du premier consul. 
Cependant le chevalier Azara, substitué à la place de 
m-r Campo-Alanjes, n’est parti que depuis trois Jours 
pour se rendre au congrès d'Amiens en qualité de 
plénipotentiaire d'Espagne. 

Si les bruits dont je viens d'entretenir votre excel- 
lence se vérifient, le négociateur espagnol n'aura qu'à 
mettre sa signature à l’acte qui aura été concerté et 
dressé entre les plénipotentiaires français et anglais. 


46. 


Paris, ce 28 janv. (9 févr.) 1802. 


C’est hier dans la journée que j'ai eu l'honneur de 
recevoir la lettre que votre excellence m'a fait celui 
de m écrire en date du 22 janv. (3 févr.). Le ministre 
d'Angleterre me fait dire que c’est aujourd’huy au soir 
qu'il renvoye son courrier. Je n’ai donc que très-peu 
de tems pour répondre à toutes les communications 
intéressantes que votre excellence a eu la bonté de me 
faire. Ce n'est pas la copie de la communication qui a 
été faite chez nous à l'ambassadeur de Vienne qu'on 
oublie d'annexer aux copies qu'on vous а envoyées 
et que je n'ai pas non plus reçue, mais c’est 
apparemment la copie de la communication que 
cet ambassadeur a faite à notre cour, et dont 
voici la copie, que je vous supplie de me renvoyer 
par le premier courrier, attendu qu’elle appartient à 
l'expédition que j'ai reçue. 
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Vous aurez remarqué que dans les rescripts qui 
m'ont été adressés par le courrier du 5 décembre qu’on 
m'a envoyé, on parle des copies des lettres de l’Empe- 
reur et du premier consul; mais on a également oublié 
de les y adjoindre, ce qui fait que je ne saurais assez 
vous remercier de la bonté que vous avez eue de me 
faire parvenir ces copies-là. Vous avez vu dans le 
Moniteur l'usage qu’on a fait de cette lettre vis-à-vis 
du public français. M-r de Talleyrand m'a parlé d’une 
seconde lettre que l'Empereur a adressée par la шё- 
me occasion au premier consul, qui roule sur les af- 
foires de la Suisse. M-r de Talleyrand y a ajouté qu’on 
y remarquait des mouvements qui semblaient favori- 
ser des principes démocratiques qu’on voulait intro- 
duire en Suisse. 

La lettre que votre excellence a adressée à myiuru 
Hawkesbury ne me paraît pas jusqu’à présent avoir 
produit quelque effet, car m-r Jackson, que j'ai vu 
hier au soir, m'a assuré qu'il n'avait reçu aucun ordre 
en conséquence. Гал remis à m-r de Talleyrand une 
lettre que lui avoit écrite par duplicata m-r de $-t 
Marsan pour demander la permission de venir. à Pa- 
ris; il m'a répondu que le premier consul ne lui ayant 
pas permis de répondre à la première lettre, il ne se 
flattait pas de le trouver plus complaisant pour la der- 
nière. Tout mon zèle et tous mes soins dans les affai- 
res de Sardaigne seront inutiles aussi longtems que mon 
langage ne sera appuyé d’un ton plus ferme de chez 
nous comme de l’Angleterre. 

J'ai communiqué ici le plan des indemnités dressé 
chez nous. Il m'a paru qu'il a été en grande partie 
trouvé conforme aux idées de ce cabinet-ci On m'a 
seulement fait une seule observation relativement à 
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l'évêché de Ratisbonne, que chez nous on fait entrer 
dans le lot de la Bavière et qu'ici on destine à l’élec- 
teur de Mayence, qu’on veut éloigner de ses anciens 
états. 

Les notices que votre excellence a reçues du comte 
de Front sont très-conformes à la vérité, et surtout 
en ce qui me regarde personnellement. On n'ose 
point me molester avec cette indécence dont on 
use avec les autres ministres, mais on cherche à me 
susciter des désagrémens. En dernier lieu on а ima- 
giné de me tracasser au sujet des bulletins qui se ré- 
pandaient ici et qui me parvenaient également. On а 
tenté de faire accroire que j'étais celui qui les dictait 
et les rédigeait. J’en м parlé ouvertement à m-r de 
Talleyrand, et je lui ai dit que si cela était imaginé 
pour se débarrasser de moi, on n'avait pas besoin 
de recourir à de pareils moyens; qu'ayant rempli des 
places bien plus honorables et plus importantes que 
celle-ci, il ne m'en coûterait rien Фу renoncer, pour 
peu que je m'apperçusse que Je ne leur étais pas agré- 
able. M-r de Talleyrand a cherché à me tranquilliser 
par toutes sortes de protestations dont la sincérité est 
facile à apprécier par la bonne foy qu'il met dans sa 
conduite et ses discours. Je vais lui faire part de vo- 
tre lettre au sujet des bulletins avec lesquels vous 
bombardent les barbouilleurs de Paris. 

Le marquis de Gallo n'est pas encore arrivé. Je 
garderai les lettres que vous m'avez envoyées pour 
lui jusqu'à ce que je puisse les lui remettre moi-même. 

Ц est revenu à Talleyrand lui-même par Pétersbourg 
qu'on songeait à m'y placer, Ш m'en a parlé; j'ai 
traité la chose de bruit destitué de fondement. Je sus 
très-sensible à tout ce que vous me faites l'honneur 





— 105 — 


de me dire d’obligeant à се sujet; mais je vous рго- 
teste sans aucune affectation que je ne suis plus bon 
à rien et que le repos est la seule chose qui conyien- 
ne à l’état de ma santé. 


47. 


Paris, le 9 (21) févr. 1802. 


Le marquis de Gallo est arrivé ici il y a dix jours. 
Je Шу ai remis d’abord les deux lettres que vous m'’a- 
vez envoyées pour lui, et nous avons fait connaissance 
ensemble. Par la traduction de la lettre qu'il a écrite 
au pr. Castelcicala et que vous avez eu la bonté de 
me communiquer, je devrais croire qu’il n’a ici qu'une 
mission passagère; mais И à apporté des lettres de cré- 
ance qui semblent le fixer ici еп qualité d’ambassadeur. 
Il n’a pu encore les remettre au premier-consul, mais 
il a vu Talleyrand, sans avoir*pourtant entarné aucu- 
ne question avec lui, pas même celle de l'évacuation 


des troupes françaises des états de Naples. Il se pro- 
pose de le faire ces jours-ci, et en attendant il expé- 


die un courrier pour Londres dont je profite pour vous 
remercier, monsieur le comte, de votre lettre du 12 
févr. dans laquelle je reçois de nouveaux gages de la 
continuation de votre précieuse confiance pour moi. 
Je vais vous rendre compte des relations qu'il y a 
eu entre P. et moi et de leur origine. Celle-ci date de 
la fin de l’année 1793. Je ne le connaissais que de 
nom et ne le voyais que dans la foule des courtisans, 
lorsqu'un matin je reçois de lui un billet par lequel il 
me demande un rendez-vous. Je le lui fixe au lende- 
main; mais le soir même je suis appelé chez la dé- 
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funte Impératrice, qui m'apprend la mort du comte 
Scavronsky et me fait l’honneur de me consulter sur 
le choix de son successeur. Je lui propose le c-te P., 
et elle l’accepte. En sortant de chez elle, je trouve le 
comte dans l’antichambre et je lui annonce sa nomi- 
nation, dont il fut bien aise. Dès ce moment il me 
marque de l'attachement; mais nous restâmes toujours 
à cette distance que traçaient et mes occupations et 
la différence de nos âges. А l’époque de ma disgrâce, 
arrivée dans les premiers jours du précédent règne, 
il me marque un très-grand intérêt. Mal lui-même dans 
l'esprit du défunt Empereur, il le brava pour ainsi dire 
par l’ostentation qu'il mit dans son intérêt pour moi. 
Il avait de l'accès et du crédit auprès de l'Impératrice 
douairière, qui elle-même était fortement prévenue con- 
tre moi; il tâcha de l’adoucir et de la disposer à mo- 
dérer l'excès de rigueurs qui m'étaient destinées. Il y 
parvint en quelque façon, puisqu'on me laissa partir 
tranquillement. П me conseilla d'adresser un mémoire 
au défunt Empereur. Ce mémoire était aussi facile que 
ma justification, dont il devait être l’objet. Je le fis et 
l'ai envoyé au comte P. Il le montra à l’Impératrice 
douairière qui l’approuva beaucoup; mais Ц ne le fit 
pas remettre à l'Empereur. Quand je le revis en der- 
nier lieu, il me rendit ce mémoire, en me disant qu'il 
n'en avait pas fait usage, parce que le prince Repnine, 
tartuffe de probité comme de religion, avait totalement 
changé les dispositions de l’Impératrice à mon égard. 
А mon arrivée à Pétersbourg après la mort de ГЕтре- 
reur, il me parla de rentrer au service. Je [ui répon- 
dis que je ne venais chercher que la protection de 
l'Empereur dans un procès qu’on m'avait suscité et qu'a- 
yant été si longtemps éloigné des affaires, je n'étais 
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plus capable de m'en occuper, ayant d'ailleurs une 
santé extrêmement аЙа Пе par l’âge et par les infir- 
mités qu'il amène. П taxa ma réponse de fausse mo- 
destie, me parla du poste de Paris, où j'aurais pu aller 
si cette place n'avait déjà pas été destinée au comte 
Kotchoubey. Deux jours après il vint me trouver et 
me dire de la part de l'Empereur que, sur le refus du 
comte Kotchoubey, 5. M. voulait que j'acceptasse cette 
mission. Pénétré de tous les inconvénients qu’elle en- 
traînait, je l'aurais, malgré mon dévouement, assuré- 
ment refusée, si l’intérêt de mon procès ne m'avait 
fait la loi. J'avais à lutter contre l’animosité et les рег- 
sécutions du procureur-général actuel, que m'aurait as- 
surément accablé si je ne prenais quelque consistance 
dans le service. J'acceptai donc; je fus replacé et avan- 
cé. Je me contentais de tout, n’ayant à coeur que la 
décision de mon procès et de quitter Pétersb. le plus 
tôt possible. Dès que je fus placé, le c. Panine ne me 
consulta que pour me faire anplaudir ce qu'il faisait 
à l'égard de l'Angleterre. J'en fus en effet assez соп- 
tent en tant que cela n’a regardé que les soins quil 
avait pris d'éloigner Гезса4ге anglaise de nos ports 
avant d'entrer en négociations. Cela m'a paru à sa pla- 
ce et conforme à la dignité de notre cour. Quand il m’eut 
fait part des instructions qu'il avait dressées pour moi, 
je vis encore plus clair que jamais les désagréments 
de ma position. Mais | n’y avait plus à reculer, et je 
partis avec la résignation de me livrer au cours des 
événements. 

Le vice le plus frappant de notre système actuel, 
de quelque part qu'il vienne, c'est de vouloir tout 
faire par la voie de la persuasion, sans montrer au 
moins en apparence que si elle n’opère pas, on pour- 


t 
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ra employer d'autres moyens plus efficaces pour га- 
mener à la justice et à la convenance générale. Bien 
loin de là, on témoigne trop visiblement qu'on est prêt 
à céder au désir de conserver la paix. Tout ce que je 
fais ici par rapport au roy de Sardaigne est traité d'i- 
dées à moi et ne sert quà me rendre désagréable. De- 
puis que je suis ici, ni l'Empereur lui-même dans la 
lettre qu'il a écrite au prem. cons. ni l'agent actuel de 
celui-ci à Pétersb. n’ont dit un mot en faveur de ce 
malheureux prince. Le général Hédouville part main- 
tenant dans trois jours pour se rendre à sa destination 
chez nous. On se propose ici de tout arranger par lui 
et me mettre tout-à-fait de côté. Vous verrez qu'on se 
prêtera chez nous à cette intention et peut-être aux 
traités qu'il sera chargé de proposer, surtout relative- 
ment au commerce. Je vais expédier un courrier où 
j'exposerai l’état des choses sans aucun ménagement, 
étant absolument étranger à toute vue d'intérêt, Тат- 
bition ou d'agrément de séjour. Vous me rendriez un 
grand service, monsieur le comte, en écrivant de votre 
côté, pour qu'on décline chez nous toute liaison parti- 
culière jusqu'à ce que d'ici on nous donne des preuves 
de modération et de désir de rester dans les limites 
existantes, en restituant au roy de Sardaigne ses états 
et en rétablissant en Allemagne la tranquillité par une 
juste appréciation des indemnités que réclament quel- 
ques-uns de ces princes. Cette conduite ne nous em- 
barquera dans aucun démêlé capable de troubler les 
soins dont on s'occupe chez nous de ramener lordre 
dans nos finances et notre administration intérieure. 
Vous aurez vu dans un des derniers Moniteurs une 
pièce concernant la nouvelle opération en Italie. C'est 
l'oeuvre de Bonaparte lui-même, et quoique faite plu- 
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tôt pour les cafés de Paris que pour les cabinets, elle 
n'en annonce pas moins lintention de perpétuer cet 
ordre de choses et de l'établir même en Suisse. Déjà 
on à fait un pas vers ce but, en faisant replacer dans 
le gouvernement des gens qui en ont été bannis pour 
leurs principes et leurs démarches révolutionnaires. En 
un mot la tendance vers l'empire universel est si vi- 
sible, qu'il n'y а que des esprits qui veulent s'aveu- 
gler à plaisir qui ne le voient pas. 

Le ministre d'Angleterre sort dans ce moment de 
chez moi. П m'a dit que le courrier de m-r le comte 
de Front, en passant par ici, avait oublié de lui remet- 
tre une lettre de myl. Hawkesbury, par laquelle 1l lui 
prescrivait de s’entendre avec moi pour demander l'ad- 
mission du ministre de Sardaigne à Paris. M-r Jackson 
vient de recevoir cette lettre par la poste et m'a pro- 
mis de se concerter avec moi sur ce qu'il y avait à 
faire. П m'a dit aussi qu’il croyait savoir que le prem. 
consul faisait aller une partie de ses gardes à Amiens 
et que cela pouvait bien dénoter l'intention de s’y ren- 
dre lui-même. Je ne conçois pas ce qui pourrait la 
provoquer, à moins que ce ne fût quelques entraves 
survenues à la négociation à la suite de la sensation 
qu'a produite à Londres la nouvelle de l'opération de 
Lyon et la conséquence qu’elle a eue. Cette nouvelle 
république réunira une population de cinq millions 
d'hommes; on est persuadé ici qu'on у a ajouté les 
duchés de Parme et de Plaisance avec tout ce que la 
maison de Savoie avait anciennement réuni de la Lom- 
bardie au Piémont. 

M-r Jackson m'a annoncé aussi que par un courrier 
qui lui était entré ce matin de Londres au moment 
où Ц sortait de chez lui, il avait reçu un paquet à mon 
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adresse, qu'il avait oublié d’emporter avec lui, mais 
qu'il me l'enverrait vers les cinq heures. Comme И 
en est déjà près de quatre et que le courrier de m-r 
de Gallo part sur les 7, je n'aurai peut-être pas le 
tems Фу répondre, à moins que je n'engage m-r de 
Gallo à remettre son expédition à demain. 

Le conseil, monsieur le comte, que vous me donnez 
par rapport à Laharpe est digne de votre sagesse et 
de vos bontés pour moi. Outre l'intention que vous 
supposez à Talleyrand dans les ouvertures ди’ m'’a 
faites à ce sujet, il n'est pas hors de probabilité que 
ce fût une ruse dont il s’est servi pour masquer une 
sorte d'intelligence qu'il entretient avec ce person- 
nage. Je sais qu'ils ont eu de grands rapports enseni- 
ble, et il est possible qu'ils s'entendent comme larrons 
en foire. 


48. 


Paris, се 16 (28) février (1802). 


А l'instant même il m'arrive un courrier de Péters- 
bourg, et après avoir lu les dépêches qu’il m'a appor- 
tées, j'ai vu que je пе dois le garder qu'une heure et 
vous le réexpédier sur-le-champ. C’est bien peu qu'une 
heure pour m'entretenir avec vous, mais je tâcherai 
de mon mieux de la mettre à profit. Les dépêches que 
j'ai reçues roulent d’abord sur l'acte qui a été signé 
ici avec la cour de Vienne. L'Empereur Рарргоцуе et 
en fait faire les ratifications à Pétersbourg, ainsi qu'on 
Ра désiré ici. En me confirmant l'autorisation de traiter 
pour les intérêts du roy de Sardaigne sur les bases que 
vous connaissez, l'Empereur me défend cependant de 
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reconnaître en son nom rien de ce qui s’est fait en 
Italie depuis la paix de Lunéville, ce qui me paraît 
admirablement bien vu et parfaitement d'accord avec 
mes propres intentions. П me charge ensuite de m’ex- 
pliquer sur sa ferme résolution de ne désirer ni de 
permettre aucun démembrement de l'empire Ottoman, 
et d'engager ce gouvernement-ci à annoncer un système 
parfaitement semblable au sien à cet égard, afin de 
dissiper tout ombrage qu'on aurait pu en concevoir 
ailleurs et de porter surtout l'Angleterre à se livrer 
à une entière sécurité sur la conservation de la paix. 

Je joins ici en original une lettre particulière que j'ai 
reçue de m-r votre frère. Je n'ai pas à m'en vanter, 
car il m'y persifle un peu. Mais au fond Ш a raison, 
sil n'entend que le moment actuel. Je’vous supplie, 
monsieur le comte, de me renvoyer cette lettre après 
y avoir fait vos annotations. Vous me permettrez de 
vous faire part également de la copie d'un rescript que 
je viens de recevoir de l'Empereur et qui me concerne 
personnellement. Vous verrez que c'est un bon certi- 
ficat que j'ai obtenu d'avance pour le congé que je serai 
peut-être bientôt dans le cas de demander. Mais cette 
confidence n'est rien au prix de celle que je vais vous 
faire. Je ne l'aurais même jamais osé hasarder si d'un 
côté je n'étais sûr qu'elle restera à jamais entre nous 
et que d'un autre je ne croyais la devoir à ma recon- 
naissance pour tant de témoignages de bonté que vous 
m'avez donnés. Je ne saurais mieux m'en acquitter qu'en 
transcrivant mot à mot ce qu'une personne assez sen- 
sée, avec laquelle je suis en correspondance, me mande 
de Pétersbourg: „Ён. Чарт. сильно входитъ въ дфла. 
Веф важнЪйпия бумаги, какъ къ BAMB, такъ и въ дру- 
пя MÉCTA, пишутся имъ и приходятъь въ департаментъ 
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уже апробованныя. Партия @я веф способы иметь къ 
достижению своей цфли. У ней ость умь и знаныя, 
коими удипляетъ кого надобно. У ней сесть и Kpaca- 
вица, которал будетъ ум$ть привязать *). Вс$ ожидають 
къ обузданио сей парти возвращетя гр. Сем. Ром., 
котораго извЪетная твердость необходимо къ тому 
нужн?. Г. Кочубей скоро свое мЪето оставить“. 

‚Оп ше parle aussi de nouvelle constitution et Фа 
franchissement des paysans comme d'objets dont le 
Sénat s'occupe déjà. Si tout cela est vrai, je me console 
de vieillir et de devenir infirme. | 

Je m'en vais encore relire mes dépêches, et s'il en 
est quelques unes qui me paraissent dignes de votre 
attention, je les ferai transcrire et vous les ferai pas- 
ser par la première occasion sûre. 


49. 


Paris, се 2 mars 1802 п. st. 


Je viens de recevoir la lettre que vous m'avez fait 
l'honneur de m'écrire en date du 26 du mois passé. 
Elle était accompagnée d’une autre à l'adresse de m-r 
Kalinine, et m-r Jackson, qui me Га fait remettre, ma 
dit qu’elle était destinée à partir avec un courrier russe 
que le courrier anglais devait trouver à Londres et 
qu'il n’a pas trouvé. Cette circonstance me fait hésiter 
de lui donner cours par la poste avant que je reçoive 
vos ordres là-dessus. Je vous prie de me les donner 
et jusques là je garderai cette lettre chez moi. 


*) Говорится про Mapiw Аптоновну Нарышкину, которая, по своему 
польскому происхожденю, могла быть послушнымъ оружемъ князя 
Адама Чарторыжскаго. И. Б. 
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J'avais déjà connaissance des articles qu'on avait 
mis sur mon compte dans le Courrier de Londres. Je 
soupçonne que le ministre de la police a trempé dans 
cette infamie; cela est du moins digne de lui. Je crois 
vous avoir entretenu du fait. Rien n’est plus simple 
еп soi que la chose dont il est question. Il пу a pas 
d'étranger, пп même d'homme du pays en état de faire 
la dépense d’une centaine d’écus par an, qui n’ait son 
bulletin. Mais ici, où l’on réunit l'absurde à l’abomi- 
nable, on a imaginé de faire croire que j'étais à la 
fois et dupe et auteur des faussetés que ces bulletins 
renfermaient, et c’est ainsi qu'on m'appelle gobe-mouche. 
J'ai un souverain mépris pour ces indignités-là; mais 
je ne conçois pas comment, dans un gouvernement sage 
et régulier comme celui de l'Angleterre, on tolère de 
pareilles insolences, et vous m'obligeriez beaucoup, m-r 
le comte, d'engager le ministère britannique à défendre 
à ce misérable rédacteur du Courrier de Londres d'in- 
sérer dans sa feuille des injures aussi indécentes à 
mon égard, J’ai entendu dire que malgré la liberté de 
la presse dont on jouit en Angleterre, Ц n'était pas 
permis d'invectiver les gens, en les nommant tout de 
leur long. Au reste si vous trouvez le moindre inconvé- 
nient à faire à ce sujet quelque démarche auprès du 
ministère anglais, Je n'insiste en aucune façon à ce 
que vous en fassiez une. Cependant, comme la chose a 
fait du bruit, j'ai cru, par le courrier que je viens d’ex- 
pédier à notre cour, devoir l'en informer. J'ai fait à 
cette même occasion passer au comte Kotchoubey 15 
notice que vous avez eu la bonté de me faire parve- 
nir, et dans laquelle entre autres on parle des dis- 
positions où l’on est ici à mon égard. (Celles qui se 
manifestent en général dans le gouvernement d'ici sont 
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si dégoûtantes et si peu faites pour un homme qui a 
quelque délicatesse et quelque respect pour les bien- 
séances, que je ne serai que charmé de pouvoir quit- 
ter un poste où il n’y а rien à gagner et tout à perdre. 


50. 


Paris, се 28 février (12 mars) (1802). 


Profitant du départ du prince Obolensky pour Lon- 
dres, je me hâte de vous remettre tous les papiers que 
vous avez eu la bonté de me confier, à l'exception de 
ceux que vous m'avez permis de garder. Je men зе- 
rails acquitté plus tôt; mais je me suis trouvé dans un 
si mauvais état de santé que réellement je n'en ai pas 
eu la faculté, surtout celle de les accompagner des 
observations que je vous ai annoncées; me trouvant 
un peu mieux à présent, souffrez que je les commence 
par celles que j'ai à faire sur l'opinion de m-r le comte 
Potozky dans la fameuse séance du Sénat du 9 janvier. 
Il entre en matière en transcrivant l'acte de l'Empe- 
reur, par lequel il permet au Sénat de lui faire des 
remontrances sur les édits qu'il fait émaner de son 
autorité. [е1 ce n'est pas le lieu d’une observation, mais 
d’une question. L'Empereur ne peut-il publier un édit 
qui n'a pas passé par la censure du Sénat? Ou ce droit 
du Sénat ne porte-t-il que sur les édits qu'il veut bien 
soumettre à sa censure? Dans le premier cas, Ш s’est 
dépouillé d'un droit bien précieux pour la tranquillité 
d'un empire tel que le nôtre et n'a pas observé la 
formalité qui s'ensuivait, celle de faire enregistrer au Sé- 
nat son édit avant de le rendre public dans tout son 
empire. Dans le second, c’est une usurpation punissable 
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du Sénat d'avoir osé réclamer contre cet oukaze déjà 
publié et répandu dans tout l'empire. | 

M-r Potozky, en continuant, parle de la candeur de 
l'âge de l'Empereur, réunie à des qualités tout-à-fait 
_ mûres. 

Dans une société de particuliers, il est permis de 
parler du nombre d'années que compte un empereur; 
mais dans une assemblée de corps publique et solen- 
nelle, son âge est celui de l'empire; car ils sont l’un 
dans l’autre, et m-r Potozky ni ses collègues n’en sont 
les tuteurs. 

De quoi s’agit-il? De n’accorder de congé aux bas- 
officiers nobles qui n'ont pas servi douze ans en leur 
conférant le rang d'officiers, ou bien de ne leur en pas 
accorder du tout avant ce terme? Quels sont les gen- 
tilshommes bas-officiers qui avant ce terme de douze 
ans ne parviennent pas au grade d'officier? Ce sont 
sûrement ceux qui sont indignes de ce nom de gentil- 
homme. Quels sont les inconvénients qui résultent de 
ce règlement? C'est, au dire de m-r Potozky, le ris- 
que de manquer un mariage avantageux, attendu que la 
demoiselle se refuserait à unir son sort à celui d’un 
homme à qui le service militaire ne permet pas de 
rester en place, et c’est devant les pères conscrits qu'il 
ose alléguer un motif aussi risiblel! Je ne sais dans 
quelle ancienne république ou quel ancien gouverne- 
ment il n'était point permis d'entrer dans l'état de ma- 
riage avant de s’en être rendu digne par des services 
rendus à la patrie. Parmi les noms cités de ceux qui 
ont adhéré à l’opinion de m-r Potozky, ou l'ont réfu- 
tée, on place ceux de Chépélef et de Gourief. Il est 
à remarquer que ces deux derniers sont précisément 
des meilleurs et des plus anciens gentilshommes de 
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Russie. M-r de Gourief, à mon avis, a eu tout droit 
d'élever des doutes sur celui du Sénat Форшег sur un 
oukaze déjà publié; mais j'y aurais ajouté en réponse 
au motif de zèle dont m-r Potozky prétend avoir don- 
né un témoignage à sa nouvelle patrie, que si dans 
son ancienne lui et ses semblables n'avaient pas abusé 
de la liberté qu'ils avaient d'exposer en public des 
raisonnements aussi absurdes et aussi déplacés que 
ceux qu'il venait d’étaler, elle aurait peut-être encore 
existé, et que si on les laissait faire ici, il s'exposait au 
besoin d'adopter une troisième patrie. 

Je n'ai jamais été Le suppôt de la tyrannie, ni du 
despotisme arbitraire; j'en ai même été, au contraire, 
la victime. Mais j'aime mieux y être exposé qu'aux 
suites des raisonnements sophistiques ou des intentions 
malignes, telles que je les ai toujours vues à des in- 
trus de l'espèce de Potozky. Je connais particulière- 
ment cette espèce comme la plus dangereuse qui puisse 
exister. 

On compare sa démarche à celle de ce fameux p-ce 
Dolgorouky. Mais cette comparaison est-elle juste? Là 
c'était un acte qui avait pour témoin l'Empereur lui-même 
et une dizaine d’assistants. Il ne fut connu longtemps 
que d'eux seuls. Ici tout s’est passé devant une espèce 
de cohue, et toute la ville a été consultée sur la dé- 
marche avant qu'elle fût faite. On dirait qu'on a cher- 
ché à préparer et à monter les esprits. Si dans Гехег- 
cice de la judicature ordinaire il n’est permis d'avancer 
une opinion que lors qu'elle a reçu la sanction de tout 
le tribunal, comment peut-on lancer dans le public une 
opinion sur une matière d'état, avant de s'être concilié 
celle du corps où elle devait être soumise? Je ne puis 
vous dire à quel point cette circonstance, considérée 
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surtout sous le rapport de l'insignifiance de l’objet qui 
y & donné lieu, pèse sur mon coeur. Il s’en échap- 
pe malgré moi des soupirs et des voeux au Ciel 
pour qu'il conserve notre bon et excellent Prince et 
qu'il modère surtout en lui cette ardeur qu’il mon- 
tre pour un ordre de choses incompatible avec le phy- 
sique et le moral de notre empire. C’est ainsi que le 
malheureux Louis XVI a creusé sous lui l’abîme qui 
Га englouti. Je ne sais par quelle fatalité, tandis que 
dans ce pays qui a donné l’exemple de toute espèce 
de bouleversement politique, les liens de l’authorité se 
resserrent, chez nous et dans d'autres pays ils com- 
mençent à se relâcher. On en dirait comme d'une ma- 
ladie épidémique: quand elle cesse de régner dans Геп- 
droit où elle a pris naissance, elle passe dans un autre 
pour y exercer les mêmes ravages. 

Mais en voilà trop sur ce sujet. J’ai besoin de 
m'en reposer, et peut-être éprouvérez vous le même 
besoin, surtout si vous n'approuvez pas mes réfle- 
xions. Permettez-moi cependant de vous en faire une 
sur un autre papier que vous avez eu la bonté de 
me communiquer, sçavoir le mémoire de m-r votre 
frère à l'Empereur pour être dispensé de recevoir 
des présents des cours étrangères. Il motive cette 
démarche par la crainte d’encourir le même reproche 
de vénalité et de cupidité qui & été fait aux ministres 
de Catherine П, accusés d’avoir multiplié les traités 
par l’appât des présents, et nommément à l’occasion 
du partage de la Pologne. J’aurais regardé comme ab- 
solument étrangère à moi cette inculpation, s1 cette 
dernière époque n'avait pas été citée. Je suis persuadé 
que m-r votre frère, en s’expliquant ainsi, n'avait pas 
du tout songé à moi, car il m'a toujours rendu justice 
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complète sur l’article du désintéressement, et c'est еп 
effet une vertu que je me verrais refuser avec d'autant 
plus de peine qu'elle m'a coûté de grands et bien réels 
sacrifices. Cependant le mémoire de m-r votre frère 
restera dans les archives de l'Empereur et portera 
dans la postérité, pour ainsi dire, la conviction d'une 
bassesse que je n'ai nullement partagée et dont je serai 
pourtant accusé, puisqu'en quelque façon je faisais 
partie de ce ministère. Or, voici mon histoire de trai- 
tés dans le cours de dix ans que j'ai occupé ma place. 

En y arrivant,.j'ai eu sur le canevas trois traités de com- 
merce: un avec la France, un autre avec Naples et un 
troisième avec le Portugal. Ils étaient déjà tout-à-fait 
dressés, et Je n'y м eu d'autre part que de les avoir 
signés. Cela ne m'a pas empêché cependant de dire 
mon avis sur les traités de commerce en général, et 
cet avis était qu'on aurait dû y suppléer par de bons rè- 
glements de commerce, qui auraient à la fois établi et 
la confiance et la concurrence des autres nations. Quant 
aux affaires de Pologne, m-r votre frère sait que j'ai 
été le seul qui me suis longtems opposé à l’idée du 
partage de Grodno, qui ai longtemps tenu en suspens 
cette idée et qui ne me suis rendu enfin qu'aux bon- 
nes raisons qu'il m'avait données lui-même. Avant de 
présenter à l’Impératrice le mémoire que j'ai rédigé 
en conséquence, je Гал soumis à m-r votre frère. Il 
Га non-seulement approuvé, mais, déjà disposé à se 
retirer, | m'a demandé une copie de ce mémoire pour 
l'emporter avec lui comme digne de différents papiers 
dont il faisait le recueil. П s’en est suivi un traité avec 
la Prusse, traité indispensable, puisqu'il fixait les parts. 
Le traité suivant a été celui d'alliance avec l’Angle- 
terre, qui vous est bien connu. П est vrai que la dé- 
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funte n'avait pas mis beaucoup de fidélité à son exé- 
cution; mais ce n'était pas là un sujet de corruption 
étrangère, ni pour moi, ni pour mes deux collègues. 
Il а fallu, quand la destruction totale de la Pologne 
a été décidée, traiter avec l'Autriche et la Prusse, et 
il en est résulté deux transactions qui m'ont valu les 
présents d'usage aussi bien qu'à mes deux collègues. 
Je ne vois dans aucune de ces transactions rien qui 
ne fût d’une nécessité indispensable. Je ne vous ai 
pas fait cet exposé, monsieur le comte, pour me réha- 
biliter dans votre opinion. Tant de témoignages d’es- 
time et de bienveillance que J'ai reçus de vous, me 
rassurent complètement à cet égard. Гм la même sé- 
curité du côté de m-r votre frère, et je suis persuadé 
que s’il s’apercevait que son mémoire fit sur l'esprit 
de l'Empereur quelque impression défavorable pour 
moi, Ш se hâterait de la rectifier. Toute mon ш- 
quiétude porte donc sur ceux à qui ce mémoire 
tombera entre les mains après nous, et je ne vou- 
drais pas paraître à leurs yeux avec cette tache. Si 
je ne craignais pas d'abuser de la confiance avec la- 
quelle vous me Гауей communiqué, je ne balancerais 
pas d'adresser à m-r votre frère un écrit officiel qui, 
mis à côté du sien, lui servirait d’antidote, surtout s’il 
était accompagné de sa part d’un témoignage de la 
probité avec laquelle j'ai toujours exercé les devoirs 
de ma place; mais je m'en abstiendrai aussi longtems 
que je ne recevrai pas votre autorisation expresse. 


Paris, ce 13 mars. 
Je n'ai point achevé cette lettre, monsieur le comte, 


que j'ai reçu la vôtre du 8 ce mois. Mille grâces très- 
humbles pour le message du гоу au Parlement et Га- 
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dresse de celui-ci. On l'avait déjà à Paris, et l'ambas- 
sadeur d'Angleterre me l’avait communiqué. L'algarade 
que vous prévoyiez pour lui est en effet arrivée. Hier, 
dans un grand cercle qu’il a eu chez m-e Bonaparte. 
le premier consul lui a dit à très-haute voix que 
l'Angleterre et la France s'étaient fait la guerre реп- 
dant quinze ans et qu'elles allaient encore se la faire 
encore pendant quinze autres, et tout de suite Ца 
passé à moi, et je lui ai dit que ce n'en a été que trop 
des quinze premiers. П m'a répondu: „(ие voulez-vous 
que je fasse? Malte ou la guerre, ou bien il faut éten- 
dre un crèpe noir sur tous les traités“. Il revint encore 
à l'ambassadeur et s'informant de la santé de sa femme, 
qui nest point venue au cercle par indisposition, И 
ajouta que l'ambassadeur avait passé ici une mauvaise 
saison et qu'il souhaitait qu'il en pût passer une bonne. 
Tout cela s'était dit avec le rire à la bouche et la fu- 
reur dans les yeux. L’ambassadeur répondit avec mo- 
dération et par l'expression de l'assurance que tout 
s'arrangerait à l'amiable. Le premier consul répliqua 
que sans la restitution de Malte on ne devait pas s'y 
attendre. П menaça même d'invasion en Angleterre. 
Autant ces déclarations étaient sérieuses, autant cette 
manière à paru risible à tout le monde. Vous ne pou- 
vez pas vous imaginer tout le fracas que Bonaparte 
met à cette affaire. Les courriers en campagne, les 
allées et les venues des ministres sont fréquentes et 
étalées avec affectation. On a envoyé en Russie un 
colonel Colbert avec des lettres du premier-consul, le 
général Duroc à Berlin et l'aide-de-camp Laplanche à 
Madrid. On a déclaré à l'ambassadeur de Naples qu'on 
allait incessamment occuper Tarente, comme la posi- 
tion la plus avantageuse pour veiller sur les entrepri- 
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ses de l'Angleterre contre l'Egypte et l'Orient. Le 
pauvre Gallo en est dans une profonde consternation: 
il ma conjuré de vous engager à faire auprès de la 
cour de Londres tout ce qui sera en votre pouvoir 
pour empêcher cette mesure. Ici toute son éloquence, 
réunie à la mienne, est échoué. C'est étrange d'en- 
tendre les mots de justice et de bonne foy dans la 
bouche des gens qui ne connaissent rien que la con- 
venance, quand il s’agit de leurs propres intérêts. Quand 
je plaidais pour ceux:du roy de Sardaigne, le premier 
consul ne m'a-t-il pas répondu lui même que j'aurais 
parlé à merveille s'il s'agissait de justice, mais qu'il 
n'était question que de se conformer aux circonstances 
et de пе faire d'un côté que ce qu'on veut bien et de 
l’autre de se contenter de tout ce qu'on peut obtenir. . 
En partant de ce principe, voici dans le papier cy- 
joint ce qu'on offre pour ce malheureux prince. Quoi- 
qu'autorisé à signer, je m'y suis refusé. Je suis cepen- 
dant le maître encore de conclure; mais je п’озегал le 
faire, à moins que vous ne m'en donniez le conseil: 
car Je vous avoue, monsieur le comte, que je crains 
surtout, s1 les choses s’embrouillent, que je пе man- 
que totalement cet établissement, tout mesquin qu’il 
est, pour le roy de Sardaigne. Je travaille à l’expédi- 
tion du courrier pour chez nous, cela me prend toutes 
mes pensées et est cause de la prolixité de cette lettre. 
Le pr. Obolensky а remis son départ à mercredi, ainsi 
c'est par le courrier de l’amb. d’Angl. que cette lettre- 
ci part. 
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o1. 


Paris, ce 8 (20) mars 1802. 


Dans l'intervalle de ma dernière lettre à celle-ci, 
j'ai reçu un courrier de notre cour, qui m'a apporté 
des instructions relativement à la négociation de la 
paix entre la France et la Turquie. On propose de 
chez nous que cette négociation se fit ici à Paris 
sous notre médiation et celle de l'Angleterre, si 
elle veut s’y joindre. On me dit qu'on s’en était 
expliqué dans ce sens avec lord S-t Helens, quil 
avait paru goûter cette idée, a dû en écrire à sa cour, 
et que tout cela avait été communiqué à votre excel- 
lence, de qui je devais attendre des informations et 
des directions ultérieures. Cependant mylord Cornwallis 
par lettres, et m-r Jackson par ses discours, pressent 
le ministre turc de demander à aller à Amiens. Celui- 
ei à fait en effet, quelques démarches tendantes 
à cet effet, mais le ministère français s'y est re- 
fusé. J'en ai parlé moi-même à m-r de Talleyrand. 
et il m'a fait aussi une réponse négative quant à Ami- 
ens; mais il offrait de traiter avec le ministre turc, mais 
seul et sans le concours des alliés de la Porte, pré- 
tendant que c'était trop Гафалззег que de пе pas la 
laisser agir seule. П n'y avait qu'à rire d'une pareille 
allégation; aussi l'ai je-fait. Mais ensuite je lui ai cité 
sérieusement une foule d'exemples de très-grandes puis- 
sances qui n'ont pas cru déroger à leur dignité en ac- 
ceptant la médiation d’un tiers, et je lui ai rappelé 
l'article Ш de notre convention secrète. Je n’ai pas 
insisté à un certain point, parce que j'attends ce que 
votre excellence voudra me faire connaître des inten- 
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tions de la cour où elle est, à cet égard. L'intention de 
ce gouvernement-ci, dans cette affaire comme dans 
toute autre, est évidente: c’est d'achever de dissoudre 
tous les liens, quelque faibles qu'ils soyent déjà, qui 
unissent encore quelques-unes des puissances entre el- 
les. П n’y réussira que trop facilement par le peu de 
concert et d'entente qui règne parmi elles. Au surplus, 
on ajourne toutes les affaires à l'issue du congrès 
d'Amiens, dont la durée donne lieu à des conjectures 
de toute espèce. On prétend, entre autres, qu'il s’agit 
Фу convenir de laisser les Anglais à Malte et à Ale- 
xandrie, moyennant que les Français resteraient maï- 
tres de la partie des états du roy de Naples que leurs 
troupes occupent actuellement. | 

J'apprends que vous allez retourner dans votre pa- 
trie pour quelque tems. Je ne le sçais que par les 
nouvelles publiques, mais cela а suffi pour m'inquié- 
ter sur la difficulté qui en résultera pour la suite de 
notre correspondance, où j'ai souvent puisé et des con- 
solations et des lumières. Je viens de recevoir mes 
lettres de créance pour résider ici en qualité de mi- 
nistre plénipotentaire. L'Empereur a eu la bonté de 
m'accorder une augmentation de traitement; elle est, 
à deux mille roubles près, telle que je l'avais deman- 
dée. Ce serait le moindre de mes soucis, si d’ailleurs 
je pouvais me promettre un séjour tranquille et à 
l'abri de cette malveillance qui, quoiqu’elle ne semble 
pas provemr des principales personnes en place, ne 
laisse pas d’être au moins désagréable. 

J'attends avec impatience de vos nouvelles pour 
réexpédier mon courrier et pour demander des répon- 
ses décisives sur mes dernières communications. 
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DA. 


Paris, ce 9 (21) novembre 1802. 


Monsieur Démidoff ayant retardé son départ jusqu” 
aujourd'huy, j'ai profité d'une occasion qui l’a devan- 
cé de quelques jours pour avoir l'honneur de vous 
écrire sur les affaires aussi amplement que la matière 
y prêtait. А présent je n'aurai rien à ajouter que се 
que j'aurais dû mettre dans ma précédente; c'est-à-dire 
vous remercier de la bonté que vous avez eue de 
prêter à Baykoff les 25 guiäées dont il а eu besoin 
pour retourner et que m-r Démidoff est chargé de 
vous remettre. J'ose le recommander à vos bontés 
ainsi que le jeune comte Apraxine qui l'accompagne. 
Celui-ci est attaché à ma mission, et je prends soin de 
son éducation, ses parents me l'ayant confié. 


58. 


Paris, le 21 décembre 1802 (2 janvier 1803) *). 


Monsieur le comte! 

А mon retour de Lille un courrier du général Hé- 
douville m'a apporté entre autres la réponse que notre 
cour а faite à celle de Londres sur la demande 1ité- 
rative de garantie que, conjointement avec le gou- 
vernement français, elle а renouvelée relativemént aux 
stipulations du traité d'Amiens par rapport à l’ordre 
de Malte. Cette réponse a été accompagnée d’un pro- 
jet de modification des articles de ce traité qui con- 
cernent cet objet. 


*) Письмо, по фориЪ, офищальное. 
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_ Ce projet а été transmis à votre excellence, je l'ai 
communiqué 161 et J'ai trouvé, tant dans le premier 
consul que dans son ministère, une adhésion complète 
aux propositions et demandes de notre cour. L'un et 
l’autre m'ont assuré qu'ils allaient incessamment donner 
des ordres au citoyen Andréossy de manifester cette 
adhésion au cabinet de S-t James et de l’inviter à l’ac- 
corder également. | 

En faisant part à votre excellence de cette disposi- 
tion du gouvernement français, реп profite pour lui 
renouveler l'assurance, etc. 


54. 


Paris, се 3 janv: 1803 п. st. 


Mes deux précédentes lettres allaient partir, lorsque 
lord Witworth est venu m'apporter les deux vôtres 
du 16 (28). Leur contenu m'a fait suspendre l’expé- 
Чоп des miennes, et je fus trouver m-r Talleyrand. 
Avant de lui montrer votre lettre, je lui ai rappelé 
que lors de la scène arrivée à Vienne entre le comte 
Ва7. et m-r de Champagny, j'ai été chargé de m'ex- 
pliquer avec lui sur l'opinion de son gouvernement 
par rapport à l'étiquette à observer entre les ambas- 
sadeurs respectifs, et qu'il m'avait assuré que cette 
étiquette serait parfaitement conforme au principe que 
nous réclamons de ne demander nt de céder la pré- 
séance à personne. Il en convint. Alors je lui а fait lec- 
ture de votre lettre. Il trouva parfaitement sains et 
fondés les principes que vous y posez, mais comme 
je lui demandai qu'il écrivit en conséquence à m-r 
Andréossy, il me répondit qu'il ne pourrait le faire 
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avant d’avoir pris les ordres du premier consul; mais 
il me promit de le faire incessamment et de m'instrui- 
re de la décision de ce chef du gouvernement. Je ne 
doute pas qu’elle ne soit telle que vous pourriez la 
désirer et, devant voir le premier consul après-de- 
main, Je lui parlerai moi-même de cet objet et vous 
rendrai compte de sa réponse Jeudi prochain. 

Je vous remercie de la bonté que vous avez eue 
de m'envoyer la copie de la lettre de m-r votre frère 
à cet imbécile de ВиШег. Elle ne se trouvait pas par- 
mi les communications que m-r votre frère m'a faites, 
et je vois que ce n’est pas tant par oubli que par dé- 
licatesse: il n'a pas voulu peut-être que je sache que 
je lui avais une nouvelle obligation. La conduite de 
Bubhler а été sans doute pitoyable; mais elle était une 
suite du commérage qu'avait introduit Kourakine dans 
les affaires. 

Pardonnez-moi si je ne vous renvoie pas aujour- 
d'huy le papier qui contient votre opinion sur notre 
traité de commerce avec la Suède. J'en veux faire 
rer une copie et J'en ai été empêché jusqu'à présent 
par d'autres occupations, mais je joins ici celles de 
mes avant-derniers rapports à l'Empereur. Tout ce 
que vous me faites l'honneur de me dire de ce Prince 
me ravit véritablement, et c’est du fond de mon coeur 
que je joins mes voeux à ceux que vous faites pour 
sa conservation. 


D). 
Paris, ce 6 janv. 1803 n. st. 


J'ai vu hier le premier consul, comme j'ai eu l'hon- 
neur de vous l’annoncer. Гал commencé par le remer- 
cier en votre nom des politesses et des attentions qui 
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vous ont été témoignées à votre passage: par les ter- 
res de France. Ensuite je lui ai parlé au sujet de l’éti- 
quette à observer entre vous et l'ambassadeur de Fran- 
ce. П m'a dit qu'il était tout-à-fait de votre sentiment 
sur ce sujet et qu'il ferait donner des ordres en con- 
séquence à m-r Andréossy. M-r de Talleyrand m'a dit 
que, par un courrier parti hier, ИП lui avait en effet 
écrit dans ce sens, c'est-à-dire de ne demander ni de 
céder la préséance et que le premier arrivé se main- 
{11% dans sa place; mais pour que cela ne devint pas 
une айэлге de vitesse, ajouta-t-il, П avait recommandé 
à m-r Andréossy de convenir avec vous d’une espèce 
d’alternative. Je lui ai dit qu'il n'y avait pas là sujet 
à convention et que le mode que vous proposez était 
le plus simple et par cela même le plus raisonnable. Il 
en convint avec moi; de sorte que quand vous aurez 
établi avec l'ambassadeur de France d’après l'intention 
même de son gouvernement qu'il n'y а nulle préten- 
tion de préséance de part ni d'autre, la chose va d’elle 
même, et il n’y aura à craindre aucun sujet de con- 
testation. | 

Je vous envoye aujourd'huy et cy-joint la commis- 
sion dont vous m'avez chargé. Si vous n'êtes pas con- 
tent, monsieur le comte, de mon choix, vous n'avez 
qu'à me renvoyer l’objet que j'ai choisi, et je cherche- 
rai mieux. Гал dépassé de 100 francs la somme que 
vous m'avez donnée; si cela ne vous convient pas, J'at- 
tendrai également vos ordres et je choisirai quelque 
autre chose, qui se rapprochera de la somme que vous 
avez assignée. П n’y a rien de nouveau qui, depuis 
ma dernière lettre, mérite de vous être mandé. А l’au- 
dience d'hier l’envoyé de Tunis а présenté 10 chevaux 
barbes fort beaux que le bey lui a envoyés. 


Au Vase d'Or. 

Foncier Malide et Marguerite tiennent magasin de 
bijoux des plus nouveaux. Rue S-t Honoré № 127, 
vis-à-vis la Barrière des Sergens et la rue Croix des 
Petits Champs. 

Paris, ce 19 nivôse an 11. 

Doit son excellence monsieur le comte de Магсой, 

ambassadeur de Russie une paire de bracelets 
en brillants. .............. 2250 1. 
un collier. ............... 2100 


Paris, се 12 ‘(24) janv. 1803. 


Je vous demande mille pardons, monsieur le comte, 
qu ‘ayant eu tout le tems et par conséquent toute l’en- 
vie imaginable de répondre séparément à chacune des 
trois lettres que vous m'avez fait l'honneur de m'écrire 
en date des 8, 14 et 17 janv., je n’y réponds qu'au- 
jourd'huy et à la fois. Mais mon esprit a été extré- 
mement à la gêne, et nommément vis-à-vis de vous, 
monsieur le comte, et en voici la cause. П y a quinze 
jours que m. de Talleyrand m'a lu un passage de la _ 
dépêche du général Hédouville par lequel celui-ci lui 
mandait que le chancelier а eu une attaque de mala- 
die très-grave, dont il n’était pas encore entièrement 
remis, et que c'était son adjoint qui, à cause de cette 
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Les bas que le valet de chambre de Démidoff vous 
a rendus sont à 25 livres la paire, et je lui en ал ге- 
mis le montant. 

ПРИЛОМЕНТЕ. 
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Circonstance traitait avec les ministres étrangers. Cette 
nouvelle m'a jeté dans une з1 grande consternation et 
un si grand trouble d'esprit que vraiment j'étais inca- 
pable de rien penser ni de rien dire sans que cette 
idée s'y mêlât. Гм craint de vous écrire et de com- 
promettre à cet égard votre tranquilité, voyant par vos 
lettres mêmes que vous n'êtes prévenu de rien. J'ose 
vous en parler aujourd'huy, parce que je me crois tout- 
à-fait rassuré tant par mes propres nouvelles que par 
celles . qu'ont reçues nos compatriotes ici et dans les- 
quelles on ne parle pas seulement de la maladie de 
m-r votre frère, ce qui me fait espérer que cet acci- 
dent a été exagéré tant dans le rapport du général 
Hédouville que dans les nouvelles de Berlin. П me 
reste cependant encore une grande inquiétude, motivée 
par cette ardeur et cette assiduité avec lesquelles il se 
livre au travail et dont vous me parlez vous-même dans 
vos lettres. Vous deviez le modérer à cet égard. L'ou- 
vrage dont il s'agit chez nous est moins celui des 
hommes que du tems: il suffit de tracer la marche, de 
la suivre et de la redresser, quand elle dévie du but 
qu'on s’est proposé. Ce n'est pas certes une petite be- 
sogne, mais elle peut se faire posément et sans don- 
ner de secousse violente ni au corps dirigeant, ni au 
corps dirigé. 

Qu'est-ce qu’un oùkaze émané chez nous dont on 
parle dans tous les papiers publics et qui permet 
à la noblesse de faire le commerce sans déroger? 
Cela n’amènera-t-il pas un peu de confusion dans Îles 
états, qui, déjà pas assez distingués par l'éducation et 
les manières, achèveront de se confondre еп partici- 
pant aux mêmes occupations? А chaque changement 
qui se fait quelque part, à chaque nouvelle institution, 

Архивъ Князя Воронцова XX. 9 
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mes idées se reportent sur cette horrible révolution qui 
s'est opérée dans ce pays-ci. Innover le moins que pos- 
sible et modérer les idées prétendues philanthropiques: 
cest ce qui, à mon avis, serait le plus à désirer. 

Les ratifications de Vienne pour l'acte du 14 (26) du 
dernier sont arrivées. Elles ont été échangées à Vien- 
пе; mais il s’en faut de quelque chose que Гоп soit 
tout-à-fait d'accord. Dans cet acte il y a été dit que 
les Autrichiens évacueraient Passau et ses deux fau- 
bourgs, sans parler du rayon de 500 toises assigné 
pour l'arrondissement de ces faubourgs. Les Autrichiens 
ont donc évacué Passau et les faubourgs, mais veu- 
lent garder le rayon. Ici on insiste sur la restitution 
de ce rayon et, à en croire Talleyrand, le premier 
consul veut pousser cette insistance jusqu’à la guerre 
même; ainsi il faudra bien que la cour de Vienne se 
résigne. 

La constitution de la Suisse ‘est presque achevée 
et va incessamment paraître au grand jour. Les dé- 
putés suisses qui y ont travaillé ici n’ont communi- 
qué avec aucun des ministres étrangers. Ils en ont eu 
défense expresse. Геп ai vu un cependant furtivement 
ces jours-ci, et il m'a dit que cette nouvelle constitu- 
tion se rapproche assez de l’ancienne, à l'abolition 
près de l'hérédité des charges dans un certain nombre 
de familles. 

Il n’y a rien d'arrêté sur le titre que prendra Во- 
naparte. Je crois à celui d’empereur des Gaules, sur 
le propos qu’il m'a lâché qu'en cas que quelque puis- 
sance déclare la guerre à la France, il ferait procla- 
mer l’empire des Gaules. En attendant il exerce tous 
les jours des actes d'autorité absolue; il vient de lan- 
cer une lettre de cachet qui exile à quarante lieues 
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de Paris ce pauvre dut de Laval, qui а été à notre 
service, sous prétexte quil reçoit un traitement de 
l’Angleterre, dont il ne touche pas un sol. Il se com- 
plaît dans ces sortes d'actes, comme notre pauvre dé- 
funt. Il n’a pas cependant besoin d'essayer l'opinion 
publique: il у а déjà longtems qu'il doit s'être assuré 
de son asservissement le plus complet à ses momdres 
volontés. Talleyrand continue à faire le dégoûté et à 
menacer de se retirer. 

Je viens de recevoir des nouvelles de Lizakévitch 
qui me mande que le roy de Sardaigne зе contente- 
rait de ce qu'on lui offre ici Je ne ferai cependant 
pas la moindre démarche à cet égard avant la réponse 
que je recevrai sur mes derniers rapports. J’ai cepen- 
dant, en parlant de cet objet, insinué à Talleyrand que 
si l’on ajoutait à ces offres l’isle 4’ЕЪе avec la princi- 
pauté de Piombino, peut-être le roy de Sardaigne s'en 
accommoderait-il, et Talleyrand ne s’est pas récrié sur 
cette insinuation, ce qui me donne quelque espoir 4’ет- 
porter ces deux objets, lorsque nous en viendrons à 
une négociation sérieuse. 

M-r Sance a passé chez moi sans me rencontrer; je 
l'ai cherché de mon côté; mais nous n'avons pas pu 
jusqu’à présent nous rejoindre. Je me ferai une fête, 
monsieur le comte, puisque vous vous y intéressez, de 
lui témoigner toutes les politesses qui peuvent lui être 
le plus agréables, ainsi qu'à m-r de Sabloukoff, qui 
dans l'instant même vient de me remettre la lettre dont 
vous l'avez muni pour moi. J'ai connu autrefois ce 
jeune homme, et j'ai été frappé de la manière avanta- 
geuse dont il s’est développé. Vous m'avez fait un vrai 
plaisir en me parlant des progrès du même genre qu'a 
faits son beau-frère et le fils du meilleur ami‘que j'aie 
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eu dans ma vie, et dont la mémoire me зега, éternel- 
lement chère. Je serai bien aise de le revoir, mais Je 
crains quil n'arrive ici lorsque je serai absent: car Je 
viens de demander à l'Empereur la permission d'aller 
aux eaux de Barèges pour y soigner ma santé totale- 
ment délabrée. Depuis tout cet hiver Je n'ai cessé de 
souffrir, et cet état provient d'un affwiblissement total 
de mes nerfs. Pour peu que Je tarde, je crains de tom- 
Бег en marasme complet. J'espère qu'on ne ше refu- 
sera pas cette permission et surtout que l’état des af- 
faires en Europe ne m'empêchera pas d'en profiter. 


Р. 5. Je vous гепуоуе cy-jomt votre mémoire sur 
le traité de commerce avec la Suède; il est vraiment 
digne de son auteur. Гу ajoute les copies des dépé- 
ches qui m'ont été adressées de Pétersbourg. Si on ne 
vous les а pas communiquées, vous verrez combien 
J'ai eu sujet {еп être content. 


57. 


Paris, ce 7 février п. st, 1802. 


Je vous э1 infiniment d'obligations, monsieur le comte, 
de m'avoir un peu tranquillisé sur l'état de m-r votre 
frère par les détails que vous avez eu la bonté de 
m'en donner dans votre lettre du 19 (31) janvier der- 
nier. Les nouvelles qu'en donne la légation française 
à Pétersbourg s'accordent avec les vôtres: elles par- 
lent de la convalescence de m-r votre frère. А un autre 
que vous je parlerais avec plus d’étendue sur l'intérêt 
que j'y attache sous tous les rapports imaginables et 
de mon bien particulier et du bien général. П y a long- 
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tems que je place ce dernier sur sa seule tête. Je 
rends hommage et justice aux vues de notre bon, ex- 
cellent, mais jeune Maître. Ce que vous me faites la 
confiance de me dire au sujet de ce m-r Hitroff et qui 
s'accorde parfaitement avec les notions que j'ai sur 
lui, n'est pas propre à inspirer une sécurité entière 
dans ces mêmes vues. En se livrant à des gens de 
cette espèce, rien n'est plus facile que de les voir s’éga- 
rer et même s'évanouir tout-à-fait. Je ne me donnerai 
aucune peine de suivre ce personnage, je le laisserai 
aller. П а eu une audience particulière du premier con- 
sul; c’est moi qui la lui ai procurée. Je n'ai seulement 
pas cherché à sçavoir ce qui зу était dit, mais je sçais 
que Bonaparte па pas laissé de se moquer de l'objet 
de cette mission. Hier, à l'audience publique, il а à ре- 
ne adressé la parole à ce jeune homme. On dit quon 
lui paye des sommes folles pour ce voyage. Па à sa 
suite un certain Zatrapeznoy, fils de fabricant de Ja- 
roslavle et maintenant secrétaire des commandements 
du gr.-duc Constantin, et puis un Français, huissier, 
qui а débuté au théâtre de Pétersbourg il y а quel- 
ques années et qui а été sifflé Ce sont pourtant des 
choses faites pour dégoûter de la carrière où je me 
vois réengagé bien malgré moi. Aussi n’attends-je que 
la fin des affaires d'Allemagne et de celles du roy de 
Sardaigne pour demander mon rappel. 

Vous voyez par là, m-r le c-te, que je suis bien éloigné 
de songer à vous remplacer. Sans m'en faire accroire, 
je pourrais bien dire que j'en serais le moins imdigne. 
Mais cela ne suffit pas ni à mon amour-propre, n1 à 
mes convenances. Si moyennant le voyage de Вагё- 
ges pour lequel j'ai sollicité l'agrément de l'Empereur, 
je rattrape assez de forces pour continuer à servir, je 
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désirerais les employer dans une toute autre carrière, 
et nommément en obtenant le gouvernement de la pro- 
vince où mes terres sont situées. Le climat ainsi que 
d’autres convenances pourraient m'y déterminer, et Je 
crois que le service s’en trouverait très-bien. Certaine- 
ment j y porterais le désintéressement et la noblesse 
qui manquent à la plupart de nos employés dans cette 
partie. C’est une idée qui ne s’est présentée que. va- 
guement à mon esprit et, quoique bien éloigné d’une 
détermination positive, j'ai cru devoir vous en parler, 
monsieur le comte, afin de savoir là-dessus votre opi- 
nion et d'y préparer votre concours, si jamais il s'agit 
de la réaliser. Comme l’état de ma santé me fait pen- 
ser à finir, je crois qu'il est bon de se trouver à cette 
époque chez so1. 

Je me suis occupé de la commission que vous m'a- 
vez donnée de vous procurer la suite des Mémoires 
sur la Chine. Voici une petite note que m'a donnée à 
ce sujet un des meilleurs libraires de cette capitale. 
Vous règlerez là-dessus les ordres qu'il vous plaira de 
me donner. 

Azara est hors d'état de connaître les dispositions 
de sa cour sur la moindre chose: il est complètement 
mal avec elle et surtout avec le prince de la Paix, et 
ne se soutient ici que par la protection de ce gouver- 
nement-Cci, qui а déclaré à celui d'Espagne qu'il n’ad- 
mettrait de sa part aucun autre ambassadeur que lui. 
Mais j'ai causé avec Gallo au sujet du marquis de Cir- 
cello, et il croit que la cour de Madrid l’agréera aussi 
bien et peut-être mieux qu'un autre. D'ailleurs, m a dit 
Gallo, il n'est pas du tout décidé que le duc de St. 
Théodore, qui occupe actuellement le poste de Madrid, 
le quitte de sitôt. 
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Talleyrand a fait venir ces jours-ci chez lui lord 
Withworth et lui a parlé de l'évacuation de Malte et 
d'Alexandrie. Celui-ci a répondu qu'il n'avait sur cela 
aucune instruction de sa cour, mais que pour la déter- 
miner sur ces deux objets, il fallait essentiellement la 
rassurer sur les inquiétudes qu’elle a des vues de la 
France sur l'Egypte et qu'il ne suffisait pas pour cela 
de simples paroles. Puisque vous n'aimez pas la poli- 
tique, ce sera tout ce que je vous en dirai cette fois-ci. 


58. 


Paris, се 10 février 1803. 


Ma précédente lettre n’a pas pu partir lundi dernier 
à cause du retard que j'ai mis à l'envoyer à l'ambas- 
sadeur d'Angleterre qui avait déjà dépêché son cour- 
rier lorsqu'elle est arrivée à lui. Ce même jour dans 
la nuit jen ai reçu un de Pétersbourg, qui m'a fait 
principalement plaisir par les nouvelles consolantes qu'il 
m'a apportées sur l’état de m-r votre frère. Il a com- 
mencé son expédition au 20 décembre et l’a fait durer 
jusqu'au 9 janvier, date de sa dernière lettre. Grâces à 
Dieu, il est en pleine convalescence. Il ne m'a écrit 
que quelques lignes de sa main. Le reste de la lettre 
particulière est de celle du comte Boutourline. En atten- 
dant que je puisse faire tirer des copies des pièces les 
plus intéressantes, je vais vous en donner un petit ré- 
sumé. Comme cette expédition, ainsi que je l'ai dit, а 
commencé avant l’arrivée de mon courrier de Lille, 
l'Empereur et m-r votre frère m'ont adressé l'un—un 
rescript et l'autre une lettre, qui tous deux me pres- 
crivaient de parler sur les affaires du roy de Sardaigne 
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d'un ton très-ferme et très-positif, m'autorisant à de- 
mander une réponse catégorique aux notes que j'avais 
présentées sur cet objet, il y а presque six mois. Mais 
lorsqu'on a eu reçu chez nous mes rapports sur les 
dernières offres du premier consul, on a modifié ces 
ordres, parce qu'on a agréé les propositions d'ici et on 
m'a ordonné de traiter et de conclure sur les bases 
qu elles présentaient. Le roy de Sardaigne lui-même, à 
ce que ше mande Lisakévitch, n'est pas éloigné de les 
admettre moyennant quelques augmentations qu'il dé- 
sire obtenir. Je men vais donc me mettre à travailler 
sur ces bases. J'ai informé m-r de Talleyrand des in- 
structions que je venais de recevoir à cet égard, et И 
m'a promis d'en prévenir le premier consul. Je pense 
demander pour augmentation l'isle d'Elbe et la princi- 
_pauté de Piombino avec une somme d'argent une fois 
payée ou des traitements pour un certain nombre d'an- 
nées. Le plus difficile sera d'obtenir tous ces objets 


sans acte de renonciation de la part du roy de Sar-. 


daigne et sans celui de garantie de la nôtre pour ce 
qui regarde le Piémont. Je verrai ce que je pourrai et 
je vous tiendrai, monsieur le comte, au courant de tout 
ce qui se passera dans cette affaire. En attendant, je 
vous supplie de m'en dire votre avis et m'indiquer sur- 
tout les portions que je pourrais demander pour le sup- 
plément du territoire. Mon second courrier, porteur de 
la convention du 14 (26) décembre dernier, est égale- 
ment arrivé à sa destination, et j'ai reçu une approba- 
tion complète de ma conduite à cette occasion. Dans 
sa lettre particulière m-r votre frère ajoute que l'Em- 
pereur était parfaitement content de moi, et que sé au- 
trefois on l'avait prévenu contre moi, loutes ces impres- 
sions sont entrièrement dissipées. Сейф été tout-à-fait 
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consolant pour un commençant, qui se serait tout de 
suite créé une perspective. Mais quelle est depuis long- 
tems la mienne? C’est de finir un peu plus tard et un 
peu plus tranquillement, s'il est possible, que Je ne puis 
`езрёгег en me voyant en butte aux persécutions d'un 
Kourakine ou d’un Popof suscité par quelque élève de 
jésuite ou de philanthrope. N’allez pas cependant croire, 
monsieur le comte, qu'il se mêle quelqu'amertume à 
cet épanchement que je viens de me permettre avec 
vous et qui ne 40% être que pour vous seul. Je m'en 
garderai bien même vis-à-vis de m-r votre frère. Rien, 
je vous assure, n’a altéré la sérénité et la tranquillité 
de mon âme, étayées par la paix de ma conscience. 
Peut-être mon voyage aux eaux de Barèges m'inspi- 
rera-t-il d’autres dispositions et d’autres sentiments; car 
on а beau dire, le moral succombe à la longue au 
physique, et ce dernier est terriblement ‘ébranlé chez 
moi. Je suis toujours sur pied, mais je souffre cruel- 
lement, et même à l'heure qu'il est des vertiges de 
tête et des défaillances d'estomac me forcent à abré- 
ger ma lettre. 


59. 
Paris, се 16 (28) février 1803. 


Le départ de m-r Sabloukoff а été si précipité que 
je n'ai pas pu en profiter pour répondre à la lettre 
que vous avez eu la bonté de m'écrire en date du 6 
(18). Depuis j'ai reçu celle du 10 (22) et je m'acquitte 
aujourd'huy à la fois des remerciments que je vous 
en dois. 

Tout ce que vous voulez bien (me dire) de conso- 
lant et d'encourageant personnellement pour moi est 


— 138 — 


l’effet de votre ancienne amitié pour moi.: Je vous 
avoue que mes appréhensions et mes inquiétudes ne 
portent pas sur mon seul personnel: elles s'étendent à 
des considérations générales, et je vais vous les expo- 
ser le plus brièvement qu'il me sera possible. Quel- 
ques-uns de nos compatriotes ont reçu et débité ici 
deux nouvelles qui m'ont fait également de la peine. 
La première est qu'on agite plus sérieusement que ja- 
mais la question de l’affranchissement de nos paysans, 
et que le prince Zouboff, probablement dans l’idée de 
se réhabiliter dans l'opinion publique après la misé- 
rable conduite qu'il a tenue dans son dernier voyage 
en pays étrangers, а écrit à l'Empereur une lettre 
solennelle dans laquelle il lui offre de mettre en liberté 
vingt ou trente mille paysans qu’il a eus par héritage 
ou par don, et son frère Valérien, à ce qu'on me 
mande, est chargé de faire un travail sur l'objet en 
général. La seconde nouvelle est que ce Collontay, le 
Barrère et le Robespierre de la Pologne, l'auteur de 
tant de meurtres et d’atrocités qui s'y sont com- 
mises, qui aurait dû être soustrait aux regards des 
humains pour leur épargner le plus grand scandale qui 
puisse leur être offert, est appelé maintenant à la cour 
de Pétersbourg. Je n’y puis voir que la preuve la 
plus évidente de l’ascendant du parti polonais, fait pour 
effrayer tout bon Russe. Je vous avoue, monsieur Île 
comte, que ceci, joint à ce qu'on m'a mandé par le 
dernier courrier et que je vous ai d'abord communi- 
qué, m'inspire un véritable effroi, et je vous serai vrai- 
ment redevable si par quelques données plus positives 
que les miennes vous m'ôtiez ce double sujet de crainte. 

Vous me parlez de nombreuses communications que 
vous avez reçues par votre dernier (courrier). Cela 
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me fait supposer ие vous avez eu aussi celle de la 
dépêche que m-r votre frère m'a adressée. Cependant 
je vous en envoye cy-joint une copie. Реп ai été 
vraiment enchanté et je me suis hâté de la communi- 
quer en entier à Talleyrand. Il en a rendu compte au 
premier consul et m'a écrit le lendemain pour me dire 
que comme chez nous on avait paru désirer que le 
premier consul rassurât par quelque démarche publique 
sur les appréhensions qu'on concevait par rapport à 
la Turquie, Ш avait fait insérer un paragraphe entier 
dans le rapport sur la situation politique de la France 
qui devait être lu à l'assemblée du corps législatif. 
Cela eut lieu en effet, comme vous devez l'avoir vu 
dans ce rapport, rendu public; mais en même tems 
le premier consul a fait appeler chez lui lord With- 
worth et lorsque celui-ci eut artieulé que l'Angleterre 
hésitait à restituer Malte parce qu'elle redoutait les vues 
de la France sur cette isle, il lui déclara que son in- 
tention était en effet de s'emparer de l'Egypte et mé- 
me prochainement, soit par conquête, soit par arran- 
gement amiable avec la Porte; que l'Egypte devait être 
nécessairement une colonie de la France et que si 
l'Angleterre voulait s’y opposer, elle n'avait qu'à зе 
préparer à une guerre d'extermination; qu'il avait qua- 
tre cent mille hommes prêts, qu'il augmenterait еп- 
core de 80 mille pour faire une descente en Angle- 
terre. C’est de lord Withworth lui-même que je 
tiens cette communication; П Га mandée à sa cour, 
qui certainement n’en aura pas fait mystère vis-à- 
vis de vous. C’est ainsi qu'a parlé Bonaparte, tan- 
dis.que son ministre cherchait à nous persuader, à 
l'ambassadeur et à moi, qu’on ne songeait à aucune 
acquisition au dehors. 
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60. 


Paris, ce 7 mars п. 8. 1803. 


J'étais trop malade еп recevant votre lettre du 10 
(23) février pour y répondre par l'ordinaire passé; et 
Je ne suis pas encore assez bien portant pour répon- 
dre comme je le voudrais à celle du 15 (25) qui m'est 
parvenue par un Courrier exprès envoyé à mylord 
Withworth. Je n’empresse cependant de vous remercier 
de toutes les communications que vous avez bien voulu 
me faire. M-r votre frère m'avait transmis par le 
même courrier qui vous est arrivé une grande partie 
de ses mêmes communications. Mais il ne ma pas 
du tout parlé de cette fameuse affaire qui a tant agi- 
té et notre Sénat et notre public. Les sentiments qu'elle 
a excités en mon âme, malgré les trois ou quatre jours 
que je les y porte, ne sont pas encore assez calmes 
pour que Jose me permettre de m'en expliquer avec 
vous dans ce moment; mais je le remets à l'ordinaire 
prochain. 

Pour obéir à vos ordres et nullement que je croye 
à tout ce que vous voulez bien me dire d'obligeant 
sur mes dépêches en cour, je vous en envoye quel- 
ques-unes des plus importantes que } ‘ai expédiées de- 
puis mon retour de Lille. 

Avant-hier lord Withworth a été appelé à une con- 
férence chez Talleyrand, dans laquelle on lui а com- 
muniqué les ordres qu'on envoyait à Andréossy de 
demander une réponse catégorique sur l'évacuation de 
Malte. Hier le premier consul, au milieu de son cercle 
ordinaire et sous le prétexte de me parler des affai- 
res du roy de Sardaigne, me fit entrer dans son cabi- 
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net et ne m'y parla principalement que de cette mê- 
me évacuation de Malte, me protestant, au contraire 
de се qu'il avait dit à mylord Withworth, qu'il ne 
songeait pas du tout à l'Egypte, qu'il donnerait là- 
dessus toutes les déclarations les plus solennelles de pa- 
roles et d’écrits, si Гоп en pouvait exiger après celle 
de fait qu'il avait donnée en retirant ses troupes de Ta- 
rente. Je lui ai observé qu'il n’y avait pas parité de cas 
entre Malte et Tarente; qu'une fois sorti de Malte on 
avait de la peine à y rentrer, tandis qu'on revenait 
à Тагеще à volonté. Il me traitu d'Anglais, mais gaie- 
ment, et je lui ai répondu sur le même ton que je n'étais 
que Russe. M-r de Talleyrand aujourd'huy-même m'a 
aussi parlé au sujet de Malte, et je lui ai répondu que 
c'était une question tout-à-fait nouvelle pour moi et 
sur laquelle je ne pouvais pas m'expliquer sans autho- 
risation. Quant aux affaires du roy de Sardaigne, ils 
se renferment à ne lu offrir que la principauté du 
Siennois en entier avec l’état des Présides, ou bien 
Lucques avec quelques parcelles de la Toscane qui 
confinent à l’état de Gênes. Demain il doit me don- 
ner un projet définitif de leurs concessions envers ce 
malheureux prince. Tout cela n’aboutira qu’à la con- 
dition d’un particulier qui aura de quoi vivoter, et non 
à celle d’un prince qui marquait parmi les puissances 
de l’Europe. J’allais oublier de vous dire que ces jours- 
ci le premier consul faisait partir pour Pétersbourg un 
certain Colbert, colonel d’un bataillon de chasseurs lé- 
gers, avec une lettre pour l'Empereur. Les affaires du 
roy de Sardaigne et de la Suisse y servent de pré- 
texte; mais le fond est toujours ces explications de la 
cour de Londres au sujet de Malte. 
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Paris, ce 9 (21) mars 1803. 


Ce n'est pas ma faute si je vous ai mis dans le cas 
de redemander les papiers que vous avez eu la bonté 
de me confier. Гал dû vous les envoyer par le р-се 
Obolensky, qui tout-à-coup а remis son voyage. J'en 
ai donc chargé l'ambassadeur d'Angleterre, qui a dû 
les faire partir Ц y à huit jours. Mais en rentrant chez 
lui | а trouvé son courrier expédié, -de sorte qu'ils 
n'ont été expédiés que jeudi dernier. En attendant j'ai 
de nouveaux remercîments à vous faire pour la com- 
munication de votre rapport du 27 février (11 mars). 
En vous priant de les agréer, je vous envoye en re- 
vanche la copie des miens faits par un courrier que 
j'ai expédié tout récemment. Ils contiennent tout ce 
qui est venu à ma connaissance des dispositions du 
premier consul en réciprocité de celles qu'a manifes- 
tées l'Angleterre. Je vois par l’ostentation avec la- 
quelle ce gouvernement-ci annonce ses projets sur læ 
Hollande et l'Italie, l'intention d’effrayer plutôt que celle 
d'agir. Lord Withworth m'a communiqué la note re- 
mise à Londres par Andréossy et la réponse du ministère 
anglais. Lord Withworth m’assure que le ministère sou- 
tiendra la gageure jusqu'au bout. Incertain de la ma- 
nière dont notre cour envisagera cette affaire, je me 
garde d’énoncer la moindre opinion. Il paraît que le 
premier consul est un peu honteux de son incartade 
de l'avant-dernier dimanche. Il se tient tranquille et se 
borne à faire insérer quelques articles dans les jour- 
naux. П y soutient que cette apparente levée de bou- 
cliers de la part de l'Angleterre n’est autre chose qu'une 
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affaire de police: le gouvernement anglais, à la suite 
de l'affaire du colonel d'Espard, ayant voulu se débar- 
rasser d’une foule de fainéants et de vagabonds qui 
remplissaient la capitale, a imaginé, selon lui, le mo- 
yen de la presse et a inventé le prétendu danger qui 
menaçait l'Angleterre. Dieu veuille que cela soit ainsi 
et que rien ne m'empêche d'aller à Barèges, dont j'ai 
le plus pressant besoin. Je conçois que Хитровъ пе 
doit pas être enthousiasmé du premier consul. Celui-ci, 
ainsi que tous ses entours, le traitent assez cavalière- 
ment. Pour moi je le vois très-peu et ne le recherche 
d'aucune manière, et il en pourrait fort bien arriver 
que ses rapports me fussent également défavorables. 
S'il ne manque pas d'esprit, il manque totalement d'édu- 
cation et annonce des prétentions dont je ne puis 
guère m'accommoder. Vous êtes bientôt menacé de 
le voir chez vous. Kochéleff se dispose aussi à vous 
rejoindre dans peu. Il part mercredi prochain, mais Ц 
va d'abord à Strasbourg, où 1l s'arrêtera quelques jours 
à cause de ses enfants, ou bien à cause de son fils, 
car | me semble qu'il n’en a qu'un. 

Р. 5. Il m'est arrivé hier un courrier de Rome. Li- 
sakévith, qui me Га dépêché, m'annonce que le гоу 
de Sardaigne accepte le Siennois et l’état des Présides 
qui lui ont été offerts; mais il y demande l'addition de 
la principauté de Piombino et se refuse à la renoncia- 
tion qu'on exige de lui. Il faudra à présent attendre 
le retour du courrier par lequel j'ai rendu compte à ce 
prince du nouveau lot qu'on lui propose. Peut-être le 
préférera-t-il. Je vous supplie de faire passer l’incluse 
à son adresse; elle m'est venue aussi de Rome. 
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Paris, 12 (24) mars 1803. 


Aux papiers que jai dû vous renvoyer, m-r le 
comte, j'ai oublié de joindre deux lettres, l’une de 
m-r Zavadovsky et l’autre du docteur Rogerson. Je 
vous demande pardon de cette omission et je m’em- 
presse de la réparer aujourd'huy. 

Lord Withworth m'a communiqué la copie de la 
note d’Andréossy et celle de la réponse qui y a été 
faite. Dans cette dernière on ne dit pas, à la vérité, 
qu’on veut garder Malte; mais on dit qu’on n’en sortira 
pas sans avoir acquis des sûretés contre les projets ulté- 
rieurs de la France. Гога Withworth a fait entendre que 
l'intention de sa cour est de rester à Malte quelque nom- 
“bre d'années, comme six à sept. L'arrière-pensée du 
gouvernement anglais dans cette proposition me pa- 
rait être celle d'assurer la durée de la paix pendant 
cet espace de tems, зи зат pour les autres puissan- 
ces pour se mettre en posture de s'opposer aux entre- 
prises françaises, telles qu’elles pourraient avoir lieu 
au bout de ce terme. Mais comme il n’est pas pro- 
bable que la France se prête à cette vue, qui en ef- 
fet a pour elle de grands inconvénients, tout le monde 
s'accorde à croire que le moyen terme serait de met- 
tre une garnison russe à Malte à la place de celle de 
Naples, que cette garnison у resterait jusqu’à ce que 
le pays serait assez réorganisé pour se garder par 
lui-même, et qu’elle serait entretenue aux frais des 
souvernements français et anglais. Je sais la répugnan- 
ce de notre Maître pour cette mesure, mais je n’y 
vois d’autre inconvénient que celui des maladies qu'un 
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climat aussi opposé au nôtre pourrait occasionner 
parmi nos troupes. Mais toujours cet inconvénient 
ne serait-il pas aussi grand que celui de la guerre, 
dont nous paraissons menacés. 

Je reçois de fréquentes lettres de m-r votre frère 
et toutes écrites de sa main. Cela me comble de joye 
en achevant de me tranquilliser sur за santé. Par cet- 
te poste-ci j'ai reçu de lui la permission d'aller aux 
eaux de Barèges. Comme en tout état de cause je 
n'aurais pu en profiter que dans l’espace de cinq à 
six semaines, j'espère que d'ici à ce tems-là, les nua- 
ges disparaîtront de notre horizon politique. 


63. 


Paris, ce 14 (26) mars (1803). 


Quand vous verrez, monsieur le comte, le fils de 
m-r et de m-me Divoff vous remettre cette lettre, vous 
douterez de leur prudence ou de leur zèle pour le 
premier consul, ou bien vous soupçonnerez leurs in- 
tentions dans le choix du moment qu'ils ont choisi 
pour faire aller leur fils en Angleterre. П n’y a rien 
de tout cela; ils ont simplement voulu profiter du re- 
tour d'un Anglais dans sa patrie, qui a fréquenté leur 
maison. Quoiqu'il en soit, je profite de cette occa- 
sion, pour vous remercier de votre lettre du 21 
de се mois, dont vous avez chargé un courrier: 
napolitain. J'ai vu le marquis de Gallo се maün; il 
m'a fait part de ce que lui mande son collègue à Lon- 
dres. Il paraît d'après cela que tuus les esprits en An- 
gleterre sont. montés à la guerre. Je n’en serais fâché 
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que sous un seul rapport, celui du voyage de Barèges, 
pour lequel j'ai obtenu la permission et dont j'ai bien 
peur de ne pouvoir pas profiter. Aujourd'huy l’ambas- 
sadeur d'Angleterre а dû voir Talleyrand et recevoir 
de lui des ouvertures d’accommodement. Je saurai de lui 
en quoi elles auront consisté et vous le manderai par 
un courrier prochain. Par celui-ci je vous envoye cy- 
joint en original la lettre confidentielle que j'ai reçue 
de m-r votre ‘frère, en vous priant de me la faire re- 
passer quand vous en aurez pris lecture. Il me pa- 
raît décidé à quitter. Je ne puis vous exprimer à quel 
point cette résolution m'a affligé. Je ne la trouve pas 
du tout nécessaire; en se ménageant un peu, il pour- 
rait rester sans aucun inconvénient. Au nom de Dieu, 
tâchez de Гу engager. D’après la manière dont tout 
va, de son propre aveu, qu'est-ce que cela deviendra, 
quand la seule bonne tête y manquera? Je vous en- 
voye encore une autre lettre de lui qui était chiffrée. 
et qui m'embarrasse excessivement par la commission 
qu’elle me donne au sujet de Laharpe. Je n'ai jamais 
vu ni ne vois cet homme-là, et quoique Talleyrand 
et même le premier consul n’ayent cessé de me dire 
du mal de lui, je ne suis point du tout éloigné de 
croire qu'il s'entend avec eux. Ce serait donc me 
compromettre vis-à-vis de ces deux-là, en donnant des 
avis à celui-ci. Aussi me garderai-je bien de Île faire. 
Je ne vois pas trop pourquoi l'Empereur se refuserait 
à mettre garnison à Malte. On pourrait convenir qu'elle 
serait transportée et entretenue aux frais de l’Angle- 
terre et de la France, et si ce moyen se trouvait être 
le seul pour éloigner l'explosion d'une guerre, ce se- 
rait encore un motif de plus pour se déterminer à 
cette mesure. Loin d’être nuisible à la Russie, elle lui 
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serait très-glorieuse et relèverait par un fait éclatant 
la considération publique dont elle commençait à dé- 
choir. 51 vous êtes du même avis, monsieur le comte, 
proposez la chose chez nous. Ici tout le monde s’ac- 
corde à croire que ce serait le seul moyen d'éviter la 
guerre. On m'a assuré que dans la journée d'hier оп 
a envoyé des courriers dans tous les ports pour aver- 
tir d’être en garde. 


e 


64. 


Paris, ce 4 avril 1803 n. st. 


Je profite du départ du courrier ordinaire pour Lon- 
dres pour vous transmettre les copies de deux rapports 
que J'ai adressés à m-r votre frère par la poste d’au- 
jourd'huy. Ils vous mettront au fait de l’état des choses 
ici, tel que je le vois du moins. 

Le courrier qui est arrivé hier à mylord Withworth 
a été chargé pour moi d’une caisse ou d’un paquet 
qui а été retenu par la douane de Boulogne, par où 
‚ се courrier а passé. Гы adressé une note à m-r de 
Talleyrand pour lui porter plainte de ce procédé et 
lui demander la restitution de l'effet détenu. J’ignore 
ce que c’est; je n’ai rien demandé à personne de Lon- 
dres et je crains qu’en effet il n’y ait de lettres de 
votre part. 

Je vous demande en grâce, monsieur le comte, d’ap- 
puyer l'insinuation que je fais d'établir, en cas de mé- 
diation de notre part, le siège de la négociation à 
Londres plutôt qu'à Paris. Outre la raison que j'ai 
alléguée, je vous proteste sans aucune flagornerie que 
je vous crois plus fait que moi pour la conduire. Vous 
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connaissez d'abord mille fois mieux que moi les inté- 
rêts respectifs dans les deux [ndes et même en Italie, 
objets dont il sera sûrement question dans cette négo- 
ciation, et puis vous me sauverez réellement la vie en 
me laissant la faculté d'aller à Barèges, voyage dont 
je ressens la nécessité de plus en plus. Vous ne sau- 
riez vous figurer l’état déplorable de santé où je me 
trouve. 

Au nom de Dieu, est-il bien véritable que ce crâne 
de Serge Roumiantzoff a affranchi ses paysans et qu'il 
en а eu l’âgrément de l'Empereur, ainsi que je Га vu 
dans quelques papiers publics et nouvellement dans le 
Journal des Débats? Гал reçu nouvellement des lettres 
de m-r votre frère qui continue à se louer de l’état 
de.sa santé et à me désespérer de l’autre côté en par- 
lant toujours de ses projets de retraite. Hé bien, qu'il 
s’en aille, et il verra comme tout ira. Quand оп réflé- 
chit aux gens qu'il laissera en place, оп ne sait où re- 
poser sa tête et son imagination. 


65 *). ` 


L'affaire du гоу de Sardaigne n'avance pas. Talley- 
rand en remet la discussion sous différents prétextes, 
d'où je conclus qu'il s'occupe à la combiner avec quel 
qu'autre circonstance. Je ne cesse cependant de le 
presser sur cet article. 

Voilà donc une nouvelle victoire que ce grand Bo- 
naparte remporte dans les tribunaux d'Angleterre. Avec 
son caractère vindicatif, ce triomphe lui sera aussi 
agréable que celui de Marengo. Au reste il n’y a ici 
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aucun événement qui mérite de vous être mandé. Le 
code civil va être réglé et fixé, et l’affaire des cordons 
de la Légion d'honneur sera réservée pour la bonne 
bouche. A l'entrée de la belle saison le consul entre- 
prendra de grands voyages. Il visitera entre autres les 
nouvelles acquisitions sur le Rhin et par conséquent 
la Belgique. On ne sait pas même s'il n'ira pas еп 
Italie. On sait déjà peut-être chez vous la nouvelle no- 
mination du grand@maître de Malte faite par le pape 
dans la personne du bailly Thomery. Talleyrand pense 
que ce sera un nouveau sujet pour l'Angleterre de 
ne plus tarder à évacuer Malte. 


66. 


Paris, ce 7 avr. п. st. 1803. 


En vous remerciant de votre lettre du 20 mars 
(1 avril) je joins à celle-ci la copie de mon rapport en 
cour d'aujourd'huy.Je m'y réfère pour tout ce que vous 
auriez désiré de connaître de tout ce qui se passe ici et 
qui parvient à ma connaissance. Vous m'obligerez beau- 
coup de me faire part de ce que vous avez mandé de 
votre côté sur les affaires actuelles. Ce n’est point par 
une vaine curiosité que je vous demande cette grâce, 
mais pour mon instruction bien essentielle dans la po- 
sition où je me trouve. M-r de Talleyrand m'a bien 
insinué de vous écrire à peu près dans le même genre 
que l’a fait le m-s de Lucchesini vis-à-vis de son col- 
lègue à Londres; mais je m'en suis abstenu, croyant 
qu'il ne me convenait pas de me mêler de cette af- 
faire, tant que je n’y serai point autorisé formellement. 
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Ce n’est pas le seul calcul d’un plus grand degré de 
déférence de la part de la cour de Berlin que de la 
nôtre qui fait qu'on employe la première de préférence 
dans toutes ces discussions; mais les soupçons qu'on a de 
votre prétendue prédilection pour l'Angleterre, soupçons 
que je partage avec vous, y entrent pour beaucoup. Luc- 
chesini s’agite de toutes les manières pour y jouer un rôle. 
Une foule de motifs Гу animent. Celui du plus profond mé- 
pris qu'il m'inspire est le seul qui @e fait désirer qu'il 
y fût complétement déjoué. Duroc trompette par tout 
Paris l’accueil distingué qui lui a été fait à Berlin, et 
je suis persuadé que dans les réponses qu'il a rappor- 
tées on ne s’en est pas tenu à ce que Lucchesin a 
voulu me faire accroire. Lord Withworth ne m'a раз 
communiqué la réponse du premier consul; il m'a dit 
qu’elle ne lui arriverait que par le prochain courrier, 
qu'il attend d’un jour à l’autre. Vous verrez par le Moni- 
teur d’aujourd’huy ce qu'on y avance au sujet de notre 
garantie de l'isle de Malte; on la donne comme accor- 
dée, tandis qu’elle n’est que promise, et cela condition- 
nellement. П est vrai que ces conditions sont acceptées 
par la France, mais elles ne le sont pas encore par 
l'Angleterre. On l'avance aussi comme positive de la 
part de la Prusse, tandis que Lucchesini m'a dit qu’elle 
était remise à un concert ultérieur avec notre cour. 
Toutes ces publications me semblent annoncer la téna- 
cité décidée de la France de ne point se relâcher sur _ 
l’article de Malte: si l'Angleterre reste également infle- 
xible, comment espérer la conservation de la paix? 
Le fils du général Pahlen, attaché à ma mission, 
m'a demandé la permission d'aller passer quelque tems 
à Londres; je la lui ai accordée, et il se dispose à par- 
tir lundi prochain. Peut-être pourrai-je profiter de cette 
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occasion pour vous transmettre quelques notions plus 
positives que celles d’aujourd'huy. 


67. 


Paris, ce 12 avr. 1803 n. st. 


` 


Par ma précédente, monsieur le comte, je vous м 
annoncé le comte de Pahlen. Le voici lui-même. Гал 
été jusqu'ici très-content de ce jeune homme, et j'ose 
vous demander vos bontés pour lui, Il saura s’en rendre 
digne. Mais je vous supplie de ne le garder chez vous 
que trois ou quatre semaines. Ц part sans autre _ рег- 
mission que la mienne. 

C’est hier que j'ai reçu votre lettre du 8; elle а 
contristé profondément mon âme par tout ce qu’elle 
contient au sujet de notre patrie. Hélas! Je suis bien 
loin de m’applaudir d’avoir pressenti tout ce qui arriverait 
de la nouvelle administration. J'aurais été bien plus 
content de m'être trompé. Mais je reviens toujours à 
dire qu'il faut que m-r votre frère reste; s’il n’empé- 
chera pas tout le mal, il en pourra toujours diminuer 
la masse. J'espère que vous aurez la bonté de me 
communiquer les oukazes qu'on doit vous envoyer. Il 
est bon de sonder l’abîme avant Фу être englouti; c’est 
souvent un moyen de se rendre la chute moins dou- 
loureuse. Je crois encore ne pas me tromper en persé- 
vérant dans l'opinion que ce sont les Polonais qui 
creusent ce précipice. Les nôtres sont sots et imbéci- : 
‚ les; eux sont astucieux et perfides. Vous m'avez com- 
muniqué à la fin de l’année avant-dernière quelques 
lettres que vous avez adressées à l'Empereur. Vous y 
avez purlé avec la noblesse et la hardiesse qui sont 
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dignes de votre caractère sur des sujets de moindre 
importance que celui-ci. Croyez-vous qu’il serait su- 
perflu de vous expliquer de la même manière dans 
cette circonstance-ci? Nos sottises au dehors ne sont 
point d'une aussi dangereuse conséquence que celles 
de l’intérieur. Pensez-y, je vous en conjure. 

Pour vous mettre au fait de ce que je sais de la 
grande affaire actuellement sur le tapis, je ne saurais 
mieux faire que de vous transmettre encore cy-joint 
la copie de mon dernier rapport en cour. D’après tout 
ce que m'a dit Withworth, il paraît que le parti est 
décidément pris de garder Malte à quelque prix que 
се soit. Ici on affecte celui de n’y jamais consentir; il 
faudra donc que l’un des deux cède ou que la guerre 
éclate. Гал reçu une réponse du roy de Sardaigne; il 
accepte tout pourvu qu’on le dispense de la renoncia- 
tion à ses anciens états. Si l’on s’y prête d'ici, l’affaire 
sera conclue. Гу rencontre plus de facilités que par le 
passé, mais je ne l’attribue qu’à la situation des choses. 
On croit que le voyage projeté par le premier consul 
dans la Belgique et les départements réums sera dif- 
‚ féré, simon mis de côté tout-à-fait. En cas que la rup- 
ture soit décidée, je vous supplie de me renvoyer le 
comte de Pahlen avant qu'elle n’éclate tout-à-fait. 


68. 


Paris, се 13 (25) avril 1803. 


А la grippe qui a régné ici tout Грууег a succédé 
une maladie d’yeux, qui n'a pas été moins universelle, 
et j'en ai reçu une atteinte à mon tour; c'est се qui 
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a été cause que je réponds aujourd'huy à la fois à 
trois lettres consécutives que j'ai reçues de vous et 
dont la dernière est en date du 10 (22) de ce mois. 
Ce que vous m'avez dit dans votre lettre du 6 (18) 
achève de me jeter dans nn découragement total. Il 
est donc décidé que vous et m-r votre frère allez quit- 
ter et sous qui voulez-vous donc que je serve? Sous 
son adjoint actuel? Je m’y suis toujours attendu et je 
m'y attends encore plus depuis que j'apprends que 
m-r Tatistcheff, qui devait aller à Naples, est placé 
actuellement au Collège des affaires étrangères. Ce sera 
donc le second ministre, ou l’adjoint de celui qui va 
devenir le premier. Quant à celui-ci, au risque de me 
rendre tout-à-fait ridicule à vos yeux, je dois vous 
rapporter. un trait que j'ai nouvellement appris. Il y a 
ici un Polonais nommé Sierakowsky qui a raconté à 
une de ses anciennes connaissances, que dans un entre- 
tien qu'il a eu avec le prince Ozart. celui-ci lui а dit 
que tout Polonais qui а une âme et un coeur doit agir 
comme Samson et ébranler les colonnes du temple, au 
péril même d’être enseveli sous ses ruines. On lui don- 
ne déjà de toutes parts de fortes secousses. Dieu veuille 
qu'il y résiste. Je n’en dirai pas davantage de peur 
de passer à vos yeux pour un homme trop ombrageux 
ou trop passionné. | 

Withworth sort de chez moïil m'a dit qu'il a épuisé 
ses instructions et ses modifications. Parmi ces derniè- 
res il a proposé la conservation de Malte pendant un 
certain nombre d’années, jusqu'à ce que l'acquisition 
que l’Angleterre ferait dans la mer d'Afrique de l'isle 
de Lampédousa, appartenant au roy de Naples et ac- 
tuellement déserte, fût mise en état de recevoir les es- 
cadres anglaises ‘et de fournir un établissemeut dans 
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la Méditerranée. Оп a refusé het la proposition de 
garder Malte plus longtemps de quelque manière que 
ce soit. Quant à l'isle de Lampédousa on a fait offrir 
de concourir à cette acquisition par tous les moyens 
possibles, parce qu’on ne demande pas mieux que 
d'embarquer l'Angleterre dans une entreprise qui lui 
coûtera des sommes immenses et qu’on sera le maître 
d'anéantir à l’instant où on la verra devenir de quelque 
utilité réelle pour l'Angleterre. L'ambassadeur d’Angle- 
terre s'attend à recevoir sous peu de jours son ulti- 
matum et en même tems l'ordre de partir, si cet 
ultimatum n’est pas admis dans un certain terme fixe. 
Le ministère d'ici attend la rentrée des réponses de 
notre cour, et Talleyrand me dit également qu’on n’ad- 
mettra aucune composition sur l'article de Malte. 

Dans les dernières lettres que j'ai reçues de m-r 
votre frère, il m'annonce comme très-prochaine Гех- 
pédition d'un courrier pour moi. L'affaire du roy de 
Sardaigne est arrêtée à cause de l'incertitude qui règne 
sur l'issue des discussions avec l'Angleterre. Voilà tout 
се que je puis vous dire aujourd'huy sur les affaires 
générales. 


69. 


Paris, ce 12 may 1803, п. st, 


Après vous avoir écrit hier, je ne désirais pas, mais 
je m'attendais à vous écrire par l’ambassadeur d’An- 
gleterre lui-même ou du moins par un homme qu'il 
enverrait. L'ouverture qui devait lui être faite et dont 
j'ai eu l'honneur de vous parler dans ma dernière, n’a 
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porté que sur celle que j'ai faite et qui a été jugée 
suffisante pour faire changer lord Withworth de réso- 
lution. П а vu la chose sous un autre point de vue et, 
ayant obtenu ses passe-ports, il part presqu'à Гш- 
stant, et c’est sur son bureau même que je vous écris. 

J'ai vu aussi Talleyrand ce matin: il m'a encore assuré 
que le premier consul & été très-content des propositions 
de: l'Empereur et ne demandait pas mieux que d'en 
profiter, pourvu que ce ne fût pas au préjudice du 
_traité d'Amiens et au prix de la cession de Malte aux 
Anglais, soit à perpétuité, soit temporairement. J’ignore 
quelle а été, en envoyant les passe-ports à l’ambassa- 
deur d'Angleterre, l’arrière-pensée de ce gouvernement 
en lui insinuant qu'il s’arrêterait jusqu’à ce qu’on y 
eût reçu la nouvelle de l’arrivée d’Andréossy à Douvres. 
Je suppose que c’est encore quelque espoir que lord 
Withworth recevrait l’ordre de retourner à Paris et de 
renouer la négociation. Vous ne sauriez croire à quel 
point tout Paris et peut-être toute la France désirent 
la conservation de la paix. Le voeu du premier con- 
sul y est peut-être aussi, mais 1l est entraîné en sens 
contraire par une suite de son caractère opimâtre et 
indomptable. Talleyrand reste vis-à-vis de moi dans le 
langage purement ministériel. Il affecte de la tranquil- 
lité, mais lord Withworth croit qu'il a fait tout ce qui 
a dépendu de lui pour détourner la guerre. On зе 
plaint amèrement du ministère anglais actuel. Peut-. 
être n’a-t-on pas tort, car il me semble qu’on aurait 
pu se dispenser de brusquer les choses comme on l’a 
fait, à moins qu'on n'eût le dessein de rompre à tout 
prix. Lord Withworth (m'a dit) qu'il vous verrait aus- 
sitôt à son arrivée et vous informerait de tout dans 
le plus grand détail. Il part sous quelques heures, 
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avec la ferme résolution de ne plus revenir я une 
fois Ша passé le canal. 


10. 


Paris, ce 20 may (1 juin) (1803). 


Depuis les lettres que m'ont apportées de votre part 
le comte de Pahlen et m-r Divoff, Je n'ai pu trouver 
aucune occasion de vous écrire. Je ne suis pas même 
bien sûr de celle qui se présente aujourd'huy. C’est le 
s-r Manderville, un des secrétaires de lord Withworth, 
qui part ce soir, à ce qu’on m'a dit, et que j’essayerai 
de charger de cette lettre. П n’est pas venu me voir, 
et je ne sais pas même s’il pourra passer le Pas de 
Calais. Vous sçavez sans doute toutes les chances 
qu'ont courues ici les Anglais pour retourner chez eux. 
C’est le ministre des relations extérieures qui leur don- 
ne des passe-ports, mais П paraît que les ordres aux 
 commandants des ports ne passent pas par lui. Quoi- 
qu'il en arrive, je consignerai ici à tout événement се 
que J'ai à vous dire sur les dernières lettres que vous 
avez eu la bonté de m'adresser. Геп ai communiqué 
à m-r de Talleyrand tout ce qui m'a paru devoir 
l'être. J’ai cru que ces ouvertures en provoqueraient 
quelques-unes de sa part, mais je me suis. trompé. 
‚ПЦ s'est renfermé dans de pures généralités. Je lui 
ai fait part, comme de mes seules idées, des ba- 
ses de convention ou de déclaration à signer ren- 
fermées dans le papier cy-joint et parfaitement ana- 
logues à ce que jai l'honneur de vous en marquer. 
Il m'a répondu que chacune de nos bases pouvait ser- 
уг à une ouverture de négociation, mais n'a pas 
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voulu m'authoriser à les proposer par votre entremise 
au cabinet de S-t James. Il n'est pas difficile de voir 
par là qu'on n'a eu d'autre intention que de traîner 
les choses en longueur. On m’assure cependant qu’on 
cherche à ouvrir une négociation, mais c’est par la 
voye de menées sourdes et d'intrigues subalternes, 
Voyant cette disposition, j'ai jugé mon ministère ab- 
Solument inutile, et j'ai pris le parti de profiter de la 
permission que j'ai d'aller aux eaux de Barèges. J’en 
ai prévenu m-r de Talleyrand, en le priant de dire au 
premier consul que je ne m'y déterminais qu'autant 
qu’il ne jugerait pas que mon absence pourrait influer 
en rien sur un prochain rétablissement de la paix entre 
les deux puissances. M-r de Talleyrand а voulu que 
je misse cette proposition par écrit. Гу ai consenti et 
j'attends la réponse depuis trois jours. Je ne m'en oc- 
cupe pas moins de préparatifs pour mon voyage, pré- 
voyant fort bien que tout cet échange d'’écrits n’abou- 
tira qu’au désir qu'on a de convaincre encore davan- 
tage la nation française des desseins pacifiques du pre- 
mier consul En attendant on a déjà annoncé à 
l'ambassadeur de Naples que les ordres de faire 
entrer quinze mille hommes dans le pays d’O- 
trante sont expédiés, et que ces troupes seraient 
entretenues aux frais du roy de Naples. L'électorat de 
Hanovre doit être déjà occupé. Гм fait quelques ten- 
tatives pour terminer l'affaire du roy de Sardaigne; 
mais m-r de Talleyrand m'ayant répondu qu’on пе pou- 
vait pas dans ce moment-ci s'occuper d'un, objet 
aussi secondaire, j'ai cru ne pas devoir y insister da- 
vantage, d'autant plus qu’il ne m'a pas -paru conve- 
nable de s'occuper de nouveaux traités tandis que je 
voyais enfreindre aussi manifestement les anciens 
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dans le parti que Гоп prend à l'égard de Naples. А 
moins donc que de ce côté-ci on ne remette l'affaire 
du roy de Sardaigne sur le tapis, je suis résolu de 
partir sans y toucher. J'espère, m-r le comte, que vous 
ne désapprouverez pas ma conduite à cet égard. En 
effet, quel serait le sort de ce malheureux roy dans 
un état tout nouveau et entièrement occupé par les 
troupes étrangères? Ne vaut-il pas mieux qu’il attende 
la décision de son sort lorsque le calme sera rétabli 
d'une manière plus solide qu’il ne l’a été? On est tout 
plein ici des projets d'invasion et de descente en Ап- 
gleterre, regardés par tous les militaires comme très- 
faciles et très-praticables. Quoiqu'il en soit, Je me tiens 
tranquille et laisse m-r de Lucchesini s’'agiter dans 
tous les sens au milieu des facteurs et courtiers poli- 
tiques qu'on met à présent en oeuvre. Sous les rap- 
ports personnels comme sous ceux de sa cour, ce rôle 
lui convient mieux qu’à moi. 


71. 


Paris, ce 7 juin n. st. 1803. 


C'est à l'instant même que j'apprends qu'un courrier 
du prince Esterhazy part pour le rejoindre, et je n'ai 
qu'un instant pour vous écrire un mot et pour vous 
envoyer une pièce assez curieuse, qui après Vous avoir 
indigné un moment finira par vous faire rire. Je: n'ai 
pas le tems de la commenter en entier; mais il faut 
que je vous dise pour vous faire entendre sa conclu- 
sion, que c'est principalement Lucchesini qui est l’au- 
teur de tous les soupçons que le premier consul а 
conçus de votre prétendue partialité et de la mienne, 
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J'expédie un courrier ces jours-ci à Pétersbourg, et je 
pars incessamment après pour aller prendre les eaux 
de Barèges. Je vois qu'il est inutile de me tuer dans 
l'attente d'un événement auquel on n’est disposé de 
part ni d'autre. Je suis bien affligé de n'avoir pas eu 
de vos nouvelles depuis celles que m'a apportées Pah- 
len. Au nom de Dieu, trouvez une occasion pour me 
dire un mot. Je pars sans faute mardi prochain. 


72. 


` 


Paris, се 1 (13) juin 1803. 


Ï y a si longtems que je n'ai eu l’occasion de vous 
entretenir à mon aise, que vous me pardonnerez si 
je profite un peu amplement de celle-ci: je n'ai pu 
jusqu'ici vous écrire que furtivement et fort à la hâte. 
La dernière occasion dont je me suis servie était celle 
d'un courrier du p-ce Esterhazy, et je me flatte qu'il 
vous a remis fidèlement la lettre dont je l'ai chargé 
pour vous; elle était accompagnée d’une pièce assez 
Curieuse, qui contenait mon entretien avec le premier 
consul; j'espère que si elle vous a indigné un moment, 
elle а fini par vous faire rire. Vous pensez peut-être 
qu'après cela je suis tout-à-fait perdu et dédaigné. Га 
fait l'expérience du contraire au cercle d'hier. Гу ai 
été reçu avec ce plaisir qu'on éprouve en voyant 
quelqu'un qu’on craignait de ne pas voir. Dans un 
entretien qui a duré près de trois heures, je me suis 
convaincu, à moins que je ne me trompe bien lourde- 
ment, que le pr. c. désire sincèrement de se tirer du 
mauvais pas où il s'était mis par за jJactance et sa 
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précipitation, et c'est се qui est cause du changement 
de ton et de langage que vous verrez dans ma troi- 
sième lettre officielle. Je crois à ses dispositions pacifi- 
ques, parce qu'elles sont dans sa position personnelle. 
Il est saisi d'une véritable crainte, non pas sur les 
chances de la guerre, mais sur les attentats qu’elle 
peut faciliter sur sa personne. Toute sa famille à ge- 
noux lui en a représenté les dangers, et il s’est laissé 
frapper. Sur les protestations qu'il me fesait de la sin- 
cérité de son désir de la paix, je lui ai demandé com- 
ment je pouvais le concilier avec les choses dures et 
même atroces qu’il fesait publier tous les jours contre 
le roy, le ministère et le peuple anglais? П me répon- 
dit que c'était pour animer contre eux les Français, 
qu'on ne conduisait que par de gros mots et en exas- 
pérant leurs passions et leur animosité; qu'il en re- 
cueillait les effets et qu'il se livrait tout-à-fait de sang- 
froid à toutes ces horreurs et à toutes ces indignités. 
Et en vérité il ne paraît pas avoir tout-à-faitt ort et 
nullement méconnaître la nation qu'il gouverne. On 
me croit fol, a-t-il ajouté; mais soyez bien persuadé 
que je connais mieux mon monde que ceux qui me 
jugent. П me disait cela d’un air de candeur qui m'a 
beaucoup persuadé, et en effet celui qui règne par le 
fait seul doit différer de conduite avec celui qui y joint 
le droit aussi. Quoiqu'il en soit, et sans me dissimuler 
la part de l'envie de captiver et de gagner l'Empereur 
qu'il met dans l'offre qu'il lui fait de se soumettre à 
son arbitrage et à sa décision, je suis très-porté à 
croire que si l'Angleterre tôpe à cette proposition, И 
ne demandera pas mieux que de s'arranger avec elle. 
Il а beaucoup insisté sur les moyens que vous avez 
d'’influer sur les déterminations de cette puissance, et 
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en vous faisant réparation sur l'injustice qu'il vous 
avait faite, en vous croyant mal disposé pour la France, 
| m'a vivement recommandé de vous prier de ne rien 
négliger pour engager les principaux personnages ш- 
fluents en Angleterre à prendre des dispositions et des 
sentimens pacifiques. Je l’ai fortement assuré qu'étant 
vous-même animé de ces sentimens vous ferez de votre 
mieux pour les faire adopter; mais qu'il devait savoir 
par sa propre expérience que vous auriez affaire aux pi- 
res de tous les esprits, à des esprits faibles et: irrésolus. 
Il m'a soutenu que 51 vous le vouliez hien, vous еп 
viendrez à bout. Ainsi ne trouvez pas mauvais que si 
la paix ne se fait pas cette fois-ci, on s’en prenne en- 
_ соте à vous. Mais dans tout cet entretien, ce qui m'a 
le plus frappé et même peiné, c'est un trait qui me 
concerne personnellement. En me parlant de l’incartade 
qu'il me fit à la dernière audience, il m'observa qu'il 
ne me fit point de reproche direct, et qu'il sçavait 
cependant de Talleyrand que mylord Withworth avait 
dit à ce dernier, que j'étais celui qui avait cherché le 
plus à l’échauffer et à lui inspirer de la méfiance. 
Dans le fait, en me livrant à la confiance que je 
croyais devoir à Withworth, j'ai causé avec lui sur la 
situation critique et périlleuse où se trouvait l’Europe, 
sur la nécessité d'une guerre inévitable et prochaine 
que cette même situation présageait. et je lui ai con- 
seillé d’être en garde contre Talleyrand dans la négo- 
ciation épineuse et délicate dont il était chargé: mais 
quand ces réflexions, ces conseils m’étaient dictés par 
l'intérêt général et par l'intérêt particulier que m'in- 
spirait mylord Withworth, pouvais-je, devais-je craindre 
qu'il révèlerait les unes et les autres à celui à qui il 
importaif le plus de les cacher? Talleyrand, en racon- 
Архивъ Kuass Воронцова ХХ. 11 
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tant à Choiseul le fait, lui avait montré la place sur 
laquelle Withw. lui a fait cette révélation. Il y a dans 
ce fait trop de bassesse ou trop de simplicité pour que 
реп puisse croire capable ce dernier, et c’est ce que 
j'ai répondu au premier consul, en lui soutenant que 
m-r Withworth & été mal entendu ou mal compris; 
mais | persista à lui imputer le projet de brouiller les 
deux cabinets, en me brouillant avec celui-ci. Il Гассиза 
d'un esprit d’intrigues, d’avoir trouvé une filière bien 
difficile pour arriver jusqu’à lui et pour lui faire toutes 
sortes de propositions, et entre autres celle de payer 
pour Malte la somme de trente millions. Il m'en a tant 
dit qu’en effet il a ébranlé ma façon de penser sur le 
compte de m-r Withworth et m'a fait douter s’il est 
véritablement Anglais. Il est probable qu'il ne ш’аг- 
rivera plus de vivre avec lui, car il m'a assuré qu'il 
renonçait à jamais à cette carrière; mails Je vous avoue 
que je serais bien content d'approfondir cette petite 
anecdote, et si vous lui en parliez, je jouirais d'ici de 
l'embarras qu'il en éprouverait. 

Revenant au grand objet de cette expédition, je vous 
conjure de ne pas tarder à me renvoyer m-r Lanskoy, 
qui en est chargé. 

J'attendrai impatiemment son retour et les réponses 
qu'il m'apportera, pour entreprendre le voyage aux 
eaux de Barèges, voyage dont dépend peut-être la pro- 
longation de mon existence. J’ai déjà fait partir une 
partie de mon monde, et jeudi procham je fais partir 
ma fille, pour la suivre aussitôt que j'aurai reçu votre 
réponse; car, quelque favorable qu'elle soit, il n'y aura 
rien à faire de décisif jusqu’à la réception de la ré- 
ponse de notre cour. Le premier consul et Talleyrand 
partent toujours à la fin de la semaine, ou tout au 
plus tard au commencement de l'autre. 
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13. 


Paris, ce 11 (23) juin 1803. 


Voici encore une occasion qui se présente à moi 
pour vous écrire et sur laquelle je ne comptais pas 
aussitôt. Mais je ne suis guère en état d’en profiter 
comme je l'aurais voulu, étant extrémement incom- 
modé par suite de l’état de santé où je me trouve de- 
puis longtems. | 

Cependant pour vous mettre au fait de tout ce qui 
s'est passé ici, Je vous envoye ci-Joint en copie tout 
ce que j'ai mandé en cour par le dernier courrier que 
jy ai envoyé. Vous y verrez toutes les indignités en 
affaires et toutes les tracasseries personnelles auxquel- 
les j'ai été en butte. Le profond mépris qu’elles m'im- 
spirent me met hors de leurs atteintes; mais je dési- 
rerais m'en éloigner au moins pour quelque tems, ne 
fût-ce que pour me dissiper sur les maux physiques 
que je supporte. Par toute la tournure que prennent 
les choses, ]е’сгатз que cela ne sera pas en mon 
pouvoir. Hâtez-vous, je vous en conjure, de me tirer 
de l'incertitude où je suis, soit en faisant accepter les 
bases que Гоп propose, soit en les faisant rejeter. Le 
retard du retour de Lanskoy fait naître ici quelque 
espoir de prochain arrangement; à la bonne heure, 
pourvu que cela ne traîne раз! Mais que Malte reste 
entre les mains des Anglais, ou passe dans celles de 
la Russie, ce point ne sera rassurant que pour l'Orient: 
l'Occident et le Midi de l’Europe n’en demeureront раз 
moins sous le joug de la France. Il sera difficile de 
brider la puissance de cette dernière à cet égard. Qu'im- 


porte qu'elle évacue pour un moment la Hollande, la 
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Suisse et même une partie de l'Italie, quand elle у 
peut rentrer quand elle le voudra? Lui ôter cette fa- 
culté physiquement, ce serait continuer la guerre que 
Гоп veut terminer. Ц faut donc songer à le faire po- 
litiquement, et il n’y a pas d'autre moyen que celui 
de garanties de la plupart des puissances. Il faudrait à 
cela, pour ainsi dire, un congrès général. Le cinquième 
point des propositions que je vous ai fait passer en 
dernier lieu, semble offrir cette idée, et les instructions 
que je viens de recevoir paraissent la reproduire. А 
la bonne heure encore! Comme un pareil congrès sera 
nécessairement long, il pourra au moins produire le 
bon effet d'amuser le tapis et de gagner du tems. 
Quelle est votre opinion à cet égard? 

M-r votre frère a la bonté de m’avertir que l’hon- 
nête m-r Alopeus s’est réuni à l’honnête m-r Lucche- 
sini pour m'accuser d’avoir improuvé les démarches de 
la cour de Berlin à celle de Londres à la suite de la 
mission de Duroc. Je ne sais où ces messieurs ont fait 
cette découverte. Je n'en ai parlé ni à l’un, ni à l’au- 
tre, les connaissant fort bien tous deux. Je n’en ai 
même parlé à aucune personne tierce. 

M-r votre frère me paraît avoir quelqu’ espoir d'a- 
mener cette cour de Berlin à des idées plus saines et 
plus désintéressées; je le souhaite bien plus que je ne 
l'espère. 

Je vous envoye la copie de ces vers dont on a fait 
la lecture à la suite de la représentation d'Esther et 
dont J'ai fait mention dans mon rapport à l'Empereur. 
Ils peuvent servir de pendant à l'hymne des Marseil- 
lais qu’on chantait sur tous les théâtres au commen- 
cement de la révolution. Si vous étiez dans le cas de 
réexpédier bientôt le présent courrier, vous m'obligeriez 
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beaucoup de le faire repasser par Paris. Je n'ai pas 
un seul chasseur auprès de moi, et je serai fort em- 
barrassé de transmettre mes dépêches par courrier 
autrement qu’en y employant un des messieurs atta- 
chés à ma mission. Il est à présent cinq heures après 
midi, et je ne sais pas encore si je recevrai les passe- 
ports que j'ai demandés pour ce courrier-ci. Talley- 
rand est allé à St-Cloud et n’en reviendra que bien 
tard. 

Ma porte est obsédée par tous les agioteurs, qui 
guüettent le retour de Lanskoy. 

J'ai reçu votre lettre au sujet de la copie de la note 
verbale que je vous ai fait passer et j'en ai régalé 
m-r de Talleyrand, quoique Je ne doute pas qu'il ne 
l'ait lue avant moi. 


14. 


Paris, ce 7 juillét n. st. 1803. 


Je vous aurais peut-être épargné l'expédition d'au- 
jourd’huy si je n’aimais à saisir le moindre prétexte . 
pour avoir une occasion de vous entretenir. Si l’on ne 
fait que battre la campagne ici, on use amplement de 
représailles chez vous. Lord Hawkesbary a tout-à-fait 
tordu et le sens et la lettre des propositions qui lui 
ont été faites. П combat dans une bonne cause avec 
les mêmes armes dont on se sert ici pour en défendre 
une mauvaise, et laisse par là un grand avantage à 
ses adversaires. Ils font des propositions tranchantes 
et qui ont tout-à-fait l’air d'aller au but, tandis que 
lui se donne celui de vouloir éluder et prolonger la 
guerre. П joue tout-à-fait le jeu de Bonaparte, qui a 
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déjà réussi, du moins chez lui, à faire accroire qu’il 
est l’homme le plus paisible de la terre et que c'est 
malgré lui qu'il se bat. Pourquoi, selon moi, ne pas 
adopter les cinq bases et, tout en continuant les hosti- 
lités, ne pas entrer en négociations sur ces mêmes 
bases? Il est clair que les Anglais voudraient garder 
Malte pour eux; mais après avoir dit que ce n'est pas 
le seul objet pour lequel on se bat, pourquoi ne_vou- 
loir pas traiter des autres, dans lesquels ils mettent la 
sûreté et la tranquillité à venir de l’Europe? On veut 
l’une et l’autre matérielle, et encore une fois elles ne 
gisent pas dans Malte seule, et dès lors que de sujets 
pour ne rien conclure! On demande, par exemple. 
l'évacuation de la Hollande et de la Suisse, et on Гас- 
corde. Mais qu'est-ce donc que de quitter un endroit, 
quand on y peut rentrer quand on veut? Il faut donc 
des barrières! Mais comment l'Angleterre pourra-t-elle 
les poser, à moins qu'elle ne s’entende avec le con- 
tinent? Peut-être en a-t-elle l'espoir avec le tems et 
qu'elle ne veut pas brusquer son accommodement. A la 
bonne heure! Mais je voudrais le savoir, non pas par 
une vaine curiosité et encore moins pour en abuser. 
mais pour pouvoir prendre un parti décisif peut-être 
pour mon existence individuelle. Je vous conjure, m-r 
le comte, de me dire son secret, si vous le sçavez, et 
de me le dire au plus tôt. Il ne me reste plus que quel- 
ques jours pour arriver à ma destination, et ces jours 
passés, je dois me résigner à tout ce que la plus mau- 
vaise santé du monde me présage de maux et de dan- 


gers. Renvoyez-moi, je vous supplie et si vous le pou- ` 


vez, Lanskoy le même jour que vous arrivera m-r de 
Loewenstierna, jeune homme attaché à ma mission en 
qualité de secrétaire interprète. 
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Si notre ex-Calotin de ministre était ici, lorsque j'ai 
reçu votre lettre à son sujet, j'aurais volontiers déféré 
à votre désir en la lui montrant. Andréossy est aussi 
absent, ainsi je n'ai pu faire usage de cette lettre que 
vis-à-vis d’un intime de Talleyrand et qui est le mien 
aussi: je veux parler du comte de Choiseul-Gouffier. 
Talleyrand s’est avisé d'accompagner la lettre officielle 
que je vous envoye d’une autre particulière où son 
ton est extrêmement adouci comme vous le verrez 
par la copie que j’en joins ici. Il y parle de la force 
des chaloupes et des matelots qu'il voit dans sa tour- 
née, et c’est, je crois, l'envie de s’en vanter qui m'a 
valu cette lettre. Vous rappelez-vous, m-r le comte, de 
celle que vous m'avez adressée en faveur d’un m-r 
Osborne, si je ne me trompe, accompagnée d’un in- 
cluse pour ш-г Portalis? J'ai remis l’une entre les 
mains du général Andréossy et l’autre à son adresse. 
Tous deux m'ont promis de travailler au succès de la 
demande de ce galant-homme, mais n’ont pas pu у 
réussir. Voyons si je serai plus heureux avec vous 
dans une demande du même genre en faveur d’une 
dame pour laquelle je joins ici deux lettres. Cette da- 
me, en revenant de l'Amérique, a été prise par un 
vaisseau anglais et conduite à Weymouth, où elle est 
détenue. Son mari, général de brigade, que je n'ai pas 
connu jusque là, est venu me solliciter de m’employer 
pour sa liberté. Il me semble que les mauvais procé- 
dés ne vont pas aussi bien aux Anglais qu'aux Fran- 
çais, et par cette seule considération j'ose me flatter 
que si vous daignez dire un mot à ce sujet, on vous 
accordera la liberté de cette dame. - 

Lucchesimi, il y a quelque tems, est venu me lire une 
lettre de lord Hawkesbury à son collègue Jacobi, où 
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l’on accepte la médiation et les bons offices de la cour 
de Berlin; mais Lucchesini m'a insinué que sur la de- 
mande qui vous a été faite si vous avez quelques in- 
structions relatives à cette co-médiation, vous avez ré- 
pondu par la négative, ce qui a occasionné un envoy 
de courrier de la cour de Berlin à la nôtre pour de- 
mander une explication sur ce fait. 

J'ai fait partir toutes les lettres que vous m'avez 
envoyées pour la famille de Furstenberg. 


15. 


Paris, ce 12 juillet в, в. 1803. 


J'ai reçu hier par le courrier de Furstenberg la 
lettre que vous avez eu la bonté de m écrire le 5 de 
ce mois, et je profite du voyage que fait à Londres 
m-r de Геша, ambassadeur de Portugal en Espagné, 
pour vous répondre. 

Je ne me suis jamais flatté du succès des simulacres 
de négociations que le cabinet des Tuileries avait 
entamées: il n’était que trop clair qu'il n'avait d’autres 
intentions que de se faire un mérite auprès des Fran- 
çais de son humeur prétendue pacifique; mais en vous 
faisant passer tous les offices dont on me chargeait, 
je me flattais et désirais savoir au plus tôt à quoi 
m'en tenir par rapport à mon voyage de Barèges. Si 
vous m'aviez dit un mot que cette négociation ne pou- 
valt guère réussir, je me serais Cru assez autorisé pour 
entreprendre ce voyage. Je sçais qu'une réponse of- 
ficielle à un objet de cette importance demande beau- 
coup de tems; mais une ouverture confidentielle et 
amicale, telle qu'on a coutume de vous faire là où 
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vous êtes, m'aurait suffi. Je conçois fort bien que Malte 
n'est qu’un objet secondaire; le principal est de mettre 
ordre à la sûreté et à la tranquillité de l’Europe en 
général, que се gouvernement-ci ne cessera de trou- 
bler tant qu'il conservera sa position actuelle. Il vient 
de mettre le sceau à cette vérité par les procédés qu'il 
se permet dans les circonstances actuelles. M-r votre 
frère m'en paraît convaincu. J’ai reçu de lui deux 
lettres consécutives, toutes deux par la poste ordinaire 
et en clair, particulières, à la vérité, mais dans lesquel- 
les il me dit très-positivement qu'il sentait la néces- 
sité pour la Russie de recourir à des mesures effecti- 
ves pour mettre ordre au débordement de la puissance 
française. Reste à savoir si c’est pour essayer l’effet 
que pourrait produire ici cet aperçu, ou si c’est un 
part pris. Dans ce dernier cas je ne dois pas compter 
sur un long séjour à Paris. Vous connaissez trop ma 
façon de penser pour croire que je puisse concevoir 
quelque inquiétude de cette idée. Mais alors, adieu 
mon voyage de Barèges, que je regretterai beaucoup, 
parce qu'on а mis dans mon esprit qu’il était indis- 
pensable pour la conservation de mon chétif individu. 

Après le départ de Loewenstierna j'ai reçu encore 
une épître de m-r de Talleyrand, dont je joins ici co- 
pie aussi bien que de la réponse que je lui ai faite. 
Je n'ai pas besoin de vous dire combien je suis ré- 
volté du silence qu'il s’obstine à garder sur un sujet 
aussi grave que celui des réprésentations que J'ai été 
chargé de lui faire par rapport à la neutralité de Na- 
ples et du Nord de l'Allemagne. Се qui m'inquiète le 
plus, c’est de voir d’un côté une marche rapide comme 
l'éclair, et de l’autre un tôtonnement continuel qui ne 
fera que rendre plus difficiles les mesures que [а né- 
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cessité forcera à déployer tôt ou tard. Plus j’examine 
la marche des choses, plus je m'affermis dans топ: 
système de fatalité. On a éru que le règne de Bona- 
parte apportait plus de régularité dans les formes, qui 
au fond assurent plus ou moins la tranquillité et l’in- 
dépendance des autres; mais on doit en être désabusé: 
c'est toujours la force et l'épée qui forment tous les 
droits des nations. Cette vérité me paraît si palpable 
que je n'ose la répéter dans mes rapports, de peur 
d'être bafoué comme пи prédicateur de choses triviales 
et à la portée de tout le monde. Je ne crains rien 
pour l'Angleterre, que lorsque tout le continent sera 
bouleversé; c’est ce qui ne manquera pas d'arriver, 
pour peu que l’on continue à laisser faire ces gens-c1. 

Je vous ai déja marqué pourquôi je n’ai pas fait 
usage de votre certaine lettre vis-à-vis de Talleyrand, 
c'est son éloignement qui en a été la cause; mais ce 
qui est différé n’est pas toujours perdu, dit-on. J’en 
trouverai l’occasion à son retour. On dit que Bona- 
parte а été très-mécontent de la tournée qu'il а faite 
dans les places maritimes. Il les а trouvé dégarnies 
de tout. Aussi, malgré les flagorneries et l’encens dont 
on lui casse le nez, il en est dans une fureur qui le 
rend inabordable. 

Р. 5. On a adopté ici une mesure générale par rap- 
port aux prisonniers anglais détenus à Paris. On a 
décidé de les transporter en Lorraine. Mylord Elgin 
n’est point compris dans l'exception qu’on а faite en 
faveur de quelques-uns de ses compatriotes, auxquels 
on а permis de rester à Paris. Il sollicite la permis- 
sion d'aller à Barèges, où sa santé l'appelle. Il vient 
me voir et me parler de ses chagrins. А travers tout 
. cela j'aperçois le désir qu'il a de négociailler, pour 
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peu qu’on voulût Геп charger. À son sujet je ne puis 
pas m'empêcher d'observer que les Anglais ont aussi 
un peu dégénéré et que de tous ceux qui sont venus 
iei, | n'y en a eu guère ou fort peu qui eussent fait 
honneur à leur nation. 


16. 
Paris, 11 (23) juillet 1808. 


Cest au moment, monsieur le comte, de me mettre 
en voiture pour aller à Barèges, qu’on vient m'avertir 
qu'il part demain un courrier pour Londres. Геп pro- 
fite pour vous accuser la réception de l'expédition de 
Lanskoy, pour vous remercier de tous les témoignages 
de confiance que vous m'y avez donnés et pour vous 
faire parvenir les copies de ma correspondance avec 
m-r Talleyrand. J’ai reçu hier un rescript de notre 
cour, par lequel j'apprends que l'Angleterre а gagné 
de vitesse sur la France pour ses offres d'arbitrage. 
Dans le même rescript on insiste sur l'évacuation du 
Hanovre et de l'Italie. On m’annonce que vous avez 
reçu des instructions tout-à-fait pareilles aux miennes. 
Je ne crois pas cependant que mon absence de Paris 
occasionne le moindre délai dans les négociations: si 
peu on а l’air de s’en occuper sérieusement. Adieu, 
m-r le comte. Priez Dieu que les eaux de Barèges me 
fassent du bien et qu'il vous conserve un serviteur qui 
vous est entièrement dévoué. 
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17. 


Barèges, ce 27 août 1803. 


Une frégate anglaise qui transportait m-r Elliot à 
Naples а pris à la hauteur de la Sicile une corvette 
française venant de Constantinople et chargée de mar- 
bres et de caisses d’antiquités appartenant au comte de 
Choiseul-Goûffier. Ces objets sont la seule propriété 
que celui-ci ait pu soustraire à la confiscation géné- 
rale de sa fortune et à la persécution que lui a attirée 
son invariable attachement à ses principes. Il tient vi- 
vement à leur recouvrement, parce qu'ils lui sont né- 
cessaires pour la continuation de son ouvrage sur la 
Grèce, et cette perte serait irréparable pour lui, tandis 
que ces marbres mutilés et des inscriptions à demi- 
effacées n'auraient que bien peu de prix pour tout autre. 

Le comte de Choiseul, connaissant vos bontés et 
votre indulgence pour moi, m'a requis de les faire 
valoir dans cette circonstance auprès de vous, et de 
vous prier de vouloir bien lui prêter vos secours et 
votre intervention pour lui faire ravoir ces effets. П 
sent bien, ainsi que moi, qu'ayant été pris à bord d'un 
bâtiment ennemi et d’un bâtiment de guerre,tous les droits 
de propriété individuelle sont nuls; aussi n’est-ce que par 
voye d'arrangement amiable avec le capteur qu'il cherche 
à rentrer dans cette possession. Mais en attendant qu'il en 
puisse traiter avec le propriétaire actuel, il désirerait que 
tous ces objets fussent mis en séquestre, et pour en pré- 
venir la dispersion, il a recours à vos bontés, monsieur 
le comte, et vous supplie d'écrire ou de faire écrire à 
l'amiral Nelson pour l'engager à en faire suspendre 
la vente, jusqu'à ce que m-r de Choiseul зе fût en- 
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tendu avec le capitaine de la frégate. П procédera à 
tout cet arrangement aussitôt qu'il sera informé de 
l'endroit où ces mêmes effets seront déposés et du 
nom des personnes auxquelles il sera dans le cas de 
s'adresser. Il serait assurément désirable que le capi- 
taine se piquât de générosité et remît ces objets gra- 
tuitement, dans quel cas toutefois m-r de Choiseul lui 
ferait un beau présent; mais si cela ne se peut pas, il 
‘conviendrait avec lui du prix qu'il voudrait y mettre. 
Je joins mes plus vives instances à celles de m-r de 
Choiïiseul pour solliciter auprès de vous cette faveur, 
dont je partagerai avec lui toute la reconnaissance 
qu'il vous en aura. 

Depuis quatre semaines que je suis ici, je prends 
régulièrement mes eaux et mes bains et je m'en 
trouve assez bien. Je crois cependant principalement 
devoir mon bien-être plutôt à la vie tranquille et réglée 
que je mène ici qu à l'usage de ces eaux *). Je le con- 
tinuerai aussi longtems que la saison le permettra ou 
que vous me marquerez de retourner à Paris. Je n'ai 
pas encore de réponse de m-r de Talleyrand sur les 
dernières communications que Je lui ai faites; mais on 
me mande de Paris que l’on continue à me nuire dans 
l'esprit du premier consul, en cherchant toujours à lui 
persuader que c’est moi qui suis la cause du com- 
mencement et de la continuation de la guerre, et que 
mon voyage à Barèges en était une preuve de plus. 
Fort de ma conscience et de la justice que ma cour 
a rendue tout récemment à ma conduite, je suis tout- 
à-fait tranquille sur toutes ces calomnies, et И me se- 


———— ne ne on 


‚ *) Барежъ, нзкогда знаменитый своими сфриыми источниками, HA- 
ходится въ Верхнихъ Пиринеяхъ. И. ВБ. 
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rait tout aussi facile de les confondre que de prouver 
au pr. consul, s’il le veut, que si ses ministres avaient | 
travaillé au rétablissement de la paix avec autant de 
zèle que moi, cela serait déjà fait, ou plutôt que la 
guerre même n'aurait pas eu lieu du tout. Vous avez 
été assurément révolté en voyant que le dernier cour- 
rier qui vous à été expédié de notre cour, à été re- 
tardé à Paris au-delà de quatre jours: tant on a tou- 
jours montré d'insouciance pour tout ce qui peut avan- 
cer une époque, objet des voeux de toute l'humanité. 


18. 


Paris, ce 16 (28) octobre 1803. 


\ 


M-r de Lucchesini, qui s’est tout-à-coup ravisé sur 
les rigueurs qu'il avait jugé à propos. .de me témoi- 
gner, étant venu me voir souvent dans ces derniers huit 
jours, m'a apporté une lettre de m-r Alopeus, dans 
laquelle celui-ci me fait part des inquiétudes que don- 
ne le général Mortier au duc de Mecklembourg-Schwe- 
rin à cause de ГазЦе que ce prince a accordé à deux 
ministres hanovriens qui ont quitté leur pays au mo- 
ment où il allait être envahi. M-r Alopeus se borne à 
ce seul objet; mais m-r de Lucchesini y en ajoute deux 
autres, sçavoir que le général Mortier, prétendant que 
ces ministres ont emporté avec eux de la caisse élec- 
torale la somme de huit millions de livres сё emmené 
quelques chevaux des écuries de l'électeur, en a ré- 
clamé la restitution. M-r de Lucchesini m'a assuré que 
ces deux faits sont tout-à-fait supposés, et il а ajouté, 
et avec raison, que quand même ils seraient vrais, Ц 
n’y avait aucun lieu à réclamation, et que les minis- 
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tres hanovriens, en cherchant à mettre ces objets en 
sûreté, n’ont fait que leur devoir. П m'a dit qu'il en 
avait parlé dans ce sens à m-r de Talleyrand et qu'il 
se flattait qu’on enverrait des ordres au général Mor- 
tier d’être plus circonspect dans ses démarches vis-à 
vis des princes neutres. 

Le ministre de la guerre, le général Berthier, est 
revenu ces jours-ci de l'inspection qu'il а été faire des 
troupes réparties sur les côtes de France. 


19. 


Paris, се 30 octobre (11 nov.) 1808. 


La poste de Hambourg m'a apporté la lettre qu'il a 
plu à votre excellence de m'écrire le 3 (15) oct. Je la 
supplie de recevoir l'expression de ma reconnaissance 
pour toutes les marques d'intérêt qu'elle a bien voulu 
m'y donner. Le voyage que j'ai fait à Barèges a pro- 
duit un très-bon effet pour ma santé, et J'espère que 
celui que je me flatte de faire bientôt à la suite de 
la demande que j'ai faite de mon rappel achèvera de 
la raffermir, en me dérobant à toutes les tracasseries 
que le ministère d'ici ne cesse de me susciter depuis 
quelque tems. 
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80. 
Paris, le 30 octobre (11 novembre) 1803. 


Apostille. 


Je ne doute pas, monsieur le comte. 
6315. 3237. 1418. 2014. 8159. 4547. 6775. 2280. 1019. 
que vous n'ayez déjà la copie de la 
3694. 568. 6284. 1212. 1664. 2111. 5017. 9683. 7330. 

réponse que le gouvernement 
3246. 5611. 4827. 935. 1619. 2425. 6741. 2219. 7618. 
français a faite à nos dernières 
5206. 7324. 9594. 5257. 1524. 2082. 6482. 1541. 
propositions de paix. Elle est 
8482. 1309. 6470. 5884. 2771. 1086. 9588. 1244. 
conforme aux notions que vous 
8926. 4711. 5289. 8715. 5625. 9816. 541. 6745. 17. 
en avez, c'est à dire, totale- 
248. 2082. 6846. 5650. 2568. 284. 4046. 5595. 
ment  déclinatoire. Le prin- 
5927. 8510. 4373. 2359. 2880. 4873. 1137. 1312. 
cipal motif de ce refus est 
3425. 9616. 1421. 8247. 5815. 7247. 9886. ‘1941. 
la clause de Г 
2247. 8286. 5622. 9342. 1764 9017. 9726. 5640. 
évacuation de la Cisalpine. 
2208. 4359. 5715. 4126. 9330. 4544. 4605. 2229. 4064. 
Le premier consul а dit que pour у . 
9345. 1629. 3237. 4651. 927. ЗА. 6711. 2417. 131. 
consentir il fallait qu'il perdit 
5312. 6599. 2359. 4159. 2568. 3499. 1587. 2025. 
au moins quatre batailles ran- 


9190. 2073. 5731. 1809. 5184 8159. 9091. 5338. 


gées. C'est Joseph Bonaparte 
2. 1642. 2856. ЗИ. 1616. 9825. 5641. 5116. 245. 
de qui je tiens cette explication. 
1814. 499. 5121. 5884 1538. 4756, 26H. 5556. 
Son frère à prétendu d'ailleurs, 
4073. 9656. 4777. 9100. 1353. 08. 9796. 6-1. 9137. 
ци! n'a pas demandé la 
4203. 5627. 9425. 241. 5616. 3237. 56. 425. 2319. 
médiation. de notre cour, mais 
5215. 9312. 162%. 1524. 9423. 5416. 8664. 9737. 
Г arbitrage de l'Empereur, 
4420. 6735. 4881. 7017. 9928. 8771. 4119. 5072. 
exercé par lui seulement 
3241. 6714, 9720. 8135. 6714. 3711. 5221, 214. 5017 
4080. 5151. 
et sans a participation de 
4050. 5151. 5212. 3640. 171. 5285. 1515. 637 
son ministère. Cette absurdité 
2719. 4913. 5215. 4225. 4337. 2656. 38М. бий 
a été  imaginée pour entraîner 
324». 5217. 9255. 8145. 5681. HI 9287. 425. 15. 
notre auguste cour contre l’Angle- 
4203. 6521. 5796. 2042. АНИ. 0159. 9121. 4463. 
terre au cas que celle-ci s'opposät — 
9160. 1510. 1019. 7737. 2788. 9006. 5499. 2046. 5823. 
à la décision qui aurait été 
4827. 5211. 7456. 3615. 9221. 5614. 7221. 436. 2816. 15. 
prononcée. 
1156. 6694. 2007. 7191. 3227. 6842. 2568. 3868. 
Quant à moi personnellement, monsieur 
1884. 2380. 5986. 1933. 6938. 5100.. 1798. 1932. 
‘le comte, voici quelle est 
4836. 5611. 4241. 1585. 9227. 5216. 4641. 8715. 
Архивъ Кназя Воронцова XX. 12 
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ma position. Le troisième 
5064. 9126. 1948. 9045. 9538. 6241. 6712. 
jour de mon retour à Paris, ayant 
2312. 6149. 9694. 2758. 35641. 6548. 
été à une audience publique 
8635. 1111. 9345. 2129. 5611. 4736. 6121. 5214. 945. 
uw Chez le premier consul, il m'a 
2543. 5812. 1804. 5982. 4262. 9172. 4764 4500. 
| fait une scène très indécente au 
2432. 3000. 9601. 5965. 2159. 5717. 2351. 
à sujet d'Entraigues, qu'il  ac- 
1812. 5627. 4711. 9536. 8745. 5219. 4816. 
cusait d'écrire des libelles contre 
2512. 6599. 4860. 2082. 4159. 2736. 4061. 
lui, trouvant fort mauvais 
2115. 1192. 5216. 9045. 2408. 1728. 2046. 2806. 
que l'Empereur le gardât à 
84131. 561. 9425. 2711. 5687. 4825. 1647. 
son service et lui  accordèt sa 
4917. 5731. 1319, 7617. 9220. 6634. 6843. 
protection; il se servit à cette 
5011. 9884. 6694. 23715. 5986. 2190. 4539. 
uCCcasion d'expressions 51 
3423. 2611. 2425. 5081. 8427. 2716. 5819. 
démesurées et d'un ton si 
1542. 2568. 7471. 1312. 1514. 1986. 2432. 6203. & 
arrogant, qu'il y eut une correspon- 
1930, 4315. 2638. ‘1986. 1617. 1847. 9499. 
dance entre Talleyrand et moi, 
680+. 634%. 9541, 7636. 8614. 2285. 9427. 
dans laquelle je lui м déclaré, 
4452. 6432. 2469 216. 693, 2171. 1588. 


que dans l'attente des ordres 


9113. 


2299. 6599. 


5984. 


6711. 59. 


2018. 
1885. 
9211. 


2663. 


4163. 


1436. 


2122 


»191. 
8614. 
1936. 
2699. 
167. 
2948. 
9600. 
4042. 
8042. 


6689. 
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. 4689. 1258. 9917. 1220. 2954. 4526. 2321. 


que je recevrai de ma Cour, 
2836. 4617. 9425. 5617. 3425. 2416. 5216. 
je m'abstiendrai de me 


9895. 6911. 4913. 1381. 4173. 6321. 2001. 
présenter devant le premier 

2046. 6518. 2506. 2159. 4796. 224. 7760. 
consul à moins qu'il пе me 


9345. 7616. 5247. 8886. 1241. 8471. 5621. 22%. 


fit . rassurer: officiellement 
2112. 4699. 1108. 2027. 7152. 5550. 4568. 
sur la crainte où je suis 


2007. 2381. 2833. 5818. 62568. 1353. 5218. 
d'être de nouveau .exposé 

451+. 9887. 6341. 3345. 4681. 9658. 4592. 
à un aussi MAUVAIS traite- 

9558. 1600. 4299. 9072. 4596. 1037. 2042. 2016. 
ment que celui que j'ai 

2383. 4294. 1784. 8687. 5812. 4599. 6432. 
éprouvé. J'avoue que j'ai 

2568. 8636. 2432. 5586. 9244. 624]. 8356. 
mis un peu de vivacité dans 

+121. 5838. 2155. 5299. 1829. 7552. 2710. 
l'expression de ma sensibilité; 

4330. 2292, 7926. 5220. 9932. 5172. 9230. 
mais J'ai cru le devoir  non- 


. 4263. 5999. 8262. 6432. 9888. 1616. 1231. 


seulement à ша cour, mais 


. 8492. 2159. 6487. 5575. 4506. 2149. 2568. 


à moi-même. J’ai expédié 


. 2906. 1288. 1244. 3153 5298. 9187. 2178. 


par un courrier топ rapport 


. 2071. 3244. 5671. 8942. 3581. 5582. 2268. 


12* 


sur ce fait, en y joignant 

4359. 9088. 1045. 4568. 1238. 2963. 4159. 2122. 
la demande de mon rappel. 

1172. 1597. 4580. 492. 7121. 2699. 6000. 4954. 
J'attends avec impatience le 

3202. 8431. 2346. 6321. 6791. 1811. 4842. 1682. 
retour du courrier, qui ne doit 

4526. 2947. 4299. 1295. 3545. 8816. 5121. 9137. 
pas tarder. Il y a déjà six 

80. 5238. 8168. 1312. 8825. 5460. 2482. 4299. 1072 
semaines qu'il est parti 

1680. 2432. 1246. 5844 3398. 3465. 5993. 4256. 
d ici. S'il se présente une 

4080. 5965. 9394. 5137 3288. 6226. 5516. 2159. 
occasion sûre, je m'em- 

4540. 2164, 4176. 2060. 1032. 2046. 1585. 5521. 
presserai J'en profiter pour 

6261. 2682. 4330. 1698. 1188. 2965. 9812. 2611 
vous transmettre, monsieur 

6844 1017. 4881. 9600. 6764. 4324. 9137. 2148. 
le comte, la copie littérale 

4381. 3128. 6158. 2242. 5160. 8189. 5312. 4500. 
de cette correspondance. 

5623. 5452. 1314 4686. 1596. 2464 3394. 5619. 

1623. 8540. 9100. 206+. 6967. 4715. 1140. 3552. 5184. 

4562. 2111.5130. +498. 9884. 5131. 4548..6225. 9128. 206. 

4221. 9841. 6532. 8345. 8915. 6341. 8765. 8418. 9188. 

9538. 5579. 1556. 4294.2159.5917.1338. 1358. 9087. 4898. 

5155. 1220.4046. 1895. 7552.9499, 2284. 6658. 2433.9694. 

6246, 324]. 1357. 2468. 3519. 4142. 3262. 9876. 3266. 


101. 
643. 
8365. 


2633. 9857. 


25. 
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®. 8796.5538. 9551.6639. 8142.3346. 
1846. 2987. 8436. 6222, 4556. 1186. 9961. 1541. 
54194. 9956. 5681. 1262. 
Тотъ же гр. Аркадй Морковъ. 
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81. 


Paris, le novembre 1803. 


` 


Monsieur le comte, 


Des motifs personnels m'ayant déterminé à solliciter 
auprès de l'Empereur la grâce d’être relevé de mon 
poste actuel, Sa Majesté Impériale a daigné condes- 
cendre à mes vives et respectueuses instances à cet 
égard et me faire connaître sa haute approbation de 
ma conduite еп ше décorant de l’ordre de S-t. André. 
C'est en conséquence que j'ai remis le 27 de ce mois 
mes lettres de rappel au gouvernement de la républi- 
que française et que j'ai accrédité monsieur le con- 
зеШег de collége Oubril pour résider à Paris en qua- 
146 de chargé d'affaires. Partant incessamment pour 
S-t. Pétersbourg, je n'ai point voulu quitter le poste 
que j'occupais sans adresser à votre excellence mes 
remercîmens sincères pour toutes les marques de con- 
fiance dont elle ma honoré pendant le cours de ma 
mission et la prier d'être persuadée du plaisir que 
j'aurai à les cultiver et à les voir renouveler dans 
tel poste qu'il plaira à Sa Majesté Impériale de me 
confier. 


82. 


Le 5 (17) décembre 1803. 


П m'est impossible de me borner avec vous à la 
simple circulaire que je vous adresse aujourd'huy 
pour vous annoncer la fin de ma mission en France. 
Vous me permettrez donc Фу ajouter encore tout ce 
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que minspirent les témoignages de confiance et de 
bienveillance que vous m'avez donnés pendant sa du- 
гбе. Par une lettre que j'ai reçue ces jours-ci de m-r 
votre frère, il me paraît que vous ignorez entière- 
ment les causes de mon rappel subit dans une cir- 
constance aussi délicate que celle où se trouvent toute 
l'Europe et la France elle-même. Mais connaissant 
l'esprit qui dirige ce gouvernement-ci, vous n'en serez 
point étonné. C'etait gênant, en effet, parce que.je 
disais la vérité; mais j'aurais été plus utile qu’un autre, 
si Гоп avait voulu sincèrement le bien. Та chargé 
m-r Oubril, que je laisse ici comme chargé d'affaires, 
de vous faire parvenir ma correspondance avec m-r 
de Talleyrand et notre ministère. Vous y verrez, m-r 
le comte, ce qui а amené la crise qui a déterminé ma 
retraite. J'ai saisi avec empressement pour luy deman- 
der les prétextes qu'on m'a offerts avec autant d'in- 
considération. Vous savez que depuis longtems on mé- 
ditait ici de se débarrasser de moi. Quelques convenan- 
ces particulières et purement personnelles, qui me fai- 
saient désirer de prolonger ici mon séjour, ne pou- 
valent pas être suffisantes pour contrebalancer les dé- 
sagréments que m'atüraient de pareilles dispositions. 
Aussi pars-Je parfaitement content et heureux, gräce 
à la magnanimité de notre adorable Maitre et aux 
bontés de m-r votre frère. En attendant qu Oubril 
vous envoye les papiers dont j'ai fait mention ci-des- 
sus, Je vous envoye la copie du rescript que ГЕтре- 
reur ma adressé à cette occasion. Il met le comble 
à mon bonheur et à ma satisfaction; Je puis y ajouter 
que J'emporte l'approbation mème de tous les Fran- 
çais honnêtes et bien pensants, sans en excepter ceux 
qui sont employés actuellement dans les affaires. Que 
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пе puis-je vous envoyer aussi la copie des instructions 
que m-r de Talleyrand n’a pas rougi d'adresser contre 
moi au général Hédouville, qui n’a pas hésité sans 
doute, d'après des ordres secrets, de les remettre à 
l'Empereur dans une audience particulière *). Cette 
pièce servira un jour d'exemple dans les fastes diplo- 
matiques de la violation de toute pudeur et de toutes 
bienséances qu'un des plus grands cabinets de l'Europe 
a osé se permettre pour perdre, s’il était possible, un 
individu par les calommes les plus atroces auprès. de 
son souverain. Гу suis accusé de n'avoir pour luy ni 
zèle, ni attachement; de tenir, au contraire, contre luy 
les propos les plus injurieux et les plus séditieux, d’a- 
voir été anglomarie au point d'avoir indigné mylord 
Withworth, qui n'a pu s'empêcher de le témoigner à 
Joseph Bonaparte. Il n’y avait, heureusement pour 
moi, qu'à confronter les tems et les circonstances, pour 
apercevoir l'absurdité et l'impudence de toutes ces 
imputations. Vous pouvez juger, m-r le comte, com- 
bien, en mettant même de côté tant d’autres motifs 
de consolation que la bonté généreuse de l'Empereur 
ma prodigués, je dois être bien aise de m éloigner 
d'une scène où l’on se permet de jouer de pareilles 
horreurs. Je pars demain et je laisse cette lettre à 
Oubril, avec ordre de ne lui donner cours que huit 
jours après mon départ, et cela pour cause. Je prends 
ma route par Vienne et, vu la mauvaise saison où je 
vais voyager, je ne me flatte d'arriver à Pétersbourg 


*) См. Приложен1я къ этимь письмамъ. Эта интрига Талейрана не 
только не повредила гр. Моркову, но была очень строго осужлепа 
императоромъ Алексапдромъ: Гедувиль быль иринужденъ извиняться, 
а гр. Морковь нолучилъь при отозваши ордешь Св. Андрея Перво- 
званнаго. 


_ 184 — 


qu'au commencement de févr. prochain. Là mon pre- 
mier soin sera de reprendre avec vous, m-r le comte. 
une correspondance dont j'ai toujours trop senti le prix: 
pour ne pas la cultiver avec plaisir et assiduité. 


Vienne, ce 3 (15) janvicr 1804. 





su. 
| 


À ma, seconde couchée de Paris, Baykoff, qui y re- 
tournait en courrier, n'a remis votre lettre du 13 (25) nov. 
dernier, qu'il a trouvée à Berlin. À mon arrivée ici 
j'ai reçu celle que vous avez eu la bonté de m'écrire 
en date du 1 (13) décembre. Toutes deux ont été pour 
moi un sujet de satisfaction et un motif de nouvelle 
reconnaissance pour l'intérêt constant que vous vou- 
lez bien prendre à moi. Sans doute, je dois me féli- 
citer de mètre tiré si honorablement de la trame 
odieuse que les mains scélérates de сс misérable de 
Talleyrand ont ourdie contre moi. Jele dois à la ma- 
gnanimité de l'Empereur aussi bien qu'à la bienveil- 
lance et à l'équité de m-r votre frère. Mais est-il dans 
les fastes diplomatiques un seul exemple de làcheté et 
de bassesse pareil à celui que cet ex-frocard vient de 
donner? Et combien ne sont pas à plaindre les cabi- 
nets des grandes puissances de se voir réduits à trai- 
ter avec ce sycophante, qui se joue d'eux tous avec 
limpudence la plus dégoûtante. Vous me marquez. 
m-r le comte, que vous avez recu de Pétersbourg tout 
ce que javais mandé en cour au sujet des eselandres 
qu'on m'a faits à Paris; mais je ne sais si m-r votre 
frère vous а communiqué copie de mes lettres parti- 
culières, et Comme je n’en ai point gardé de minute, je 
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ne sais pas non plus si j'y м fait mention de la vé- 
ritable cause des persécutions que Talleyrand nra susci- 
tées. А tout événement je vous l’expliquerai ici en 
peu de mots. 

Au moment où la discussion entre l'Angleterre 
et la France était la plus animée, cet honnête hom- 
me marchandait au préfet du palais Luçay une 
terre de la valeur de plus de deux millions de livres. 
Quoique regorgeant de richesses, il а voulu encore 
faire cette acquisition aux dépens de la fortune pu- 
blique. Ц s'est imaginé et а persuadé au premier con- 
sul qu'ils feraient la paix et la guerre à leur gré, et. 
il a poussé les choses à l'extrémité, afin de faire tom- 
рег les fonds au plus bas. L'événement ayant trompé 
ses espérances et celles de son principal, il n'a rien 
trouvé de mieux, pour s’en disculper vis-à-vis фе ce 
dernier, que d'en rejeter la faute sur moi et sur mes 
prétendus conseils à lord Withworth. А Dieu ne plai- 
se que Je soupçonne ce dernier de la bassesse que 
l'effronterie du défroqué a osé lui imputer; mais la 
preuve que le pr. consul lui-même n'y a pas ajouté 
foy, c'est que quelques jours après le départ de lord 
Withworth il m'a donné, dans cette fameuse conver- 
sation que j'ai eue avec lui à S-t Cloud, toutes sortes 
de témoignages de confiance et de bienveillance. Bien 
plus: au commencement de son voyage pour les Pays- 
Bas il m'a fait écrire officiellement par son ministre 
qu'il rendait justice à mes bonnes intentions et que 
puisque mes efforts pour la paix étaient inutiles, il me 
dispensait du sacrifice que je leur faisais de ma santé 
en différant mon départ pour Barèges. C'est immédia- 
tement après ces lettres et au moment de l'apparition 
de Lombard à Bruxelles qu'ils firent partir pour Péters- 
bourg tous ces libelles qu'ils ont fabriqués contre moi, 
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Ils ne me les épargnent pas même dans ce moment, 
et m-r votre frère m'a écrit qu'on en reçoit tous les 
jours à Pétersbourg, adressés de Paris non-seulement 
aux ministres du pays, mais aussi aux ministres é- 
trangers accrédités à notre cour. Je voudrais bien que 
vous fissiez parvenir à la connaissance de m-r Le 
Pelletier tous ces petits détails. En les exposant dans 
ses feuilles, il ajouterait encore à tant d'autres sujets 
de faire rougir une nation grande et estimable à bien 
des égards de se laisser gouverner et maîtriser par 
des gens capables de рагейез turpitudes. Mais je laisse 
ces malheureux à leur opprobre et au juste châtiment 
qui tôt ou tard doit les atteindre; et je passe à un 
sujet qui m'affecte bien vivement dans un autre sens. 

J'ai déjà sçu de m-r votre frère qu'il était résolu 
de quitter au commencement de l’année. Je lui м fait 
là-dessus toutes les représentations que mon zèle pour 
le bien public m'a pu suggérer. Dicu veuille qu'il les 
écoute, mais je le souhaite bien plus que je ne l'espère. 
Lorsque j'ai eu le plaisir de vous voir à Lille, vous 
m'avez prévenu de votre intention de quitter égale- 
ment votre poste précisément vers le tems que vous 
venez de me marquer. Je conçois que la santé du 
chancelier, la vôtre, exigent du repos,mais n’est il pas une 
manière de concilier ce repos avec les grands besoins des 
circonstances actuelles? Le climat de Moscou et de ses 
environs n'est point préférable à celui de Pétersbourg. 
En vous fixant dans cette ville l’hyver et en habitant 
la campagne à l'entour pendant l’été, vous pourriez 
l'un et l'autre, sans vous Пугег à la fatigue du travail, 
le diriger de vos conseils et de vos avis. Гм offert à 
m-r votre frère, s’il m'en croit capable, de servir et 
de travailler sous ses ordres, sans aucun titre; je vous 
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ferai la même offre pour tout le tems que durera la 
crise menaçante des affaires où nous nous trouvons dans 
ce moment. Je suis persuadé que vous sentez le dan- 
ger comme moi et que vous partagez mes regrets de 
ne pas le voir envisager dé même par tous les autres, 
Il faut une habileté, une expérience plus qu'ordinaire 
pour nous y soustraire, et ce sont précisément les qua- 
rante années de travaux qui ont signalé votre carac- 
tère et qui vous ont sans doute fatigué, mais sans vous 
avoir encore épuisé, qui sont précieuses pour le grand 
but dont il s’agit. Pour parler le langage de ces mes- 
sieurs que je viens de quitter, le char de la révolution 
roule avec autant de force que Jamais, tantôt sur la 
surface tantôt dessous la terre, et pour peu que l’on 
tarde à l'arrêter dans son cours. il arrivera à son 
grand but: celui du bouleversement total et univérsel. 
Réfléchissez-y bien, m-r le comte. Tel que je vous con- 
1815$, tel que je connais m-r votre frère, vous aurez 
beau aspirer au repos: vous ne le goûterez jamais tant 
que vous aurez quelque sujet d'inquiétude pour ceux 
que vous laisserez après vous. 

Je suis ici avec le comte de Cobenzl comme avec 
un compatriote et un ami de longues années; И me 
traite avec toute la confiance et toute la cordialité que 
je puis désirer. J'ai fait ma cour à l'Empereur et à la 
famille impériale, qui m'ont accueilli avec bonté et 
indulgence. En un mot, je n'ai qu'à me louer de tou- 
tes les prévenances dont on daigne m'honorer. Cepen- 
dant je me dépèche de me remettre en route, quoiqu'il 
n'y ait que dix jours que je suis ici; Je serais déjà 
parti sans les réparations qu'ont exigées mes équipa- 
ges, et une fluxion qui m'est tombée sur les yeux. Je 
compte quitter Vienne sous deux ou trois Jours, 
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Le comte de Coblenzl a été très-sensible à votre sou- 
venir; il m'a chargé de vous en remercier. 

Р. 5. Après vous avoir parlé dans ma lettre de mes 
principes et de mon dévouement par rapport à ma future 
existence politique, si elle est jugée nécessaire, permet- 
tez que Je vous parle de mes voeux et de mes goûts. 
Je voudrais aussi pouvoir me retirer à la campagne 
et y vivre tranquille et indépendant; mais ce désir est 
contrebalancé de celui que j'ai de donner une éduca- 
tion convenable à une fille que j'ai et qui n’a pas en- 
core six ans révolus. Je manquerai pour cela de mo- 
yens en vivant à la campagne, et cette considération 
me ferait désirer de vous succéder au poste que vous 
allez quitter. J'ai écrit en conséquence à m-r votre 
frère, et vous m'obligerez beaucoup, m-r le comte, поп- 
seulement en favorisant cette demande, mais aussi en 
me disant avec cette franchise, avec laquelle vous 
m'avez toujours parlé sur toutes choses, si vous ne 
voyez aucun inconvénient à се que jagisse dans 
cette direction. Je n'insisterai point sur cette idée avant 
que je п’ауе reçu votre réponse et je l'attendrai à Pé- 
tersbourg, où je compte être d'ici à trois semaines. 


82. 
St-Pétersbourg, ce 26 févr. 1804. 


Je me trouve ici, m-r le comte, depuis le 8 de ce 
mois. Je n'ai passé, à mon grand regret, avec m-r 
votre frère que trois à quatre Jours, au bout desquels 
j'ai eu le chagrin de le voir partir pour sa destination. 
L'Empereur m'a traité avec une bonté infinie. Il a 
daigné me conserver à son service, en m'accordant 
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un traitement de douze mille roubles par an, jusqu’à 
ce que je sois employé de la manière dont il le jugera 
à propos. Dans ce moment le poste que vous allez 
quitter est le seul qui pouvait me convenir; mais on 
en а disposé en faveur de m-r de Kalytcheff. Je ne le 
regrette d'aucune manière et je trouverai tout-à-fait 
mon compte à rester quelque tems en repos. Aussi mon 
plan est-il tout arrangé. Au bout de quelque tems, et 
nommément lorsque les effets que j'ai laissés à Paris 
seront rentrés, Je solhciterai l'Empereur de m’accorder 
son agrément pour que Je puisse aller vivre à la cam- 
pagne jusqu'à ce qu'il daigne m'appeler à quelque nou- 
Aeau service. Le seul regret que j'éprouve de cette 
disposition, c’est qu’elle me prive du plaisir de vous 
revoir aussitôt après votre retour. Mais j'y saurai bien 
remédier en venant vous chercher chez m-r votre frère, 
que vous ne tarderez pas, je suppose, à rejoindre. 

Мез effets de Paris doivent m'arriver par mer. J'ai 
écrit à Oubril de s'adresser à vous pour vous prier 
de m'obtenir du gouvernement anglais des passeports 
pour la sûreté de leur transport. J'ignore les formali- 
tés qu'il faudra employer dans cette occasion; mais 
j'ose compter que par une suite de vos bontés pour 
moi vous voudrez bien prendre soin de me garantir 
de tout inconvénient et de toute perte. 


83. 


St-Pétersbourg, ce 11 (23) avril 1804. 


Je profite du départ d'un courrier que l'ambassadeur 
d'Angleterre envoye à sa cour pour vous accuser la 
réception de trois de vos lettres à la fois, et vous re- 
mercier de tout ce qu'elles contiennent d'obligeant pour 
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moi. А l’une de ces lettres vous en avez annexé une 
de lord Withworth à laquelle je réponds aujourrd huy. 
en joignant ici ma réponse et en vous priant de la lui 
faire parvenir. 

J'ai déjà eu occasion, depuis mon retour, de vous 
écrire et de vous rendre compte de la manière dont 
J'ai été accueilli; celle dont on continue de me traiter 
y est parfaitement analogue. Je suis comblé des bon- 
tés de l'Empereur et de celles de toute son auguste 
famille, et je suis d'autant plus heureux que je ne me 
vois chargé d'aucune responsabilité, n’occupant aucun 
poste et ne prévoyant pas de possibilité d'en occuper 
un de sitôt. Cette situation convient à la fois et à ma 
façon de penser et à l'état de ma santé, qui exige un 
climat plus traitable que celui de Pétersbourg. Aussi 
songe-je sérieusement à me retirer sur mes terres de 
Podolie. situées sous le 49-me degré, et à y vivre aussi 
Jongtems qu’on n'aura pas besoin de moi. J'espère 
même que ce besoim ne se présentera jamais, et ce ne 
sera que tant mieux. Je n'ai désiré à un moment le 
poste de Londres qu’autant que J'ai cru qu'on exige- 
rait de moi que je continuasse de servir, et dans ce 
cas ce poste aurait été celui qui m'aurait le plus con- 
venu; mais on en а déjà en quelque façon disposé 
avant mon arrivée, et je m'en console d'autant plus 
facilement que la choix qu'on a fait de m-r Kalytcheft 
est parfaitement convenable. C'est un homme fort doux, 
fort sage, et il plaira assurément. D'après le système 
que j'ai trouvé ici, il paraît qu'on s’est lassé de voir 
avec indifférence la continuité des violences du gou- 
vernement français, et si les autres partagent nos opi- 
nions, 1ls trouveront en nous un appui puissant et dé- 
cisif. Malheureusement jusqu'à présent les cours de 
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Vienne et de Berlin ne se montrent pas telles que les 
circonstances actuelles semblent leur prescrire d’être. 
Mais on espère chez nous de les convertir et de les 
disposer à marcher avec nous au salut de l'Europe 
entière, plus fortement menacé que jamais. On a senti 
vivement ici le dernier attentat que s’est permis ]е 
Corse, en violant le territoire neutre pour enlever un 
prince innocent et l’immoler gratuitement, pour aimsi 
dire, aux fureurs dont on le dit agité depuis quelque 
tems au point que cela va jusqu'à la démence. Peut- 
être l’effusion de ce sang appellera enfin sur ce mon- 
stre la vengeance divine et humaine. 

Nous avions déjà ici la feuille du Courrier de Lon- 
dres où il est question de la cause de mes brouilleries 
avec m-r de Talleyrand et que vous avez eu la bonté 
de m'envoyer. Comment trouvez-vous l'impudence de 
cet ex-frocard de jeter les hauts cris sur la découverte 
de cette correspondance de m-r Drake? Ne dirait-on 
pas que le gouvernement français veut se faire un mo- 
nopole de tous les moyens ténébreux qu'il ne cesse 
d'employer pour troubler les autres pays, sans leur 
permettre d’user de représailles? Et dans cette fameuse 
et dernière conférence que Bonaparte a eue ауес moi 
n'a-t-il pas dit en toutes lettres qu'il espérait s'empa- 
rer de Londres et le bouleverser à l’aide des mauvais 
sujets qui y fourmillent? Donc il les connaissait et les 
pratiquait, ces mauvais sujets; donc il voulait s'en ser- 
vir pour renverser un gouvernement consacré par une 
existence de près de cent cinquante ans; et il ne veut 
pas que ses adversaires s'entendent avec quelques hon- 
nètes gens qui restent encore en France, pour faire 
cesser la plus illégale et la plus odieuse de toutes les 
usurpations. Et quelle bassesse que celle de la plupart 
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de ces ministres étrangers qui sont accrédités auprès 
de cet atroce usurpateur! On n’a jamais vu une réu- 
nion de tant de choses à la fois aussi horribles et 
aussi dégoûtantes. Ce n’est pas en vérité trop que de 
s ensevelir dans un désert pour en éviter le spectacle. 

On se prépare à vous envoyer un courrier qui vous 
portera probablement vos lettres de rappel. Il me se- 
rait bien doux que vous en fissiez usage aussitôt, pour 
que je puisse avoir le plaisir de vous revoir. 


84. 


Létitchev, ce 2 juin 1806. 


Il y a bien longtems, m-r le comte, que je garde 
le silence avec vous. Je n'ai pas osé même le rompre 
au milieu de la perte douleureuse que vous avez faite 
d'un frère chéri et digne de l'être, quoique personne 
assurément n'a pu prendre une part plus vive que 
moi à ce triste événement; mais qu'aurais-je pu vous dire 
qui # capable de vous exprimer la douleur que j'en 
ai éprouvée moi-même? Ajoutez à cela les événemens 
publies, qui n'ont pas été moins désolants et qui ont 
accompagné celui-là immédiatement, et vous convien- 
drez qu’il aurait fallu une force au-dessus de la mienne 
pour tenir la plume et surtout pour la guider. Тм 
d'ailleurs essuyé également un bien grand malheur do- 
mestique: j'ai perdu à la fleur de son âge ma belle- 
soeur *), qui faisait l'unique douceur de la retraite que 
j'habite, et j en ai été accablé au point que je puis 
dire que j’employe les premiers moments du retour de 


\ 


la tranqillité au зош de me rappeler à votre souvenir. 


*) Супруга графа Иракля Ивановича, Наталья Антоновна, ур. rpa- 
финя Минихь. Д. b, 
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J'apprends par les nouvelles publiques et particuliè- 
res que vous avez déposé votre caractère public, mais 
que vous restez cependant toute cette année-ci еп 
Angleterre. Elle doit nous amener des événemens dé- 
cisifs, et je ne doute pas que, quoique retiré, vous n’y 
ayez une grande influence. Je m'attache à cette idée 
comme à la seule qui puisse autoriser l'espoir d'un 
dénouement moins défavorable que les circonstances 
actuelles ne semblent promettre. N'ayant d’autres don- 
nées sur l’état des choses en Europe que les gazettes 
et les journaux étrangers, je ne me hasarderai pas à 
en juger; mais je ne puis m'empêcher de me féliciter, 
surtout avec vous, de me voir placé de manière que 
je n'ai que des voeux à adresser au Ciel pour la gloire 
et la prospérité de ma patrie. J'espère qu'il seront 
exaucés aussi bien que ceux que je forme pour votre 
bonheur. 


85 *). 


Naples, ce 4 (16) janvier 1816. 


А cause d’une indisposition j'ai laissé échapper une 
occasion de courrier qu’on avait expédié d'ici au prin- 
ce de Castelcicala, pour vous remercier de votre aima- 
ble et obligeante lettre de Paris du 1-г nov. dernier. 
Je profite de celle qui se présente aujourd'huy pour 
m'acquitter d’un devoir aussi doux pour moi à remplir. 


*) Къ сожалЁн!ю, не сохранилось или до сихъ поръ не найдено пи- 
семъ графа Моркова отъ предыдущихъ десяти лЪтъ. Намъ H3BÉCTHO 
по преданию, что графъ Морковъ въ это время подаваль энергическ1я 
записки нашему правительству о дзлахъ внфшвей политики. Если за- 
` писки эти сохранились въ Государственномъ Архив, то, въ виду не- 
обыкновеннаго ума и дарований графа Моркова, нахо желать обнаро- 
дован1я ‘произведен его искуснаго пера. Д. B. 

Архивъ Кназя Воронцова XX. 13 
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J'ai joui avec délices du beau climat de се pays-ci 
pendant les trois premiers mois que je l'ai habité. Cet- 
te jouissance а été suspendue dans celui-ci par les 
pluies qui sont tombées en abondance, ainsi que 
par les vents qui soufflent de tous les côtés. 
Cela n'empêche pas toutefois qu’on ne puisse 
jouir de la promenade avec autant de plaisir qu’on 
peut le faire chez nous, et peut-être même en Angle- 
terre, dans les premiers beaux jours du mois de sep- 
tembre. Depuis que je me connais, j'ai toujours nourri 
le désir de voir ce dernier pays; Je le conserve encore, 
et ma plus grande satisfaction en y venant aurait été 
de vous y revoir. Mais si vos 71 ans ne vous permet- 
tent pas de songer à revenir dans ces contrées, les 
69 ans que je suis à la veille d'accomplir et qui par 
conséquent ne font pas une grande différence entre 
nos âges, m'empêchent aussi de songer à de nouveaux 
voyages. П m'a fallu pour entreprendre celui-ci un 
motif aussi puissant que celui de la santé de ma fille *). 
Je me flatte d'atteindre mon but, et alors je пе pense- 
rai qu'à retourner dans mes foyers, où d’ailleurs ma 
présence est nécessaire pour soigner les biens que j'y 
possède grâce à la munificence de la défunte Impé- 
ratrice. J’ai pour mon compte épuisé toutes les jouis- 
sances de la vie; il ne me reste plus qu'à assurer 
celles de l’objet qui doit me succéder. 

Je savais déjà depuis longtems, m-r le comte, la 
destination de m-r votre fils; elle est digne de lui, 
d'autant plus qu’assurément ce n’est pas la faveur qui 
la détermine. Il paraît qu’il marche tout-à-fait sur vos 


*) Варвара Аркадьевна, впосл$дств! вышедшая за мужъ JA князя 
С. Я. Голицына. П. Б, 
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traces: il se fait estimer et aimer de tous ceux qui vi- 
vent avec lui et adorer de ceux qui servent sous ses 
ordres. En vous le disant, je ne suis que l'écho de la 
voix publique. 


Je partage complètement vos sentimens sur les idées 
libérales. On dirait que dans leur application on ne 
songe qu'à assurer la fortune des spoliateurs et à com- 
bler la misère des spoliés, comme si l’on craignaït que 
le désir d’usurper et d’envahir ne s’éteigne faute d’en- 
couragement. Ces idées libérales donnent des nausées 
à cette pauvre cour-ci. On la tourmente pour contri- 
buer de son côté aux indemnités d'Eugène Beauhar- 
nais, soit en concessions territoriales, soit en р écuni- 
aires. 


Je ne m'étonne pas, m-r le comte, de la différence 
que vous avez trouvée entre Paris de l’année 1765 *), 
et Paris de l'année 1815. J'ai déjà vu commencer се 
changement pendant le dernier séjour que j'y ai fait. 
Quant à la démoralisation de ses habitants, c’est une 
suite naturelle, vous diront m-rs les libéralistes, du pro- 
grès des lumières de ce siècle-ei. J’ai toujours peur 
que nous ne soyons pas tout-à-fait à l'abri de quelque 
nouvelle et sinistre explosion. 


Je vous supplie de témoigner à m-me votre fille 
combien j'ai été sensible à ce que vous avez eu la 
bonté de me dire de sa part. П n’est pas dans ma 
destinée de pouvoir personnellement lui exprimer ma 
reconnaissance, mais il sera peut-être dans celle de 
ma fille, lorsqu'elle sera mariée, de lui faire sa cour, 


*) Въ этомъ году графъ Семенъ Романовичъь былъ въ Париж, пу- 
тешествуя съ дядею своимъ государствеввымъ капцлеромъ. См. его 
цисьма оттуда въ ХУ[-ЁЙ книг сего издан1я. II. Б. 


‘ 
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et je lui demande d’avance ses bontés et son indul- 
gence pour elle. 

Je quitte Naples vers la fin du mois prochain et 
après avoir passé deux ou trois mois entre Rome et 
Florence, je m'acheminerai vers mes pénates, en pre- 
nant ma direction par l'Italie septentrionale et une 
partie de la Suisse. Tels sont du moins mes projets et 
Je les exécuterai s’il ne survient quelque empêchement. 


* 


Графъ Морковь прожиль еще одинадцать аЪтъ. Есть еще лица помня а 
его въ Зимнемъ дворцЪ въ день 14 Декабря 1825 r., гАБ онъ дожидался раз- 
вязки событ!я BMÉCTÉ съ другими сановниками, по уже совершенно дряхлый 
и безучастный къ окружавшему его волненю. Овъ скончался въ 1827 г. II. b- 


ПИСЬМА 
ГРАФА А. И. МОРКОВА 


KB ГРАФУ 


А. Р. ВОРОНЦОВУ. 


Отношен!я графа Маркова съ старшимъ графомъ Воронцовымъ не могли 
быть такъ хороши, какъ съ графомъ Семеномъ Романовичемъ: графъ Азе- 
ксандръ Романовичъ, по тфсной своей связи съ графомъ Безбородкою, не 
могъ при его жизни, сближаться съ его непр1ателемъ. ЛП. b. 


1. 


(Безъь означен1я времени *). 


Ваше слятельство издавна слфдовали дла съ ббль- 
шимъ примфчанемъ нежели я, и лучше умЖете ихъ 
цЪнить. Когда вы думаете, что нЪтъ нужды намъ 
мъшаться въ Аглицюя, то конечно имЪете на TO ре- 
зонъ, можетъ-быть мн непостижимый. Видя д№ла 
обычайнымъ глазомъ, я всегда думалъ, что, для наше- 
го участвованя въ нихъ съ н®которымъ BBCOMB, со- 
хранене политичеекаго существованя Англи необ- 
ходимо нужно. Съ Французами безъ сего посредства 
намъ не совладать: они насъ задавятъ превоеход- 
ствомъ своего положешя, проворствомъ, à можетъ- 
быть и силою. Вержень скромнзе Шоазеля, но въ 
TÉXB же принцишяхъ;: мягко стелетъь, но жестко 
спать. Сообразите сд$ланной нами поступокъ у ихъ 
двора въ разсуждени собеннаго мира, отвЪтъ ихъь 
и подвиги въ здфшней землЪ; по крайней мёрЪ бла- 
гопристойность и прямое къ намъ уважеше  требо- 
вали бъ отъ нихъ, чтобъ подождали н®сколько за- 
путывать далЗе здёшнюю землю. На концертъ и 
на возобновлене трактатовъ довольно бъ осталось 
времени; но въ характер Фр. чтобъ устремляться 


*) По содержанйю видно, что писано въ XVIII BbKb, вЪроятно изъ 
Голландии. 
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далфе безъ всякаго pasmhpa. Право, пора дать имъ 
калманъ *). Я не хвалю Агличанъ, непостоянство ихъ 
правленля вредно, особливо на с1ю минуту; но я ни 
мало не жалзю о послфднемъ министерств. Фоксъ 
со BCÉME своимъ умомъ говорилъ и дВлалъ все безъ 
малвишей осторожности: увеличивая упадокъ нащи 
въ глазахь другихъ, увеличилъ и гордость непрая- 
телей ея. Настоящее министерство, uma туже нз- 
KIOHHOCTE къ миру, ищетъ только сохранить нару- 
жности. Я не знаю прямо его расположения въ раз- 
сужден!и Америки, но не думаю, чтобъ помышляло 
остановить ея независимость, & можетъ быть ста- 
нетъ домогатьея, чтобъ тутъ спасти честь нын®ш- 
няго короля и предоставить торжественное призна- 
н1е оной его насл$днику. Естьли вы вспомните, Ka- 
кимъ образомъ получила Голандя свою незавиеи- 
мость, то вы найдете странною сю претензю со 
стороны Ангми. Я не имзю никакого свдвюая о 
настоящей негошащи въ Париж, но не надЪюся, 
чтобъ она возъим®ла желаемый успЪхъ. Mu ка- 
жется, что она зачата pour amuser le tapis unique- 
ment. l'osopars, что Гишпан1я медлитъ своимъ от- 
BÉTOMB и рёшевемъ умышленно, чтобъ исполнить 
свое предиряте на Гибралтаръ. Итакъ надобно ожи- 
дать, что не прежде окончамя кампани примутеся 
сур1озно за двло. Простите ma cie празнослове; я 
знаю, что вы любите си матери и если удостоите 
меня OTBBTOMB, то я изъ онаго получу новое про- 
св щение. 


Si vous n'avez раз trouvé le vin du Cap aussi par- 
fait que je l'aurais désiré, ne vous en prenez, je vous 


*) Т. е. un calmant, успокоительное л$карство. 
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prie, qu'à Oldecop, que j'ai chargé du choix aussi 
bien que de l’expédition. Il me l’a donné comme quelque 
chose de bien rare, et je vous proteste qu'il me l’a 
fait payer en conséquence. Je ne regrette rien s’il a 
bien réussL n'ayant d'autre envie que de vous prou- 
ver en tout et partout celle que j'ai de vous plaire. 


(1803). 

Quelques heures après le départ de ma dernière 
lettre j’ai eu le plaisir de recevoir la vôtre du 28 sept. 
lorsque je m'afilligeais de n'avoir point eu de vos nou- 
velles depuis déux postes consécutives. Vous avez la 
bonté de m’y apprendre l’arrivée de m-lle Val. Je sou- 
haïte que le talent de cette actrice puisse contribuer 
à vous délasser quelques fois de vos occupations. La 
pièce où elle se proposait de débuter est la même où 
elle a débuté ici П y a je ne vous dirai pas combien 
d'années, parce que j'ai assisté à ces débuts. Mais je 
crains que ceux qu'elle a dû faire à Pétersb. n’ayent 
été retardés que par la triste nouvelle que vous avez 
reçue de la mort de m-me la grande-duchesse. 

Quand je me rappelle toutes les qualités et toutes 
les grâces de cette charmante princesse, mon coeur se 
navre de douleur, et je me figure aisément celle de tou- 
tes les personnes qui ont été à même de la connaître. 

Il est en effet arrivé depuis plus de dix jours un 
courrier du général Hédouville. Je ne sais pas plus 
que vous, m-r le comte, l’objet de son expédition. Je 
ne veux pas cependant attribuer notre ignorance à 
cet égard à ce qu’en débitent m-r de Talleyrand et 
m-r de Lucchesini. Ils prétendent qu'il y a chez nous 
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deux ministères, dont l’un public et qui est le vôtre, 
et un autre secret, je ne sais lequel. M-r de Lucche- 
sini, en me voyant quelque courage à supporter les 
tribulations que j'éprouve, me plaint généreusement 
de ne devoir ma sécurité qu'au défaut de notions sur 
le vrai état de choses. En effet il est difficile d’être 
bien instruit à № distance de près de huit cents heus; 
mais on est toujours près de sa conscience, et quand 
elle est bonne et pure comme la mienne, on a toujours 
des notions bien plus certaines et plus tranquilles que 
celles que pourraient jamais avoir certaines gens. 
Depuis mon retour de Barèges je n'ai pas eu la 
satisfaction de recevoir de nouvelles de m-r votre frère, 
ni celle de lui écrire. Toutes les fois que р’у songe, la 
plume me tombe des mains en réfléchissant que pour 
lui parvenir ma lettre doit passer par Hambourg. Tous 
les papiers d'ici sont déjà remplis de son prochain 
rappel, ainsi que du mien, de nos postes respectifs. On 
n'a pas encore pourvu à la nomination de nos succes- 
seurs. J'attends le mien avec autant d'impatieuce que 
j'aurai de plaisir à aller vous renouveller moi-même 
l'assurance de tous les sentimens que je vous ai voués. 





ПРИЛОЖЕНТЯ 


KB ПИСЬМАМЪ 


ГРАФА МОРКОВА. 


Bruxelles, le 10 thermidor (1803). 


Le ministre des relations extérieures au général Hé- 
douville, ministre plénipotentiaire de la république fran- 
çoise à St-Pétersbourg. 

Général. Le premier consul écrit à s. т. l'Empereur 
de toutes les Russies relativement à m-r de Morcoff, 
dont il désire vivement que la mission soit révoquée. 
J'ai l'honneur de vous envoyer sa lettre. Vous la re- 
mettrez en mains propres à S. M. Impériale, sans pa- 
raître d’ailleurs rien savoir de ce qu'elle renferme, 
sans en dire un seul mot au grand-chancelier, qui est 
ami de m-r de Morcoff, ni à personne que ce soit; et 
dans le cas où В. M. I, après avoir pris lecture de 
de la lettre du premier consul, vous demanderait quel- 
ques explications sur les griefs que nous avons contre 
m-r de Morcoff, vous ferez usage des motifs suivans. 

Tant que l’état de paix а duré, on a supporté à 
Paris m-r de Morcoff, quoiqu'il fût tout Anglais, par- 
ce que cela était sans danger; mais à présent que la 
guerre existe et qu’on ne peut pas en prévoir le ter- 
me, la présence d'un homme si mal intentionné pour 
la France a plus que du désagrément pour le pr. consul. 

Il y a dix-huit mois que m-r de Morcoff faisait faire 
des bulletins par un nommé Fouilloux, qui ne s’atta- 
chait qu’à répandre des injures et des calomnies. Le 
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pr. consul évita de mettre de l'importance à une pa- 
reille conduite, parce que m-r de Morcoff était arrivé 
depuis peu, et qu'il pouvait ne pas apprécier encore 
le terrain où ilse trouvait; mais après dix-huit mois de 
séjour, pendant lequel m-r de Morcoff n’a reçu person- 
nellement que des témoignages multipliés de considé- 
ration et de bienveillance, sa conduite n'est ni plus 
amicale ni plus discrète; il promène ses bavardages 
dans tous les cercles de Paris et И lés répand de ma- 
nière que le pr. consul, ne pouvant manquer 4’еп être 
instruit, ne peut non plus les tolérer. On doit dire, И 
est vrai, qu'il ne ménage pas davantage la conduite 
de son propre gouvernement et la personne même de 
5. M. Il est le censeur perpétuel de tout ce que fait 
l'Empereur. Que n'’a-t-il pas dit de l’ukase de в. M. 
sur l'instruction publique, des encouragemens qu'elle а 
donnés à l’affranchissement des paysans? La phrase 
qu'il répète sans cesse est celle-ci: , L'Empereur a sa 
volonté; mais la nation russe a aussi la sienne, 
Dans les conjonctures actuelles, m-r de Могсой pré- 
sage chaque jour l’'embrasement du continent, et Гоп 
ne peut pas avoir une conversation avec lui qu'on ne 
soit dans le cas de la voir ou mal interprétée ou même 
envenimée. Lord Withworth a été scandalisé lui-même 
de l’acharnement avec lequel m-r de Могсой poussait 
à la guerre, et tel fut son étonnement à cet égard qu'il 
alla trouver le citoyen Joseph Bonaparte, avec qui il 
etait en liaison, pour lui dire que m-r de Morcoff jouait 
un rôle odieux. Le pr. consul a porté la bonne foi 
jusqu’à répéter ce propos à m-r de Morcoff. Il faut 
que ce ministre ait vraiment un caractère malheureux, - 
aigri par la maladie, ou qu'il pousse jusqu’au fanatisme 
la partialité pour l'Angleterre; mais s’il ne tenait qu'à 
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lui on verrait renaîtré une coalition, et assurément се 
n'est pas d’un pareil esprit que doit être animé un 
ministre destiné à exercer .une médiation aussi impor- 
tante, aussi honorable que celle dont m-r de Morcoff 
pouvait avoir la principale gloire. 

_ Voilà, général, sur quels nombreux motifs repose le 
désir qu'exprime le pr. consul de voir m-r de Morcoff 
remplacé à Paris par un homme dont les sentimens 
personnels et la conduite soyent mieux d'accord avec 
les intentions franches, loyales, généreuses qui animent 
Sa, Majesté. 

Je vous le répète: vous devez vous borner d'abord 
à remettre еп mains propres à l'Empereur la lettre du 
pr. consul sans parler à qui que ce soit de son con- 
tenu, -et ce ne sera que quand vous serez interrogé 
par l'Empereur, que vous ferez usage des argumens 
que je viens de vous fournir, pouvant d'ailleurs leur 
donner des développemens nécessaires avec tous les 
ménagemens que votre prudence vous suggèrera, bien 
entendu qu’il ne peut être question de rien mettre par 
écrit et que ceci n'est matière qu'à conversation, et 
autant que vous y serez provoqué par S. M. elle-même. 


Signé: Talleyrand. 
2. 


Copie de note verbale du prince de Czartoryski au 
général Hédouville, ministre plénipotentiaire de la ré- 
publique françoise. 

Etant chargé par В. M. I de rendre au général 
Hédouville le papier qu’il lui a remis à l’audience par- 
tculière qu’elle a bien voulu lui accorder dimanche 
dernier, en m'acquittant de cette commission, je dois 
par ordre exprès de В. Majesté ajouter ce qui suit: 
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Que l'Empereur a été très-surpris de ce que m-r 
Hédouville se soit porté à une démarche qui est en- 
tièrement contraire à toutes les formes et usages re- 
çus et même à ses propres instructions. Personne n'i- 
gnore que dans les audiences accordées par les sou- 
verains, on ne leur présente pas des écrits, sans en 
prévenir préalablement et sans en avoir obtenu la per- 
mission. Il serait difficile d'expliquer pourquoi le géné- 
ral Hédouville а cru pouvoir manquer vis-à-vis de 
l'Empereur à ce que les égards et les convenances 
commandent partout ailleurs? 5. M. L serait donc fon- 
dée de faire porter plainte au gouvernement français 
sur une conduite aussi déplacée de son ministre, et le 
pourrait avec d'autant plus d'assurance que le général 
Hédouville aurait dû tout au moins s’en tenir stricte- 
ment à ce que lui prescrivaient ses instructions, et avant 
de donner des explications sur le contenu de la lettre 
de pr. consul, attendre qu'elles lui soyent demandées. 
L'Empereur cependant se contente pour le présent de 
faire rendre à m-r Hédouville l'écrit qu'il s’est permis 
de lui présenter; mais В. М. Г. s'attend que dans le 
cas qu'elle veuille lui accorder à l'avenir des audien- 
ces, | s’abstiendra dorénavant de pareilles démarches. 

Comme Ц était important que je rendisse ponctuel- 
lement à m-r le g-l Hédouville les ordres que j'avais 
reçus de S. М. I, pour m'en acquitter avec plus de 
précision, et afin qu'il n'y soit rien omis ni ajouté, j'ai 
cru devoir les consigner dans cette note verbale, que 
j'ai l'honneur de remettre à m-r le g-l Hédouville pour 
le soulagement de sa mémoire, ensemble avec l'écrit 
ci-dessus mentionné. 
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Copie de la lettre dn général Hédouville, ministre 
plénipotentiaire de la république française, au prince 
de Czartoryski, en date du 12 août 1808. 


Mon prince. 


Je m'empresse de vous répéter ce que j'ai eu l’hon- 
neur de répondre à la note verbale de v. e. En don- 
nant à 5. M. l'Empereur le papier que vous m'avez 
remis, je n'ai agi que par un entraînement de confiance 
et j'étais tellement dans l'intention de ne rien faire de 
contraire à la dignité de S. M. Г, et au respect et à 
la vénération que j'ai pour sa personne, que j'ai seu- 
lement rendu compte à mon gouvernement que j'avais 
eu l'honneur de lui remettre la lettre du pr. consul, 
et qu'il n’apprendra jamais par moi que celle qui y 
était jointe а été entre les mains de 5. M. Impériale. 

Je vous réitère, mon prince, la prière de vouloir bien 
faire agréer mes excuses à S. M. l'Empereur ‘et de 
Газзигег que, profondement affligé de lui avoir déplu, 
je ne m'y exposerai pas une seconde fois. Je serais le 
premier, si 5. М. пе me conservait pas l'estime dont les 
preuves m’honorent, à demander mon rappel d’une 
mission qui n'aurait plus rien d’agréable pour moi. 

Je vous prie, mon prince, de recevoir l’assurance de 
ma considération très-distinguée. 


Архивъ Князя Воронцова XX. 14 
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Copie de la lettre du comte de Morcoff au ministre 
des relations extérieures, en date de Paris, le 14 (26) 
septembre 1808. 


Je n'ai point laissé ignorer à т. e. l'impression qu'a 
faite sur ma cour le compte que j'ai dû lui rendre de la 
conversation que le p-r consul а eue avec moi à l’au- 
dience du 6 juin dernier. Гал consigné les détails de cette 
conversation dans une note verbale dont j'ai eu l’hon- 
neur, monsieur, de vous faire la lecture en vous of- 
frant de la déposer entre vos mains pour la mettre 
sous les yeux de qui il appartient. Vous m’engageätes 
à la retirer, et j'y ai consenti par cet esprit de conci- 
liation qui n’a cessé de m'animer dans l'exercice de 
mes fonctions ministérielles. Quoique ma cour n'’eût 
point approuvé cette déférence de ma part, elle m'a 
cependant ordonné de ne point donner de suite à cet 
incident, le croyant suffisamment réparé par les ex- 
plications subséquentes dans lesquelles le p-r consul 
a bien voulu entrer avec moi, et se flattant à juste 
titre qu'une récidive de cette nature n'aurait plus lieu. 
Mais cet espoir vient d’être cruellement trompé par ce 
qui m'est arrivé à l’audience d'hier. Voici le fait. 

Le p-r consul, après s'être entretenu avec le com- 
te de Bulau, ministre de Saxe, est venu à moi avec 
un mouvement fort animé pour me demander pour- 
quoi l'Empereur protégeait un nommé d’Entraigues, 
né François, qui résidait à Dresde et y composait des 
libelles contre le gouvernement français, et sans me 
donner le tems de répondre il а continué en me di- 
sant que s’il autorisait une conduite pareille dans 
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un sujet russe domicilié en France, certes l'Empereur 
n’en serait point content. Гал répliqué quele s-r d'En- 
traigues était depuis longtems attaché au service de 
Russie, que je pouvais assurer que l'Empereur igno- 
rait que cet homme composât des libelles contre le 
gouvernement français et que si S. M. l’apprenait, 
loin de Гу encourager, elle n’hésiterait pas à le faire 
réprimer duement; qu'au reste tout ce fait m'était ab- 
Solument inconnu et que j'en entendais parler pour 
la première fois. Alors le p-r consul me parla de 
l'affaire de Christin en lui prodiguant les qualifications 
les plus injurieuses et en me disant qu'il l'avait fait 
arrêter et conduire au Temple, parce qu’étant Français 
il avait été secrétaire des princes et celui de Calonne; 
qu'il s'était toujours conduit imdignement et que sous 
prétexte qu’il tenait un grade de conseiller et une pen- 
sion de la cour de Russie, je le réclamais et voulais 
le soustraire à l'autorité du gouvernement français. Га 
cru devoir rectifier les opinions que le p-r consul ve- 
nait de m'énoncer, en lui représentant que le s-r 
Christin n’était point Français, mais Suisse d’origine 
et natif de la ville d'Iverdun; que je ne prétendais 
nullement le soustraire à la juridiction des tribunaux 
français, mais que ]е me croyais des titres suffisans 
pour le protéger en cas qu'il fût innocent des torts 
qu'on lui imputait, et personne ne peut mieux certifier 
que у. e. que c’est dans ce sens et dans ces termes 
que je me suis expliqué avec elle. lorsque j'ai eu 
l'honneur de lui parler de cet individu. En me quit- 
tant, le p-r consul proféra d’une voix très-élevée ces 
propres paroles: ,Nous ne sommes pas tellement à la 
»quenouille que de souffrir patiemment de pareils pro- 
»vCédés de la part de la Russie, et je continuerai de 
14* 
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faire arrêter tous ceux qui agissent contre |3 inté- 
„г&з de la France.“ 

Le fait que je viens de vous exposer, monsieur, porte 
avec lui toutes les observations que je pourrais faire 
tant sur le fond des discours que le p-r consul a jugé 
à propos de me tenir, que sur la forme qu'il leur а 
donnée et la circonstance dans laquelle il me les а 
adressées. Aussi n'est-ce pas l'intention dans laquelle 
j'ai l'honneur de vous écrire cette lettre; mais comme 
je vais incessament déférer ce fait à ma cour et que 
dans l'intervalle où je recevrai ses ordres, il se pour- 
rait présenter une occasion semblable à celle d'hier, 
j'ai cru devoir vous prévenir que je m'abstiendrai 
d'y assister, à moins que vous пе fussiez autorisé à 
m'assurer de la manière la plus formelle que je пе me 
verrai pas de nouveau exposé à un traitement si peu 
compatible avec се qui est dû à l’Auguste Maître que 
je sers et j'ose dire à moi-même: car quelqu’habitué 
que je suis à réprimer en moi le premier mouvement 
et même à l'excuser dans les autres, je vous avoue, 
monsieur, que j'ai eu beaucoup de peine à résister à 
celui que j'ai éprouvé de ne раз me rendre à l’invi- 
tation du dîner qui m'a été faite. C’est encore un sa- 
crifice que J'ai fait à ce même esprit de conciliation 
qui m'est propre et qui ne m'a pas abandonné malgré 
les preuves réitérées que J'ai, qu'il n’est pas aussi ap- 
précié ici qu'il mérite de Гёте. 

Je prie votre excellence d’agréer l'assurance de ma 
haute considération. ` 
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Copie de la lettre de m-r de Talleyrand au e-te de 
Morcoff en date de Paris le 5 vendémiaire an XII. 


Monsieur le comte. 


Je n'ai pas dû mettre sous les yeux du pr. consul 
la lettre qu'il a plu à у. e. de me faire l'honneur de 
m'écrire: vos expressions manifestent ouvertement l’in- 
tention de manquer à son caractère, et je dois me bor- 
ner à vous faire connaître que jamais il n’a souffert 
de se laisser offenser par personne. 

Pour се qui me regarde, monsieur le comte, il me 
semble que ce n’était pas moi que vous deviez choisir 
pour vous exprimer d'une manière aussi ouverte sur 
les sentimens qui vous animent à l'égard de ce pays, 
à l'égard de votre mission et du gouvernement que 
j'ai l'honneur de servir. Les contradictions de vos sen- 
timens et de vos devoirs peuvent être pénibles pour 
vous, mais ce n'était pas à moi que devait en être 
faite la confidence. 

Je me bornerai donc, monsieur le comte, en vous 
accusant le réception de votre lettre, à vous dire que 
si, parce que vous n'avez pas ignoré les demandes 
que le pr. consul a faites relativement à vous auprès 
de В. M. l'Empereur de Russie, vous avez cru pou- 
voir tenter avec succès d’obliger le pr. consul, par un 
écart qu'il ne pouvait prévoir, à marquer qu'il s’en res- 
sentait et à vous défendre sa présence, vous vous êtes 
trompé. Le pr. consul attendra ce que В. M. [. jugera 
à propos d'ordonner à l'égard de son ministre auprès 
de lui. Il est parfaitement indifférent à tous les éclats 
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et à toutes les démarches hasardées que vous pour- 
riez tenter de faire de votre propre volonté, parce 
qu’alors, cessant d’avoir à votre égard aucune déter- 
mination à prendre, c’est 5. M. l'Empereur qui reste- 
rait seul juge de votre conduite. 

J'ai l'honneur, monsieur le comte, de vous renou- 
veler l’assurance de ma haute considération. 


6. 


Copie de la lettre du c-te de Morcoff au ministre 
des relations extérieures, Paris le VII-bre 1803. 


La lettre qu’il а plu à у. e. de m'écrire sous la 
date du 5 vendémiaire en me faisant connaitre qu’elle 
n'a pas jugé à propos de mettre la mienne du 14 (26) 
septembre sous les yeux du pr. consul, et que par 
conséquent c'est de son propre mouvement qu’elle me 
fait l'honneur de s’expliquer avec moi, ш’а mis tout à 
fait à mon aise, еп me laissant vis-à-vis d'elle seule 
la tâche de relever tout ce qu'elle renferme de peu 
conforme aux sentimens et aux intentions que j'ai eu 
occasion de manifester. C’est au point que je ne puis 
nullement regarder cette lettre comme une réponse à 
celle que j'ai eu l'honneur de lui écrire. 

Cette dernière est toujours dans vos mains, monsieur, 
et elle suffit pour déposer que je n'ai eu aucune ш- 
tention de manquer au caractère du pr. consul, que 
je sais respecter comme je le dois, et que je n’ai pensé 
qu’à défendre le mien. 

Ma lettre ni la conversation qui l’a suivie ne con- 
tiennent rien de personnel à vous, monsieur. Je n'ai 
aucun sentiment en contradiction avec mes devoirs et 
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si j'en avais, certes je пе vous en aurais pas fait la 
confidence, prévenu comme je le suis par tout ce que 
dêpuis longtems j'ai su et vu de vos dispositions à 
mon égard, du danger auquel m'aurait exposé le 
momdre épanchement avec vous. Il vous importait 
peut-être de faire entendre plus que vous п’амех à 
dire, et il m'importe d’aller au devant d’une assertion 
aussi vague que gratuite. 

Je n'ai jamais mis de personnalité dans les affaires. 
Ainsi, monsieur, c’est encore une supposition que vous 
faites à plaisir en attribuant la démarche que j'ai faite 
auprès de vous à l’occasion du désagrément que j'ai 
éprouvé à l'audience de dimanche dernier, à la con- 
naissance que J'ai eu des demandes qui ont été faites 
contre moi à ma cour. Je ne l'ai acquise d'ailleurs 
que par des lettres que j'ai reçues après vous avoir 
quitté; la qualification d'écart que vous donnez à cette 
démarche en est un de votre part qui blesse tous les 
égards que j'ai le droit d'exiger de vous à toutes sor- 
tes de titres. 

Sans doute, monsieur, il n'appartient qu’à l’Empe- 
reur de prendre des déterminations à mon égard. Je 
lui ai rendu et lui rendrai toujours un compte fidèle 
de toute ma conduite. Гозе me flatter qu'il n’y trou- 
vera ni éclats ni démarches : hasardées, qui ne sont 
nullement dans mon caractère, et je suis persuadé qu'il 
ne lui sera pas agréable de voir qu’on cherche à sé- 
parer le ministre du sujet et le sujet du mimistre en 
leur attribuant des volontés opposées les unes aux au- 
tres. Je crois n'avoir fait que suivre celles de mon 
Auguste Souverain en réclamant les convenances du 
poste qu'il a daigné me confier, et j'attendrai avec 
tranquillité sa haute décision me remettant entière- 
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ment à sa justice et même à celle du pr. consul lors- 
qu'il sera une fois désabusé des impressions sinistres 
que des personnes intéressées à me nuire ont sçu Qi 
donner contre moi. 

J'ai l'honneur, m-r, de vous renouveler l'assurance 
de ma haute considération. 


1. 


Copie de lettre du chancelier de l'Empire au com- 
te de Morcoff, à Paris, en date du 12 Octobre 1808. 


Je suis bien fâché d'apprendre, mon cher Аркадй 
Ивановичъ, que votre santé, qui s'était remise à Ва- 
règes, s’est de nouveau altérée à votre retour à Paris. 
Quoique je vous connaisse l’âme forte, il est possible 
que les désagrémens et la scène que vous avez bien 
gratuitement essuyés, y ayent un peu contribué. фе ne 
réponds pas pour le présent à tout ce que vous m'avez 
écrit par m-r Baikoff, puisque sous peu de jours je 
compte vous expédier un courrier, qui vous apportera 
aussi la nouvelle tant désirée par vous de quitter Paris. 

J'ai présenté à l'Empereur non-seulement toutes les 
dépêches apportées par m-r Baïkoff, mais même les 
lettres particulières que vous m'avez écrites. Sa Majes- 
té sent tout le prix de vos services; mais sa justice 
ne lui a pas permis de tarder plus longtems à гет- 
plir votre demande, de manière que le courrier que 
vous recevrez bientôt vous apportera aussi vos lettres 
de rappel. Je n’ai pas besoin de vous dire combien 
l’on a été ici étonné et choqué de l’esclandre qui vous 
a été faite aux Tuileries. Je vous parlerai de tout 
cela plus amplement par mon courrier. 
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J'ai vu hier le 2-1 Hédouville, qui était venu chez 
moi pour me parler de toute cette histoire. Quoique 
je n’aie pas encore reçu des ordres de l'Empereur re- 
lativement à cette scène, j'ai cru ne devoir pas cacher 
à ce ministre l’étonnement que cela а dû me causer, 
et tout ce qu'il y a eu d'irrégulier et de peu conve- 
nable relativement aux égards dus à la Russie. Гу ai 
ajouté qu'ayant été en connaiïssance depuis longtems 
avec la diplomatie, c'était une chose bien neuve pour 
moi que cette manière de s'expliquer publiquement, on 
peut le dire à la face de toute l’Europe, puisque tous 
les représentans des autres états s’y sont trouvés; que 
si cette manière de traiter les affaires continuait en 
France, il me semble qu'il y aurait de l'inconvénient 
même à y envoyer des nfinistres, puisqu'on se com- 
promettrait gratuitement et les exposerait eux à des 
désagrémens. Je ne veux pas vous ennuyer par de 
plus longs détails de tout ce que j'ai dit à cette occa- 
sion, mais je pense n'avoir pas besoin de vous assu- 
rer que je n'ai pas manqué de rendre justice à vos 
sentimens, ainsi qu’à vos principes pour le maintien de 
la bonne intelligence entre la Russie et la France, sur 
le pied qu’elle peut et doit subsister entre deux états 
puissans et également indépendans Гай de l’autre, 
l'Empereur ainsi que son ministère ayant eu tout lieu 
d'être contents de la conduite que vous avez tenue 
à Paris. | 

Le même jour que le g-l Hédouville а été chez moi, 
il a été à la grande parade qui a lieu ordinairement 
tous les dimanches. L'Empereur, indépendamment des 
égards qu'il croit devoir observer vis-à-vis les mini- 
stres des grandes puissances, étant personnellement 
content du 5-1 Hédouville, Ра toujours distingué; mais 
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j'ai appris que ce jour-là ce ministre se tenant un 
peu à l'écart, В. M. Impér., l'ayant appelé, lui a dit: 
pourquoi ne vous approchez-vous pas, m-r Hédouville? Je ’ 
ne vous ferai pas de Scène comme celle que le р-г con- 
sul а faite à mon ministre à Paris. Voilà du moins ce 
que m'ont dit des personnes présentes à la parade et 
que m-r Hédouville m'a raconté lui-même. 

Ce ministre ayant demandé un passe-port pour un 
courrier, je me propose de vous envoyer la présente 
lettre par cette même voye, afin que vous ne vous 
impatientiez pas si notre courrier tardait quelques 
jours à vous arriver. 

J'espère, mon cher Apraxmä Ивановичъ, de vous ге- 
voir bientôt ici, et vous aurez occasion de voir par 
vous-même combien l'Empereur sait apprécier vos 
services et l'utilité dont ils pourront lui être encore 
pour l'avenir. 

Je vous avais demandé quelques nouveautés en fait 
de livres et de la nouvelle musique de Paësiello, mais 
vous n'avez pas été coulant sur aucune de ces deman- 
des. Quant à la cuisinière sur laquelle nous nous 
sommes tant écrit, puisqu'il у a tant de difficulté à 
l'avoir, j'y renonce. 

Connaissañt votre attachement pour Б. M. l’Impé- 
ratrice-mère, je crois devoir vous informer que sa 
santé est très-bonne, et qu'elle supporte avec résigna- 
tion la perte qu'elle vient de faire. J’en reçois de fré- 
quentes nouvelles d'elle-même, les hémorrhoïdes dont 
je souffre cruellement m'ayant empêché jusqu'à présent 
de lui aller faire ma cour à Gatschina. Afin que vous 
lisiez mieux ma lettre, je me sers d’une main qui ne 
vous est pas étrangère. Je vous embrasse de tout mon 
coeur et vous renouvelle les assurances de mon tendre 
et sincère attachement, 
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Copie du rescript au conseiller privé actuel comte 
de Morcoff à Paris, du 16 octobre 1808. 


Monsieur le conseiller privé actuel comte de Morcoff. 
Vous êtes informé en détail par les dépêches du mi- 
nistère, de la démarche qu'a faite ici le premier consul 
contre vous. Ma réponse était sur le point de lui être 
expédiée par la voie du général Hédouville, lorsque le 
s-r. Baikoff est arrivé et m'a remis vos derniers rap- 
ports, dans lesquels vous me rendez compte de la 
scène que vous avez eue à soutenir de la part de Bo- 
naparte en plein cercle, et de votre désir d'être rap- 
pelé de votre poste. | 

Il serait inutile de vous dire de quel oeil j'envisage 
toute la conduite du gouvernement français à votre 
égard, et combien j'ai été choqué de l'esclandre qui 
‘s’en est suivi; j'ai eu l’occasion d’en témoigner moi- 
même mon opinion au ministre de France ici, et je 
désire beaucoup que dans cette circonstance on ne 
puisse nulle-part entretenir le moindre doute sur ma 
façon de penser, qui ne peut que vous être favorable, 
et qui vis-à-vis du cabinet des Tuileries est celle qu'in- 
spire sa duplicité et la persuasion qu'il paraît. avoir, 
qu'il n’a aucune mesure ni égard à observer vis-à-vis 
des autres gouvernemens, et que leurs ministres à Pa- 
ris ne doivent être occupés qu’à lui plaire, sans plus 
penser ni à la dignité, ni aux intérêts de ceux qui les 
envoyent. Mais il m'importe surtout que vous soyez 
même bien couvaincu que les calomnies dont on a 
voulu vous noircir, loin de produire leur effet, n'ont 
été capables que d’ajouter encore aux raisons que j'a- 


— 990 — 


vais déjà de vous estimer et de vous rendre justice. 
Comme vous desirez vivement d'obtenir votre rappel, 
et qu'effectivement, après се qui s’est passé, vous ne 
pouvez plus vouloir conserver aucune relation avec 
Bonaparte et son ministre, je ne fais pas de difficultés 
de vous accorder votre demande. C’est avec regret 
que je me vois privé de vos services à ce poste; mais 
je me flatte que le zèle et les qualités qui vous distin- 
guent ne seront pas perdus pour l’état, et que vous 
ne m'en refuserez pas l’emploi à quelque autre place, 
conforme à vos talens ainsi qu'à vos convenances, et 
que j'aurai toujours beaucoup de plaisir à pouvoir 
vous offrir. En attendant, pour vous témoigner ma 
bienveillance et mon contentement d'une manière mar- 
quante qui n'échappe раз au gouvernement français et 
qui lui prouve que mes sentimens envers vous ne sont 
‚ nullement influencés par les siens, considérant d’ailleurs 
vos services passés et ceux que vous y avez ajoutés 
de mon tems, je vous envoie ci-joint les marques de 
l'ordre de St. André, dont vous vous revétirez immé- 
diatement. 


9. 


Кошя рескрипта къ графу Mopxosy въ Парижъ, 
отъ 16-го октября 1808. 


Изъ донесеня вашего отъ 18-го сентября, съ на- 
дворнымъ совзтникомъ Байковымъ полученнаго, съ 
сожалнемъ усмотр%лъ я причины, побуждаюпия 
васъ просить увольнеюшя отъ поста HHIHB вами за- 
нимаемаго. Въ продолжеше двухъ-л%тняго пребываная 
вашего въ Париж доказали вы вновь долговремян- 
ную опытность и особливыя знаня и даровашя свои, 
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и то усерще, коимъ преисполнены вы KO MHB и къ 
Отечеству. Хотя все cie засвидтельствоваль уже я 
вамъ въ особомъ рескриптф, нын же отправляе- 
момъ, но я нахожу для себя удовольстве и здЪеь 
еще тоже повторить, подтверждая и соизволене мое 
на возвращене ваше сюда. Для сего прилагается 
здесь и отзывная вамъ грамота, изъ которой вы 
сдВлаете употреблене согласное съ обычаемъ того 
MCTa, гдё вы находитесь. При отъ®здЪ ‘своемъ 
HM'BETE оставить въ качеств HOBBPEHHATO въ двлахъ 
коллежскаго совЪтника Убри, поручивъ ему вс% бу- 
маги, цыхирные ключи и весь эрхивъ Росейской въ 
Париж мисаи. Я остаюсь впрочемъ въ полномъ 
убЪждени, что во всякомъ MBCTB, куда выборъ и 
довзренность моя васъ назначатъ, продолжене слу- 
женя вашего будетъ, какъ и до сей поры, къ пол- 
ному моему удовольствию и къ польз Poccin. Въ 
сихъ чувствахъ повторяю ув$реше о моемъ особли- 
BOMB и всегдашнемъ къ вамъ благоволени. 


10. 


Copie de lettre de Sa Majesté l'Empereur au premier 
consul en date du 17 octobre 1808. 


Citoyen premier consul. Le gl. Hédouville, dans une 
audience particulière que je lui ai accordée à cet effet, 
m'a remis la lettre que vous avez bien voulu m écrire. 

Mes efforts pour prévenir ou pour arrêter la guerre 
actuelle entre № France et l'Angleterre, ont été motivés 
par mon amitié pour les deux gouvernemens et par le 
désir qui m'animera toujours de garantir l'humanité 
d'un tel fléau. Je regrette infiniment que mes soins 
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n'ayent pu atteindre à ce but; mais j'ai du moims la 
satisfaction de me dire que pour y parvenir je n'ai 
rien négligé de ce que dépendait de moi. C'était aux 
deux gouvernemens à prendre les décisions qui leur 
convenailent le mieux, et ils me trouveront aussi à 
l'avenir toujours prêt de leur rendre service et d'aider 
à leur réconciliation. 

Je n’ai pu, citoyen premier consul, apprendre qu'avec 
peine et étonnement que le comte de Morcoff n'avait 
pas réussi d'acquérir votre confiance, d'autant plus que 
je n'ai jamais aperçu dans ce ministre qu'une conduite 
conforme à ses Instructions et fondée sur sa propre con- 
viction que la Russie et la France étaient également 
intéressées à conserver entr’elles un lien de bonne 
harmonie et d'intelligence, tel qu'il doit subsister entre 
deux pays également puissants et du reste entièrement 
indépendants l’un de l’autre. Quelque d'accord que зоу- 
ent deux semblables états sur l'essentiel et sur leur inté- 
rêt mutuel et permanent d'être bien ensemble, il n’est 
pas possible qu'il ne se rencontre quelquefois entr eux 
une différence d'opinions dans la manière d'envisager 
les événemenset que l'un des deux suive toujours indis- 
tinctement les erremens et les impulsions de’ l'autre; une 
concordance de sentimens, poussée à ce point, ne sau- 
rait avoir lieu, quand il n'existe aucune supériorité ni 
d’une part ni de l’autre et lorsque d'aucun côté on ne 
peut ni la prétendre ni Гассог4ег. П n’est donc pas 
surprenant que le c-te de Morcoff ait tenu quelque- 
fois un langage différent de celui du ministère de la 
république et que considérant les objets sous un autre 
point de vue, il l’ait énoncé comme Ш convenait au 
représentant d’un état marquant en Europe; si le g-l 
Hédouville se trouvait ici dans le même cas, soyez 


— 223 — 


persuadé, citoyen premier consul, que ce ne sera pas 
pour moi un motif valable pour vous en demander le 
. rappel. .. 
Comme j'attache beaucoup de prix à conserver tou- 

Jours les sentimens que vous me témoignez, j'ai cru 
devoir sur ce sujet m'expliquer au long avec vous, et 
en y mettant toute la franchise possible. Malgré le 
mauvais état de la santé du e-te de Morcoff, ал tou- 
jours insisté qu'il restât à sa place actuelle, étant per- 
suadé qu'il était très-propre à entretenir les rapports 
de bonne harmonie qui existent entre les deux états. 
Le contenu de votre lettre, citoyen premier consul, me 
décide aujourd’hui à ne plus m'opposer à la demande 
qu'il m'a réitérée déjà plusieurs fois d’être éloigné de 
son poste. Je crois d’ailleurs que pour lui-même le sé- 
jour de Paris ne saurait être dorénavant accompagné 
d'aucun agrément; et malgré que je sois très-certain 
que tout ce qui vous a été rapporté sur son compte 
est contraire à Техасе vérité, ce serait le peiner inu- 
tilement que de mettre obstacle à ses convenances et 
à ses souhaits, puisque je n'aurai plus dans mon refus 
le motif de faciliter par là nos relations réciproques 
avec vous. 

Agréez l'assurance de ma considération toute parti- 
culière. 


11. 


Copie de lettre du chancelier au comte de Могсой, 
à Paris, en date du 17 octobre 1808. 


J'ai déjà eu Г honneur d'instruire votre excellence, 
que le premier consul avait écrit à Sa Majesté Impé- 
riale une lettre, dans laquelle il se porte à lui de- 
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mander votre rappel et que m-r de Talleyrand Г avait 
accompagnée d’une dépêche sur le même sujet. Je 
vous ai fait mention que le contenu de cette dernière 
pièce était digne de son auteur et formait un assem- 
blage de mensonges ridicules et atroces. L’ histoire de 
Fouilloux y a été reproduite; vous y êtes accusé de 
partialité pour Г Angleterre et d'inimitié contre № 
France; on vous reproche de tenir des propos injuri- 
eux à son gouvernement, de prendre part aux intrigues 
de Paris qui sont dirigées contre lui, vous êtes dé- 
peint comme le moteur de la guerre présentes et c’est 
vous qui avez engagé lord Withworth à ne pas ag- 
réer les propositions françaises, de quoi cet ambassa- 
deur lui-même а été fort scandalisé; enfin, pour cou- 
ronner l'oeuvre, on a la perfidie de vous inculper de 
n'avoir ni-attachement ni dévouement pour la personne 
de notre Auguste Maître. | 

Je vous ai fait part, monsieur le comte, combien Sa 
Majesté Impériale avait été choquée de ces inculpa- 
tions et combien elle est convaincue de leur fausseté. 
Je m'empresse aujourd'hui de réitérer à votre ех- 
cellence l'assurance que les sentimens d'estime et 
de bienveillance que l'Empereur a eus toujours pour 
elle, loin de changer, n’en ont été que plus raffermis 
à présent et que Sa Majesté rend pleine et entière 
justice tant à votre caractère personnel qu'à votre 
conduite ministérielle. 

La pièce inconcevable que le général Hédouville a 
osé remettre à Sa Majesté Impériale a été rendue à 
ce ministre par le prince de Czartoryski, qui lui a 
remis en même tems la note verbale dont vous rece- 
vrez ci-joint la copie. Je n'ai pas voulu me mêler de 
cet office, parce que m-r Talleyrand s'était permis de 


— 995 — 


m'exclure de la соппо1ззапсе de cette affaire, et mon 
adjoint a imformé de ma part m-r Hédouville de cette 
raison, pour ne pas me charger moi-même de lui 
exprimer le mécontentement de Sa Majesté Impériale 
qu'il avoit encouru. Le ministre de France s’est per- 
du en excuses et protestations dans cette conférence, 
à la suite de laquelle il a écrit une lettre dont je 
joims également ici la copie. Sa Majesté, après avoir 
fait attendre exprès sa réponse au premier consul, 
vient de la lui faire expédier par la voie du général 
Hédouville. 1’ Empereur m'a ordonné de vous com- 
muniquer pour votre information les copies de la let- 
tre du premier consul et de la réponse qu’ il reçoit. 
Quoique Sa Majesté Impériale soit persuadée que le 
poste de Paris ne peut plus maintenant vous être а- 
gréable, elle laisse à votre discrétion et prudence de 
choisir le moment dans lequel vous trouverez le plus 
convenable de faire la démarche nécessaire pour de- 
mander votre rappel pour cause de santé. 


12. 


Roma съ письма отъ канцлера къ rpaoy Морко- 
ву въ Парижъ отъ 14-го Октября 1808. 


Ваше слятельство легко представить себ можете 
CB какимъ неудовольстнемъ принято здВеь было 
происшедшее съ вами во Франщи. Удивленя оно 
произвееть не могло, ибо всяюя неистовствы и на- 
глости OTB перваго консула ожидать было можно. 
Вее его поведене больше похоже Ha гранадера, сд%- 
лавшаго ‚непомёрную DOPTYHY, нежели на шефа, 
управляющаго большою нацщею. Съ самаго начала 

Архивъ Князя Воронцова ХХ. 15 
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нынёшней войны, онъ еще больше маску свою ски- 
нулъ, à особливо съ TBXB поръ, какъ онъ обезпе- 
чилъ себя недфятельностко Прусеш. 

Поздравляю васъ съ избавлешемъ отъ непрятна- 
го для васъ пребываня. Отъ васъ теперь зависить 
вызхать изъ Парижа, когда вы разеудите, а равно 
и какимъ образомъ тамъ распрощаться. Естлибъ не 
желали вы при семъ случа видёть Талейрана, а 
также перваго консула, можете при посылк® ре- 
кредитивной грамоты, письмами съ ними откланяться, 
подъ видомъ нездоровья вашего. Но во всякомъ слу- 
ча надобно вамъ акредитовать г-на Убря повзрен- 
нымъ въ д%лахЪъ. 

Упоминаемый Убри, работая при васъ, chars 
конечно нзкоторую навычку къ д®ламъ, чему я ви- 
дВлъ и доказательства въ перенискз его во время 
OTCYTCTBIA вашего изъ Парижа. Я не-сумн8ваюсь, 
чтобъ онъ и при семъ случа не оправдалъ мое о 
немъ MH'BHie, особливо когда ваше слятельство при 
отъВздВ вашемъ изъ Парижа снабдите его нужными 
зам чанями и наставленями. Прошу также обна- 
дежить его, что при сей новой должности Onpexb- 
лится ему пристойное содержаше, чВмъ я и займусь 
посл отправлешя къ вамъ сего курьера и учиню 
о томъ представлене Государю Императору; теперь 
же вся моя забота о TOMB, чтобъ вы успокоены и 
освобождены были. 

Въ одномъ изъ писемъ вашихъ предполагаете вы 
Ъхать чрезъ Bay. Я считаю cie тёмъ боле у Mÿ- 
ста, что оно и для дёлъ можетъ быть полезнымъ. 
По давнему вашему знакомству съ граФомъ Кобен- 
цлемъ, изъяснясь съ нимъ о COCTOAHIN, въ какомъ 
оставляете вы Францию, виды ея, и все то Y'BMB она 
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угрожаетъ Европу, вы можете узнать отъ сего ми- 
нистра, какъ они на все то взираютъ. 

Желая вашему слятельству всевозможнаго спокой- 
CTBiA и удовольствия въ пути и ласкаясь васъ здВеь 
скоро увидЪть, имЪю честь быть и пр. 


15. 


Ronia съ письма отъ канцлера къ министру граху 
Моркову въ Парижъ, отъ 17 Октября 1808. 

Посылаю къ вашему слятельству дупликатъ пиеь- 
ма моего къ вамъ, коимъ увздомляю васъ о HMBB- 
шемся у меня разговор съ генераломъ Гедувилемъ 
по случаю происшедшаго съ вами. Я намВренъ былъ 
оное послать къ вамъ съ курьеромъ Французекимъ, 
въ томъ намфреши, чтобъ они Cie письмо прочли; 
но какъ Французекй министръ курьера своего не 
отправилъ, то я поелалъ оное къ вамъ по NOUTB, 
которое они конечно также прочтутъ. А дупликатъь 
сей посылаю теперь къ вамъ для того, что курьеръ 
нашъ отправляемой едвали не догонитъ отшедшую 
почту. 

Для свЪдВюя вашего также прилагаю кошю съ 
вербальной ноты, которая по двлу же вашему, коя 
иметь вручена быть мною г-ну Гедувилю въ тоже 
самое время, когда ему отдастся отвЪтное письмо 
Государя къ первому консулу. Два дни спустя по 
отъ$здВ курьера къ вамъ, я Французекаго мини- 
стра къ себ приглашу и исполню вышесказанное. 


` 15* 
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14. 


Copie de la lettre du chancelier de l’Empire au соп- 
seiller de collège Oubril à Paris, du 17 actobre 1808. 

L'Empereur ayant permis à m-r le comte de Morcoff 
de quitter la France, lui а ordonné de vous accréditer, 
monsieur, auprès du gouvernement français en qualité 
de chargé d’affaires de Sa Majesté Impériale, sur le 
même pied que vous l’avez été pendant le voyage de 
ce ministre aux eaux de Barèges. Je n'entrerai раз 
dans les détails de tout ce que cette commission vous 
impose, et de la conduite que vous avez à tenir; je 
vous renvoie sur tous ces points aux instructions que 
m-r le comte de Morcoff vous donnera, et auxquel- 
les vous vous conformerez strictement, soit pour vos 
relations avec le ministère français, soit pour celles 
avec les autres ministres étrangers résidant à Paris. 
Pour vos rapports en cour, vous suivrez la même 
marche que vous avez observée dans l'absence de m-r 
le comte de Morcoff, et dont je me fais un plaisir de 
vous témoigner toute ma satisfaction. Le zèle avec le- 
quel vous vous êtes appliqué à remplir vos devoirs, 
les notions très-intéressantes que vous nous faisiez 
parvenir, et en général votre exactitude, пе me lais- 
sent aucun doute que vous ne justifiez également cette 
fois-ci le choix qui а été fait de vous. J'aurai soin au 
reste de pourvoir dans peu à votre traitement pécu- 
niaire pour tout le tems que durera votre commission, 
et Je vous prie de me croire très-parfaitement etc. 
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15. 


Copie d’une note verbale remise au citoyen géné- 
ral Hédouville en date du 19 octobre 18083. 

Ayant rendu compte à l'Empereur des observations 
faites par moi au citoyen Hédouville, ministre pléni- 
potentiaire de la République Française, dans le dernier 
entretien que j'ai eu avec lui au sujet de ce qui s’est 
passé avec le ministre de. Russie à Paris, 5. M. Impé- 
riale m'a ordonné de confirmer au dit c-yen général, 
en son nom, tout ce qui lui a été dit de ma part di- 
manche passé sur la dite matière. 

En outre l'Empereur m'a ordonné d'observer au 
.g-l Hèdouville que c’est le troisième désagrément pu- 
blic que le ministre de Russie а éprouvé en France et 
que ce n’est nullement la marche qu'on a tenue ici 
vis-à-vis le ministre de France; que 5. M. Impériale s’at- 
tend avec raison que ses ministres ne seront pas ex- 
posés à l'avenir à des pareils désagrémens en France, 
et que les explications qu’on sera dans le cas d’avoir 
avec eux, comme celles qu’on pourra avoir ici avec 
le g-l Hédouville, auront les formes usitées dans la 
diplomatie, et non avec la publicité qu’on y a mise à 
l'égard de m-r le c-te de Могсой. 
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Discours de m. le comte Morcoff au premier consul 
en lui remettant ses lettres de rappel le 27 novem- 
bre 1808. 


Des motifs personnels m'ont déterminé à solliciter 
auprès de l'Empereur la grâce d’être relevé de mon 
poste actuel. 

5. M. Га daigné condescendre à mes vives et res- 
pectueuses instances, et ce sont mes lettres de rappel 
que j'ai l'honneur de vous présenter, général. 

L'Empereur m'a ordonné dans cette occasion de 
vous renouveler l’assurance de son désir constant de 
cultiver les rapports d'amitié et de bonne harmonie 
avec la République Française, et je m’en acquitte avec 
d'autant plus d’empressement que j'aurai toute ma vie 
la satisfaction d’avoir, en commençant ma mission, servi 
d'instrument au rétablissement de la paix et de la bon- 
ne intelligence entre les deux puissances, d’être encore, 
en la terminant, l'organe des sentimens et des dispo- 
sitions parfaitement analogues à cet heureux état de 
choses, et d’emporter, en partant, les marques les plus 
glorieuses de l'approbation de mon Souveram et le 
. témoignage consolant de ma propre conscience de n’a- 
voir rien négligé pour me rendre digne de sa haute 
confiance. 


ПИСЬМА 
ВАСИЛЯ СТЕПАНОВИЧА ТАМАРЫ 


(KB ГРАФАМЪ 
ВОРОНЦОВЫМЪ. 
` (1175—1809). 


Къ сожал$ ню, Giorpabia В. С. Тамары намъ нензвЪстна. Знаемъ 
только, что онъ пользовался славою умнаго дипломата. Въ извфствой 
книг% графа Жозефа Местра: , Les Soirées de St.-Pétersbourg“, Тамара— 
одно изъ бесфдующихъ лицъ. ИП. Б. 





L. 


Къ графу Семену Романовичу. 


Constantinople, le 24 janvier 1775 *). 


Je vous suis infiniment obligé, monsieur le comte, 
de la lettre que vous avez eu la bonté de m'écrire, 
_et de tout ce que vous m'y dites d’honnête et de con- 
solant, et quoique je n'y puis voir qu'avec douleur 
de nouveau renversé le frêle édifice de mon bon- 
heur, il m’en revient au moins un bien, c'est celui qu’ 
elle m'a une fois pour toujours détrompé de l'idée de 
réussir dans le chemin que j'avais embrassé, où j'ai 
perdu un tems précieux, qui ne reviendra plus, et au- 
quel cependant je m'étais attaché par une sorte d’ob- 
stination, que le malheur produit; oui, je suis convaincu 
à présent, que les obstacles, quels qu'ils soient, qui 
m'ont jusqu'ici empêché d'etre honnêtement placé, sont 
insurmontables pour moi. Cependant je m'étais mal- 


*) Въ Пюл$ 1774 года, находясь еще въ военной служб и состоя 
при граф? 0. А. РумянцовЪ, графъ С.Р. Воронцовъ участвовалъ въ со- 
ставлен!и условй Кучукъ-КайнарджЙскаго мира: переписка велась 
Турками, по стародавнему обычаю, еще на Итальянскомъ языЕвЪ, ко- 
торый былъ усвоенъ графомъ Воронцовымъ, уже два раза передъ тфиъ 
посфтившимъ Итамю. По всему вфроятю, съ В. С. Тамарою our co- 
шелся у графа Румянцова, который могъ узнать умнаго Малоросся- 
нина въ свою бытность Юевскимъ генералъ-губернаторомъ. Ц. Б. 
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heureusement tant laissé séduire à l’idée contraire, que 
j'avoue, Ц m'est affligeant de la quitter. 

M-r de Péterson vient d'échanger le 13 de ce mois 
les ratifications du traité, qui aussi se trouve pour la 
plupart exécuté; dans la négociation qui a précédé 
cet échange, nous avons découvert des vérités smgu- 
lières qui ne sont pas trop bonnes à dire, et qui justi- 
fient les conjectures du maréchal sur les causes qui 
empêchaient la conclusion de la paix. M-r Весшем, 
ambassadeur de Venise, le même dont vous avez 
quelquefois fait mention en parlant de la belle Itahe, 
a rendu sans le savoir un service très-important: 
c'est par son canal que m-r Péterson fit passer l'avis 
que les Autrichiens remuaient ciel et terre pour avoir 
Khotin, ce qui aurait été suspect dans sa bouche et qui 
a renoué la négociation déjà rompue. Je voudrais bien 
que le maréchal |1 écrivit, il est beaucoup de nos 
amis, et vous aviez raison de dire que c'est le Dé- 
mosthène de Venise. Je ne le connaissais pas; je lui 
fais amende honorable: personne ne parle aussi bien 
des choses sérieuses. 

Ayant su, m-r le comte, que vous souhaitiez avoir 
du baume de la Mecque, j'ai fait mon possible pour 
en trouver du bon. Il est rare; j'ai trouvé du parfait 
et beaucoup, c’est un bonheur. Ne m'en privez en re- 
fusant de prendre la moitié et faire, je vous supplie, 
passer l’autre moitié avec l’incluse à mon père, qui 
m'a depuis longtems donné cette commission. 


Wasili Tamara. 
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2. 


Къ графу Александру Романовичу. 


21 Тюня 1784. Геормевская кр$пость. 


Препоручен1я вашего сятельства исправилъ я съ 
возможною ‘удачею, но не съ такою какъ желалъ: 
парчей на Ф1олетовомъ или на зеленомъ пол и съ 
маленькими цв%точками нигдз не нашелъ, такожъ 
и гедныхъ къ лётнему употребленю. Между поеы- 
лаемыми есть одна полосатая, которая MH кажется 
лучше; счаете, коли и друпя ABB вамъ покажутся. 
По извЪетной MB OXOTB вашего слятельства къ са- 
дамъ, недостатокъ лётнихъ парчей вздумалъ награ- 
дить дынными с$менами; часть оныхъ выписана съ 
Непагани и Шираса, остальныя собиралъ я самъ у 
охотниковъ въ Грузи и въ Кутаис®. 


3. 


HE нему же. 


Ноября 30 дня 1791 r., въ Мессин?. 


‚Господинъ совЪтникъ посольства нашего въ He- 
аполв извЪщаетъ меня O кончинз князя Григорая 
Александровича Потемкина-Таврическаго, посл%до- 
вавшей минувшаго TeueHia 5-го дня. RE числу JB, 
собственному правленю покойнаго князя поручен- 
ныхъ, надлежить и TO служеше, что велфлъ онъ 
мн принять отъ господина контръ-адмирала и ка- 
валера Гибса, и по коему исполнивъ всв его пред- 
писания, оставался я по Cle время и еще остаюсь 
безъ всякой резолюцш, либо за OTCYICTBIEMB его 
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въ столицу, случившимся скоро поел моего отъ- 
Взда изъ Яесъ, или за важн®йшими д№лами и 38 
болёзншю, коей припадки, какъ сказываютъ, были 
сильные и продолжительные. Теперь, лишась его. 
долженъ опасаться, что и долго еще никто о части 
порученной MHB не вспомнитъ: почему и р®шился 
отозваться къ его аятельству граху Александру 
Андреевичу. Коши съ отзыва моего къ нему и съ 
приложенйя, здВеь вашему слятельству прилагая, все- 
покорн®йше прошу принять трудъ прочесть все оное 
и споспзшествовать въ рёшени скорой помощи, 
которая для ABAB нашихъ здВсь есть весьма нужная: 
Флотилмя цфлое лёто кормилась и исправлялась 
въ долгь; перемиремъ отнято послёднее средство 
къ содержанию себя у служащей на судахъ нашихъ 
больницы. CB частю халотимли перезхаль я въ 
Мессину, оставя другую часть въ Венецкихъ остро- 
вахъ, которую долженъ кормить отсюду. Слухи уже 
доходятъ, что со стороны мелкихъ судовъ, отправ- 
ленныхъ до M3BBCTIA о перемирии, начались шалости 
въ АрхипелагВ, изъ коихъ наконецъ выникнуть мо- 
жетъ и открытой разбой подъ ŒIATOMB нашимъ. 
ЗдВсь нашелъ только кормъ, а не деньги; BCB изъ 
служащихъ требуютъ заслуженнаго жалованья, ко- 
торое тёмъ нужнзе, что большая часть ихъ суть 
наги и босы. Я самъ онаго уже четыре трети какъ 
не HUM, живу въ долгъ и, противъ воли моей, 
проживаю много. Не платя никому, долженъ дер- 
жать не MEHBE какъ на двадцать челов®къ столъ, 
хотя и не назначено MHB столовыхъ денегъ. 
Полкъ, въ продолженше войны, стоилъ отцу мое- 
му заклада деревни; на Cle служене, съ того вре- 
мени, какъ оное MHB дано, истратилъ здЪсь и преж- 
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де, во ожидаши отправлешя своего, при главной квар- 
тир, до полуторы тысячи червонныхъ и тысячу 
рублей, кои занялъ у Васимя Степановича Попова. 

Недостатокъ въ наличныхъ. деньгахъ препятству- 
eTB пользоваться выгодою цёнъ. Въ СиракузВ оныя 
гораздо ниже зд шнихъ, и причиною тому городскя 
пошлины; но я принужденъ оставить въ МессинЪ 
суда для того, что домъь господъ Навантери не мо- 
жетъь кредитовать на шесть м%сяцевъ для цЪлой 
флотилии. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 
А. Письмо В. С. Тамары къ графу Безбородк$. 


Ноября 30-го дня 1791 года, вь Мессин$. 


Сего теченя отъ 1 (12) числа, совЪтникъ посоль- 
ства въ Незпол, господинъ Италинсюй увЪдомля- 
етъ меня, что его свЪзтлость князь Григорий Алек- 
сандровичъ Потемкинъ Тавричесюй, при прЕВздВ сво- 
емъ по предписаню врачей изъ Яесъ въ Никола- 
евскъ, на дорогё умеръ, минувшаго м%®сяца 5-го чи- 
сла. Лишась симъ случаемъ надежды получить отъ 
кого либо BCKOPB повелён!й на донесемя мои, ко- 
ихъ требуетъ необходимо COCTOAHIE дВлъ нашихъ 
здВсь, рышился отнестись къ вашему слятельству во 
всемъ возложенномъ на меня отъ покойнаго шефа 
моего служения. 

JABCE слВдуеть подъ № 1-мъ вВдомость о числ 
судовъ, составяяющихъ HHHB DIOTHAJHIIO налцу, CB 
означешемъ, въ какомъ состоянм вещей и uucrb 
людей поступила въ вфдВюше мое часть оной, быв- 
шая подъ командою господина генералъ-малора и 
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кавалера Пеаро. Суда той части отданы были мною 
въ командоване капитанамъ, служившимь прежде 
на Флотими полковника и кавалера Ламбро-Качони, 
и учреждеше подъ № 2-мъ есть то самое, на осно- 
ванши коего предложилъь имъ набирать новые эки- 
пажи на казенныя и другя суда, что TBMH калита- 
нами со всякою ревностшю, и по большей части на 
собственный коштъ, исполнено, въ такъ скоромъ 
времени, что прибывший не болЪе какъ чрезъ м%- 
сяцъ посл того съ H3BBCTIEME о перемирии секундъ- 
‘малоръ Гессе нашелъ одну часть Флотили COBCBME 
къ выступленю готовую, à другая до прузду его 
была уже отправлена. Учреждеше подъ № 8-мъ сд%- 
лано тогда на время перемирля. Неимфше денегъ, 
великая дороговизна съзетныхъ припасовъ въ Ве- 
нецкихъ островахь и опытъ уже сдЪланной скораго 
набора людей, рёшили меня на уменьшеше экипа- 
жей, какое въ томъ учреждени значится, и на пе- 
резздъ съ частю фФлотими въ Сицилю, въ надежд 
сыскать скор%е и дешевлВ средетвъ къ содержаню 
оной, чтд уже я и исполнилъ. А прежде отъЪзда 
изъ Валамо, лишне, противъ того учрежденя, лю- 
ди OTB своихъ капитановъ удовольствованы и OT- 
пущены. Въ. удовлетворене же за то и всякой пре- 
тензш за издержки, сдЪланныя при набор оныхъ, 
обЪзщана капитанамъ полная заплата за CAM MB- 
сяцъ по первому учреждению. 

На семъ основании и остаются нын$ экипажи су- 
довъ составляющихъ Флотилю, выключая отправ- 
ленныхъ въ Архипелагь, съ полнымъ чиеломъ лю- 
дей, двухъ кирлангичей, для объявлевая перемирая 
‘находящимся уже тамо судамъ и возвращеня оныхъ 
къ команд, на коихъ всЪхъ экипажи останутся 
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полные до расплаты съ ними. Восательно Альбан- 
скихъ командъ, одной только рот капитана Боча- 
ри о 180-ти челов®кахъ, прибывшей напередъ дру- 
гихъ BO ŒIOTHILN, ОбЪщано подарку сто червон- 
ныхъ; проче BCB распущены недалеко отъ своихъ 
жилищъ около Превезы и Парги, ‘гдё собраны были. 
Шесть охицеровъ Альбанскихъ и двВнадцать рядо- 
выхъ оставлено на время перемиря при Флотими 
- съ жалованьемъ и обязались при востребоваши вновь 
собрать свои команды; и хотя не об®щено имъ бо- 
xBe ничего, но, въ случаВ заключеня мира, выдача 
жаловатья всёмъ за одинъ мзеяцъ послужила бы 
въ награду доброй ихъ воли. На основании помяну- 
тыхъ учрежденй и отправленныхъ отъ меня CB Ca 
маго начала IBHP, какъ съзетныхъ и военныхъ при- 
пасовъ въ разныхъ м%етахъ Итали, такъ и BCA- 
вихъ вещей, къ снаряженю судовъ нужныхъ, ваше 
сятельство усмотрёть изволите, что издержки на 
содержанте хлотили въ здВшнихъ моряхъ могутъ 
быть умВренныя. Cie разумВется однакоже, ко- 
`гда все покупаться будеть на наличныя деньги, & 
не въ долгъь, какъ мнЪ случалось въ Венецкихъ 
островахъ, IAB долговремянное пребыване нашей 
ФлоТИил!и, Венецкой эскадры и пресфчеше сообще- 
н!я съ Турецкой границей, по причинз моровой яз- 
вы, возвыеило всему цфны. Провизш на содержане 
черезъ н®которое время и OOBUXE Флотилй, и вещи 
на исправлене судовъ нужныя доставлялись на за- 
нятыя деньги, или въ долг; но при всемъ томъ 
‘ заемъ безъ росту и купля довольно сходными ц%- 
нами, хотя на кредитъ отъ Грековъ надъ MBPY вы- 
сокими и по тариФху голоднаго 83-го года изъ ма- 
газейновъ Венецкой республики оть генерала Ме- 
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мо, командующаго въ OCTPOBB Корфу, о чемъ пи- 
салъ и къ министру нашему въ Венещи. При отъ- 
Bab изъ Каламо долгъь сей и весь на томъ остро- 
ву сдВланной, простирающийся до 18-ти тысячъ лев- 
ковъ, заплаченъ братьями Никаца, подданными Hea- 
польскими, жительствующими тамо, кои, сдълавъ 
услугу сю безъ процентовъ и съ обязательствомъ 
возвращения только капитала чрезъ четыре м®сяца BB 
Венеции, получили отъ меня патентъ его CBÉTAOCTH : 
на поручичьи чины. Тоть же самой четырехъ-м%сяч- 
ный ерокъ назначенъ былъ для расплаты при отъ- 
Вздв изъ Каламо 5-го прошедшаго теченя, со вс8- 
ми, кому только Флотилия должною оставалась, рав- 
HO какъ и CB капитанами за сдфланныя ими, какъ 
выше сказано, издержки. 

Въ Венецкихъ островахъ оставилъ я полковника 
и кавалера Ламбро Качонля съ часто хлотили. Долж- 
но сказать, что оная часть служитъ тамо H'BKOTO- 
рымъ увВрешемъ въ заплатЪ долговъ; служить мо- 
жетъ еще къ скорому собраню вновь экипажей, если 
бы въ томъ нужда была. Оставленныя при ономъ 
господин полковник суда снабжены провизлей весь- 
ма посредственно и не на долгое время, и въ попол- 
нене не имвлъ я боле дать ему какъ 1500 левковъ. 

Домъ господина Манзо въ МессинЪ доставляетъь 
на суда, находяпияся ‘CO мною, провизю по учреж- 
деню CXBIAHHOMY господиномъ контръ-адмираломъ 
и кавалеромъ Гибеомъ; а домъ господъ Навантери въ 
СиракузЪ взялся таковую же ставить для части пол- 
ковника и кавалера Ламбро ЦКачони, съ обязатель- 
ствомъ заплаты обоимъ чрезъ шесть м8сяцевъ. Пере- 
возка той провизши будетъ дЪлаться на нашихъ су- 
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дахь, а цёна оной отъ нихъ MHB сообщенная при- 
лагаетея подъ № 4-мъ. | 

BCE слвдуютъ еще дв вздомости подъ № 5-мъ и 
№ 6-мъ *). Первая, сколько кому сл дуетъ заслужен- 
наго жалованья и порцонныхъ денегъ; послдняя, 
сколько получено мною восЪхъ денегъ, на что оныя 
издержаны и сколько за тёмъ остается долгу. Изъ 
обфихь ваше CIATEIBCTBO усмотрть изволите, въ 
сколь нужномъ состояни находятся BCB служащше 
на Флотили; MHOTIE изъ офицеровъ не им$ютъ обуви 
и одежды, и какъ никто со прибытя ‘моего не по- 
лучалъ жалованья, а оставшимся отъ Флотили ге- 
нералъ-маэмора и кавалера Псаро сл$дуетъ онаго за че- 
тыре трети, à нёкоторымъ и боле, то, опасаясь, чтобъ 
изъ таковаго недостатка не выникнули иногда безпо- 
рядки, наипаче въ продолжеми перемирля, коимъ 
отнято средство къ содержаню себя въ облаетяхъ 
неприятельскихъ, предпиеалъ я господину полковни- 
ку и кавалеру Ламбро Качоню обезоружить веЪ мел- 
KIA суда и содержать оныя до разрёшеня моего 
подъ стражею, что съ находящимся HBIHB при немъ 
въ остров ВКаламо судами, конечно, и исполнено 
будетъ: но отправленныя еще до H3BBCTIA о пере- 
мир!и въ Архипелагъ мелюя суда нелегко ршить- 
ся могуть на возврать къ нему, поелику внутреннее 
TÉCHOE COCTOAHIE флотилии нашей не можетъ быть 
отъ нихъ закрыто. 

Еще прежде отъ№зда изъ Цаламо, писалъ я къ 
консулу Каламаю въ Ливорн, требуя у него въ зай- 
мы денегъ на заплату хотя половиннаго числа дол- 
жной суммы; здВсь только получилъ отъ него от- 


*) Эти BÉAOMOCTH не печатаются. ЦП. Б. 
Архивъ 'Князя Воронцова ХХ. 16 
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вЪтъ, въ коемъ обфщаетъ сдзлать помощь MH въ 
банковыхъ операщяхъ. Я не весьма знаю, что cie 
значитъ, и на сихъ дняхъ пофзду въ Ливорну: если 
дасть онъ MHB деньги, то употреблю оныя на за- 
плату долгу .и военнослужащимъ жалованья, на 
основанш учреждешй господина контръ-адмирала и 
кавалера Гибса и моихъ, хотя не MM на посл&д- 
ня ни отъ кого подтверждения, но поелику польза 
службы и нужда служащихъ того требуютъ. 

Митрополитъ Черногорскй далъ MH знать, что до 
четырехъ сотъ семей, въ окружности его живущихъ, 
желаютъ поселиться въ новыхъ нашихъ пр!обр®те- 
HIAXB; à изъ служащихъ нын® на Фхлотилми одни же- 
лаютъ продолжать службу, друпе просятъ м%ета KB 
поселеншо и имянно, желали бы назначеня къ тому 
пристани Хаджибейской. Я о семь уже и писалъ. 
При переселени просятъ дозволемя ввести безпош- 
линно товары. Еще представлялъ я, и нын® вашему 
слятельству представляю, о подтвержден и выдачЪв 
патентовъ на чины получившимъ оные велздетве 
повелён!й господина генералъ-поручика и кавалера 
Заборовскаго, и службу т№хъ чиновъ и нонынв на 
ФЛОТИЛИИ ОтПравляющимъ, равно и о награждени 
чиномъ капитана Николая ЁКасими, отлично предъ 
прочими, въ продолжен1и войны, служившего и HHHB 
начальствующаго YACTIIO Флотили зд%еь находящеюся. 

На собственное мое содержание здесь, отправле- 
Hie сего курьера къ вашему сятельству и на профздъ 
мой въ Ливорну, взяль я отъ господина Манзо 4000 
рублей подъ вексель, которые нижайше прошу при- 
казать заплатить дядв его, и вексель тотъ далъ на 
имя ваше. 


Б. ИМЕННОЙ СПИСОКЪ 


штабъ и оберъ-офицераиъ. находящимся нын$ NA флотилии. 
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ЧИНЫ И ИМЕНА. 


Полковникъ и кавалеръ 


. Ламбро Вачони. 


Премеръ маоръ 


. Антонъ Огара. 


Секундъ-ма1оры: 


. Антонъ Драшковичъ. 
. Николай Пангало. 


Флота лейтенантъ 


. Степанъ Телесницейй. 


Ротмистръ 


. Филиппъ Краснокутский. : 


Капитаны: 


. Алексъй Бобровъ. 
. l'eopriñ Микели. 
. Христохоръ Сапунцогли. 


Поручики: 


. Гаврило Палатино. 

. Левтерй Яри. 

. Игнатъ Стаубертъ. 

. Гр. Генрихъ Франкини. 


Мичманы: 


‚ Геормй Шмитъ. 
. Зосимо Михалопуло. 


Подпоручики: 


. Иванъ Базидевичъ. 


Тосихъ Ленци 


. Егоръ Константинополи. 
. Варлъ Доте. 


. Якимъ Конякинъ. 


ЧИНЫ И. ИМЕНА. 


Пропорщики: 


. Жакъ-Мооре. 

. Францъ Бремонъ. 
. Василий Бобровъ. 
. Августъ Гибаль. 


Лвкарь 


. Сильвестръ Сассо. 


Кадетъ 


. Севастьянъ ГандольФо. 


Вахмистры: 


. Мартынъ Сивочка. 
. Григорай Даценко. 


Генеральной писарь 


. Герасимъ Дубовикъ. 


Капраль 


БЪжавш1е изъ плЗна ияви- . 


Канониръ 


. Алексзй Любимовъ. 


Солдаты: 


. Александ. Алексвевъ. 
. Петръ АлексФевъ. 

. Никита Олтарщиковъ 
. Алексвй Кудрявцовъ. 
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лись во Фаотил1Ю. 


В. ИМЕННОЙ CIIUCOK'P 


служившимъ на флотили полковника и кавалера Ламбро Качони офи- 
церамъ и нынф на оной находящиися. 
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ИМЕНА И ЧИНЫ. 


Капитаны: 


. Николай Касими. 

. Францеско Батака. 
.`Левтери Зигури. 

. Астаей Качони. 
Константинъ Патераки. 
. Петръ Метакса 

. Константинъ Ливадите. 
. Страти НикиФораки. 
. Дмитрий Мустаки. 

. Анжели Д1аманди. 

. Андрей Стекули. 

. Марко Рива. 

. Несторь Камбури. 

. Паскали Калоеро. 

. Дмитрй Кардамичи. 
. Гаврило Kapasia. 

. Иванъ Паскали. 

. Сотири Вальзамаки. 
. Иванъ Анаржиро. 

. Спиро Калига. 

. Павелъь Сарденйй. 

. Иванъ Салоник. 
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ИМЕНА И ЧИНЫ. 


Поручики: 


. Антонъ Зени. 

. l'eopriñ Главани. 

. Константинъ Паналоти. 
. Марко Тринповичъ. 

. Георгий Джоржано. 


Марко Юрановичъ. 


. Анастасй Рафхтопуло. 

. Константинъь Каравени. 

. Полизой Ятросъ. 

. l'eopriä Kapena. 

. Николай Камбури. 

. Андрей AnacrTacio. 

. Вонстантинъ Юрьевъ. 

. Андруци Пападуки. 

. Константинъ Дамулаки. 

. Геролимо Мустаки. 

. ДЛонисй Кондони. 

. Анастасй Палеолого. 

. Фотино Лишардопуло. 

. Астафй Каравла. 

. Геормй Исантаки. 

. Иванъ Мустаки. 

. Пандели Горца. 

. Христофоръ Коминдопуло. 
25. 
. Николай 'Тавла. 
. Дмитрай Боснако. 


Дроссо Тухадзи. 
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ИМЕНА И ЧИНЫ. 


Прапорщики: 


ИМЕНА И ЧИНЫ. 


. Христогоръ Метакса. 


1. Ставрано Руспо. 13. Антонъ Пацони. 

2. AHTOHIO Антонаки. 14. l'eopriñ Мораити. 

3. Иванъ Рал10. 15. Андрей Якумелло. 

4. Константинъ Чипрлоти. 16. Антонъ Саломо. 

5. Францеско Димитрули. 17. Иванъ Влассопуло. 

6. Андрей Батака. 18. Панаоти Валонна. 

7. Николай Патераки. 19. Анжели Парлано. 

8. Antonio Вальзамаки. 20. Дмитрай Сурби. 

9. Константинъ Пеорила. 21. Доменико Мочениго. 
10. Конетантинъ ТеоФани. 22. Anacraciä Моляровъ. 
11. Анжели Ладичи 23. Караламби Валзамаки. 

4. 
® 


Къ графу Александру Романовичу. 


С.--Петербургъ. Сентября 3 дня 1793. 


Межъ суетъ мра сего не считалъ я никогда при- 
 вязанности моей къ вашему сятельству и вашего 
въ дЪлахъ моихъ и обращени участя. Посл днй 
отзывъ вашъ утверждаетъ справедливость того за- 
ключеня и придаетъ къ досадЪ, о которой писалъ 
къ г-ну La Fermière, что не засталъ васъ въ сто- 
лиц. Будучи въ ней теперь случайный, за зжй, не 
жилецъ, какъ бывало прежде, поправы отъ времени 
неудачи таковой мало ожидаю. Сверхъ чуветвъ при- 
вязанности, CTPÉTATE здЪеь ваше слятельство нужду 
имзлъ и надфялея для добраго совзта и помощи. 
Служба, какую до сего велъ, стала уже не по л%- 
тамъ; кажется, будто выросъ я изъ нея, à болфе — 
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не по состояню. какъ перем нить оную или настро- 
ить себя къ перемфнЪ возможной. Лучшее по тепе- 
решнему состояню моему м%ето было бъ министер- 
ское въ Итами, не при дворахъ королевскихъ. Если 
ласкаться TBMB не есть BIO пустое, то ваше же 
сятельство имфлъ просить присвоить мои нам$реня 
HO того, чтобъ 000 MHB вепомнить и предложить, 
когда откроется ваканщя; а MHB, въ ожидани оной. 
жить въ столиц столько же не кстати, сколько 
сходно въ Малоросеи, куда бы вы меня, по плану 
моему. и отпустили. Ваше слятельство изъ сего ви- 
дите, какую разстройку въ предположеюяхь моихъ 
сдлало отсутствие ваше. Скажете, что такъ худыхъ 
послздетвй отъ$зда вашего нельзя было предвидЪть. 
Въ самомъ дл, не заставъ васъ здФеь, перестал 
было я 0 томъ думать, пофдомъ письма вашего 
опять началъ. и считаю, что затфя моя не пуста. 
если угодно будеть вашему сятельству принять въ 
план моемъ часть, вамъ назначенную, а я самому 
себ опредзленную исполнить BCKOPDB имёю проше- 
немъ о командирован меня въ войскамъ, что въ 
Maropocciu. 


5. 


Къ графу Семену Романовичу. 
Буюкъ-дере, 14 (25) Августа 1798. 


Пиеьмо вашего слятельства съ приложенями, объ- 
ясняющими ссору Французовъ съ Американскимъ 
правлемемъ, если бы я получилъь не такъ поздно, 
тобы почелъ приготовленшемъ къ 3DBHUO, на MBCTB 
пребывания моего, еще большихъ беззаконй, ия бы 
употребилъ ихъ какъ должно, съ пользою для ABB 
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общихъ, когда бы HMÉTE оныя paube. ГраФъ Андрей 
Кириловичъ *) продержалъ пакетъ вашъ весьма долго, 
въ ожидани вЪрной оказши, и я получилъ оной, 
самъ не знаю какъ. Старыхъ друзей своихъ Турковъ 
Франщя трактуеть гораздо хуже, нежели новыхъ. 
Какое странное коварство въ нападенши на Египетъ! 
Но Турки ни мало не готовятся оставить себя ра- 
зорять безъ сопротивлемя, и происшествая WBHATE 


правильно. 
6. 


Къ нему же. ‘ | 


Пера, Декабра 27 дня 1798. 


Съ душевнымъ удовольстиемъ и равнымъ всег- 
дашней прибЪфжности моей, получилъ я напамятова- 
Hie вашего слятельства и изъявлеюше участия вашего 
въ государевой ко MHB милости. Признаюся, что по 
непривычк$ я ничего не ожидалъ такъ скоро, а лен- 
ты и въ голову MHB никогда не приходили; въ раз- 
суждени ихъ я боле вфрилъ предопред®лению. 
Видно, судьба назначила. Царьградъ для успЪховъЪ 
моихъ въ служб; и Царьграда однакожъ, какъ преж- 
де не любилъ я, такъ и теперь не люблю. Должно 
думать, что для добродЪтели моей нужно HBKOTOPOe 
принуждене, и быть тому такъ. Возложенныя на 
меня негощащи, слава Богу, совершились благопо- 
лучно, и Порта на восемь лЪть распрощалась съ 
Директорею. Сегодня размВнялъь я съ верховнымъ 
визиремъ ратифхикащи сего небывалаго на CRBTÉ д%- 


*) Pasyuoscæifñ, посолъ въ Bb. 
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ла. Трактатъ приступленя Англи къ нашему сою-_ 


зу подписанъ былъ 25-го, и Неапольск ая конвенщя 
не закоснитъ. Турки къ намъ расположены какъ 
лучше быть нельзя, что приписать, по справедливо- 
сти, должно доброму основанию. положенному Викто- 
ромъ Павловичемъ *). Наклонность къ намъ я нашелъ, 
происшеетвая довершили, и я до самаго объявлемя 
войны болЪе труда имфлъ. съ предубЪжденными CO 
стороны нашей. Странно казаться должно, какъ мот- 
ли разные министры Французеюе до такой степени 
ошибиться въ Туркахъ, не видфть глубокаго ихъ 
отвращения отъ:новаго реснубликанетва, и опаено- 
сти, въ которой чувствовали они себя отъ Франщи 
по COCBACTBY въ АдратикЪ. Ничто не показываетъ 
столько Директорию, управляющую Франщею, напо- 
енною до изумленя CUACTIEMPB и самопочитанемъ. 


1. 
Къ графу Александру Романовичу. 


Пера, Anphaa 1 (12) дня 1799. 


Я весьма радъ, что въ OTBBTB на. письмо вашего 
сятельства HMBIO извфетить о назначени верховна- 
го визиря командовать противу Бонанарте. Правле- 
не наполнено негодованемъ къ Французамъ и бла- 
гонамфренемъ въ разсуждени общихъ 18418. НевЪр- 
ность и непослушане начальствующихъ въ провин- 
щяхъ тому м8шаютъ, и перем$ны оныхъ не вовсе 
во власти правленя состоятъ. Французы, конечно, 
не съ незнаюя Турковъ отважились на таковую про- 


*) Кочубеемъ, предшественникомъ Тамары въ посольской должности, 
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тиву нихъ наглость. Вепомните. графФъ, что у ками- 
на вашего въ НетербургВ часто говорилось: слабая 
сторона Турковъ есть въ Азш. Однакожъ наджять- 
ся можно. что присутствие визиря придастъ дЪятель- 
ности войскамъ Турецкимъ и заставить погранич- 
ныхъ пашей поработать малое время государю; a 
боле и ненадобно. чтобъ истребить Бонанарте. Bu- 
зирь въ столиц мало себя отличить, но въ про- 
BHHUIAXB имзлъ постоянно добрую репутацию вЪр- 
ности. и не безразеудно строгъ. 

Покровителямъ моимъ угодно было уважить слу- 
жене мое. и MHB дано боле нежели стою. Время 
сильно MHB способствовало. какъ и теперь взят!е 
общими силами кр%пости на островф Ropoy при- 
дасть Туркамъ не мало CMBAOCTH къ дальн йшимъ 
предпраятлямъ въ соединени съ нами. 

Р. 5. По новымъ извзетямъ, Бонапарте находит- 
ся въ Сирш и стоитъ лагеремъ на Mont Carmel при 
S. Jean 4’Асге. Терусалимъ уже позади его, но He 
думаютъ, чтобы взятъ былъ. 


8. 


Въ нему же. 


Буюкъ-дере, 16 (27) [юня 1799. 


Узнавъ изъ посафдняго письма пребыване ваше- 
TO слятельетва въ деревнЪ, посылаю довольно любо- 
пытныя детали неудачной экспедищи ген. Бонапар- 
те на Сир, которыя не могли бы дойти къ вамъ 
изъ Петербурга, какъ весьма уже поздно. 

Я въ полной MBDÉ могу представить себ, сколь 
должна быть чуветвительна вашему елятельству у- 
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трата князя А. А. *) И я лишился въ немъ по- 
стояннаго и великаго благодфтеля, которому по 
справедливости долженъ отнести какъ употреблеше 
меня нынфшнее, такъ и плоды онаго. Нын®  началъ 
я дЪло объ учреждени въ островахъ, прежде быв- 
шихъ Венецкихъ, правленя, по вол Государя, весь- 
ма противной цфли Турковъ и Грековъ доставить 
чрезъ TB острова себЪ третью дойную корову, на 
подобле Валахми и Молдавии. 


9. 
Въ нему же. 


Буюкъ-дере, Ноября 1 дня 1799. 


За OTCYTCTBIEMB изъ города, долго промедлилъ я 
исполненемъ порученй вашего слятельства, на ко- 
торыя всегда себя представляю. Нын% посылаю од- 
ну штуку Турецкой парчи и два куска; первая хо- 
роша на камзолы по выбору моему, послёдше по 
выбору барона Гибша, которому повзрилъ я для 
того, что часто исправлялъ сего рода поручешя и 
HHIHB посылаетъ изъ оставленныхъ мною шесть раз- 
ныхъ камзоловъ Якову Ивановичу Булгакову; cie 

убЪдило меня послать и къ вамъ вещи, моему вку- 
_ су несоотв®тетвующи. 

По многимъ затрудненямъ MIO объ островахъ, 
бывшихъ Венецкихъ, взяло оборотъь сходственный 
предположенямъ двора. Ген. Бонапарте узхалъ изъ 
_ Египта, воспользовавшись отплытемъ отъ береговъ 
въ Кипръ Агличанъ и Турковъ. Командующий по 


*) Безбородки. 
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немъ Клеберъ продолжаетъ предлагать визирю миръ, 
а сей Плеберу свободной возвратъь во Францию. Д%- 
10, повидимому, обойдется на договорз о семъ; ибо 
Турки, посл неудачи при Абукир%. мало надФятся 
на армю в. визиря, которой союзные флоты под- 
кр®пить не могутъ; изъ сего положеня, можетъ быть, 
выйдеть н%что полезное общимъ дЖламъ, если Cie 
еще продолжится. 

Табаку двухъ сортовъ, какъ надобно для мВ шанья, 
и самаго лучшаго, велЪлъ я искупить славному охот- 
‚ нику; но по малому количеству, потому что чрезъ 
лежанье табакъ перемЗняется и становится къ ку- 
ренью непрятнымъ. Если онаго къ сей почт%, какъ 
я велзлъ, изъ города не привезутъ, то на слЗдую- 
щей отправлю, а тамъ прошу, отвЪ$давъ, о добротЪ 
и пропорщи каждаго въ мёшаньи меня ув%домить. 


10. 
Аъ нему-же. 


Пера, Марта 23 дня 1800. 


И валие слятельство-и грахиня Варвара АлекеЖев- 
на *) дали MHB знать о прятномъ весьма подаркЪ, отъ 
васъ MHB назначенномъ, зеленаго чаю, который обЪ- 
щаютъ прислать на впредъ будущей почт; съ моей 
стороны 60 хунт. двоякаго табаку уже готовы, и не 
отправляются потому, ‘что отходящая нынЪ, опоз- 
данная почта, должна BXATE новою дорогою, и весь- 
ма легко старую дорогу заняли было извЪстные вамъ 
дыи, которые держали насъ въ осад цЪлые десять 


*) Протасова. 
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дней; aabe Силив]ли, десятковъ шесть веретъ отъ 
Царьграда, вс деревни пожжены. 

Sao объ островахъ Венецкихъ кончено и луч- 
шимъ, нежели предписано было. образомъ; но опаса- 
юсь, что не будетъ столько, какъ я надвялся, угодно: 
ибо когда уже все было совершено и отсрочено под- 
писанше конвенщи, за болзншю Турецкаго министра, 
получилъь я повелне стараться убФдить Турковъ 
оставить вещи въ первобытномъ положени, то есть 
въ обоюдной протекщи. Какъ аи терпимы были въ 
надежд праятнаго окончанця, à безъ того произво- 
дили непосредственно. то и рёшился я BIO довер- 
шить. Что скажутъ на мои резоны, не знаю. Какъ дЪ- 
10 кончилось лучше предположеня, то можетъ быть 
и будетъ хорошо принято. - 


11. 
Кь графу Семену Романовичу. 


Пера, 12 (24) Апр$ла 1800. 


Порученше в. сятельства купить ABB бочки самаго 
стараго Кипрекаго вина буду стараться исправить 
доставленмемъ средства имЪфть въ погребу вашемъ 
Фабрику сего вина; другимъ же образомъ, KOMMHCCIA 
ваша исполнена быть не можетъ, и по содержанию 
оной заключаю, что генеральныя SHAHIA ваши въ 
матери вина суть весьма ограничены; прошу тёмъ 
не обидиться. Прим чане мое нимало не надлежитъ 
до вкуса, и вовсе не сомнфваюсь въ изящности ва- 
шего. Должно с1е объяснить. Привозимое изъ Леван- 
та, старымъ называемое, ВКипрское вино есть новое, 
простоялое два или три, р$дко до пяти XBTE въ мат- 
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кахъ Кипрскихъ, mères de Chypres: такъ именуются 
старыя бочки, въ которыхъ пастой или отс®дъ ви- 
на, на подобе влажной коры, окружаетъ вею внут- 
ренность; не испорченныя киелотою или гнилостю и 
не поддзланныя почитаются капиталомъ и продают- 
ся весьма дорого. Налитое въ нихъ вино подливаютъ 
для пополнемя эвапоращи, дабы отеВдъ не просохъ 
и не испортилея. Когда вино созрзетъ по вкусу хо- 
зяина, разливается въ дашеханы, большая бутыли, 
обвернутыя хворостомъ или камышемъ, и слыветъ 
виномъ старымъ; а матки наполняются новымъ ви- 
номъ, которое не дорого и опять созрЗваетъ, при- 
нося всяше три года хозяину по JABBCTH и боле на 
сто барыша. Въ быту нынфшнемъ моемъ зд®еь, бу- 
дучи иногда въ COCTOAHIH оказать услугу, досталась 
MH одна изъ сихъ матокъ, содержащая до ста бу- 
тылокъ; налитое въ нее, тому два года, вино было 
годовалое, а передъ симъ выстоявшее въ ней пять 
лЪтъ вино я отв$дывалъ и лучшаго не пилъ никог- 
да. Другой и, по ув$ренямъ, лучшей матки BCKOPÈ 
ожидаю. СлВдетвенно, находяся самъ у источника и 
не отказываясь отъ пробр$Зтеня третьей, могу усту- 
пить вашему слятельству, и съ плодомъ утробы, ту 
изъ двоихъ, которая болЪе заслуживать будетъ быть 
названа Waie C'ypris, mère des amours. Въ имвющей- 
ся уже у меня MATKB вино вкусомъ оказывается ста- 
рое и за таковое моглобъ быть продано знатокамъ; 
матка-же BMÉCTB съ наливомъ стоитъ MH пять сотъ 
Турецкихъ шастровъ; въ BH ожидаемой мало бу- 
детъ разницы, M при отправлени вино застраховать 
и вексель выслать не оставлю. Буду стараться но- 
слать BMBCTB довольное количество годнаго для HO- 
вой наливки Кипрсекэго годовалаго вина; HO если бы 
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таковаго не нашлось, TO затВмиъ посылки не оста- 
новлю. Легко оное найдти можно въ Лондон, отъ 
Левантекой компани. 

Поручене вашего с1лятельства даеть MHB CMBIOCTE 
утруждать васъ таковымъ же съ моей стороны. Mu 
надобна добрая и хорошая двумВетная карета, BMB- 
CTB городская и дорожная, OTXBIKH небогатой, но 
чистой и, паче всего, весьма кр%пкой, для превосхо- 
дящихъ веякое описане дурныхъ дорогъ; карета, од- 
накожъ, должна быть покойная и для того съ четырь- 
мя-ли или восемью рессорами: оставляю на волю ма- 
стера. Для городскаго употребленя и по отечествен- 
ному обычаю не пущаться безъ кибитокъ въ дорогу, 
приборы дорожше, какъ-то: вуашъ, сундуки и на коз- 
лахъ, должны быть легки. Четверометная жены моей 
карета, въ ЛондонЪ отд®ланная, стоила до 200 х. стер- 
линговъ; я бы охотно заплатилъ 150 за двумфетную, 
но была бы хороша, покойна и наипаче прочна. Век- 
сель для ‘уплаты высылать на здЪшняго банкира ба- 
рона Гибша. 

Лордъ Ельгинъ отправилъ посл5днюю эстафету мою 
случайно двумя днями ранфе, нежели мнф обЪщалъ; 
нынзишяя идетъ только до В%ны, и сверхъ того от- 
правлене почты С.-Петербургской уже наступило. 
Въ детали не вхожу и но видимому не послужилъ 
бы какъ для удовлетворения любопытства; проиешеет- 
BIA извзетны къ тому изъ депешей посла, и я оста- 
вляю оныя, равно и оправдан1е отброшенной мысли 
нашихъ друзей. Но справедливостю побуждаюсь ис- 
править заключения на счетъ Порты, которыя, какъ 
вижу изъ письма вашего, еще существуютъ, и нема- 
лое, я думаю, вляне имЪли въ опредзлени Лондон- 
скаго двора. Столько вреда приключивиия Туркамъ, 
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принятыя въ Лондон за доказательство невфрности, 
бумаги, и pur тепадетет не напечатанныя вовсе, та- 
ковой предосторожности не заслуживали. Визирь изъ 
лагеря все въ свое время MHB сообщалъ, à я двору 
и министрамъ Аглинскому и Неапольскому. Предъиз- 
бранный путь не столько соотв тетвуетъ положенямъ 
правительства и войскъ 'Гурецкихъ, но безъ COMHB- 
ня гораздо славнЪе и, съ довольною помощю со CTO- 
роны Англии, достойные успзхи улучить возможетъ. 


12. 
Къ графу Александру Романовичу. 


Пера, Марта 1 дня 1801. 


Радъ я, что г. Андрей Кириловичъ удовлетворился 
въ желани пожить нёкоторое время въ С.-Петер- 
бургВ; ему надобна столица, какъ брату его Льву— 
влюбленная баба. Наталя Кириловна теперь въ 
Дрезден съ гр. В. IL и съ нимъ же будетъь въ 
Карлебадв, а къ осени намфрена возвратиться въ 
Росею; пишеть ко мн, что не понимаетъ, почему 
такъ желаютъ люди %хать въ чуже краи, и что 
ничего не можетъ быть лучше и прятн%е Петербур- 
га. — Грахъ Семенъ Романовичъ поручилъ мнЪ до- 
стать для него лучшаго Кипрекаго вина; KOMMHCCIA 
исполнена и, кажется, удачно; ABBCTH бутылокъ дер- 
жу для него, но не знаю, куда отправить; прежде 
самъ онъ пиеалъ ко MHB, что въ Англю, но TAMB 
ли теперь? Посл прощальнаго письма, по Mcry, не 
получаль я отъ него H3BBCTIAH Еели с1я покупка для 
него нужна еще, то прошу ваше слятельство дать 
MHB потребныя наставлевя. 
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Миръ Аветрии о сю пору вамъ H3RBCTEHB, а о празд- 
никахъ перваго консула сами говорите. Мы здВеь 
ожидаемъ каждой день H3BBCTIA о высадкЪ Агличанъ 
въ ЕгиитЪ. Турки желаютъ сперва, чтобъ они ни- 
чего не предиринимали, и если предпраимутъ, чтобъ 
побили ихь Французы. — До сего времени Богъ 
оправдаетъ рекомендащю вашего слятельства. 


13. 
KE нему-же. 


Буюкъ-дере, Мая 16 дня 1801. 


Если взрить слухамъ, то не такъ скоро доведется 
MH посылать Кипрекое вино графу С. Р. Бюллетень 
извземй изъ Египта зд№есь влагаю; одно тщеславле 
1-го консула будегь причиною утраты `Франщшею 
знатнаго корпуса добрыхъ войскъ. Ему извЪфетно 
было развлечене оныхъ въ пространной провинщи, 
и не захотВлъ воспользоваться милостю покойнаго 
Государя. который цзлые три мВсяца держалъ BB 
недъйстви Турковъ и чрезъ нихъ Агличанъ. Поето- 
ронше, не зная того, судили, какъ обыкновенно. по 
репутащи обоюдныхъ войскъ на сушЪ. Меня здЪеь 
подтвердили министромъ. Въ н®которомъ вид Cie 
лестно, но можетъ ли быть трудн%е поетъ для л5- 
нивца ? | 
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ПРИЛО ЖЕНГЕ. 


Bulletin sur les affaires еп Égypte. Extrait des rap- 
ports de l'agent de Russie près le grand visir, d’un 
correspondant dans l’armée anglaise. 


Constantinople, 16 (27) mai 1801. 


Le fchamachirgi-1ga, intendant de la garde-robe du 
capitan-pacha, est arrivé Vendredi au soir, pour ap- 
porter la nouvelle de la prise de Rahmanié. Le capi- 
tan-pacha commandait dans cette affaire un corps de 
six mille Albanois et @aliongis, et le général en chef 
de l'armée anglaise trois mille Anglais. Il y a eu ‘un 
combat en plaine, qui а duré six heures. On s’est bat- 
tu avec le plus grand acharnement et corps à corps. 
Les Français, mis en fuite, ont essayé de se défendre 
dans la ville; la résistance a été faible. Réfugiés dans 
le château et sommés de se rendre, ils ont refusé; 
mais voyant les dispositions sérieuses pour un assaut, 
ils ont capitulé et ont été faits prisonniers de guerre. 
Ceux qui n’ont pas pu gagner la ville se sont retirés 
vers le Caire. Au moment où le château de Rahmanié 
se rendait, un officier avec 40 cavaliers est arrivé de 
la part du général Menou, pour exhorter, par une pro- 
clamation, la garnison de tenir bon, lui donnant Гез- 
poir d’un prochain secours. L'officier a été fait prison- 
nier ainsi qu'une partie des cavaliers. Le capitan-pa- 
cha, après cette affaire, s’est mis en marche pour le 
Caire et doit combiner ses opérations avec le gr. v. se 
trouvant à Ælhanca, lieu où l’armée ottomane a été dé- 
faite Ц y a deux ans. 

Архивъ Князя Воронцова. XX. 
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La flotille turque remonta le Nil et suit le capitan- 
pacha. Le débarquement des Anglais à Suez, avec un 
corps de six mille hommes, s’est vérifié. 

Murad-bey est mort de peste dans la haute Égypte. 

C’est le général Hutchisson qui а le commandement 
de l’armée anglaise depuis № mort du général Aber- 
crombie, dont le corps a dû être transporté à Malte. 

Au 5 avril dernier il restait aux Français huit mil- 
le baïonnettes; leur perte jusqu'à cette époque dans 
les différentes affaires aurait été de 4 mille hommes. 
Leur cavalerie а beaucoup souffert. Leur artillerie est 
bien servie. Les Anglais n'avaient pas de chevaux pour 
la leur. L'armée anglaise serait diminuée d'un tiers. 

C'est le canal d'Alexandrie que Гоп a creusé pour ш- 
troduire la mer dans le lac Mériont, et inonder une 
grande partie du désert entre Alexandrie et Rahmanié. 
Cette mesure devait isoler absolument Alexandrie de 
l'Egypte. 

Le capitan-pacha a été étonné de la régularité des 
troupes anglaises. C’est la première fois qu'il а vu 
une armée européenne. On 1 a rendu dans le camp 
britannique tous les honneurs possibles: il en a paru 
satisfait. Il а fait présent à l’amiral Keith d'une а1- 
grette en diamants; celle destinée au général Aber- 
crombie a été donnée à son fils. 

Un exprès de Rhodes, arrivé hier à la Porte, a don- 
né la nouvelle qu'une personne digne de foi, venue 
de l'Égypte en quatre jours, avait annoncé Госсира- 
tion de la ville du Caire par l'armée du gr. visir, et 
la retraite des Français dans le château. 


14. 


LL нему Me. 


Пера, 15 Февраля 1802. 


Заказанный для вашего слятельства курительный 
табакъ получилъ съ двоихъ сторонъ 50 окъ, 150 х. 
изъ Zaxiu въ Сири (Laodicea ad mare) и столько же 
Европейского табаку изъ Солоникъ, собираемаго въ 
округз Кавалли. Первый сортъ сего табаку не бы- 
ваетъ въ продаж и употребляется одинъ, не ем%- 
шивая кр%икаго съ елабымъ, какъ друге табаки; 
меня онымъ подарили крошенымъ и въ листахъ, и 
весь оный съ первыми отправляющимиея судами им ю 
адресовать въ Одесеу къ тамошнему директору на- 
дворному COBBTHHKY ВКирьякову. Другой табакъ есть 
тоже лучший изъ Азалтскихъ, весьма душистъ, но 
такъ кр%фпокъ, что безъ примЪсу и въ тамошнихь 
мветахъ не курятъ, à здЪеь не употребляется. Mu 
его тоже подарили, и если угодно, пришлю; еели же 
HÉTE, то сохраню у себя для передВлки въ нюха- 
тельный табакъ: ибо, сказываютъ, что никакому не 
уступаетъ. | 

Постоянныя милости вашего еятельства въ про- 
должени тридцати JTE и б3детвенное состояше се- 
стры моей ВКраенокутской побуждаютъ просить по- 
кровительства вашего мужу ея. Ве увЪряютъ, что 
онъ потерилъ безвинно, однакоже не находить ми- 
лости. Я приписываю отчасти Cie старой репутали 
челов ка безпокойнаго. Но кого не исправилъ не- 
счаст1е? 

17% 
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15. 
Къ HeMy-He. 


Букаресть, 27 Марта (8 Апрфля) 1803. 


Приближаяеь къ Дунаю, MÉTIER честь получить 
письмо вашего слятельетва отъ 2-го Марта, по еодер- 
жанию котораго не сомнёваюсь въ безпошлинномъ 
пропускВ моего экипажа въ Дубосарекой равно какъ 
въ Одесской таможнВ: изъ послёдней о получени о 
томъ повел ня былъ извзщенъ прежде отъ%зда моего 
изъ Гонетантинополя. 

Кофе лучшаго для вашего еятельства 100 ОКЪ BB 
особомъ ящикЪ отправияъ BMBCTB CB другимъ экипа- 
жемъ моимъ въ Одессу, на купеческомъ суднЪ, подъ 
командою Флотекаго офицера, весьма надежнаго, Го- 
ловачева; все адресовано къ надворному совЪзтнику 
Вирьякову, которому нынВ же пишу я, чтобъ отдЪля 
тоть ящикъ отъ прочихъ, отправилъ бы немедленно 
къ вашему слятельству. 

Предъ отъзздомъ изъ Константинополя, разбирая 
переписку мою, нашелъ письмо къ rpaoy Ростоп- 
чину, тогда моему принсипалу и главному почтъ-ди- 
ректору, отв чающее на повел ве его касательно 
употребленя почтовой суммы на чрезвычайные рас- 
ходы, и которымъ предувдомлялъ я его какъ о за- 
платз барону Гибшу изъ OCTATOUHHXE почтовыхъ 
части должныхъ ему денегь за прошедшее время, 
. такъ равно и о TOMB, что счеты мои впредъ буду 
доетавлять по третямъ. in шеса кажется MH довер- 
шаетъ доказательство о ненадлежащемъ вычет съ 
меня жалованья. Я осмёливаюсь представить оную 
здВсь на милоетивое раземотрВ ве. 


— 


ПИСЬМА 
АНДРЕЯ ЯКОВЛЕВИЧА ИТАЛИНСКАГО 
КЪ ГРАФАМЪ 
А; и С. Р. ВОРОНЦОВЫМЪ. 
(1787—1806). 
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15. 
Къ нему-же. 


Букарестъ, 27 Марта (8 Anphaa) 1803. 


Приближаясь къ Дунаю, имёлъ честь получить 
письмо вашего с1лятельетва отъ 2-го Марта, по содер- 
жанио котораго не сомнзваюсь въ безпошлинномъ 
пропускВ моего экипажа въ Дубосарекой равно какъ 
BB Одесской таможнВ: изъ послёдней о получени о 
томъ повел я былъ извЪщенъ прежде отъ$зда моего 
изъ Константинополя. 

Кофе лучшаго для вашего сятельства, 100 OKB BB 
особомъ ящик отправилъ BMBCTÉ съ другимъ экипа- 
жемъ моимъ въ Одессу, на купеческомъ CYAHB, подъ 
командою флотекаго офицера, весьма надежнаго, Го- 
ловачева; все адресовано къ надворному совЪтнику 
Вирьякову, которому HBIHB же пишу я, чтобъ отдвля 
тотъ ящикъ отъ прочихъ, отправилъ бы немедленно 
къ вашему с1ятельству. 

Предъ отъ®здомъ изъ Константинополя, разбирая 
переписку мою, нашелъ письмо къ граху Ростоп- 
чину, тогда моему принсипалу и главному почтъ-ди- 
ректору, отв8чающее на повелВне его касательно 
употребления почтовой суммы на чрезвычайные рас- 
ходы, и которымъ предувЪ$домлялъ я его какъ о за- 
платф барону Гибшу изъ остаточныхъь почтовыхъ 
части должныхъ ему денегь 38 прошедшее время, 
. такъ равно и о томъ, что счеты мои впредъ буду 
доставлять по третямъ. Сля шеса кажется MHB довер- 
шаетъ доказательство о ненадлежащемъ вычетз съ 
меня жалованья. Я осмЪливаюсь представить оную 
здВсь на милостивое раземотр8 ве. 


—— 





ПИСЬМА 
АНДРЕЯ ЯКОВЛЕВИЧА ИТАЛИНСКАГО 
| KB ГРАФАМЪ 
A. x C. P. ВОРОНЦОВЫМЪ. 
(1787—1806). 


Андрей Яковлевичъь ИталинсюЙ пользуется почетною изв$стностью 
въ дипломатическихъ преданяхъ и славою въ области классической 
археологи и между оренталистами. Въ Неаполф, Константинонол$ н 
Рим$ до сихъ поръ его помнятъ. Его б1ографля находится въ Эици- 
клопеди Эрша и Грубера. Онъ быдъ Запорожець по происхожденю 
(род. въ Юев* 16 Мая 1743) и получиль воспитавне въ Клевской Ду- 
ховной Академи. Въ 1763 году, онъ отправился учиться меднцин В въ 
Англию, гдЪ тогда посланникомъ былъ графъ А.Р. Воронцовъ и ra Ита- 
аннсюЙ прожилъ Muorie годы. Тамъ онъ сдфлался членомъ ученыхъь 
обществъ и сблизился съ санскритологомъ Джонстономъ. Въ бытность 
его въ Париж, Гриммъ представилъ сго великому князю Павлу Не- 
тровичу, который вспомнилъ его потомъ, воцарившись. Князь Безбо- 
родко норучалъ ему надзоръ за образованемъ свосго племянника кл. 
В. IT. Кочубея. Сначала секретарь посольства, потомъ посланник въ 
Неапол$, онъ переведенъ быль въ Турщю и заключаль Букарештсый 
миръ. Съ 1817 года по свою кончину 15 (27) [юня 1827 находился 
OHb носланникомъ въ Римф. Его денеши считаются образцовыми, а 
ученые труды (въ особенности по описанию Этрурскихъ вазъ) до сихъ 
поръь цфнятся. Могила Италинскаго—въ Ливурн%, на православномъ 
кладбиш$. ЛП, Б. 











]. 


Сятельнёйший графъ 
Милостивый государь. 


Я удостовЗренъ, что ваше слятельство весьма D'hARO 
принять можете милостивое намвренле осчастливить 
меня вашими строками, не будучи принуждены оста- 
вить оное и дать преимущество многочисленнымъи важ- 
нымъ вашимъ упражненямъ. Сл довательно, сколько 
письма вашего сятельства поставлю я себЪ въ честь 
и удовольстые, столько и почитаю молчане ваше. 
Одна перемёна мыслей вашихъ 000 MH несказанно 
опечалить меня можетъ, но оныя опасаться не поз- 
воляеть MHB постоянная съ моей стороны предан- 
ность къ вамъ и благосклоннёйшее ваше старане 
заставить меня, какъ ласковыми H3BACHEHIAMH, такъ 
и благодЪтельными мн поступками, вФрить, что я на 
покровительство ваше всегда уповать могу. 

CH истиннымъ соболЪзнованемъ представляю Ce- 
CB я страхъ и безпокойстве, въ которыхъ вы обра- 
щаться должны были во все время приключений опас- 
ныхъ бытю любезнйшихъ вашихъ отраслей. Не мо- 
гу изъяснить вамъ, сколько я радуюсь, что Провид®- 
не попустило окончиться всему благополучно. Пр- 
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ятнЪйшихъ чувствъ лишенъ тотъ, кто сохранить MO- 
жетъ сердце свое изъятымъ отъ всяюмя привязан- 
ности: но кто сотворенъ и воспитанъ причастнымъ 
TÉXB отрадъ, которыя взаимствуютея отъ союзовЪъ 
дружбы и нёжности, едва можетъ когда вкусить оныхъ. 
не подвергнувъ себя взысканю за то подати. и тя- 
желой. и не рЪдко горестной. 

Принося чувствительную благодарность за книги. 
которыя вы изволили мн пожаловать, прошу ваше 
сятельство позволить мн имзть счасте засвид®тель- 
ствовать искреннюю мою готовость къ оказанию вамъ 
такихъ услугъ, каюмя по COCTOAHIIO моему возможны 
для меня. ^ 

Г-нъ Тугутъ но cie время не бывалъ; я не преми- 
ну обратить себЪ въ пользу бытность его здВеь по- 
мошю внушенй, которыя вы сдЪлали ему 000 MH. 
Я понимаю важность ихъ, удостовВренъ будучи. сколь 
милостиво и великодушно ваше превосходительство 
расположены ко MHB. 

Г-нь Паиз1елло свидфтельствуеть вамъ почтене 
свое. Объ Poccin онъ больше не мыеслитъ. Я чаю, 
онъ прочитъ себя въ Парижъ, однакожъ не на по- 
селен1е. Посолъ Французскй, особливо посольша, 
чрезвычайно любитъ его и поборетвуетъ по немъ. 

Григорий Алексвевичъ *) совершенно завидныхъ ка- 
чествъ человЪкъ; я весьма сожалЪю. что онъ скоро 
уБдетъ. Праятно HMBTE съ нимъ обращене. и нельзя 
не желать, чтобъ оно было долговременнЪе. 

Наконецъ, загор$лаеь война. Пошаи намъ Богъ 
CYACTIE въ продоажени ея и конець благонрятный 
пользВ и слав отечества нашего. Его превосходи- 


*) Сенявину. 
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тельство Васил Ивановичъ, описывая то, что онъ 
видЪлъ въ ХерсонЪ, заставляетъ думать, что прежде 
окончаня нынзшней осени Очаковъ взятъ будетъ. 
Онъ очень тужитъ, что не удается ему видЪть Лон- 
донъ: принуждаетъь его война возвратиться въ Рос- 
CIO скорзе, нежели онъ думалъ. Въ начал Октября 
нам$ренъ онъ отправиться отсюда въ Римъ. 

Имзю честь быть, съ преданнзйшимъ высокопочи- 
тантемъ, вашего слятельства, милостиваго государя, 
всепокорнёйпий слуга 


Андрей Италинекйй. 


Неаполь, 
Сентября 7 (18) дня 1787. 


2. 


Съ того времени, какъ я HMBJIB честь получить 
послднее письмо вашего аятельства, по настоящий 
мфсяцъ н%Ъсколько разъ былъ я боленъ. Долго гла- 
зами страдалъ, потомъ неосторожность моя возобно- 
вила было плеваше кровью; не больше для сего тре- 
бовалось, какъ выпить въ несносно жаркй день ста- 
канъ очень холоднаго лимонаду. ПослВ такого при- 
падка слабость груди и опасность работать перомъ 
долго были господствующими во мн% чувствованями. 
Хотя приключеня TARIA, составляючи заглавте сего 
моего вашему аятельству OTBBTA, могутъ оправдать 
предъ вами медленность его, однакожъ не двлаютъ 
они полнаго удовлетвореня мн самому. Долговремен- 
ное мое безгласле безмфрно тягостнымъ для меня было 
рабствомъ, и явъ душ моей сохраняю память онаго, 
которая очень оскорбляетъ меня. 
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Вниги, которыя ваше сятельство изволили отпра- 
вить на корабл5 Queen of Naples, получилъ я и при- 
ношу вамъ чувствительнфйшую мою за то благодар- 
ность. Свертокъ, надписанный на имя вашего слятель- 
ства, спасенный изъ разбитаго корабля, такъ какъ 
вы полагали, содержитъ въ себЪ музыку Цаиз!еллову: 
желаю нетери®ливо знать, достигла-ли она, наконецъ. 
до рукъ вашихъ. Посылка музыки сего сколь слав- 
наго сочинителя, столь усерднаго вамъ челов ка, под- 
вержена OTMBHHO гнзву боговъ, надзирателей пучины. 
Когда онъ, такъ какъ обЪщалъ, пришлетъ MHB HB- 
которыя произведенля новыхъ своихъ трудовъ, сухимъ 
путемъ отправлю. Собравя всвхъ сочинешй Галья- 
новыхъ не напечатано, и новаго издашя Камобиже- 
выхъ HBTB, да и не примЪтно, чтобъ скоро TO или 
другое могло случиться. Все сполна число картъ бе- 
реговъ Неанольскаго королевства издано, и я ихъ 
HMBIO; ваше сятельство получите ихъ и планъ города 
Незиоля; надЪюсь, что Cie воспослдуетъ въ течения 
немногихъ м$сяцевъ. Что касается до земныхъ картъь, 
OHB разв чрезъ годъ окончены будутъ и вступятъ въ 
продажу; теперь изданы только представляющя Ёз- 
лабр1ю и одна м№стъь окрестныхъ Казерты. О сочи- 
нени подобныхъ картъ, относительныхъ собственно 
къ острову Сицилми, помышляютъ; но HTE никакихъ 
обстоятельствъ, предввщающихъ, что таюмя мысли 
обращены будутъ въ быте вещественное. 

_ Надене Герцберга избавило Европу отъ опаснаго 
смутителя. Удивительно, какимъ уничижительнымъ 
образомъ кончили высокомфрное свое на политичес- 
комъ театрв явлене король Прусскюй и Великобри- 
танеюй. По послфднимъ, очень взрнымъ, изъ Ёон- 
стантинополя письмамъ, извЪстно MH, что Порта рада 
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HMÉTS миръ на услови уступить Очаковъ. RCI 06- 
ласть между Днзпромъ и ДнЪфстромъ лежащую и 
сверхъ того не требуетъ никакой гаранти или, ежели 
говоритъ объ ней, но не впрямъ. Если бы миръ съ 
Императоромъ не на такомъ OCHOBAHIH утверждался, 
которое много причинитъ споровъ между имъ и Пор- 
TOI и которое требуетъ, чтобъ мы не прежде его за- 
ключили миръ для насъ, мы бы въ будущемъ месяц 
были съ Портою по старому въ дружб%. Двора здВш- 
няго министръ г-нъ Людольфхъ важную должность ис- 
правляетъ и съ исключенемъ отъ оной Гишпанскаго 
министра, а тёмъ больше Французскаго посла, хотя 
должность ся не есть посредничество. 

Сдфлайте MH милость, ваше с1ятельство, поручите 
какому знающему человЪку сочинить списокъ книгъ 
Англинскихъ для чтеня благородной дёвицз, отъ ро- 
жден1я не болфе 10 лётъ имвющей, а именно дочери 
графа Павла Мартыновича, *) и ежели это не будетъ 
собраме многочисленное, прикажите купить и пере- 
слать KO MHB. 


3. 


Доброжелатели мои, которые думаютъ, что я буду 
счастливзе, когда меня произведутъ въ выспий чинъ, 
весьма принуждаютъ меня просить 0 томъ графа 
Александра Андреевича. Я согласился, пишу и истин- 
но дёлаю то больше всего изъ почтенля KO мн®ню 
заботящихся такимъ образомъ 060 mb. ЛЪта и xb- 
которыя заслуги, оказанныя мною въ течене осьми 
лътъ бытности моей при здшней мисси, позволя- 


*) Скавронскаго; это виослфдств!и славиая кнагиня Багратонъ. 


ютъ MH желать такой перемвны въ COCTOAHIH MO- 
емъ, которой почти невозможно случиться. Я бы XO- 
TAB быть въ Ейтин%, или въ МитавЪ, или въ Ге- 
HYB; TB, которые теперь тамъ министрами, конечно, 
въ праздноване мира перемфщены будутъ. Но ме- 
ценатъ мой оставилъ меня; я никакими новыми услу- 
гами не могу достойнымъ себя сд$лать возобновале- 
ня милостей ко мнЪ его, и такъ не CM просить 
у его такого важнаго блэгод$яня. M$ кажется, онъ 
такъ нерасположенъ ко мнЪ, что я во всякой мало- 
сти ожидать долженъ отказу; не хотЪлъ бы я, чтобъ 
то. оказалось на дВлЪ и чтобъ онъ далъ право прая- 
телямъ моимъ считать меня обиженнымъ OTB его: 
сле несказанно огорчить меня. Прошу ваше <1ятель- 
ство отозваться къ нему и вложить ему благосклон- 
ныя ко мн% мысли. Прошенемъ симъ утруждаю васъ 
и для того, что знаю, съ какимъ уважешемъ приня- 
ты будуть внушеюшя ваши, и потому, что почитаю 
васъ такимъ благодВтелемъ моимъ, который, по ве- 
ликодуппю своему, въ удовольствие себЪ поставитъ 
сдЪлать участь мою, какою я видЪть ее желаю, еже- 
ли желаше мое не выходитъ изъ границъ умфрен- 
ности мн приличной. | 

Въ исход минувшаго Сентября послалъ я ваше- 
му сятельству береговъ Незпольскаго королевства 
MOPCKIH карты и планъ города Неаноля. Прикажите 
отыскать оные по приложенной при семъ росписк%. 
Позвольте MH'B попросить васъ велфть купить для 
меня дв Греческя книги: Thucydides 8 pocket volu- 
mes, printed by Еои $, и Eunapi Vitae Sophistarum. 

Новостей важныхъ всегда великая 3XBCE скудость; 
на сю пору AMBIOTCA сл$дующая. Принцъ Руеполи. 
цосолъ Римско-императорскй при здВшнемъ двор%, 
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отозванъ; на место его назначенъ rPpaor Естергази, 
что быль въ Систов®. Русполи весьма оскорбленъ 
этимъ; но самъ онъ виноватъ тому. Зд®сь двлаше 
хлвба на продажу не позволено никому кромЪ HB- 
сколькихь откупщиковъ; онъ, заключивши договоръ 
весьма прибыльный ему CB однимь м®щаниномъ, 
далъ ему волю построить въ его посольскомъ домЪ 
огромную печь для печенля хлЪбовъ. Городское пра- 
вительство сначала велЪло отнимать хл5бъ у TBXP, 
кои оный покупать OYAYTB на посольскомъ дворЪ; 
но средство Cie не могло воздержать охотниковъ отъ 
покупки заповзднаго хлЪба, и притомъ случилась 
драка велВдетв1е пощечины, которую камердинеръ 
принца Русполи далъ одному городскому чиновнику, 
коего надзираншю поручень быль захватъ хл%ба. 
Министръ иностранныхъ дёлъ разныя еношен1я HMBIE 
съ Русполи; но онъ именемъ императора требовалъ, 
чтобъ ему не возбраняемо было пользоваться пол- 
ною свободою отъ везхъ учрежденй городскихъ, 
противныхъ сему (на основанти посольскихъ преиму- 
ществъ утверждающемуся) промыслу. Посл сего 
дворъ писалъ къ императору, который тотчасъ ве- 
льлъ отозвать его; CBEPXB того предписать ему, 
чтобь OHB при отъ№зд евоемъ изъ Неаполя вру- 
чилъь правленю здёшнему камердинера своего для 
наказан1я за подняте рукъ на особу гражданскимъ 
чиномъ почтенную. | 


Въ Незполф, 
Октября 26 дна 1791. 
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4. 


По приказано вашего слятельства говорилъ я съ 
T-HOMB Паиз1елломъ о желани вашемъ имЪть вез 
дуеты, ноктурны и оперы, которые онъ сочинилъ 
HOCTB того какъ вы CB нимъ видВлиеь; онъ съ край- 
нимф удовольствлемъ взялъ на себя попечене о семъ. 
Я уже имзю оперу Олиливада; сегодня онъ самъ ее 
привезъ мн, чему я очень Pays. На сихъ дняхъ 
прАВхалъ сюда Англшеюй ‹хрегатъ, который вскорЪ 
отправитея въ Иибралтаръ; этимъ случаемъ я BOC- 
пользуюсь и пошлю ее къ г-ну CHMCOHY, консулу 
нашему. Впрочемъ т-нъ Паиз!елло прЁзжалъ ска- 
зать MHB, что онъ Фдетъ въ Венещшю по крайней 
мзрЪ на три мВеяца и представить мн% писца, ко- 
торому препоручилъ онъ дфлать списки оперъ для 
валиего сятельства. Я ему велЪль приносить къ се- 
б% каждое сочинеше, сколь скоро оно списано бу- 
деть; такимъ образомъ я всегда им®ть буду BB го- 
товости къ пересылкЪ н%еколькихъ оперъ. и еже- 
ли случай къ сему способный откроется, въ COCTO- 
янш буду употребить его въ пользу. На уплату из- 
держанныхъ мною денегь не надобно будетъ дВлать 
переводу: графхъ Павель Мартыновичъ просилъ ба- 
тюшку *) купить ему н®которые инструменты и дру- 
пя вещи, которыя несравненно боле стоятъ, неже- 
ли желаемое вами собраше Паизелловой музыки. 
Слдовательно я у графа возьму деньги заплатить 
писцу, à ваше слятельство соотв тетвующую сумму 


mme < 


*) Священника Смирнова. 
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изволите приказать выдать священнику. Ожидаю изъ 
Калабри gomme d'olive; желаю, чтобъ она привезена 
была до отъфзда отсюда Англйскаго фрегата. 


Въ Heanozt, - 
14 го Февраля 1792. 


о. 

ГраФъ Павелъ Мартыновичъ, посл долговременной 
болфзни, которой припадки напослфдокъ едфлались 
очень тяжелы и привели его въ крайнее изнеможе- 
Hie, скончался вчера въ четвертомъ часу по полудни. 
Грахиня Марья Николаевна и Катерина Васильевна *), 
чрезвычайно будучи поражены симъ ударомъ, въ 
крайне горестномъ находятся состоянии; прилагается. 
всевозможное старане, чтобы предохранить здоровье 
ихъ OTB какого либо опаснаго повреждемя. Т%ло по- 
гребено будетъ сегодня въ вечеру въ здЪшней Гре- 
ческой церкви. Генералъ Актонъ на сообщене мое 
о смерти сей отв тетвовалъ въ такихъ выраженяхъ, 
которыя сколько чести дВлаютъ памяти покойнаго, 
столько доказываютъ нёжное и добродЪтельное сердце 
ихъ Незпольскихъ величествъ. 


Въ Неапол$ о 
Ноября 15 (26) дня 1793. 


*) Марья Николаевна —мать умершаго, ур. баронесса Строгонова, 
Е катерина Васильевна—его вдова, ур. Энгельгардъ, поздние графиня 
Литта. 


6. 


Въ мирное торжество Сентября 2-го дня пожало- 
ванъ я въ коллежеюме совфтники и получилъ креетъ 
св. Владимра 4-й степени. О таковомъ усивх% ми- 
лостивыхъ вашего слятельства обо MHB попечений дав- 
HO я уже знаю; но теперь только могу имёть удо- 
вольств!е донести вамъ. 

О маркизв Чирчелло не могу преминуть сказать 
вамъ, какъ думаютъ объ немъ TB, которые знаютъ 
его довольно: ечитаютъ его челов комъ,не ии ющимъ 
отличныхъ дарований, но чрезъ павычку пр1обр%в- 
шимъ знаня и способности, для обыкновенныхъ ди- 
пломатическихь дёлъ потребныя. Маркизш% супруг 
BCB приписываютъ велиюй разумъ и остроту; она 
очень уважаема была при двор; иные воображаютьъ, 
что маркизъ ей обязанъ за настоящее его M'BCTO, 
которое едва не досталось дюку Санта Теодора; онъ 
не CMBJIB желать его по причин жены своей. Они 
весьма привязаны къ вамъ, епрашиваютъ всегда объ 
ваеъ, просили меня, чтобы я заевид®тельствовалъ вамъ 
почтене ихъ. Дюкесеа по пр18здЪ сюда очень больна 
была, теперь беременна, и для того дюкъ не сп$- 
шитъ въ Копенгагенъ, и дворъ не понуждаетъ его, 
не смотря нато, что Датеюй мипистръ уже прифхалъ 
и вчера имфлъь ауденцю. 

Дворъ здёшний ожидаетъ CB великою нетерпвли- 
BOCTIIO и HBKOTOPBIMB безпокойстемъ извземй изъ 
Тулона. Послздня письма увздомляютъ, что респу- 
бликанцы, состоя въ числ простирающемся отъ 27 
до 30 тысячъ разнаго рода военныхъ людей, намз- 
рены чрезъ три дни учинить приступъ къ Тулону, 
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понуждаемы къ.такому UPEXNPIATIO голодомъ и OT- 
чаянемъ сыскать себЪ пропитан1е иначе, какъ въ 
стзнахъ помянутаго города. Ежели они отражены бу- 
дутъ, тогда отступять въ Авиньонъ. Провансъ въ 
такой бЪдности, что съ трудомъ жители находять 
средства прокормить себя. Марсель въ такомъ-же со- 
CTOHHIH; правяще онымъ на представлене, сдфланное 
имъ удвлить часть припасовъ своихъ войску, изви- 
нились, объявляя препятствемъ тому собственныя 
свои нужды. Считаютъ, что городъ сей, такъ какъ 
Тулонъ, отдастся соединеннымъ фхлотамъ. Въ Тулон», 
по поводу ожидаемаго нападен!я, вс жители обезо- 
ружены; содержать нужные караулы мотросы, взя- 
тые съ кораблей Англинскихъ и Гишпанскихъ. Ве 
сухопутныя и морскя войска, которыхъ имется около 
20-ти тысячь, расположены но разнымъ укрфплен- 
нымъ MÉCTAMB, состоящимъ на выеотахъ, окружаю- 
щихъ Тулонъ. У кораблей Французскихъ поставлены 
зажигательныя суда, такимъ образомъ, что могутъ 
предать оный огню и истребить весь, ежели бы не- 
праятель одержалъ верхъ въ пол, и открылась не- 
возможность запереть емупути къ овладв ню городомъ. 


Въ Неаполф, 
Декабря 13 (24) дня 1793. 


7. 


HBrro Meccuucxiä уроженецъ, изъ BCÉXR nperb- 
ловъ бЪшенетва вышедиий жакобинъ, дерзнулъ во 
время слежбы Божей, въ церкви, наполненной наро- 
домъ, проповдовать невЪр1е, вольность и равенство 
тогда, когда евященникъ дЪлалъ возношеше даровъ. 

Архивъ Князя Воронцова ХХ, 18 
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Взятъ будучи и посаженъ въ тюрьму, HBCKOIPRO разъ 
былъ допрашиванъ, и во BCBXB допросахъ CB не- 
обыкновенною отважносттю объявлялъ, что онъ не в%- 
рить закону христанекому, что онъ преданъ Фран- 
цузской конвенщи, что онъ сожалеть, что соземцы 
его невЪзжи и не одинакихъ съ нимъ мыслей о BBpB 
и правительств; что ежели-бы OBAHOCTE ему не по- 
мвшала, то онъ BHO нашелъ бы средство сдЗлаться 
уб1йцею короля. Покуда не заперли ему рта, несно- 
сными богохульными словами ругалъ онъ законъ и 
поносилъ ихъ величества и многихъ знатныхъ особъ. 
Однажды сдзлалъ знакъ, что хочетъ исповфдываться: 
но сколь скоро развязали ему ротъ’и подошелъ ду- 
ховникъ съ распятемъ, онъ плюнулъ на оное и от- 
воротился. Будучи осужденъ къ смерти, казненъ въ 
прошедшую Субботу на площади, называемой Дель- 
Кармино, у той самой церкви, въ которой онъ зло- 
Дъйсюй и безбожный свой умыселъ открылъ. По сня- 
ти съ висфлицы, отрублена ему голова, отр%занъ 
языкъ, потомъ четвертованъ и сожженъ. Въ день 
казни правительство великая предосторожности упо- 
требило, дабы въ случа какого CMATEHIA, можно бы- 
ло оное тотчаеъ унять; но нашлось, что народъ не 
только не имзлъ никакихъ расположенй противныхъ 
правительству, но напротивъ того съ удовольствемъ 
смотр%лъ на строгость, CB которою наказанъ сей бо- 
гохульникъ, врагъ государю и отечеству своему. 

Въ разсужденши заговора, который здВшними жа- 
кобинами сдВланъ былъ съ тёмъ намврешемъ. чтобъ, 
убивши короля и королевскую Фхамил!ю, г-на Актона 
и н8которыхъ знатныхъ 0собъ, учредить здЪсь воль- 
ность и равность, примВчу только, что онъ открытъ 
тогда, когда правительство увЪдомлено объ немъ бы- 
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© 
ло чрезъ письмо безъименное, въ которомъ означены 


были знатнзйппе заговорщики. Въ числ семъ He 
было чЪмъ ни есть отличныхъ людей, несколько мо- 
лодыхъ дворянъ изъ посредственныхъ DAMHIIH, н%- 
сколько монаховъ, адвокатовъ и профессоровъ; прочие 
ремесленники и подлость. Знатное дворянство и на- 
родъ ни малёйшаго учаетя не имзлъ, напротивъ по- 
сылалъ въ казарму депутатовъ увзрить его величе- 
ство въ евоей преданности и готовости пролить кровь 
за его. Видно по всему, что много молодыхъ людей, 
которые въ НеаполВ въ разныхъ училищахъ были, 
заразились духомъ жакобинскимъ чрезъ внушения, 
прохессорами имъ дзланныя; также между монахами 
очень много жакобиновъ. 

Здесь весьма недовольны, что адмиралъ Гудъ за- 
нятъ въ КорсикВ ине думаетъь объ Италии, которая, 
съ гого времени, какъ Французы вступили въ Шемонтъ, 
въ великой опасности. Онъ HMBETE много сухопут- 
ныхъ войскъ, которыя, по MH'BHIIO многихъ, полезнзе 
было бы употребить для приращеня силъ Аветро- 
Сардинскихъ. 

Сардинцы, не. стери8въ притеснений, дЪлаемыхъ 
имъ, выгнали висроа *) и всзхъ Шемонтцовъ, послали 
однакожъ депутатовъ въ Туринъ увфрить короля, что 
они всегда останутся преданы ему и просить, чтобы онъ 
назначилъь имъ виероа изъ природныхъ Фардинцовъ. 


Въ Heanoxé, 
Мая 9 (20) дня 1794. 


*) Vice roi. 


18* 
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Посл того письма, въ которомъ я принялъ CMB- 
лость пожаловаться вамъ, какъ истинному моему бла- 
годвтелю, на мое въ Неаполв положене, получиль 
изъ С.-Петербурга извете, что данъ мн будетъь 
отпускъ на годъ. Я, не дождавшись онаго, дабы из- 
бъжать отъ необходимости жить въ долгъ, подъ ви- 
домъ болЪзни, въ которой полезно мореплаваюше, по- 
Ъхалъ, за позволешемъ министра, rpaoa Головкина, 
въ Сицилию, а оттуда въ Трестъ. По прибытии моемъ 
въ Cie послфднее мЪсто, получилъ отъ Дмитрая Про- 
коФьевича *) письмо съ извветемъ объ отпуск® и по- 
жаловани MHB награжденя за бытность мою пов%- 
реннымъ въ д®лахъ. Между тЪмъ какъ я, поелв сего 
удовольствля, ожидалъь прошествя строгихъ зимнихъ 
мвеяцевъ для продолжеюя пути въ POCCIIO, получилъ 
письмо отъ вице-канцлера, которымъ онъ. извфщая 
меня объ отзыв графха Головкина и о высочайшемъ 
Ея Величества соизволени, чтобы я, до назначеня 
преемника rpaoy Головкину, былъ повфреннымъ въ 
дВлахъ, преднисываетъ немедленно возвратитьея въ 
Неаполь, куда я сегодня и отправлюсь. Случай сей 
весьма огорчителенъ для меня; онъ причиняеть MHB 
великме убытки и остановку въ снисканши себЪ въ 
Росси спокойнаго и неимуществу моему приличнаго 
MBCTa. Одно то утзшаетъ, что, по словамъ вице-канц- 
лера, вижу я, что Ея Величеству благоугодно елуже- 
не мое. ‘DAY C5 н®которою надеждою, что со време- 


*) Трощинскаго. 
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немъ не буду оставленъ. Главнзйшее однако упова- 
н1е мое на васъ; милости ваши ко мн основавшемъ 
онаго: никто кромВ вашего слятельства не входитъ 
искренно въ состояше мое, никто безъ васъ не счи- 
таетъ меня достойнымъ своего пособля. Письма ваши 
къ rpaoy Александру Андреевичу и гр. Ивану Ан- 
дреевичу доставили мн въ С.-Пб. отличное уважеше, 
честь, воздаяше за труды мои въ звани повзреннаго 
въ дЪлахъ. Со слезами благодарности прошу ваше 
сятельство позволить MHB всегда во всемъ къ вамъ 
прибЪгать, во всемъ отъ COBBTOBB и воли вашей за- 
вис№ть; прошу васъ считать меня собственно вамъ 
принадлежащимъ челов комъ и располагать мною по 
произволеншо вашему CO власттю благодВтеля, устро- 
ивающаго судьбу и поведеше мое къ польз отече- 
ства, къ CUACTIIO моему, къ своему удовольетвю, ко- 
торое ощущать дано доброд®тельнымъ сердцамъ. 


Въ ТрестЪ, 
Января 1 (12) дня 1796. 


9. 


Когда я получилъь изв№ сте о пожаловани MHB 922 
душъ, вообразилъ было себя снабдённымъ чрезъ то 
BCÉMB что нужно для спокойной и прятной жизни. 
Скоро мечта cia исчезла: не имфю, кто бы принялъ 
старане о исполнеши явленной пожалованемъ симъ 
высочайшей воли вывести меня изъ состояня скудости. 
Я He MIO деревни и не знаю, буду-ли когда имЪть. 
Должно-бы мнЪ поступить по совЪту вашего слятель- 
ства и по%зхать въ Россю; не могу, не позволяетъ 
здоровье мое: съ того времени, какъ я въ Треств 
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занемогъ грудью, понын® харкаю кровью. Влиматъ 
здВшн даетъ MH жизнь, ОФверъ даетъ MH смерть. 
Представьте себЪ, ваше слятельство, что, BB TAKOMB 
истинно будучи положени, не могу ласкать себя воз- 
можностю остаться здёсь на долго. Содержаюше до- 
рого; чувствительныя непраятности быть съ минист- 
POMB, котораго лёта и склонности весьма далеки OTB 
моихъ, весьма предсудительны здоровью моему. Раз- 
мышляя безпрестанно, какъ доставить себЪ отраднЪй- 
‚ шее положене, предположилъ наконецъ прибЪгнуть 
къ вашему аятельству и просить доставить MHB хо- 
датайствомъ вашимъ или постъ министра въ Лиебонф, 
или TX ни есть постъ пов$реннаго въ дёлахъ, въ 
Рагузв, МальтЪ, Рим%. 

Ежели покажется вашему сятельству желаше мое 
во BCBXB своихъ видахъ невозможнымъ, прогоню его 
изъ мыслей моихъ и употреблю послзднее средство 
къ доставлентю себ отрады препроводить въ тишин® 
и безпечали немноше годы прекращающагося BÉKA 
моего: пойду въ отставку, лаская себя, что коллемя 
даеть MHB въ пенсю хоть половину нын®шняго жа- 
лованья моего. Постараюсь къ тому времени кончить 
сочинене, надъ которымъ теперь тружусь и которое 
думаю приписать Его Величеству; можетъ быть, чрезъ 
то сдВлаюсь достойнымъ милосердя его. Кажется, я 
ув$домилъь уже ваше слятельство что такое будетъ 
сочинеше се. Упражняясь въ древнихъ восточныхъ 
языкахъ, Арабскомъ, Еврейскомъ, Халдейскомъ и Си- 
рйскомъ, въ Персидскомъ и Арменскомъ, HBIHB упо- 
требляемыхъ, налшелъ я, что весь нашъ языкъ не иное 
что есть, какъ CMBCB ‘изъ помянутыхъ языковъ со- 
стоящая и что Славяне и Росаяне населяли въ глу- 
бокой древности Месопотамию. 
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Французы ищутъ открыть Ce0B входъ въ Черное 
море, стараются отнять у Англичанъ торгъ съ Pocciero. 


Въ Неаполф, 
Августа 8-го дня н. ст. 1797. 


10. 


Здесь BCB здраваго разсужденя люди почитаютъ 
удалене короля изъ Незполя въ Сицилю приключе- 
немъ, котораго необходимо требовали обстоятельства 
того времени, когда оное воспосл$довало. Mamie себя 
быть мудрецами, но между тёмъ обращающиеся умомъ 
только на поверхности вещей и происшествий, осуж- 
даютъ поступокъ его величества. Таковъ миротво- 
ритель, находящийся теперь въ В%н%. Разговоры ихъ 
обличаютъ неразуме ихъ и впрочемъ никого не со- 
блазняютъ. Изм$нническе противъ короля `;уыслы 
не заключались въ маломъ числВ безпутныхъ головъ: 
не было города въ Обзихъ Сицимяхъ, въ которомъ 
Французы не имЪли прятелей себЪ, желающихъ по- 
дать имъ всякое пособе къ опроверженю престола. 
Дворъ не только въ Неаполв окруженъ былъ опас- 
ностями, изъ среды которыхъ выйти не могъ иначе 
какъ рьшенемъ оставить оную столицу, но и здЪеь 
нашелъ столь худыя во всемъ OCTPOBB расположения, 
что около шести недЪфль не можно было ему не CO- 
держать себя во всякой TOTOBOCTH къ отъззду от- 
сюда или въ Трестъ, или въ Англию. Изв$еме о по- 
ход Россйскихъ войскъ вспомогательныхъ его He- 
апольскому величеству, прибыте въ Мессину изъ Ma- 
гона 2 т. Англинскаго войска устрашили жакобиновъ, 
ободрили честныхъ и непоколебавшихся людей и C]B- 
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лались причиною усизховъ, которые одержаны раз- 
ными особами, труждающимися о возвращении коро- 
левства, Неапольскато въ повиновеше законной власти. 

УспЪхи оные такъ велики, что можно сказать одинъ 
городъ Неаполь и Капуа остаютея у Французовъ BP 
одержанш. Сколь скоро прибудетъ генералъ-поручикь 
Германъ съ корпусомъ своимъ, его величест:о BB 
состоянш будетъ возвратиться въ Неаполь. ИзвЪет!я» 
полученныя оттуда отъ 14 (25) АпрЪля, весьма пр!- 
ятны. Народъ сжегъ канонирекя лодки, которыя при- 
готовлены были противъ Англинской эскадры, въ за- 
лив8 Неапольскомъ находящейся, отнялъ у Францу- 
зовъ арсеналъь и BCB военные снаряды, бывипе въ 
немъ, испортилъ, истребилъ. Французы опорожнили 
BCB замки KPOMB одного, называемаго Castel St. Ето, 
продаютъ съЪстные припасы, берутъ всвхъ лошадей 
и повозки, BCE то дЪлаютъ, что можетъ быть несум- 
нительнымъ знакомъ намреня ихъ ретироваться изъ 
Неаполя; maorie жакобины обоего пола узхали уже 
въ Геную. Городъ Салерно отдалъ замокъ свой Ан- 
гличанамъ, также отдался имъ городъ Кастель-в-маре. 
Со дня на день ожидаемъ в%домости о совершенномъ 
опорожнени Незполя Французами. 

Пять дней проходитъ, какъ прЕВхали сюда изъ Ли- 
ворны, пробывъ 14 дней въ пути, принцъ ЁКорсини, 
Серрати, Фоссомброни, Манфредини, г-нъ Лизакевичъ, 
г-нъ Мочениго, г-нъ Виндамъ, дюкъ де Сангро и г-нъ 
Суза, бывший въ Турин министромъ. Bc они, по 
OTRB3XÉ великаго герцога, арестованы были въ до- 
махъ ихъ. покуда данъ имъ приказъ слФдовать не- 
медленно моремъ вонъ и не въ иное м%ето, какъ въ 
Палерму. Везхъ Французовъ въ Тосканв около 2 т., 
и столь неважное число воровъ завладВло BCBMH Tà- 
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мошними богатствами и BCÉMH безцёнными древнихъ 
и новйшихъ художников произведенями. Народъ 
нимало не расположенъ къ Французамъ; напротивъ, 
чрезвычайно огорченъ нашествемъ ихъ. 

Г-нъ Грейгъ, на другой день прибытия моего сюда, 
отправился въ Неапольскй заливъ къ Англинской 
эскадр и находится тамъ на кораблЪ Воллоденв при 
калитанз ТрубриджЪ, главнокомандующемъ оною эс- 
кадрою; я не вид$лся съ нимъ и весьма сожалВю о 
томъ. Лордъ Нельсонъ показывалъ мнЪ письмо ва- 
шего слятельства къ нему; онъ весьма радъ, что г-нъ 
Грейгъ въ эскадр его и готовъ оказать ему всяюя 
услуги. Я первымъ случаемъ воспользуюсь позна- 
KOMUTECA съ нимъ. | 

Г-нь НПаизьелло въ Неаполв; сказано было ему 
отъ двора, что онъ не худо сдБлаетъ, ежели останется 
тамъ; надЪюсь увидЪтьея съ нимъ скоро и исполнить 
поручен1е ваше; онъ достоинъ благосклонности ва- 
шей, и я за то усердно люблю его. 

Нозвольте, ваше слятельство, кончить се письмо 
заключенлемъ крайне важнымъ для благосостоян1я 
моего. Прошло уже больше м%Ъсяца, какъ я писалъ 
къ Виктору Павловичу чрезъ Константинополь и чрезъ 
Bay, прося его о перемфщени меня куда ни есть 
или исходатайствовать мн% позволение въ отпускъ 
на годъ; на сей случай приложиль прошене къ его 
CBÉTIOCTH, предоставляя употребить оное, какъ онъ 
за благо усмотритъ. Прошу всепокорн®йше ваше cia- 
тельство не оставить меня милостю вашею и при- 
нять трудъ написать въ С.-Петербургъ къ его пре- 
восходительству Виктору Павловичу такъ, чтобы про- 
шене мое къ нему не осталось брошено и забыто. 
Честно и совфетю моею увЗряю ваше с1ятельство, 
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что продолжеше службы моей здВсь сдфлается при- 


чиною смерти моей. Положение мое сокрушаетъ меня. 
ия не MMBI силъ переносить оное. Я готовъ за из- 
бавлене мое отъ онаго пожертвовать BCÉMB; хочу 
недолговременный остатокъ жизни моей провести въ 
душевномъ спокойстви. Не оставьте меня. 


Въ Палериз, 
Аирфая 19 (30) дня 1799. 


1]. 


Его Императорское Величество. удостоилъ меня Ta- 
кими поручен!ями, которыхъ я чувствую всю важ- 
ность, которыя я почитаю знакомъ особливой его 
милости ко MHB. Стараться буду по возможности силъ 
моихъ сохранить оную; но, нужнаго мнЪ на такой 
конецъ пособля не имя въ С.-Петербург, боюсь 
неудачи. Боюсь сего столько, что, можетъ быть, р%- 
шился бы подать прошеше въ отставку, ежели бы 
великаго упованая не имлъ на отеческя вашего CiA- 
тельства попечеюмя 000 M$. Прошу всепокорнёйше 
не оставить меня оными: они одни могутъ предохра- 
нить меня отъ происшествй, которыхъ воспослдо- 
ванте столь B'BPOATHO и которыя для того причиня- 
ютъ мн великое безпокойетве. 

ГраФъ Викторъ Павловичъ оставилъ службу; cie 
опечалило меня до крайности. Желаю, чтобъ онъ въ 
новомъ своемъ положени нашелъ средства жить 
счастливо. 

По дВламъ эскадры нашей прожилъ я здЪсь около 
двухъ м%®сяцевъ; сегодня позду въ Палерму, а от- 
туда чрезъ н®сколько дней отправлюсь въ Мальту 
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исполнить тамъ н®которыя важныя HOPYUCHIA, KOTO- 
рыя сверхъ прежнихъ угодно было Его Император- 
скому Величеству возложить на меня весьма мило- 
стивымъ рескриптомъ отъ 4-го Августа. Зд%еь эс- 
кадра и высаженное на берегъ войско весьма много 
пос шествовали къ утвержденю тишины и благо- 
чиня. Теперь, KpoM$ трехъ Фхрегатъ и 600 челов къ, 
служащихъ въ город, все пойдетъ въ Мальту, сколь 
скоро находяппеся уже въ Рим придутъ сюда три 
гренадерске баталюны подъ командою князя Дмитрая 
Михайловича Волконскаго. Надвюсь, что экспедищя 
благополучно совершится, т$мъ паче что можетъ быть 
1500 человёкъ изъ Магона прйдуть въ Мальту на 
помощь нашимъ 2200 человвкамъ, считая въ томъ 
солдатъ морскихъ баталоновъ. 

Римъ, какъ извЪстно вашему @ятельству, свобож- 
денъ отъ Французовъ, также и Чивитавекя; Анкона 
скоро сдастся, но не иначе, какъ когда устрашенъ 
будетъ непраятель прлуготовленями къ штурму, ко- 
торыя теперь дзлаются. 

Весьма любопытствуютъ BCB касательно до особы, 
на которую упадетъ жребй быть папою; отъ Ka- 
чествъ и склонностей будущаго папы много зависть 
будетъ спокойств1е здЪшняго двора. 

Турецкая эскадра, дфйствовавшая вмЪстЪ съ эс- 
кадрою адмирала Ушакова, удалилась было въ Корфу, 
по причин бунтовавшихъ на ней матросовъ; теперь 
велзно ей оттуда сл$довать въ Константинополь; ду- 
маю, что уже пошла она въ походъ. 


Въ НеаподЪ, 
Октября 31 (Ноября 11) xua 1799. 
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Р. 5. Полкъ генералъ-малора Бороздина, прибывний 


уже въ Константинополь, идетъ сюда, назначенъ бу- 
дучи Государемъ служить зд®сь въ звани лейбъ- 
гвардии его Неапольскаго величества. Вм№ ст съ нимъ 
слфдуетъ другой полкъ генерала поручика Гоголева: 
онъ будетъ въ Ворфуи въ кр%пости тамошней рас- 
положится, что весьма нужно для содержашя Гре- 
ковъ въ тишин® и для воспрепятствоваюя пали Ал- 
банскому предпринять что ни есть непрятельское 
противъ того острова. | 


12. 


Росселя къ отрадВ своей ожидаетъ между прочимъ 
видЪть вамъ порученное политическихъ JE своихъ 
руководство. (СлФдуетъ удовлетворить такой ея къ 
вамъ довзренности, и я безпокоюсь, не зная, можеть 
ли климатъ С.-Петербургсюй не быть въ томъ пре- 
пятетв1емъ. Для отечества и для всей Европы неска- 
занно важнымъ происшествемъ почитаю HMBTE сча- 
сте поздравить ваше слятельство канцлеромъ. 

Французы, двлая въ Шемонтв учрежденя такъ, 
какъ въ землв, которой не намВрены лишить себя, 
открываютъ движениями войскъ и безпрестанными 
прицпками намфрене завладВть совершенно и симъ 
королевствомъ; хотятъ непрем%нно атаковать Порту 
и имфютъ тамъ многихъ себЪ праятелей; не хотятъ 
никакъ успокоиться. Надобно, чтобъ Росея прину- 
дила ихъ къ тому, à для сего надобно, чтобъ въ Рос- 
си было все на такой степени совершенства, на ко- 
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торой быть можетъ, когда находиться будетъ въ Го- 
сударетвенномъ СовЪт% председатель велиюмй и при- 
родными дарованями, и просв щенемъ. | 


Въ Неаполф, 
Мая 6 (17) дня 1801. 


13. 


Во время министерства графа Панина, прим®тны 
MH были холодность его ко MH и неприличное об- 
стоятельствамъ Европы течене дёлъ кабинета na- 
шего; однако не зналъ я, чему приписывать то. Те- 
перь все вижу и нахожусь во MHBHIH, въ которомъ 
ваше слятельство находитесь. Считаю благополущемъ 
Pocciu удалеше граФха Панина отъ дЪлъ, и въ то 
самое время надёюсь, что перемвщене мое отеюда 
не можетъ случиться, какъ разв по желантю моему. 
Въ нынёшнее время министерство наше должно всею 
силою разума и ревности оберегать достоинство и 
безопасность импери, не совращаясь отъ сего столь 
важнаго предмета никакими пристрастиями; и я YBB- 
ренъ, что долгъ сей во всемъ его пространств» ис- 
полненъ будетъ грахомъ Викторомъ Павловичемъ. 
Понынз Франщя не имфетъ никакого уваженя къ 
дЪлаемымъ оть Росаи домогательствамъ въ пользу 
королей Неапольскаго и Сардинскаго; сверхъ того. 
безпрестанно упражняется распространенемъ господ- 
ствованя своего въ Иташи и на Средиземномъ мо- 
PB, обнаруживаеть безъ всякой скромности умыслъ 
напасть на владЪшя Порты Оттоманской и возобно- 
вить предпрятя противъ Англинскихъ въ Инди ваа- 
дънй. Надобно обуздать столь гордое и безпокойное 
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правительство. Подвигъ сей не подъ силу никакой 
другой держав кромё Pocciu. 

Г-нъ Муравьевъ находится съ нёкотораго времени 
въ НеаполЪ; кажется, что OHB прхалъ съ т№мЪ. 
чтобы CMBHATE меня; BM'BCTO того получиль назна- 
чеше въ Гишпаню. Графхъ Викторъ Павлович пи- 
салъ ко MHB, ув®ряя, что служеше мое приятно Го- 
сударю. Его Неапольское величество и генерал Ак- 
тонъ весьма недовольны дюкомъ Серракапрола и, 
въ намВрени будучи отозвать его, ищуть преем- 
ника ему. 

Новости здВшия заключаются въ разныхъ учреж- 
демяхъ по поводу супружествъ между дЪтьми ихЪъ 
католическихъ и ихъ Незпольскихъ величествъ. Его 
величество король возвратится будущаго ANPhIA BF 
Неаполь, куда къ тому времени или по малой мВрЪ 
въ Маф mcm numbers прибыть изъ B'hun ея ве- 
личество со всею Фамилею. Наслёдный принцъ вм$- 
ств CB принцессою сестрою своею поздетъ въ Бар- 
целону, а оттуда въ Мадритъ, по обв нчан1и возвра- 
тится съ супругою; для сихъ въ Гишпаню и обрат- 
но вояжевъ снаряжается въ ЦареагенВ эскадра; ве- 
BHO ей быть въ Ливорну или въ Неаполь. Ихъ ка- 
толичеекня величества желаютъ крайне, чтобъ принць 
и принцесса здЪшне познакомились съ королемъ и 
королевою Гетрурскими и назначили для сего Ли- 
ворну. Можетъ быть, что его Незпольское величе- 
ство пофдетъ также въ Барцелону увидЪться съ ко- 
ролемъ братомъ своимъ, съ которымъ онъ такъ дав- 
но разеталея. Въ случаВ сего OTCYTCTBIA, ея вели- 
чество будетъь правительницею. Примиреше между 
здВшнимъ и Гишпанскимъ дворами приписывается 
старанмямъ принца Делльпаче; по н8которымъ принца 
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сего выраженямъ заключаетъ г-нъ Актонъ, что его 
католическое величество намфренъ вступить съ Рос- 
cie) и съ Ангмею въ союзъ, дабы общимъ стара- 
HIEMB свергнуть съ себя иго Французское. Я сомн*- 
ваюсь, чтобъ HaMBpeHie Cie было истинно. 
Прилагаю у сего росписку капитана въ npieMb 
gomme 4’ olive; надЪюсь, что качество ея и количе- 
ство соотв тетвовать будетъ съ желанемъ вашего 
слятельства; стоить она 24 здёшнихъ дукатовъ, на 
которые прошу приказать купить MHB какое ни есть 
сочиневше, относящееся къ древнему ИндЪйскому язы- 
ку, называемому въ Англи DamsCrits желалъ бы я, 
чтобъ можно было сыскать ' Самскритскй лексиконъ. 


Въ ПалермЪ, 
Февраля 2 (14\ дня 1802. 


14. 


Въ Неапол$, 7 (19) Октабря 1802. 


Чрезъ курера, который на прошедшей Herr при- 
везъ MHB отзывную грамоту, имзлъ я честь полу- 
чить письмо вашего слятельства отъ 2 (14) Сентября. 
Изъявляемыя въ немъ милостивыя ваши ко мн рас- 
положения почитаю я отрадою и сильнымъ ободре- 
ннемъ касательно до продолженя службы моей. Про- 
шу покорнзйше продолжать не оставлять меня оными; 
прошу подавать MHB сообщенаями и наставлевшями 
вашими пособе въ исправлени важнаго моего при 
Портв званя; прошу дВлать иногда въ С.-Петербургъ 
отзывы, могуше быть свидфтельствомъ въ томъ, 
что я имЪю счасте пользоваться покровительствомъ 
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вашимъ. Государь Императоръ изволитъ оказывать 
MHB благоволене; но образъ мыслей обо мнф минп- 


стерства можеть много въ томъ. Я слышу, что BB 


скоромъ времени послЪдуетъ перемзна, что графхъ 
Викторъ Павловичъ удалится отъ д®лъ; Cie поста- 
витъ меня въ чиело людей, совершенно неизвзетныхъ 
новымъ министрамъ. Обстоятельство Cie можеть 
имЪть весьма предосудительныя для меня слдетвая; 
‚ известно мн, что MHOTIA завидуютъ участи моей, а 
кто завистникъ, тотъ всегда непрлятель. Я, по склон- 
HOCTH моей, по лётамъ и по состояню здоровья, же- 
лалъ бы увольненъ быть отъ службы; но не хочу 
повинуться желанто сему, единственно изъ призна- 
тельности, которую, яко добрый Россеянинъ, вёрный 
и усердный подданный, им$ю къ Государю, удосто- 
ивающему изъявлять MHB благоугодность свою по 
поводу ревностнаго моего служения. 

Умыслы Бонапартевы въ разсуждени Египта об- 
наруживаются между прочимъ ласковыми его поступ- 
ками касательно до Трипольскаго бея, въ котораго 
владёни находится Dirna, мВето важное для пред- 
прятй къ завоевамю Египта. Между тЪмъ, какъ 
консулъ оный обошелся весьма гордо и строго CB 
Альжирскимъ беемъ, прислаль онъ Трипольскому 
весьма богатые подарки чрезъ консула своего Busier, 
прибывшаго въ Триполь 28-го Сентября; подарки оные 
состоятъ въ часахъ, брильянтовыхъ перстняхъ, сук- 
нахъ, коврахъ и въ одномъ прекрасномъ военномъ 
суднё о 16-ти пушкахъ. 

Urd касается до королеветва сего, могу сказать, 
что оно находится въ еамомъ дурномъ COCTOAHIH. 
Правительство весьма небрежительно въ разсуждени 
благосостояния общаго и частнаго, Финансы въ ве- 
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ликомъ истощени, кредиторы казенные и BCB BCH- 
каго званя служащие велиюя HMBIOTE на казнЪ He- 
доимки; хлфбъ и BCB припасы дороги, отъ чего чрез- 
вычайное роптане и неудовольствие противъ двора 
и министерства. Въ случа возобновления войны, ко- 
ролевство Cie непрем$нно потеряно будетъ. 

Въ ею минуту показалась въ залив Гиишанская 
эскадра; заключаю, что возвращается изъ Барцелоны 
наслёдный принцъ съ супругою. Весьма вЪроятно, 
что онъ скоро учредить пребыване свое въ Палерм® 
въ качеств правителя. Многе важные люди утвер- 
ждаютъ, что Гишпанекая королева поставила Cie въ 
числ условй брачнаго договора, не`желая, чтобъ 
дочь ея жила BMBCTB съ ея Неапольскимъ величест- 
BOMBE, и что для такого желаюя король и г-нъ Ак- 
тонъ подъ разными извзтами не допустили ея вели- 
чество предпринять путь въ Барцелону. : 

Р. 5. Я сожалЪю крайне, что лордъ Ельгинъ, про- 
должая посольство свое, ему одному полезное, пре- 
пятствуетъ Великобританскому кабинету исполнить 
намфрене свое и дать постъ оный г-ну Друмонду; 
я нахожу въ немъ отличныя знаня, благородный 
нравъ, здравую политику, любовь къ отечеству и 
усердныя расположеня къ Росеш; служеше его въ 
Константинопол® не имзетъ не быть весьма полезно 
обоимъ дворамъ. Осмливаюсь, будучи въ семъ ув%- 
реши, просить ваше слятельство принять старане, 
чтобъ г-нъ Друмондъ по малой MpB могъ сл6дующей 
весны см$нить лорда Ельгина. 

Чрезъ три дня я отправлюсь отсюда; время, OC0- 
бливо по состояню нынзшней весны, весьма опасно 
для мореплавания; за счасте почитаю, что не на ку- 
печескомъ CYAHB Hay. Его Великобританское вели- 

Архивъ Внязя Воронцова ХХ. 19 
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чество изволилъ приказать дать MHB военное судно; 
эдмиралъ кавалеръ Бикертонъ прислалъ мн изъ 
Сардинми œperars — Maidston, сар-п Mowbrey. Чув- 
ствую милость сю его величества съ глубочайшею 
признательностю и прошу ваше с1ятельство, ежели 
вы заблагоразеудите, сказать о семъ слово мини- 
стеретву. 


15. 


Пера, 27 Марта (8 Апрфля) 1803. 


ИзвЪ сте, полученное мною о возвращени вашего 
слятельства въ Лондонъ для продолженя тамъ по 
прежнему трудовъ вашихъ въ пользу отечества на- 
шего и въ пользу всея Европы, причиняетъ мн He- 
сказанное удовольствие. Спокойствие и цзлоеть дер- 
жавъ, противъ коихъ Франщя непрлятельске умыелы 
имзетъ, зависятъ отъ дружественнаго между Рос- 
сей и Ангмей союза, ко утвержден и сохранению 
коего никто не можетъ споспьшествовать столько, 
сколько Balle слятельство можете. 

Въ числ державъ, которыя, въ разсуждении безо- 
пасности и самаго бытя своего, уповаютъ единст- 
венно на Россю и на Англию, находится Порта. Вог- 
да я прибылъ къ посту сему, имВла она HBKOTOPHA 
COMHBHIA касательно l’occix; но нын% совершенно B6- 
ритъ благонамВренямъ, изъявляемымъ ей со стороны 
Государя Императора. Султанъ и министерство его 
свидзтельствуютъ MHB Cie во BCBXE случаяхъ; они 
желаютъ возобновления тройнаго союза. Желанте сле 
сообщено лорду Ельгину при его отсюда отъздб; 
потомъ, по приказаншю султана, сообщено и MH 
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чрезъ рейсъ-ехендя. Искренность такого желанля 
доказываютъ они между прочимъ дов ренност!ю своею 
ко MH. Рейсъ-ехенди увЪдомляетъ меня 0 BCBXP 
сношевшяхъ, которыя бываютъ между имъ, между 
Французскимъ посломъ и между другими иностран- 
ными министрами; онъ по многимъ обстоятельствамъ 
требуетъ отъ меня совфтовъ и CTBAYETE имъ. По- 
солъ Французеый пробр®лъ было н®которое къ се- 
68 благорасположеше въ капитан%-паш%, но оное 
недолговременно было; теперь султанъ, капитанъ- 
пална и вс важные члены министерства видятъ Фран- 
щю и поела ея въ настоящемъ образф. Посолъ чув- 
ствуетъь Cle и такъ недоволенъ положенемъ своимъ, 
что желаеть перемвщеня себЪ, не дЪлая однакожъ 
или не смфя сдфлать на такой конецъ требован1я къ 
правительству своему. 

Отбыте Англичанъ изъ Египта и несомнённыя 
из*%стя о Французскихъ на Морею умыслахъ заста- 
вили Порту велзть вооружить 4 линейные корабля, 
8 чрегатовъ и 4 корвета. Эскадра Cia пойдеть въ 
море уповательно подъ командою капитана-паши; 
часть оныя назначена къ Египту, чабть къ Морев 
и къ Ropoy. | 

Вашему слятельству известно, что беи отступили 
въ Bepxuiñ Египетъ, гдё имъ дано будетъ помфетье 
по жизнь, ежели они согласятся жить спокойно, такъ 
какъ то вфроятно; ибо все войско ихъ не болве 
двухъ тысячъ и, кажется, не можетъ получить при- 
ращеня впредь. Порта строжайшее смотрёше им%- 
етъ, дабы никаве невольники и друге подозритель- 
ные люди не могли быть впускаемы въ Египтъ. 

Дфла, которыя посолъ Французскй имЪетъ теперь’ 


съ Портою, касаются до сочиненя новаго тарифа и 
19* 
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до награжденя убытковъ Французамъ, которыхъ при 
разрыв съ Портою им не конхисковано было. Порта 
не соглашается на Cie удовлетворене убытковъ ина- 
че, какъ когда награждены будутъ ей убытки, пре- 
терпвнные ею въ Erunrk; посолъ дълоетъ разныя 
затрудневшя касательно до тарифа. 

Заключаю си строки прим чашемъ о внушевяхъ, 
которыя, имЗя случай, двлаеть Порт посолъ. Оныя 
совершенно согласуютъ съ бюльтеномъ рукописнымъ, 
который сочиняетъ "Тальянъ. 


16. 


Константинополь, Тюня 14 (28) дня 1803. 


Министерство здвшнее, будучи чрезвычайно оза- 
бочено неустройствами, происходящими во внутрен- 
ности имперш Отоманской, TpeBORHTCA теперь YO 
крайности, представляя себз умыслы перваго консу- 

Оно полагаеть всю свою надежду на Росаю и 
на Англию, спрашиваетъ меня и г-на Друмонда, ка- 
KIA MBPH приняты будутъ на спасене сей империи. 
RE крайнему огорчению и министерства, и самого сул- 
тана, оба мы не въ COCTOAHIH находимся OTBBUATE 
на такой вопросъ иначе, какъ увзренями, что оба 
наши дворы имзютъ дружественное попечеше о Пор- 
TB и не преминутъ защищать ее, ежели что противъ 
ея предпринято будеть Франщею. Министерство xo- 
четъ знать точно, какое на такой конецъ дзлается 
постановлене; о семъ ни я, ни г-нъ Друмондъ He 
имвемъ никавихъ свёдзшй. Я писаль ко двору о 
снабдени меня оными, г-нъ Друмондъ съ своей CTO- 
роны пишетъ о томъ въ Лондонъ чрезъ нарочнаго 
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курьера, который сегодня отправляется. Желаю я, 
чтобъ и въ Англии, и у насъ признано было за не- 
обходимость не допустить Франщю учинить съ ус- 
пзхомъ какое либо предпраяте противъ импери сей 
и чтобъ употреблены были на такой конець MBPH 
столь благонадежныя, сколь важно для Росаи и дая 
`Англи существоване и цлость оной импери. Ка- 
жется, что первый консулъ сдЗлалъ уже нарочитыя 
приготовленя въ намвренши атаковать Порту co cro- 
роны Мореи и Албани. Такое его намёрене в®рно 
исполнится, ежели уничтожение онаго будетъ предо- 
ставлено единетвенно подвигамъ правительства здВш- 
няго. Ваше сятельство изволите увидёть изъ при- 
лагаемаго краткаго показаня обстоятельствъ здВш- 
нихъ, сколь должны быть. раздвлены султанскя во- 
енныя силы и сколь неважная оныхъ Часть можеть 
обращена быть противъ Франщи, дабы не пустить 
ее внутрь импери. Ежелижъ сопротивлеше онаго 
войска не произведетъ надлежащаго дВйетня, и вор- 
вется или въ Морею или въ Албанмю по малой м*- 
ph 12 или 15 тысячь Французовъ, тогда ничто не 
можетъ спасти Порту отъ совершеннаго разрушения. 
Bec Европейскмя ея провинщи наполнены бунтовщи- 
ками, весь народъ весьма худо расположенъ къ сул- 
тану по причин безд®тства его и слабости. Здесь 
министры Турецкие въ превеликомъ между собою 
разгласи, и BCB почти заняты собственными своими 
интересами; TB изъ нихъ, которые не теряютъ изъ 
виду государственной пользы, не имвютъ довольно 
знанй и опытности. 

Г-нъ Друмондъ весьма кстати прувхалъ; характеръ 
его и способности снабдфваютъ меня многими сред- 
ствами, полезными въ подвигахъ моихъ наразумлять 


— 994 — 


Порту и содержать ee въ безопасности отъ вну- 
шенй Французскаго посла. Сей непрятель Росси и 
Ангми напрягаетъ вс силы свои къ тому, чтобъ 
заставить Порту ввзрить жреб1й свой первому кон- 
сулу. На прошедшей Hexbab Порта получила изъ 
Мореи извзете, что Французский бригъ выгрузилъ 
въ Майн около 50-ти ящиковъ, наполненныхъ ружь- 
ями и другими военными снарядами; сообщила из- 
B'BCTIE Cle оному послу въ обличене касательно лож- 
ныхъ его обнадеженй искреннею дружбою Бонапар- 
та. Не зная, какъ опрокинуть с1е явное доказатель- 
ство непраятельскихъ противъ Порты нам®ревй, 
имфлъ онъ искусство такъ объясниться съ рейсъ- 
ехенлемъ объ OTBBTÉ, который изъ Петербурга при- 
везенъ полковникомъ ВКолбертомъ къ Бонапартю, 
что Порта пришла было въ сомнфне касательно Рос- 
си. Г-нъ Брюнъ заставилъ ее вообразить, что дворъ 
нашъ OTMBHHO благопраятетвуетъ первому консулу и 
расположенъ поддерживать его въ настоящей съ Ан- 
гллею CCOPÉ. Я вывелъ ее изъ сего заблуждевя, по- 
лучивъ въ томъ отъ г-на Друмонда важное пособе. 

P.S. Капитанъ-паша отправляется въ слёдующий 
Вторникъ въ Морею съ 4-мя линейными кораблями 
и н5сколькими хрегатами; такое повелёне иметь 
сей всемогущий эдмиралъ отъ султана. Но онъ им%- 
етъ свой планъ и пойдетъь прежде къ Египетекимъ 
берегамъ съ намфренемъ догнать пашу Амя, назна- 
ченнаго въ Каиръ на CMBHY выгнанному оттуда па- 
urb Хозреву. Сего пашу любить адмиралъ, намренъ 
учредить его вторично въ Ваир$ противъ воли сул- 
тана и положилъ отрубить голову преемнику его, 
Алю, который третьяго дня отправился въ путь на 
купеческомъ CYAHB. 
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17. 


Столь лестное для меня вашего слятельства ув%- 
pexie въ томъ, что Государь Императоръ изволитъ 
одобрять служене мое и что министерство довольно 
онымъ, было предварешемъ оказанной мн всемило- 
стивёйше Его Императорскимъ Величествомъ мило- 
‚сти. Сего Гюня 26-го числа ст. ст. имфль я счасте 
получить рескриптъ, одобряющий и прошедшее въ 
НеаполВ, и настоящее при Порт служене мое; pec- 
криптъ сей препровожденъ знаками ордена св. Анны 
перваго класса. Его саятельство графхъ Александръ 
Романовичъ по сему крайне приятному для меня слу- 
чаю изволилъ засвидЪтельствовать праемлемое имъ 
участ1е; выраженя его изъявляютъ особенную ми- 
лость его ко M8. Сугубое cie доказательство высо- 
чайшаго благоволеня и милостивыхъ расположений 
начальника почитаю я и отличнымъ награждешемъ 
за мою ревность въ исполнении долгу. 

Г-нъ Друмондъ читалъ мн нкоторые перечни де- 
пеши, которую курьеръ привезъ ему; предписано ему 
совзтоваться со мною по BCBMB обетоятельствамъ 
политическаго поведеная его, уврить Порту въ су- 
ществовани TBCHATO дружественнаго союза между 
Росчей и Англией и уговорить ее къ неутралитету. 
Два первые пункта весьма праятны для меня, между 
прочимъ для того, что на основани оныхъ г-нъ Дру- 
мондъ можетъ свободно оказывать пособле всяюй 
разъ, когда я потребую. Пособле cie нужно mx бу- 
ACTE въ разныхъ случаяхъ, между TBMB какъ дворъ 
нашъ еще не обнаружиль Франци многихъ мыс- 
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лей своихъ объ ней, и я долженъ обхожденю мое- 
му съ Брюномъ давать видъ ласковый, съ другой 


стороны дфлать Порт сообщеня мои осторожно, . 


дабы не компрометировать себя въ разсуждени Брю- 
на. Bec слВдетве такое имЪть могупия сообщетя 
дЪлаю я посредствомъ г-на Друмонда. Нужно мн 
пособ1е его также и для утвержденя Порты въ до- 
_вфрш къ Росаи; Турки насъ боятея, слдовательно 
‘и сомнфваются часто въ дружб нашей. На прошед- 
шей недфлВ свЪдалъ я чрезъ секретные каналы, что 
Брюнъ почти увёрилъ ее, что Росая держитъ сто- 
рону Франщи и, имфвъ сношеше съ г-номъ Друмон- 
домъ, предложилъ ему средства уничтожить Брюнову 
ложь; онъ послушался, и Порта образумилась. Что 
касается до неутралитета, я считаю оный приличнымъ 
только до нзкотораго времени; въ семъ MHBHIH бу- 
дучи и зная, что Порта крайне желаетъ не мёшать- 
ся въ военныя дла, совзтовалъ г-ну Друмонду пред- 
ложить Порт неутралитетъь единственно для того, 
что слабое ея состояне известно будучи государю 
его, его величество изъ уваженя признаетъ за бла- 
го не понуждать ее къ принятю оружя, какъ развЪ 
тогда, когда Cie непремВнно нужно окажется. Такъ 
и поступилъ г-нъ Друмондъ. Франщя также желает 
неутралитета со стороны Порты и заблагоразсудила 
поручить B'BHCKOMY двору старанше о семъ; интер- 
нунцй негоцируетъ, таясь отъ меня и г-на Друмон- 
да. Порта притворствуетъ предъ интернунщемъ и не 
хочетъ изъясниться съ нимъ касательно нам®реня 
ея по сему обстоятельству. Не нравится mn неу- 
тралитетъь Порты для того, что посредствомъ онаго 
оставаться будуть здёсь и вездВ по импери Отто- 
манской разсвявииеся Французы веякаго названя: 
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посолъ, чиновники при посольств, коммисары, воя- 
жиры, которые вс также и HBKOTOPHE купцы ве- 
дутъ повсюду интриги крайне вредныя; Порт8 важно 
извергнуть изъ себя зло cie. А между тёмъ Порта, 
принимая участе въ войн, не подвергнетъ себя 
никакой новой опасности: Франщя, ежели способъ 
будеть имЪть, атакуетъ ее, хотя она и неутрально 
сидзть будетъ. | 

Сказавъ выше сего, какимъ образомъ г-нъ Дру- 
мондъ полезенъ мн%, скажу еще въ воздаяне ему 
справедливости, что онъ весьма усерденъ Роса, 
ч8мъ, равно какъ и благороднымъ своимъ образомъ 
мыслей, составляетъ для меня весьма. важнаго и 
праятнаго сотрудника. 


Въ Буюкъ-дере, 
Тюня 29 (Тюдя 11) дня 1803. 


18. 


Константинополь, 14 (26) Октабра 1804. 


Съ того времени, какъ Бонапарте наименовалъ 
себя императоромъ, Брюнъ, посолъ его зд®еь, чинилъ 
непрестанно настояня, дабы Порта признала оный 
титулъ. Ha сей конецъ употребилъ онъ BCÉ возмож- 
ныя средетва: ласкательство, обнадежаня, высоком*- 
pie, угрозы, коварныя внушения и посулу чиновнымъ 
`Туркамъ, непрятелямъ настоящаго султанова мини- 
стерства, опасныя правительству разглашения въ на- 
poxB, клеветаше на Росею и Ангмю, кривое толко- 
ван!е древнихъ между Порты и Франции капитулящй. 
Я противоборствовалъ ему во всемъ и утвердилъ 
Порту въ намвреши не признавать, заставилъ ее 
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оградить себя противъ Брюновыхъ усилй трактатомъ 
ея съ Росаею, который не позволяетъь ей учинить 
безъ соглася нашего двора признаше Бонапартия въ 
достсинств%, въ которое онъ облекъ себя. Брюнъ 
употребилъ разныя коварныя прим чаня и разсуж- 
ден!я въ доказательство, что послёднй Парижеюнй 
трактатъ мира между Порты и Франци уничтожаеть 
союзы Порты съ Poccier и Ангшею. Я, съ помонию 
г-на Стратона, предуспвлъ сдфлать безусп 8 шнымъ 
и сей посл®днй Брюновъ опыть. Засимъ требовалъ 
онъ категорическаго отв%та. Порта дала оный въ та- 
кой силЪ, что намфрене ея есть признать Бонапар- 
пя императоромъ тогда, когда возможность окажется 
сообразить такое признане съ собственными ея важ- 
ными интересами. По получени сего отв%*та, Брюнъ 
ув%домилъ Порту, что онъ возвращается во Францию, 
требовалъ на такой конецъ фирмановъ и. кажется, 
что на сихъ дняхъ отъзздъ его послздуетъ. На м%- 
сто его остается Руфень въ качеств повзреннаго 
въ дВлахь и при немъ два секретаря: Парандье и 
Ламаръ. Г-нъ Стратонъ, по поводу сего окончаня 
Брюновыхъ подвиговъ, отправляетъ къ министерству 
своему нарочнаго курьера; оный доставить вашему 
с1ятельству с1е письмо, содержащее вкратц существо 
Французекихъ здЪсь движенй, которыми я былъ чрез- 
вычайно озабоченъ. Я увЪренъ, что coraamenie Пор- 
ты признать Бонапартя императоромъ, вынужденное 
будучи происками Брюна, непрем®нно доставило бы. 
Франц удобность раеполагать впредъ и министер- 
ствомъ зд шнимъ, и вс№ми безчисленными Оттоманской 
импер1и выгодами; почему нахожусь во MH'BHIH, что 
труды мои, положенные съ усп®хомъ для воспрепят- 
ствованя случиться такой перемВн® въ здЪшней си- 
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стемф, могутъ почтены быть именемъ немаловажной 
услуги. Крайне нужно удовлетворить желаню сул- 
тана касательно возобновленя союзныхъ трактатовъ: 
безъ сего прйдетъ онъ въ COMHBHIE о усерди къ 
нему нашего двора и Англйскаго, и инфлюенщя наша 
здВеь, столь по MH'BHIIO моему полезная для обфихъ 
наши, уничтожится. 

Ве№ в®домости утверждаютъ, что заключенъ но- 
вый трактатъ между Росси и Ангми. Я никокого о 
семъ изв стя отъ двора не им%ю. 


19. 


Константинополь, 14 (26) Декабря 1804. 


Труды и безпокойстве мыслей, въ которыхъ я на- 
ходился около четырехъ м3сяцевъ по поводу чрез- 
вычайныхъ усилй, употребленныхь Франщею для 
понужденя Порты признать Бонапартия императоромъ, 
произвели, наконецъ, въ полной MBPB то ABACTBIE, 
котораго я желалъ. Cero Декабря 1 (13) числа Брюнъ 
оставилъ Перу; остановясь за городомъ въ близости, 
ъпродолжалъ многообразныя хитрости свои къ поко- 
лебаню Порты въ пользу его; напослВдокъ удосто- 
в®рился въ безпрочности оныхъ и рёшился продол- 
жать начатый путь во Францию. 6 (18) числа поса*- 
довалъ въ самомъ дл отъёздъ его въ Адраанополь. 
Происшествемъ симъ прекратилось волноваве, въ 
которомъ Порта находилась, желая сохранить друж- 
бу союзниковъ своихъ и He прогнзвать Бонапарт. 
Въ состоянли семъ, ни поняття ея 0 умыслахъ Фран- 
ци, ни расположеюня ея къ Росаи и Ангши не им*- 
ли надлежащей дфятельности. Hub, безнадежна бу- 
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дучи укротить THB Бонапартия иначе какъ важны- 
‘ми разв пожертвованями, и польз%, и достоинству 
ея предосудительными, боле податливости оказывать 
будетъ въ принятии COBÉTOBE нашихъ и въ сообра- 
жен!и поведеня своего съ оными. 


20. 


Constantinople, 10 (22) Juillet 1805. 


M-r Arbuthnot est arrivé depuis environ un mois. 
Je ne puis que me féliciter des dispositions qu'il m'a 
manifestées; elles correspondent parfaitement à l'idée 
que votre excellence a bien voulu m'en donner, et il 
en résultera, j'aime à m'en flatter, le bien du service 
des deux cours. Les différentes situations dans lesquel- 
les je me euis trouvé depuis quelque tems et même 
depuis la retraite de Brune, et dont je suis sorti as- 
sez heureusement, m'avaient fait désirer avec impa- 
tience la présence de l’ambassadeur de la puissance 
avec laquelle nous devons marcher de concert au- 
près de ce gouvernement, pour empêcher que les in- 
trigues sans cesse renaissantes des agents français пе 
parviennent à le faire dévier des bons principes dans 
lesquels nous nous efforçons de le maintenir. Ce n’est 
pas que m-r Straton ne se soit montré dans Госса- 
sion avec la meilleure volonté; mais ses démarches 
devaient se ressentir du manque d'instructions, dans 
lequel il a toujours été laissé. Je désire, j'espère, et И 
devient de la plus grande importance que m-r Arbuth- 
not ne se trouve pas dans le même cas et surtout 
qu'il reçoive régulièrement et exactement des réponses 
de sa cour sur les objets dont il aura à lui rendre 
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compte; et il serait peut-être utile que votre excellence 
en fit l’observation au ministère britannique. 

Je dois ici faire part à votre excellence qu'il en est 
un sur lequel le silence envers m-r Straton a produit 
un effet désagréable sur le ministère ottoman: c’est 
l'affaire de la remise à exécution du nouveau tarif de 
douane. Pour mettre votre excellence au fait de cet 
objet, j'ai l'honneur de lui transmettre la lettre que je 
lui avais écrite le 15 (25) Mars à la demande de la 
Porte, mais dont l'expédition n'a pas eu lieu, le reiss- 
effendi ayant oublié de l’acheminer avec le courrier 
qu'il avait envoyé à Londres à cette époque. J’ajou- 
terai que le ministère de notre cour m'a informé de- 
puis d’avoir écrit à votre excellence d'engager la cour 
de Londres à mettre. incessamment son ambassadeur 
en état de terminer cette affaire avec la Porte. Le 
ministère ottoman devait croire que m-r Arbuthnot 
aurait reçu les instructions convenables, et И s’est 
empressé de revenir avec cet ambassadeur sur cette 
affaire d'une importance majeure pour la Porte. Il a 
été trompé dans son attente, car m-r Arbuthnot se 
trouve sans ordre sur ce sujet. La déclaration qu'il 
en a dû faire a affecté singulièrement la Porte; aussi 
m-r Arbuthnot, reconnaissant la justice de la deman- 
de, quant au fond de la chose et l’utilité pour sa mis- 
sion de débuter par un procédé agréable au ministè- 
re ottoman et de détruire par là l'impression fâcheuse 
du silence de sa cour, s’est décidé d'accéder à la de- 
mande de la Porte, sub spe тай néanrhoins. Il rend 
compte aujourd’hui de sa résolution et des motifs 
qui l’ont dictée; il serait malheureux que les considé- 
rations d’après lesquelles m-r Arbuthnot a agi dans 
cette circonstance ne fussent pas admises par sa cour. 
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Cependant je dois croire que votre excellence aura 
fait partager au ministère britannique l'opinion de no- 
tre cour sur cette affaire de douane, et que dès lors 
le parti pris par m-r Arbuthnot sera approuvé. Je me 
flatte aussi qu'il ne tardera pas à recevoir des in- 
structions pour l'accession au renouvellement dù trai- 
té d'alliance; j'avoue même que je suis étonné qu’elles 
ne lui soient pas encore parvenues. 

En attendant, d'après les ordres de la cour, j'ai mis 
m-r Arbuthnot au fait de la négociation et de sa si- 
tuation, et j'ai eu la satisfaction de trouver en lui le 
plus grand empressement pour la soutenir. 

Les articles patents sont déjà arrêtés, et j'ai même 
eu le plaisir de communiquer à m-r Arbuthnot que j'ai 
signé le 1-г et le 2-е articles secrets, par lesquels la Por- 
te s'engage à prendre part à la coalition que la Rus- 
sie et l'Angleterre pourraient former avec quelque 
grande puissance du continent. 

П me reste encore quelques articles qu'il sera très- 
difficile de faire passer; mais cela ne me décourage 
pas: je ferai tout ce que humainement il est possible 
de faire. Il faut que je justifie la confiance que la 
cour daigne prendre en moi, et que je puisse conser- 
ver l'opinion dont votre excellence a la bonté de 
m'honorer. 


21. 


Péra, le 4 (16) novembre 1805. 


Les démonstrations d’amitié et de confiance de m-r 
Arbuthnot à mon égard ne me laissent rien à désirer, 
et de mon côté je ne néglige rien de tout ce qui 
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peut l’entretenir dans ces heureuses dispositions, dont 
le service des deux cours ne peut que retirer un très- 
grand avantage dans un moment où l’union est deve- 
nue plus que jamais nécessaire et importante. Nos 
collègues diplomatiques en cette capitale peuvent être 
jaloux de cette intimité entre m-r Arbuthnot et moi, 
mais ce serait en vain qu'ils voudraient tenter de la 
rompre. Au surplus, nous voici tous les deux dans 
le cas d’être avec les ministres d'Autriche et de Prus- 
se dans des rélations qui se ressentent de la position 
des deux cours avec celles de Vienne et de Berlin. La 
réunion de celle-ci est un événement de la première 
importance; le personnel de l’internonce Sturmer et du 
chargé d’affaires Bielfeld, ne nous permettra cepen- 
dent de vivre avec eux sur le pied d'intimité. Le pre- 
mier par ses manières astucieuses, et le second par 
sa prédilection pour les Français, obligent à une gran- 
de réserve. L’envoyé de la république septinsulaire пе 
saurait jamais être jaloux de la manière dont nous 
sommes, m-r Arbuthnot et moi, unis entre nous. Cet 
envoyé, comte Lefetochilo, est l’homme le plus esti- 
mable qu’on puisse connaître par son caractère, ses 
connaissances et son zèle pour la bonne cause. Les 
agents de Hollande et de Danemark sont bons gens 
très-insignifiants. Le chargé d’affaires de Suède m-r 
Palin ne manque pas de bonne volonté de nous nuire, 
étant très-mal disposé pour la Russie; mais il n’a pas 
de moyens (il est beau-fils du fameux Mouradja et a 
été son secrétaire de légation en cette capitale). Le 
chargé d’affaires de France Ruffin exige de l’attention. 
Ce n’est pas de ces agents à grand bruit: il agit sour- 
dement et cherche à nous miner; il est autant parfait 
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Tartuffe que l’ambassadeur Brune est véritable gre- 
nadier. 

Ге 11 (23) de ce mois j'ai signé le traité d'alliance 
avec la Porte. Votre excellence ne saurait s’imaginer 
combien souvent dans le cours de ma négociation ma 
position a été embarrassante, délicate, critique: j'ai vu 
maintes fois nos affaires en cette contrée au moment 
d’être ruinées; enfin voici la barque conduite à bon 
sauvement. C’est un avantage bien précieux que de 
nous être assurés de la Porte, quoique sa coopération 
offensivement sera de peu d'importance. Mes embar- 
ras provenant en bonne partie de la manière dont on 
croit chez nous pouvoir mener la Porte, ce gouver- 
nement m'en a aussi causé beaucoup, tant par son 
ignorance que par sa méfiance et l'irrésolution. Le 
sultan est faible, sans caractère, dominé jusqu'à 
présent par la sultane-validé, qu'il vient de perdre (on 
ne sait pas encore qui s’emparera de lui), très-porté 
au surplus par lui-même à l'alliance avec la Russie, 
pourvu que nos procédés n'’affaiblissent pas à la fin 
en lui ce sentiment. Le grand-visir, présomptueux, ne 
sachant rien et ne pouvant jamais rien apprendre, 
détesté par tous les ministres ottomans, avec lesquels 
il est toujours en querelle ouverte; ceux-ci désirent et 
travaillent à sa déposition. Le reiss-effendi actuel, igno- 
rant au dernier degré, sottement haut, extrêmement 
avide. Le kihaïa-bey, le second personnage de Гет- 
pire par sa qualité de ministre de l'intérieur, homme 
de cour, d'esprit, en faveur auprès du sultan, avide 
singulièrement, ayant une teinte des affaires politiques 
et des relations de la Porte avec les puissances étran- 
gères, est en ce moment le pivot des affaires du gou- 
vernement et même des négociations extérieures. 
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Voilà les gens avec lesquels j'ai à faire L’amital actuel 
ou le capitaine-pacha . est un des plus mauvais que ° 
la Porte ait jamais eus: il craint le bruit du canon et les 
voiles. 

La Géorgie et nos mouvements dans ces contrées- 
là causent bien de l'inquiétude à la Porte; elle veut 
que nous cessions désormais de transporter nos ren- 
forts, vivres et munitions par le Phase. La prise du 
poste d'Anacra par un de nos détachements a réveil- 
lé l'attention des Turcs; ils nous supposent l'intention 
de nous emparer de toute la côte orientale de la Mer 
Noire. Notre cour а ordonné la restitution d'Anacra, 
mais persiste à occuper le point de Kemhal. Le mi- 
nistère, qui, jusqu’au moment de la prise d’Anacra, 
avait vu d'un oeil tranquille notre établissement à 
Kemhal, ne le considère plus de même et demande 
notre éloignement de ce poste. C’est une discussion 
difficile et désagréable, que j’ajourne autant que pos- 
sible. 

D'après des nouvelles de Bagdad ét que notre vice- 
consul à Alep m'a transmises pour certaines, nous 
aurions remporté une victoire contre les Persans, et 
Érivan serait tombé eu notre pouvoir. Cependant le 
prince Tsitsianoff, dont j'ai reçu récemment des lettres 
d'assez fraîche date, se tait avec moi sur ses opéra- 
tions militaires. Je ne crois pas qu'il soit dans le cas, 
quoique avec une petite armée et peu de moyens, de 
craindre les Persans; mais je пе sais pas s’il est en 
état de pousser en avant. 

. Je suis infiniment sensible” à la bonté de votre ех- 
cellence de me communiquer ce qu'on pense à Malte 
sur mon compte par rapport à notre navigation mar- 
chande. Si votre excellence savait combien j'ai écrit 
Архивъ Киязя Воронцова XX. 20 
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et récrit à la cour sur cette matière, elle verrait qu'il 
ne dépend pas de moi de mettre un terme à tout cela: 
je parais coupable, et les torts пе sont certes pas de 
mon côté. Cela me mènerait loin que d'entrer en ma- 
tière sur cet article. Je crois être sûr que dans nos 
ports de la Mer Noire, les étrangers trouvent moyen 
de se faire déclarer pour sujets russes et de naviguer 
sous notre pavillon, sans qu'on y mette la moindre 
attention et sans penser au préjudice qu'une telle fa- 
cilité cause à notre commerce. J'espère qu'enfin il sera 
remédié au mal par ceux qui le peuvent; quant à moi, 
j'ai rempli mon devoir, en ne cessant, depuis trois 
ans que je suis ici de crier contre cette navigation 
et notre amour pour les Grecs, qui ne font que nous 
déshonorer jonrnellement; je vois ces gens de près et 
je sais ce qu'ils valent. La confiance que je dois à 
votre excellence ne me fait pas craindre de me li- 
vrer à un épanchement complet envers elle. 


22. 
l'ensapa 17 (29) дня 1806. ` 


За излишно почитаю касаться несчастливаго по- 
ложеня, въ которомъ находится въ сей часъ Евро- 
па отъ непредвидВнной слабости силъ Австрайескаго 
императора. Ограничиваюсь изъявлешемъ крайняго 
безпокойствия моего по поводу COCBJICTBA. въ KOTO- 
ромъ находится теперь Фравншя съ Портою чрезъ 
пртобр$теше Далмащи и Катарскаго залива. Ве 
плоды посильныхъ трудовъ, понесенныхъ мною зд®сь 
въ течеме трехъ лётъ, пропали; сильная и, можно 
сказать, исключительная наша здёсь инфлюенщшя 
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кончилась; впредъ раздВляема она будетъ Франщею, 
и невозможно тому быть иначе. Обстоятельство cie 
съ пособемъ Французской д®ятельности и коварства 
можеть и совершенно устранить отъ насъ Порту. 
Дай Богъ, чтобъ у насъ приняли MÉPH, какмя въ 
настоящемъ случа могутъ приняты быть великою 
и сильною Имперею. Порта крайне боится Бонапар- 
тя, и хотя не ечитаетъ себя въ состояни привесть 
въ безопасность границы свои, въ безопасность отъ 
его видовъ; но, He MMA большаго AOBBPIA къ намъ, 
беретъ нёкоторыя предосторожности, не требуя отъ 
насъ никакого еодёйствя. Собираетъ въ Huch 70-ти 
тысячную арм и послала въ Боеню, Скутари и 
Албантю къ тамошнимъ пашамъ повелёне быть въ 
военной готовности. Страхъ Порты такъ великъ, 
что она боитея приступить къ возобновленю союза 
еъ Англею. Г-нъ Арбутнотъ употребилъ вс бла- 
гопраятныя средства для образумленя ея; но оныя 
остались безъ дЪйетыя. Рейсъ-ехенди писалъ къ 
нему, увряя его, что султанъ непоколебимъ въ 
привязанности своей къ Англи такъ, какъ и KE 
Росси, но желаетъ возобновленме союза отложить 
до н®котораго времени и между T'BMB пруготовиться 
къ сопротивленшю, ежели бы Бонапарте, изъ Hena- 
висти за союзничество Порты съ Англею, предпри- 
няль обезпокоить войною Оттомансюмя владёня. Я 
съ моей етороны учинилъ KP'BNKIA предетавленя; но 
министерство, принявъ оныя съ уважешемъ, TAKE 
какъ происходяпия отъ добраго намВреня, объявило 
мн рёшительность свою— держаться своего образа 
мыслей, TÉMB болЪе, что прежняго союза срокъ еще 


не кончилея. 
20" 
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По везмъ моимъ извзетямъ, Далматы и батарцы 
чрезвычайно огорчены уступкою ихъ Франщи и не- 
премвнно отважились бы не пустить къ себ Фран- 
цузовъ, ежели бы могли отъ какой либо державы 
ожидать себз помощи. По неесчастю, во веемъ Ад- 
рлатическомъ мор не имЗетея ни нашихъ, ни Ан- 
глинекихъ ни одного военнаго судна; я совЪфтовалъ 
г-ну Арбутноту отправить къ адмиралу Коллингвуду 
нарочнаго съ H3BBCTIEMB о условяхъ мира и пред- 
ложить ему, не разсудитъ ли онъ за благо отрядить 
эскадру въ Адратическое море и н®еколько фрегэ- 
товъ къ ВКонстантинопольскому проливу; г-нъ Ар- 
бутнотъ содВлалъ Cie, послалъ нарочнаго чрезъ Смир- 
ну и Корфу. 

Я за особливое cuacTie признаю, что имфю въ г-н® 
АрбутнотВ министра просвЪщеннаго, ревностнаго, 
благорасположеннаго къ Poccin и добраго праятеля 
MHB собственно; не можно быть OTKPOBeHH'BE, какъ 
мы, я и онъ, ‘по BCBMB нашимъ дёлемъ. Сожалю, 
что здоровье жены его не позволитъ ему долго здЪеь 
оставаться. По сей BÉPOATHOCTH отбытя его отеюда, 
утьшаю себя надеждою, что и я дол не останусь. 


25. 
Пера, Февраля 16 (28) дия 106. 


Hosaro здЪеь только HasHauenie чрезвычайнаго по- 
ела въ Парижъ; выборъ упалъ на Мугиббъ-ехендя, 
челов$ка He глупаго, любящаго Французовъ. Впро- 
чемъ Порта продолжаетъ бояться какъ Франции, такъ 
и Росеш и подъ изв томъ Сербовъ вооружается; опре- 
двлено быть лагерямъ въ троихъ MBCTAxXB: въ Co- 
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Фи, Hucb и Адр!анополВ; во BCÉXB лагеряхъ около 
120 т. человзкъ. Кажется, что подлыми угожденями 
Франци Порта доведетъ Росею до войны. Нын% рас- 
положеше Государя защищать всзми силами султана 
Селима; и я на дняхъ имфть буду по сему предмету 
конференщю съ рейсъ-ехендемъ. 


24, *) _. 


Constantinople, le 24 avril (6 mai) 1806. 


L’occupation des bouches du Cattaro aura déjà été 
connue de votre excellence. La Porte a profité de cet 
événement pour mettre au niveau sa position vis-à-vis 
de la Russie, avec celle qu’elle a prise vis-à-vis ГАп- 
gleterre. La proposition faite par cette dernière puis- 
sance de renouveler l'alliance n'a pas été agréée par 
elle; maintenant elle tâche de rendre sans effet l’al- 
liance renouvelée avec nous. Nonobstant le voisina- 
ge des territoires cédés à la France par FlAutriche, 
avec les provinces turques, elle ne se croit nullement 
en danger, et ne veut point entrer avec nous dans au- 
cunes explications sur le secours, que la Russie, d'a- 
près le traité, est engagée de lui donner en cas d’une 
tentative hostile de la part de la France sur cet empire. 
Au surplus, elle a osé déclarer par une note son intention 
de ne plus laisser passer par ce détroit ni nos troupes, 
ni nos vaisseaux de guerre venant de la Mer Noire 
dans la Méditerranée, vu que leur passage, selon son 


*) Письмо это сохрацилось пе въ Pycekour подлинникЪ, а яъ пере- 
вод, который, вфроятно. бызъ сообщаемъ графомъ Воронцовымъ Ан- 
гиИЙекому министерству. Л. Б. 
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Opinion, dans la situation actuelle des bouches du Cat- 
taro, serait declaré par la France comme infraction 
de la neutralité de la part de la Porte et comme une 
cause légitime de déclaration de guerre au sultan. La 
communication libre et non-interrompue entre nos 
ports de la Mer Noire et la Méditerranée a été sti- 
pulée, en faveur de nos différentes. vues, par le 4-те 
article secret, lequel seul constitue le tout ce que nous 
avons d'avantageux pour nous dans le traité renou- 
velé. Par l'intention d'annuler cet article, la Porte 
met clairement à découvert son arrière-pensée de 
rompre sa liaison avec la Russie. Par ce moyen, ainsi 
que par son éloignement de renouveler l'alliance avec 
l'Angleterre, il restera parfaitement dans sa bonne vo- 
lonté de se choisir avec le tems des alliés suivant les 
circonstances. Elle se représente Bonaparte comme un 
tel conquérant, qui, par ses forces et sa politique, a 
mis la puissance de la Russie hors d'état d’être eff- 
cace, et qui peut à la fin vaincre l'Angleterre. Guidée 
par cette imagination, elle s'éloigne de toutes les deux 
puissances, parcourt de l'oeil les événemens ultéri- 
eurs, et il est probable qu'elle finira par se joindre à 
la France. J'ignore ce qu’entreprendront les cours 
d'Angleterre et la nâtre. Il faut, ce me semble, em- 
ployer tout de suite des mesures puissantes pour re- 
tenir la Porte sur la ligne de conduite telle que les 
deux cours peuvent en toute justice exiger d'elle. De 
notre côté un mouvement de nos troupes vers la Mol- 
davie, et de la part de l'Angleterre l'apparition d'une 
escadre dans les Dardanelles coïncidant dans l'épo- 
que avec le premier, peuvent produire un grand effet. 
Par la douceur et par l’indécision nous perdrons la 
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Porte, et nous mêmes serons cause des suites exces- 
sivement nuisibles. 

Voilà ce que j'ai à ajouter à mes lettres antérieures; 
j'ai cru de mon devoir de faire part à votre excellence 
de ces nouvelles et bien importantes circonstances, et 
je profite à cet éffet de l’occasion qui se présente ino- 
pmément. M-r Arbuthnot expédie à Londres par ex- 
près les dépêches des Indes Orientales. П est étrange et 
en même tems il est à regretter que cet ambassadeur, 
homme sage, zélé et actif, n’a eu aucunes instructions. 
Le ministère n'agit pas bien en négligeant ce poste, 
qui est extraordinairement important dans les tems 
actuels. Un air menaçant de l'Angleterre peut faire 
d'autant plus d'effet sur la Porte, qu’elle a peur des 
seules escadres anglaises. La crainte dans laquelle la 
Russie tenait toujours la Porte а diminué maintenant 
incroyablement. 


29. 
Пера, 1 (13) Тюпя 1806. 


Порта продолжаетъ умножать войско въ Румели, 
собирая оное со BCBXB, откуда можетъ, провинщй 
Азлятическихъ и Европейскихъ; иметь вооруженъ 
весь свой Флотъ; MHB сказываетъ. что, пользуясь 
предлогомъ безпокойствй, происходящихъ въ Cep- 
Gin. старается быть въ н%которой военной готово- 
сти на случай непулятельскаго со стороны Фуанци 
устремления на Оттоманеюмя земли: Французекому по- 
BBPEHHOMY представляетъь сш военныя движеня въ 
такомъ видЪ, который не можетъ быть непраятенъ 
Бонапартию, врагу Россш. Cie представлене ся изъ- 


“ 
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являетъ подлинныя къ намъ расположеня нын&ш- 
нихъ министровъ. визиря, кегаи и рейсъ-ехендя. 
Оныя: расположения д®йствовали полною силою BB 
поведении ихъ по дёлу Баратеровъ. грубомъ, нагломъ. 
совершенно противномъ трактатамъ, также и въ по- 
ведени, которое они зачали было обнаруживать по 
предмету Грековъ, пользующихся нашимъ фФлагомъ 
и качествомъ Росайскихъ подданныхъ, но отъ KO- 
тораго воздержались вслЗдетне объясненй, сд$лан- 
ныхъ г-номъ Арбутнотомъ современно съ разнес- 
шимея слухомъ о явлеви Англинской эскадры BB 
Архипелаг и велдетвие н®которыхъ съ моей сто- 
роны оказательетвъ, по которымъ можно было за- 
ключить, что я приуготовляюсь къ отъ%зду въ Poc- 
сю со всею мисаею. Н№тъ COMHBHIA въ томъ, что 
Порта ненавидитъ насъ и что съ нетерп мемъ ожи- 
даетъ случая къ разрыву; такимъ представляется ей 
время, когда Бонапарте затзетъ обезпокоить насъ 
въ Польш. Необходимо нужно дать ей острастку: 
иначе Poccia потеряетъ до остатка BaiaHie свое здЪеь 
и слБдовательно во многихъ другихъ державахъ. О 
необходимости сей предетавилъ я двору; можетъ 
быть, что приняты будутъ соотв$тетвенныя м%ры. 
Нужно впрочемъ, чтобъ въ такомъ случа Росая 
поддержана была Ангмею, и сильно: Флотъ ея чрез- 
вычайно страшенъ Порт. Удивляюсь безнечности. 
которую вижу. какъ у насъ, такъ и въ Ангми, ка- 
сательно Турковъ, между тёмъ какъ Бонапарте без- 
престанно печется и BC возможныя м%$ры беретъ, 
дабы поработить ихъ или союзомъ. или войною. Те- 
перь дипломатичееюя средства безуспшны; покуда 
можно было употреблять оныя съ пользою. могу ска- 
зать, что никакого въ разсуждени ихъ упущешя не 
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CXBIAHO ни со стороны г-на Арбутнота, ни съ моей CTO- 
роны. Обстоятельства нын®шия таюмя. что дворы 
наши не иначе, какъ страхомъ, могутъ быть у Тур- 
ковъ BB надлежащемь уважени. 

Г-нъ Арбутнотъ потерялъ предостойную и прёлю- 
безную супругу свою: она на другой день rock po- 
довъ скончалась. 


26. F 
Пера, Гюпл 16 (28) ana 1806. 


Давно уже находясь въ весьма трудныхъ обстоя- 
тельствахъ по дфламъ поста моего, наконець вижу 
наступивиий критический часъ, въ которомъ д%йст- 
вительно должно послздовать рёшене—кому впредъ 
HMBTS здесь верховное вллян!е: Росаи и Англи или 
Франщи. Боюсь, что ся поелВдняя одержитъ пре- 
имущество: ибо ни CB нашей стороны, ни со CTOPO- 
ны Англши не дВлается надлежащее внимане коса- 
тельно сей импеули. Я съ великою точностю и по- 
дробностшю представляю двору BCB здВшея обсетоя- 
тельства, расположеная дивана и Французеюя ин- 
триги. Я увзренъ, что г-нъ Арбутнотъ въ депешахъ 
своихъ равномВрно доставляетъь правительству CBO- 
ему вЪрныя и ненедостаточныя CBBABHIA. При всемъ 
томъ ни Росая, ни Англя не разсудили по Cie вре- 
мя подкрзпить какимъ либо дВятельнымъ и важнымъ 
подвигомъ дипломатическе наши труды, полагаемые 
для удержаюмя Порты въ правилахъ политики, KOTO- 
рую она наблюдала до поелВдней несчастливой вой- 
ны, несчастаивымъ Преебургекимъ трактатомъ кон- 
чившейся. Скоро будетъ посолъ Себастани: я ув%- 
ренъ, что учинено имъ будетъ множество предложе- 
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н!й предосудительныхъ нашему и Англинекому дво- 
рамъ; предусп®ть въ приняти ихъ Портою nocoxr 
сей можетъ удобно, ежели къ преодолВню усижмй 
его на такой конецъ мы, союзные министры, ника- 
кого другаго оружия употреблять не будемъ кромЪ 
предетавленая совЪтовъ, ув щанй и поученй. Порта 
считаеть Англию слишкомъ занятою въ другихъ стра- 
нахъ, Россо считаетъ безсильною въ разсуждени 
Франщи. Какъ переувврить ее? Не видитъ никакихъ 
знаковъ прещеня и какого либо къ ней движеня 
силъ со стороны оскорбляемыхъ ею союзниковъ ея; 
тогда какъ Бонапарте безпрерывно умножзетъ вой- 
ска свои въ Далмаци, когда занялъ онъ Paryay, 
когда возвращенъ ему Ваттаро. когда онъ сдфлалъ 
еъ Пераею наступательный союзъ. когда предшед- 
ппе его усизхи подаютъ Портз причину заключить. 
что и во BCÉXE будущихъ предприямяхъ севоихъ рав- 
HOMBpuo предусп®етъ. Потеряемъ мы Порту, и ка- 
кое ужасное тогда составитъ она прюбрётеше для 
Франщи! 


Три письма графа С. Р. Воронцова къ А. И. `Италинскому *). 


1. 


Лондонъ, 28 Августа (9 Септября) 1803. 


Въ ожиданши обратнаго возвращеня курьера въ 
Константинополь, я замедлилъ по сю пору OTB'BUATE 
на дружеское письмо ваше отъ 29 Гюня (11 Поля) и 
на вс предъидупия. которыя, сколько интересны по 
содержаншю различныхъ вашихъ евфдфнй, TAKE на- 
ипаче первое праятно для меня было по H3BBCTID, 
что Государь Императоръ благоволилъ пожаловать 
васъ орденомъ св. Анны 1-го класса. Поздравляя васъ 
съ сею монаршею милости, побуждаемый чуветвая- 
ми дружбы и почтеня, которыя я всегда питалъ къ 
вамъ, я не могу не принять въ ней особливаго уча- 
CTIA, TÉMB больше. что я нахожу въ ней долгъ спра- 
ведливости, которой Государь отдалъ вашимъ тру- 
дамъ, YCEPALO и отличнымъ успёхамъ, кои всегда 
сопровождали служене ваше. | 

Я CB удовольстиемъ прим® чаю, и здьшнее мини- 
стерство съ неменьшей похвалою отзывается, что 
столь тзеная связь существуетъ между вами и г-мъ 


*) Съ червовыхъ подлинниковъ. ,П. B. 
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Друмондомъ. Ежели она нужна во всякое время, TÉME 
больше она будетъ полезна и необходима въ HHHBII- 
нихъ обстоятельствахъ, когда покушеня и каверзы 
коварнаго консула требуютъ крайней осторожности 
и предвидёня. и когда Poccia и Англля должны быть 
въ неразрывномъ союз между собою. Ничто не мо- 
жетъ быть для меня радостн%е, какъ видЪть. что 
политическая связь’. между вами и г-мъ Друмондомъ 
утверждена еще къ всеобщей польз®: частною- друж- 
бою. которая дфлаетъ ее драгоцнною. Си суть одни 
орудя. могупия спасти Порту отъ злодвйекихъ по- 
кушенй. которыя давно уже вымышляетъ Бонапарте 
и которыя можеть быть онъ давно бы уже выпол- 
нилъ. ежели бы не опасался нашего заступленя BB 
пользу Турковъ. Мы слышимъ о нападении, которое 
онъ приготовляется учинить на Mopern и Албанию и 
о поддержании бунтовщиковъ въ Турецкихъ провин- 
щяхъ..о посылкВ туда разныхъ воинскихъ снаря- 
довъ и о привлечени въ Парижтъ великаго множеет- 
ва Грековъ и недоброжелателей Оттоманекаго пра- 
вительства. которыхъ онъ нам8ренъ употребить ору- 
дями своихъ замыеловъ. основывая на’ посредств® 
ихъ ‘свои надежды и свои будупие усп№хи: но CO- 
MHBHIR нётъ, что онъ обманываеть себя и что ста- 
PAHIH ваши и твердость BMBCTÉ съ великими даро- 
BOHIAMM. которыя всегда отличали васъ и при нуж- 
ныхъ пособяхъ со стороны г-на Друмонда. превоз- 
могутъ надъ интригами Брюна и разрушать пагуб- 
ные планы его повелителя. Дворъ нашъ. по RCÉMP 
св шямъ, KAKOBHIA я получаю. имфетъ apyrie ВИДЫ 
и предметы, чёмъ годъ тому пазадъ, и конечно под- 
держитъ существоване и нерушимость Турщи вс%- 
ми своими сплами и сноесобами. 
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Въ Teuenie трехъ HOCTBAIAXE м%еяцевъ я 3MBCE 
и грахъ Марковъ въ Париж предлагали разныя м$- 
ры для примирения двухъ воюющихъ державъ; но 
видно, что ни Англя, ни Франщя не исполнили еще 
того что HMBIOTB въ виду, и затВмъ отклонили пред- 
ложения нашего двора. Бонапарте истощаель деньги 
и всею ненависть свою на вооружения, каковыя онъ 
назначаетъь для нападеня на CO землю; а зд№сь ни- 
чё мъ столько не занимаются, какъ принятемъ мёръ 
для отраженя онаго. Духъ бодрости, неутомимаго 
постоянства, патриотизма и B'BPHOCTH, одушевляющихъ 
счастливаго Англичанина, справедливо гордящагося 
своею конститущею, къ которой онъ приверженъ и 
которая составляетъ его благоденствае, удивляетъ Kb 
лую Европу и даже превосходить ожиданя самихЪ 
твхъ, кои управляютъ имъ. Безчисленные корпусы 
волонтеровъ, добровольныя денежныя подписки, про- 
стираюцияся почти до 200,000 &. ст., друпя. тякже 
патр!отичеекя подписки для ноставления лошадей, те- 
авгъ и разныхъ другихъ снарядовъ; однимъ словомъ, 
все уввряетъ насъ, что ни одинъ изъ Французовъ, 
коихъ мы ожидаемъ на берега Ангаи въ течени 
осьми или десяти недВль, не возвратитея въ отече- 
ство, чтобы принести туда B'CTE о гибели евоихъ 
соотечественниковъ, павшихъ жертвою самолюбя и 
ненависти Ворсиканскаго пришлеца, не смотря не 
слабость и малодушпе, которыя отмьтитъь на веегде 
въ J'ÉTOUHCAXBE Ангми нынёшнее министерство. 
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Лондонъ, 8 (10) Декабря 1803. 


Я имвль честь получить въ свое время разныя 
письма вашего пр-ва и ожидалъ только что в$р- 
наго случая, чтобы извзетить васъ о томъ что здвеь 
двлается касательно до дВлъ Турецкихъ. Въ поелвд- 
немъ моемъ къ вамъ сообщени я васъ ‘увздомилЪъ 
о прибытш Елфи-бея, и что лордъ Гакесбюри ma 
сказалъ. что OHB съ нимъ никакого дла не имЗетъ, 
и писалъ къ г. Друмонду, что здЪеь че вывшиваются 
болве въ дЪло Египетскихъ беевъ. Теперь, къ Co- 
жалЪнию моему, долженъ вамъ сказать, что хотя сей 
статей секретарь иностраннаго департамента не 
имвлъ сношеневъ съ Елфи-беемъ, однакожъ по не- 
порядку, которой существуетъь въ нын®шней зд%еь 
админиетраци, лордъ Гобартъ, статей секретарь 
военнаго департамента, имЪлъ частые переговоры CB 
вышер® ченнымъ беемъ, и убЪдилъ министерство д%- 
лать чрезъ Англинскаго посла въ Цар№градв силь- 
ныя предетавленая, дабы Порта возставила по преж- 
нему въ ЕгиптЪ родъ правленя, которое существо- 
вало въ ЕгиптЪ до нашествия Французовъ, и кото- 
рое было въ рукахъ Мамелюковъ. Я неоднократно 
предетавлялъ лорду Гакесбюри о неблагопристойно- 
сти сего поведевя, которое толь противор читъ преж- 
нимъ увзренямъ, даннымъ отъ него CaMaro Турец- 
кому правленшю чрезъ тогожъ самаго посла, чрезъ 
котораго теперь будутъ дЪланы Турецкому правле- 
ню CIH новыя и неожидаемыя предетавленя. Но вс 
труды мои были тщетны, и я им®ю причину думать, 
что лордъ Гобартъ по сему дзлу превозмогь лорда 
Гакесбюри въ Совт%. 
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Сей курьеръ, чрезъ котораго я пишу, везетъ къ 
Англинскому послу см странныя повелёня. МнЪ 
весьма жаль, что толь достойной челов къ найдется 
BB толь непраятномъ положении. 


Касательно до десанта Французекаго въ CIO землю 
и до обороны приготовленной для прлему ихъ, я мо- 
гу васъ обнадежить, что ся посл дняя такъ велика, 
что опасаться не надобно, чтобъ Французы могли 
усп®ть въ злодфйскомъ ихъ предпряти. 


о, 
Londres, се 10 (22) avril 1806. 


Monsieur, 


J'ai l'honneur d'informer votre excellence que l'Empe- 
reur, en déférant à la prière que je lui м adressée il y a 
deux ans, et que j'ai renouvelée à la fin de l'année 
passée, de me retirer des affaires, qui m'étaient deve- 
nues trop pénibles par l'affaiblissement de ma santé, 
m'a permis de présenter mes lettres de récréance, et 
qu'en conséquence j'ai eu mes audiences de congé de 
leurs majestés britanniques la semaine passée. . 


Je ne puis, monsieur, ne pas vous offrir à cette 
occasion mes remercîmens bien sentis de l'attention 
qe votre excellence m’a toujours témoignée dans la 
correspondance qu'elle a bien voulu entretenir avec 
moi. Je vous remercie particulièrement, monsieur, des 
dernières communications intéressantes que vous avez 
bien voulu me transmettre, et dont je n’ai point man- 
qué de faire part au ministère britannique. 
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J'ai encore à vous informer, monsieur, que par or- 
dre de Sa Majesté Impériale le baron de Nicolay reste 
ici chargé des affaires jusqu'à l'arrivée de mon suc- 
cesseur. 

Je vous prie d'agréer les nouvelles assurances d’une 
vraie estime et de la considération la plus distinguée 
avec lesquelles j'ai l’honneur d'être, etc. 


| ПИСЬМА 
БАРОНА ГРИММА 


KB ГРАФУ 


С. Р. ВОРОНЦОВУ 


1198—1804. 


Извфстный своиыи литературными связями и въ особенности пере- 
инскою съ Екатериною Великою баронт Гриммъ (1723—1807) былт, 
н$которое время (1774-1776) паставвикомъ при дфтяхь фельдмаршала 
графа Румянцова: тут должно было начаться его зпакомство съ гра- 
dau Воропцовыми. СдЁфлавииеь на старости лфтъ Русскимъ диплома - 
тичеекимъ чиновникохъ, опт нс замедлилъ вступить въ переписку CE 
графомь Семеномъ Романовичемъ, который, вт первые два года Пав- 
AOBCKATO царствован1я, изходилея па выеотЪ своей славы и вмян!я: 
Государь сначала предлагаль ему быть вице-каяцлеромъ, а по кончия 
князя Безбородки канцлеромъ.—Первое письмо nanucano ради графа 
Рёйля и Бельзенса, изъ которыхъ первый былъ жепалт на воспитап- 
ниц Гримма, а послфдийЙ па ея дочери. Эти пнеьма относятся уже 
КТ, глубокой старости Гримма; по и въ нихъ видны его широкое обра- 
зован!е, толковитость и зоркость, за которыя такъ цфнила его Екате- 
рина. ZI. Г. 


А Gotha, ce 15 mai 1793. 


Monsieur le comte. 


Je n'ai pas d'autre moyen de me rappeler de tems еп 
tems à votre souvenir qu’en sollicitant, lorsque Госса- 
sion s’en présente, les bontés de votre excellence pour 
ceux de mes amis que le voyage de Londres met en état 
d'en profiter. Je confie cette lettre à trois voyageurs 
qui partent en ce moment pour Londres. 

M-r le baron de Wurmser, chambellan de l'électeur 
de Saxe, et m-r le chevalier de Belsunce se rendent 
tous les deux aux ordres de m-r le comte d'Artois, qui 
les leur a fait donner au moment de son départ de 
Pétersbourg. | 

M-r le baron de Wurmser, Alsacien, ayant servi en 
France avec distinction et suivi le sort de toute la 
noblesse française après la révolution, s’etant rendu 
auprès de Monsieur et m-r le comte d’Artois, a été 
employé par ces princes constamment et en plusieurs 
occasions de confiance. 

M-r le chevalier de Belsunce, que m-r le comte d’Ar- 
tois m'a ordonné de lui envoyer tout de suite, est un 

21* 
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jeune officier non-seulement intéressant par son mal- 
heur (son frère aîné, qu'il aimait jusqu'à l’adoration. 
ayant été inhumainement massacré et mangé par les 
cannibales de Caen dès le commencement de la ré- 
volution), mais il est encore infiniment recommandable 
par son zèle et son ardeur pour une cause protégée 
par l'Impératrice, par за parfaite conduite, sa sagesse, 
sa modestie, sa discrétion à toute épreuve. Sa Majesté 
Impériale, ayant d’ailleurs protégé sa soeur depuis qu'el- 
le est au monde, pour ainsi dire, j'eus occasion au 
mois de mars de l’année passée de l'envoyer comme 
courrier à Pétersbourg, où il fnt comblé de bontés et 
de bienfaits par l’Impératrice. 

Le comte de Bueil, troisième voyageur, son beau- 
frère, est particulièrement protégé depuis sept ans par 
sa majesté à l'occasion de son mariage avec Émilie 
de Belsunce, soeur du chevalier, qui a reçu le chif- 
fre de sa majesté à l’âge de quatorze ans à Paris et 
qui le porte depuis onze ans. L’Impératrice ayant in- 
flué sur ce mariage par ses bienfaits et par sa pro- 
tection auprès de l'infortuné Louis ХУГ n’a jamais per- 
du de vue la jeune comtesse de Bueil et a daigné être 
la marraine de sa fille et de son fils. L'année dernière 
le comte de Bueil, devant faire la campagne en quali- 
té d'aide-de-camp de m-r l'amiral, prince de Nassau- 
Siegen, Sa Majesté me permit de lui faire prendre l’u- 
пНогте russe, П était en France major en second, 
c'est-à-dire un de ceux qui devaient avoir un régiment 
au bout de deux ans; parce que ce régiment lui avait 
été promis positivement, ou plutôt à l'Impératrice pour 
lui. Depuis la malheureuse tournure de la campagne, 
m-r de Bueil n'avait pour sauve-garde que son uni- 
forme russe, puisque les malheureux émigrés n'étaient 
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recueillis, ni tolérés nulle part en Allemagne. J'ai 4опе 
supplié Sa Majesté de lui conserver la permission de 
porter l'uniforme d'une Souveraine auguste à qui il doit 
tout. En dernier lieu je Гм aussi suppliée, si elle met 
des troupes en mouvement pour la cause française, de 
lai permettre d'y servir parmi les enfants de la victoire 
la cause de sa patrie. Je ne puis pas encore avoir ré- 
ponse à cette dernière supplique; mais je nai pu ш’ор- 
poser au désir de m-r de Вией] d'aller avec son beau- 
frère, mandé par m-r le comte d'Artois, au devant de 
l’occasion qui s'offrira sans doute pour signaler son 
zèle et pour mériter, autant qu'il dépend de lui, par 
ses faibles moyens, la protection de son auguste bien- 
faitrice. Toutes ces circonstances sont connues de m-r 
le comte d'Artois, qui à son passage par Софа pour 
se rendre à Pétersbourg, а marqué une extrême bonté 
à m-r et madame de Вией. C'est donc aux bontés par- 
ticulières de votre excellence que j'ose prendre la liberté 
de recommander le comte de Вие!| et le chevalier de 
Belsurnce. 

Tout Gotha, mais surtout le prince Auguste et m-r 
et madame de Frankenberg me chargent de mille cho- 
ses pour vous, m-r le comte, et se rappellent avec la 
plus vive satisfaction les momens qu'ils ont eu le bon- 
heur de passer avec vous. Si vous avez jamais des 
ordres à me donner, vous êtes sûr de me trouver tou- 
jours, en me les adressant sous l'enveloppe de mes- 
sieurs Heyder et compagnie à Fraucfort sur-le-Mayn, 
ou bien sows celle de m-r le comte Nicolas de Rouman- 
zoff. Agréez, je vous supplie, l'hommage de l'attache- 
ment plein de respect avec lequel je serai toute ma 
vie, etc. 

| Grimm. 
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2. 


À Hambourg, ce 20 (31) mai 1797. 


J'ai l'honneur d'informer votre excellence qu’étant 
arrivé en cette ville le 22 de ce mois n. st., j'ai remis 
le 29, dans la forme usitée, à la députation que le ma- 
gistrat m'a envoyée mes lettres de créance, en qua- 
lité d'envoyé extraordinaire de Sa Majesté l'Empereur, 
notre auguste Souverain, près les princes et états du 
cercle de la Basse Saxe. 

Parvenu au terme de la vie, ce n'est pas en cette 
qualité que je comptais me rappeler, monsieur le com- 
te, au souvenir de votre excellence; mais le boulever- 
sement général qui а influé sur tant d'illustres desti- 
nées, m'a aussi chassé de ma paisible obscurité et a 
détruit tout le système de ma vie entière. J'ai été 
nommé au poste de Hambourg de la manière du monde 
la plus imprévue par feue mon auguste bienfaitrice, et 
clle m'a été enlevée avant que j'aie pu savoir les mo- 
tifs de sa détermination à mon égard. L'Empereur a 
daigné me confirmer, six jours après son avénement, 
dans un poste que je n'avais pas encore commencé à 
exercer, et où ma santé ne m'a permis de me rendre 
qu'en ce moment. Ce serait pour то! un grand enga- 
gement de zèle et de dévouement si je pouvais me 
flatter d’avoir assez de tems par devers moi pour 
mériter tant de bonté et une protection si éclatante. 

Quoiqu'il en soit, monsieur le comte, j'ose me flat- 
ter que vous voudrez bien m'honorer de vos ordres 
dans tout ce qui pourra intéresser le bien du service 
de Sa Majesté Impériale, comme je me ferai de mon 
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côté un devoir particulier de porter à la connaissance 
de votre excellence tout ce qui pourra mériter son at- 
tention. Mon ancien attächement me donne aussi le 
droit d'offrir aussi mes faibles services dans tout ce 
qui pourra vous être personnel, et je n'ai pas besoin 
d'ajouter que je m'estimerai heureux d'avoir de fré- 
quentes occasions de vous offrir l'hommage de la haute 
considération et du respectueux dévouement, avec les- 
quels j'ai l'honneur etc. 


d. 


А Hambourg, се 20 (31) août 1797. 


Le porteur de cette lettre est m-r Dériabine, com- 
missaire des mines, que la couronne fait voyager pour 
acquérir des lumières et perfectionner ses connaissan- 
ces dans cette partie importante de l'économie politique. 
Ses ordres l'envoyent dans ce moment en Angleterre, 
où le président du collège de commerce et des mines 
de Sa Majesté Impériale n’aura pas manqué de le re- 
commander aux bontés de votre excellence. 

C'est un sujet qui m'a paru rempli de zèle pour sa 
patrie et pour lèquel la couronne n'aura pas à re- 
sretter les moyens qu'elle lui а fournis. Il me semble 
qu'il a tiré le plus grand parti possible des voyages 
qu'il а déjà faits, et qu'il peut devenir un homme bien 
précieux pour la Russie, si Гоп veut l'employer d'une 
manière eonvenable à son retour dans sa patrie. La 
seule chose que j'ai à lui reprocher, c’est qu'il а été 
presque toujours indisposé pendant son séjour à Ham- 
bourg; mais j'aime à croire que son accident n'est que 
passager et n'aura point de suite; car je veux et dé- 
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sire que tous ceux qui peuvent être utiles à l'empire, 
en quelque partie que ce soit, jouissent d'une santé 
imperturbable. 

M. Dériabine m'a demandé, monsieur le comte, ces 
lignes pour lui servir de premier passeport auprès de 
votre excellence, et je saisis avec empressement cette 
occasion de vous renouveler l'hommage de la haute 
considération etc. 


4. 


А Hambourg, 11 (22) mars 1798. 


Mon silence doit avoir prouvé à votre excellence 
depuis longtems que je suis hors d'état d'écrire. Je 
n’avais pas passé six semaines à Hambourg sans être 
sûr que ce séjour serait funeste à ma santé et parti- 
culièrement à mes yeux; mais je m'étais flatté que ces 
derniers seraient moins exposés que ma vie, à la pro- 
longation de laquelle je ne pouvais depuis longtents 
attacher aucun prix. On n'ignorait pas entièrement à 
Pétersbourg que le poste de Hambourg n’était pas te- 
nable pour moi. On m'avait même flatté d'un change- 
ment, et plusieurs avis non-officiels m'’assuraient que 
je le troquerais incessament contre celui de Munich. 
J'eusse été trop heureux si ce changement avait eu 
lieu avant le commencement de cet hiver; mais dans 
les grands pays Ц est impossible qu'un courant immen- 
se n'engloutisse les petits intérêts personnels. Ma santé 
a malheureusement résisté; mais mes yeux, ayant été 
continuellement agacés par les parties salines de l'at- 
mosphère de Hambourg, j'en perdis un subitement, au 
commencement de cette année sans qu'il y parût à 
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l'extérieur. Je me trouve trop heureux, monsieur Île 
comte, qu'il n'en soit pas arrivé autant à l'autre, ain- 
si que je devais m'y attendre. Un traitement prompt 
et violent dont je me suis laissé martyriser depuis deux 
mois, m'a même procuré une espèce d'amendement à 
l'oeil frappé. Je vois que la paralysie du nerf optique 
n’a été qu'imparfaite, puisque j ai recommencé à distin- 
guer quelques objets par l'oeil qui pendant les pre- 
miers Jours de son accident avait perdu toute faculté 
Фу voir. Les médecins m'assurent même que le retour 
de la belle saison et le changement de climat pourront 
me rendre l'usage de cet oeil; mais j'avoue que ma 
foi n'est pas si robuste et que je me trouverai trop 
heureux de préserver d’un pareil accident celui qui me 
reste. 

Dès l'instant où l'Empereur a eu connaissance de 
mon malheur, Sa Majesté a daigné me faire mander 
par m-r le vice-chancelier que j'avais ma retraite, et 
m-r le trésorier de l'empire m'a mandé depuis que се 


Souverain généreux m avait accordé une pension de : 


2,200 roubles sur la trésorerie. Voilà, monsieur le 
comte, où j'en suis. Je n'avais pas demandé ma retraite 
et j ignore si elle sera définitivement décidée. N'ayant 
eu, depuis vingt cinq ans, pas uhe seule idée qui n'eût 
eu pour objet la Russie, il me sera pénible sans doute 
de n’y avoir plus aucune relation directe, ni aucune 


affaire quelconque; mais pour le peu de tems que j'ai 


encore à rester dans ce monde, tout devient assez égal. 
Le fâcheux est que dans l’état où se trouve l’Europe, 
on ne sait pas où porter ses pas et où planter son 
piquet avec l'espérance fondée d'une tranquillité de 
SiX MOIS. 
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Ce qui m'est encore très-pénible, monsieur le comte. 
c'est de perdre l'espérance de me rappeler de tems 
en tems à votre souvenir. Mon attachement pour votre 
excellence date de fort loin, et depuis vingt cinq ans 
je vous ai constamment honoré et respecté non раз 
seulement d’après votre réputation généralement éta- 
blie, mais d'après ma conviction intime, qui vous avait 
rangé depuis longtems du très-petit nombre de ceux 
dont, pour l'honneur de l'humanité, il n’était jamais 
permis de perdre la mémoire. 

Sous ce rapport jespère que votre excellence me 
permettra de l'instruire de ce que je deviendrai et de 
la décision finale de mon sort. Mon attachement pour 
feue Sa Majesté l'Impératrice а fait tout le honheur de 
ma vie et tout le malheur des dernières années; car les 
brigands qui se sont emparés du gouvernement de 
France, ayant eu connaissance de ma correspondance 
continuelle, ont espéré en 1793 de mettre la main des- 
sus dans ma maison à Paris. Au mépris de ma place 
de ministre étranger, que j'avais constamment occupée 
depuis 1775, il m'ont mis sur la liste d'émigrés et 
m'ont traité en conséquence. Ma fortune et ma maison 
ont été mises au pillage; à la vérité, il n’ont pas trou- 
vé une ligne de l'Impératrice, mais cela ne les а pas 
empêchés de s'emparer de tout ce que j'avais jamais 
possédé au monde et de me laisser :dépouillé et nu 
comme la main. Jusqu'à ce moment je n'ai rien récla- 
mé, quoiqu'on m'ait assuré que quelques autres mi- 
nistres étrangers, plus ou moins volés comme moi, ont 
obtenu des réparations de la grande nation. Je risque- 
rai, cependant, de présenter un petit mémoire à ce 
sujet à l'Empereur. Peut-être Sa Majesté daignera-t-elle 
employer son influence à Vienne et à Dresde, pour 
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qu’on fasse des réclamations sur un vol aussi manifeste 
que violent. 
J'ai vu avec un grand chagrin par la lettre dont 


votre excellence m'a honoré le 8 de ce mois, que vo- 


tre santé n’a pas été exempte d'atteinte. J'aime à me 
flatter et j'ai besoin de savoir que la convalescence a 
été entière et durable. Je ne dois pas oublier de dire 
que j'ai été profondément touché de la marque de 
confiance que votre excellence m'a donnée par sa let- 
tre du 14 janvier. Cette lettre a été brûlée tout de 
suite et l’aurait été de même sans vos ordres. 

Si la conduite abominable d l'Autriche passe toutes 
les abominations de la Prusse sous le règne du feu 
roi, | faut cependant convenir que sans ces abomina- 
tions, celles de la cour de Vienne vraisemblablement 
n'auraient jamais existé D’abomination en abomina- 
tion, on a conduit l'Europe à deux doigts de sa perte. 
J'ignore s’il existe encore un moyen de la sauver; 
mais, s’il était possible, il ne pourrait se trouver que 
dans l'union la plus intime, la plus sincère, la plus 
énergique des cours de Vienne et de Berlin, soutenue 
de toute la puissance et de toute l'influence des cours 
de Pétersbourg et de Londres. Pour cette quadruple 
alliance il n’y aurait pas un seul instant à perdre, ct 
si elle ne devait pas mieux réussir que les précéden- 
tes, | y aurait toujours plus d'honneur à être écrasé 
que de plier sous le joug de la barbarie et de la scé- 
lératesse. Voilà, monsieur le comte, mon chant de су- 
спе; mais се chant est „уох clamantis in deserto“. 
Tous les embrasements ont commencé par une étin- 
celle qu'il était aisé d’étouffer; mais comment se flat- 
ter que ceux qui ont méprisé ou négligé l’étincelle 
puissent venir à bout de l'embrasement? En 1792 je ne 
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croyais pas Галоп des maisons d'Autriche et de Вгап- 
debourg bien sincère, quoique dès lors Ц existât déjà 
d'assez effrayants symptômes pour les avertir de leur 
danger commun; mais j'avais mis toute ma confiance 
dans le duc de Brunswic, dans la passion que je lui 
 Connaissais pour la gloire et dans la manière dont 1l 
serait jaloux de remplir le plus beau rôle qui eût ja- 
maïs été confié à un chef d'armée. Гм été trompé, 
monsienr le comte, vous le savez de reste, dans toutes 
mes espérances. En 1198 le vieux comte de Wurmser 
me disait au quartier-général du roi de Prusse à Franc- 
fort: , Donnez-nous votre comte de Souworow avec 
quinze mille Russes, et je vous promets que dans huit 
jours nous serons dans Mayence et en possession de 
toute la boutique avec armes et bagages. Ceux qui ont 
à périr, périront; mais cCroyez-moi, c'est la façon la 
moins chère de faire la guerre, et vos Russes la con- 
naissent mieux qu'aucune autre nation“. Je пе me рег- 
mets pas, monsieur le comte, d'avoir un avis là-dessus, 
mais je sens cependant quon peut avoir eu tort de 
vouloir faire une guerre raisonnée et méthodique à une 
nation qui s’est écartée de toutes les règles, de toutes 
les maximes connues et avouées, et qui, en se per- 
mettant tout, doit enfin tout engloutir, sans que sa 
propre existence en reçoive la moindre solidité. 

J'ai l'honneur, monsieur le comte, d'envoyer ici 
à votre excellence un échantillon du chant du cygne 
Léonard Bourdon, un des plus horribles artisans des 
malheurs publics en France. Il paraît que provisoire- 
ment ses efforts pour planter l'arbre de liberté à Нат- 
bourg ne seront couronnés d'aucun succès; mais on 
assure que ses efforts ne sont pas 51 infructueux dans 
le Holstein et s'étendent même jusqu’à l'Ostfrise; on a 
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quelque espérance de voir déguerpir d'ici cet apôtre 
de malheurs et de crimes. La grande nation ne s’oc- 
cupe еп ce moment que du soin d’extorquer quelques 
millions à la ville de Hambourg et aux autres villes 
anséatiques; mais elle ne dédaigne pas de se charger 
directement de cette négociation avec ceux qui doivent 
payer. Depuis qu'à Rastadt on lui а cédé touté la rive 
gauche du Rhin, ses plénipotentiaires ont sommé” la 
députation de l'empire de reconnaître le principe des 
séculurisations, et c’est sans doute la grande nation 
qui ве réserve le droit de disposer en faveur de qui 
il lui plaira des états qui deviendront vacants par ce 
principe. 

Ma santé, monsieur le comte, et d’autres circonstan- 
ces ne me permettront pas de songer de deux mois à 
me déplacer d'ici. 

M-r Dériabine m'a emprunté à son départ d'ici deux 
cent marks bancos et m'a promis de m’en rembourser 
un mois Ou six semaines après son arrivée en Angle- 
terre. J'ai écrit, selon ses désirs, à son chef m-r Soï- 
monow. Un homme détroussé n’a plus de quoi essuyer 
de nouvelles pertes. 


5. 


А Hambourg, ce 8 (19) avril 1798. 


J'ai été vivement touché de la lettre dont votre ex- 
cellence m'a honoré le 3 de ce mois п. st. Dans l'im- 
possibilité où j'étais de conserver mon poste de Ham- 
bourg depuis le fatal accident qui m’a privé presque 
entièrement d'un oeil, et dont la prolongation de топ 
séjour 101 menaçait continuellement celui qui me res- 


tait, j'ai dû rendre compte à mes chefs de cet état; 
mais je n’ai pas demandé ma retraite du service. J’ai 
manifesté, au contraire, le désir Фу être conservé jus- 
qu'à la fin de ma vie. Mes chefs n’ignoraient pas, de- 
puis plusieurs mois, le risque que je courais еп m'obsti- 
nant de rester ici M-r le: vice-chancelier, qui m'a tou- 
jours particulièrement honoré de ses bontés et dont la 
cofrespondance est très-exacte, m'a tantôt flatté d’un 
changement prochain de poste, tantôt exhorté à la pa- 
tience, dont ]е ne manquais certainement pas, mais qui 
malheureusement ne pouvait affaiblir l'influence funeste 
du climat. А la première nouvelle de mon accident, 
Sa Majesté l'Empereur m'a accordé ma retraite du 
service avec une pension que m-r le vice-chancelier а 
fixée à 2400 roubles et m-r le trésorier baron de Was- 
silieff à 2200: bienfait que je puis bien mériter par mes 
malheurs, mais non par mes services. Je пе cacherai 
point à votre excellence que cette retraite absolue m'a 
véritablement peiné, parce que depuis vingt cinq ans 
toutes mes pensées étant consacrées à la Russie, et 
l'Empereur m'ayant fait la grâce de me confirmer, six 
jours après son avénement, dans un poste que je n’oc- 
cupais pas encore, la reconnaissance, autant que mon 
sentiment, me faisait placer mon bonheur dans l'idée 
de servir Sa Majesté et l'empire jusqu’à l'instant pro- 
chain de la fin de ma vie. 

Je n'ai pu recevoir, monsieur le comte, sans la plus 
profonde reconnaissance, le conseil que vous daignez 
me donner de profiter de la belle saison pour faire un 
tour à Pétersbourg. Malheureusement, ce que j'aurais 
pu faire encore il y à deux ans, je n'ai plus assez de 
forces pour l’entreprendre aujourd'hui, affaibli surtout 
par le traitement vigoureux et rigoureux que la faculté 





— 335 — 


m'a fait subir après mon accident. J'espère que votre 
excellence .me rend assez de justice pour croire que 
personne n'est plus persuadé que moi que l'empire n’a 
pas besoin de mes services. C'est moi qui avais besoin 
de le servir, non par ambition, mais par attachement, 
par passion et par reconnaissance. Il faut être juste: 
le nombre des places diplomatiques diminue tous les 
jours, et dans les bouleversements qui se succèdent, 
bientôt il n’en restera plus sur le continent. Mais j’au- 
rais pu rester attaché au service par la permission 
d'écrire de tems en tems, par l'espérance d’être em- 
ployé quelquefois à quelque mission passagère pour 
laquelle on n'aurait pas eu besoin d'envoyer quelqu'un 
exprès de Pétersbourg, et d’après les symptômes que 
je croyais avoir aperçus que Sa Majesté l'Empereur 
n'était pas mécontent de la manière dont j'avais rempli 
mes devoirs, je m'en flattais peut-être secrètement. Ce 
qui ajoute aujourd'hui à mes malheurs, c’est que dans 
l'état où se trouve le continent, je ne sais pas même 
où porter mes pas pour trouver un asile tranquille et 
à l’abri d'une soudaine révolution. Mais tout cela est 
assez égal pour celui qui heureusement n'a plus qu’un 
instant à vivre, et cependant la rapidité de la décom- 
position de l'Europe est telle que même cette chance 
si favorable n’est pas assez tranquillisante et ne me 
met pas à l’abri de toute inquiétude d’être encore at- 
teint avant ma fin, pour la troisième ou quatrième fois, 
de l’embrasement révolutionnaire, qui n’a cessé de me 
suivre à la piste depuis 1792. 

Le respect, monsieur le comte, et la haute estime 
que votre réputation m'ont inspirés dépuis 25 ans, et 
que j'ai constamment portés à votre caractère si géné- 
ralement et si justement apprécié, vont vous exposer 
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à un très-grand inconvénient, en me déterminant à 
vous faire part d'un cas particulier où je me trouve, 
non-seulement pour avoir un témoin et dépositaire res- 
pectable à tout événement, mais aussi pour recevoir 
un prompt conseil d’un ministre aussi éclairé que sage. 

А mon arrivée à mon poste, j'ai trouvé ici m-r de 
Swetchine, assesseur du collège, employé à Hambourg 
par la cour depuis treize ans, d’abord sous m-r de 
Gross pendant un grand nombre d'années, et après la 
mort de ce ministre—en qualité de chargé des affai- 
res de Sa Majesté Г. jusqu’à mon arrivée. Je l'ai trouvé 
en possession des archives de cette mission, de celles 
de Paris et de la Haye et du chiffre de la cour, et 
comme, en me ruinant ici de fond en comble (ce qui 
était fort aisé pour un homme que la République Fran- 
çaise avait pillé et détroussé en 1793, comme notoire- 
ment attaché à la Russie), je n'ai jamais pu parvenir 
à me loger d’une manière, je ne dis pas décente, mais 
tolérable, j'ai été obligé de laisser et les archives, et 
le chiffre entre les mains d’un homme qui, à la vérité, 
s’en trouvait en pleine et légitime possession depuis 
des mois, par un ordre du collège d'état des affaires 
étrangères, mais que je savais cependant que mon pré- 
décesseur n'avait pas honoré d’une grande confiance. 

Je ne fus pas un mois à mon poste qu'étant obligé, 
en vertu d'un ordre direct de Sa Majesté Impériale, 
transmis par m-r le chancelier prince de Bezborodko, 
de faire arrêter un sujet russe et de lui faire subir un 
interrogatoire, je reçus une déposition contre celui que 
javais trouvé chargé des affaires de Sa Majesté Impé- 
riale. Cette déposition l’inculpait formellement d’être en 
liaison secrète et en relation suivie avec le ministre 
de la République Française, lequel avait également 
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débauché le sujet de Sa Majesté dont je m'étais as- 
suré, 

Mon devoir me forçait impérieusement de transmettre 
à m-r le chancelier cette déposition telle que je Га- 
vais reçue; mais J'ajoutal, d'après ma propre convic- 
tion d'alors, que je la croyais destituée de tout fonde- 
ment. N'ayant point reçu de réponse de m-r le chan- 
celier à cet égard, Je ne me suis plus occupé de cette 
inculpation. Cependant, malgré ma conviction à dé- 
charge de la personne inculpée, mon devoir exigeait 
d'examiner sa conduite avec plus d'attention que je 
n’aurais sans doute fait sans cela; et j'ai bientôt trouvé 
que si elle n’était point criminelle, du moins elle por- 
tait le caractère d'une grande négligence, d’un grand 
dessouci dans l'exercice de nos devoirs. Cela m'était 
encore assez indifférent, monsieur le comte, puisqu'ac- 
coutumé à remplir ceux de ma place moi-même, je ne 
l'employais que très-rarement pour chiffrer quelquefois 
un passage que Je ne pouvais pas confier autrement à 
la poste. Cependant, n'ayant aucun coin dans mon 
imdécente et chère habitation, où je puisse l’établir pour 
le faire travailler sans témoins, ce chiffre que j'étais 
forcé de laisser entre les mains de qui je l'avais trou- 
vé en arrivant, me causa depuis quelque tems d'assez 
grands soucis. П loge dans une maison où Пу a plu- 
sieurs locataires et où l’on peut entrer et sortir sans 
être arrêté, ni questionné par personne. Ayant envoyé 
Chez lui un matin, mon commissionnaire trouva sa 
chambre ouverte et le chiffre de la cour étalé sur sa 
table, sans que ni le maître, ni son valet ne se trouvât 
au logis, et il en ressortit sans qu'ils eussent jamais su 
qu'il у fût venu. J'étais fâché de n'avoir pu prévoir 
une négligence si inexcusable, parce que j'aurais auto- 

Архивъ Князя Воронцова XX, 22 
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risé mon commissionnaire de mettre le chiffre dans sa 
poche et de me l’apporter; mais je n’eus garde de re- 
lever cette aventure, parce qu'il est inutile de parler 
de torts graves auxquels on ne peut pas efficacement 
remédier dans la minute. Mais depuis ce tems il m'est 
revenu de différents côtés, par des voies non-suspec- 
tes, des avis fréquents que m-r de Swetchine avait 
des liaisons suivies avec plusieurs Français à cocarde 
nationale; que son valet (qu'il assure, par parenthèse, 
lui-même être un très-mauvais sujet) portait à son 
chapeau le bouquet national, c'est-à-dire la petite co- 
carde de la République Française; que son тайге sou- 
tenait dans les cafés et autres lieux publics fréquem- 
ment et hautement les principes révolutionnaires, et que 
même dans le cercle plus étroit de ses compatriotes 
ici, 1] ne se faisait pas faute d’en faire l'apologie et 
de défendre hautement la conduite de tous les sup- 
pôts de la République Française à Hambourg. 

Vous jugez aisément, monsieur le comte, de la cruel- 
le situation où je me trouve, en recevant par un res- 
crit de Sa Majesté l'Empereur l'ordre de laisser, еп 
quittant mon poste, tous mes papiers concernant la 
mission entre les mains d’un tel homme. Malgré la 
répugnance invincible que j'éprouve pour la première 
fois, sur la fin de ma vie, de me porter accusateur 
d'un homme contre lequel je n'ai surtout et ne peux 
avoir aucune preuve juridique, je n'ai pas cru quil 
me fût permis de rien cacher de tout cela à m-r le 
chancelier. Après m'être mis ainsi en règle avec ma 
conscience, je pourrai me tenir tranquille, parce que 
j'ai fait ce que je devais, et que je ne suis plus res- 
ponsable de rien. Гм bien supplié et avec instance 
m-r le chancelier, de m'honorer de quelques lignes de 
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réponse et de me répéter dans cette réponse de ге- 
mettre mes papiers concernant la mission, entre Îles 
mains de l’assesseur Swetchine, parce que dès lors je 
n'avais plus qu'à me soumettre à cette décision avec 
une entière sécurité de ma part; mais je crains que la 
multiplicité des affaires dont ce ministre est accablé 
ne lui permette pas de faire attention à ce que j'ai eu 
l'honneur de lui mander à ce sujet, et que je ne reste 
sans aucune réponse. Dans cette position, monsieur le 
comte, je me trouve dans la nécessité de chercher un 
ministre dont les lumières et le caractère sont si gé- 
néralement respectés, pour le rendre dépositaire de ces 
faits, afin que si, par la suite, il en résultait du pré- 
Judice pour le service de Ба Majesté Impériale, je ne 
puisse jamais être accusé d’avoir négligé un devoir à 
la vérité bien pénible, mais indispensable, en quittant 
ma place. 

Il est un autre point sur lequel j'ose espérer un 
prompt conseil de la part de votré excellence. Mon 
projet était de quitter Hambourg et ma place avec la 
fin du mois d'Avril de notre style, c'est-à-dire entre le 
12 et 15 mai, et de me retirer provisoirement à Bruns- 
wie ou à Wolfénbuttel pour m'y consulter sur mon 
prochain séjour. À mesure que ce terme approche, je 
sens ma perplexité augmenter pour savoir si je dois le 
surpasser et rester ici jusqu’à l’arrivée d’une réponse 
à ma lettre. Si cette réponse tardait par les raisons 
ci-dessus énoncées, je pourrai me trouver dans le cas 
de l’attendre fort longtems, avec le bec dans l'eau, 
comme оп dit noblement. D'un autre côté je me de- 
mande à tout instant sévèrement si, avec la connais- 
sance de ces faits que la cour ignore jusqu'à ce mo- 


ment, je dois et puis obéir aux ordres de Sa Majesté 
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Impériale en remettant les affaires en de telles mains, 
sans avoir reçu une nouvelle confirmation de cet ordre, 
C'est ce cas de conscience que j'ose soumettre à la 
décision de votre excellence, parce que, fort de cette 
décision et de l'approbation d'un ministre dont les lu- 
mières et le caractère resteront loujours ma boussole, 
je prendrai mon parti, bien sûr que J'aurai choisi Île 
meilleur. 

Vous voyez, monsieur le comte, à quoi les bontés 
que vous m'avez témoignées en toutes occasions vous 
exposent; mais Jose aussi supplier votre excellence 
d'être persuadé que je les mérite par mon ancien et 
ineffaçable attachement: que j'en conserverai toute ma 
vie la plus profonde et la plus juste reconnaissance, 
et que rien ne me serait plus doux que de trouver 
jamais une occasion de vous en donner des preuves. 
Au reste, le conseil que j'ose demander à votre excel- 
lence est pour me servir de guide en mon particulier, 
sans en faire jamais aucun autre usage. 

Je vous supplie d'agréer l'hommage etc. 

Р. 5. Je пе dois pas laisser ignorer à votre excel- 
1епее que depuis quelques jours je me suis mis en 
possession d' chiffre. Cela ne s'est pas passé sans dif- 
ficultés. Dès que m. de Swetchine avait reçu l’ordre du 
collège d'état de redevenir chargé des affaires jusqu'à 
l'arrivée de mon successeur encore inconnu, il а pré- 
tendu que mes fonctions cessaient ipso facto, et а fait 
part sur le champ de sa promotion à tous les minis- 
tres étrangers résidant ici, sans me prévenir et m'ex- 
hiber cet ordre, se contentant de m'en signifier par écrit 
que le collège l'avait dispensé de ses fonctions de se- 
crétaire près de moi, en l'autorisant de traiter les af- 
faires sans intervention quelconque. Moi, en lui lais- 
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sant за liberté entière, je lui soutenais que j'étais mi- 
nistre de Sa Majesté Impériale tant que je n'avais pas 
remis mes lettres de rappel, et comme ces lettres ne 
m'avaient été expédiées avec cette vitesse que parce 
qu'on m'avait cru très-pressé de me tirer de Ham- 
bourg et que j'avais mandé dans l'intervalle que ma 
santé ne me permettait pas de partir avant le courant 
du mois de ша, m-r le vice-chancelier m'a mandé de 
sa part et de celle de m-r le chancelier, que j'étais 
autorisé à conserver les fonctions de ma place et à 
ne remettre mes lettres de rappel qu'à cette époque. 
En faisant part à m-r de Swetchine de cette résolu- 
tion, dans laquelle Ц n’était fait вые mention de lui, 
je lui observais que puisque le collège l’avait dispensé 
de ses fonctions auprès de moi, je n'avais nul droit 
de Гу remettre de mon autorité; queen conséquence, 
voulant être désormais mon secrétaire moi-même, je 
le priais de m'apporter le chiffre. П était sur le point 
de me le refuser et m'avait déjà apporté son refus 
formel par écrit; cependant, se consultant mieux, il se 
décida à me remettre le chiffre, en exigeant de moi 
une déclaration par écrit que par une lettre du 16 mars, 
m-r le chancelier m'avait autorisé à continuer mes 
fonctions. Je ne crois pas que jamais chef d’une mis- 
sion se soit trouvé dans le cas de délivrer une pareil- 
le déclaration à son subalterne; cependant, je m'y dé- 
cidai, afin de ne pas laisser le chiffre plus longtems 
entre ses mains. Je me suis cru obligé, à mon grand 
désespoir, d'ennuyer encore m-r le chancelier de cet 
incident qui ne ше fait pas à moi, qui m'en vais, la 
moindre chose, mais qui en fait d’insubordination me 
paraît d'un caractère assez grave, surtout dans le mo- 
ment présent, pour ne devoir pas être indifférent ni à 
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mon successeur, ni même au ministère de Sa Majesté 
Impériale. Je suis toujours bien aise, monsieur le com- 
te, de n’avoir eu à rendre compte de cet incident qu'a- 
près la lettre où j'ai été forcé de relever des torts 
beaucoup plus graves; du moins j'espère qu'on пе me 
soupçonnera pas qu'aucun ressentiment personnel, qui 
ne peut exister sous aucun rapport, soit capable d’influer 
sur des démarches dictées par ma seule conscience. 


Ut in litteris. 


Grimm. 


Le jeune homme que j'ai trouvé employé ici à mon 
arrivée, à qui Jai dicté cette lettre et sans lequel je 
n'aurais pas pu faire ma place un seul, jour depuis 
mon accident, est le fils du ministre de Sa Majesté 
l'Empereur à Ratisbonne. C’est un excellent sujet du 
côté de l'intelligence, de l'application et du zèle pour 
le service, enfin sous tous les rapports quelconques. 
Voilà les témoignages que j'ai aimé à rendre toute ma 
vie. Malgré sa jeunesse, je croirais les affaires de Sa 
Majesté l'Empereur en parfaite sûreté entre ses mains 
jusqu'à l’arrivée de mon successeur; mais ce n’est pas 
& moi quil appartient de désigner quelqu'un à mes 
supérieurs. 

Grimm. 


6. 


А Hambourg, ce 16 (27) avril 1798. 


Il y a huit jours que j'ai excédé votre excellence 
par une longue lettre sur ma situation et mes affaires 
personnelles; je ne puis me dispenser aujourd’hui d'y 
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ajouter un petit supplément dont je prierai m-r Fra- 
ser, qui part demain, d'être lui-même le porteur. 

Je suis pressé et ne puis me dispenser, monsieur le 
comte, de vous confier que l'intérêt que vous avez 
daigné me témoigner à l’occasion de ma retraite, et 
le désir que vous m'avez montré de me voir conser- 
vé au service, m'a été d'un heureux augure, et que 
votre lettre а été suivie, par la poste d'hier, d’une let- 
tre de l'Empereur, où Sa Mujesté me déclare, avec une 
bonté dont je serai pénétré jusqu'à la fin de ma vie, 
qu'elle ne veut pas m'éloigner de son service; que 
sans m'accréditer quelque part dans un caractère pu- 
blic, elle désire que j'aille où je pourrai me trouver le 
mieux pour ma santé; mais que je conserve une сог- 
гезроп4арсе, directe et suivie avec elle. Cette lettre 
m'annonce un Courrier, qui doit m'arriver avant mon 
départ d'ici et me porter ses ordres avec plus d’étendue. 

Il n’y a que vous, monsieur le comte, au monde, 
à qui je veuille et puisse confer cette faveur inespé- 
rée: parce que la lettre de Sa Majesté m'étant arrivée 
chiffrée, je dois en inférer que sa volonté est que la 
faveur quelle daigne m'accorder reste un secret ou 
du moins ne soit pas divulgée par moi, jusqu'à nouvel 
ordre. Mais quoi qu'il arrive, et quelque part que je 
puisse me fixer dans la crise où se trouve le conti- 
nent, j'aurai toujours besoin que vous me permettiez 
de vous tenir au courant de mon sort et de rester en 
quelque liaison avec vous, non-seulement pour satis- 
faire les désirs de mon coeur, mais pour mon intérêt 
très-pressant: parce que toutes les fois que je pourrai 
me flatter de marcher à peu près sur la même ligne 
que votre excellence, j'aurai toujours un motif de tran- 
quilhté et de confiance, qui me sera bien nécessaire 
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dans une carrière aussi glorieuse pour la fin de ma 
vie. J'espère toujours, monsieur le comte, que vous 
m'honorerez d’une réponse prompte à ma lettre du 
20 de ce mois. | 

Je ne parle pas à votre excellence de la farce du 
citoyen Bernadotte à Vienne, ni des suites qu'elle peut 
avoir. (C’est une nouvelle preuve que l’état d’une 
guerre, même malheureuse, est mille fois préférable à 
une pacification avec des barbares qui sont plus don- 
géreux par leurs manèges que par leurs succès mili- 
taires, qui n'en sont qu’un des résultats. 

C'est à vos bontés seules que je confie mon secret, 
avec une confiance que vous ne partugerez avec per- 
sonne, pas plus que l’hommage de mon coeur et le 
très-respectueux attachement avec lequel j'ai l'hon- 
neur d’être etc. 


7. 
À Brunswic, се 1 (12) mars 1799. 


Je prends la liberté d'envoyer à votre excellence 
une lettre de Naples, venue de la Suisse. Elle est évi- 
demment d’un révolutionnaire français qui regrette sur- 
tout que le roi n'ait pas tout laissé à la disposition 
de la rapacité française, et qui reproche au héros du 
Nil de s'être occupé du salut des propriétés françaises; 
mais il est bon de lire les récits de différents partis. 

C'est sans doute un événement bien déplorable que 
cette levée de boucliers précoce, avec une armée de 
nouvelles levées et un corps d'officiers exécrables. Ses 
opérations liées aux opérations générales, qui sont 
inévitables, auraient mis un poids dans cette balance 
qui, en aguerrissant cette armée, сп aurait indubitu- 
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blement fait le principal instrument de la délivrance 
de l'Italie. Mais une fatalité insurmontable veut que la 
perte de l'Europe s'achève, et je crains, malgré les 
efforts de la Russie et de l'Angleterre, n'être pas en- 
core assez vieux pour n'en pas voir l’accomplissement. 
 L'immobilité des cours de Vienne et de Berlin, l’im- 
possibilité de les rapprocher sincèrement, présagent as- 
sez cette catastrophe. 

Votre excellence n’ignore pas, sans doute, qu’on est 
à Hambourg et à Brême dans de nouvelles inquiétu- 
des d'un armement de six mille hommes que les 
Français préparent en Hollande, avec lequel ils espè- 
rent se glisser le long des côtes pour se dérober aux 
forces maritimes de la Grande-Bretagne, entrer dans 
l'embouchure du Weser et de ГЕЪе et piller ces deux 
pluces. C’est bien le cas de stationner quelques fréga- 
tes anglaises à l'embouchure de ces deux fleuves; car, 
quoique ces deux villes contribuent amplement à l’en- 
tretien de l’armée prussienne de démarcation, dans les 
limites de laquelle elles se trouvent, je suis convaincu 
qu'elles seraient pillées et brûlées, avant qu'un seul 
bataillon de cette armée pacifique fût en mouvement. 


8. 


А Brunswic, се 13 (24) avril 1799. 


Il me serait impossible d'exprimer à votre excellen- 
ce combien j'ai été profondément touché de la longue 
lettre dont elle m’a honoré le 18 (29) mars, et la fou- 
le de sentiments dont cette lettre m'a pénétré. Rien 
ne manque à la satisfaction de mes derniers jours, 
puisque j'ai été assez heureux pour mériter le suffra- 
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ge d'un ministre si justement et м universellement 
considéré. Je ne tire pas peu de vanité aussi du té- 
moignage que je me rends tous les Jours, que depuis 
le premier instant où j'ai eu le bonheur de le voir, 
jamais son souvenir ne s’est effacé un instant de ma 
mémoire, et que dès ce moment j'ai conservé dans 
mes tablettes un nom qui devait un jour honorer sa 
patrie et contribuer à sa gloire. Il est vrai que je sa- 
vais dès lors le pronostic que le maréchal de Rouman- 
20\ avait porté sur lui, en le destinant à la carrière 
militaire; mais si ce suffrage a été pour moi un aver- 
tissement, j'ose dire que quelqu'imposant qu'il fût, :l 
n'aurait pas entraîné le mien, si ma propre convic- 
tion ne Гей pour ainsi dire, gravé dans mon coeur. 
Ce sentiment, monsieur le comte, y était donc renfer- 
mé avec l'intérêt qui le maîtrisait pour tout ce qui 
devait contribuer à l’avantage et à la gloire de la 
Russie. Quel prix ne dois-je donc pas mettre à vos 
bontés, et combien ne dois-je pas être heureux d'en 
avoir obtenu ma part sans titre? 

Voilà une déclaration que je me sentais le besoin 
de faire à votre excellence. J'ai cependant, monsieur 
le comte, des griefs contre cette lettre qui me l’a ar- 
rachée. Le principal porte sur la justification entière- 
ment superflue de votre silence. Sûr depuis mon arri- 
vée à Hambourg des bontés dont vous m’honoriez, con- 
vaincu, sans un grand effort de pénétration, que vous 
deviez être accablé d’affaires еп ce moment, et d’au- 
tant plus enchanté de cette idée, que реп attends le 
salut de l’Europe, si l’Europe peut être sauvée, je n'ai 
jamais cru que votre excellence dût entretenir avec 
moi une correspondance suivie: il suffit à mon bon- 
heur de me persuader que jamais mes lettres ne peu- 
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vent lui être à charge. Par la même raison, mon- 
sieur le comte, jamais votre silence ne peut devenir in- 
quiétant pour moi, ni vous exposer à une apologie en- 
tièrement inutile près de moi. L'article qui regarde 
mon recommandé pouvait aussi être supprimé ou ré- 
duit à deux ou trois lignes. Ce n’est pas que je sois 
fâché de savoir les détails dans lesquels vous avez 
la bonté d'entrer à ce sujet, mais je regretterai toujours 
la peine que votre excellence a prise en me les com- 
muniquant. Il est vrai qu’on aurait pu m'épargner 
quelques soins inutiles, en révoquant par deux lignes 
la lettre de recommandation particulière qui avait été 
donnée pour moi; mais cet oubli n’a pas eu d'incon- 
vénient pour moi, car dans les cas semblables et avec 
les gens dont je пе suis pas entièrement sûr, mon 
usage est de recevoir tout ce qu’on m'offre, sans rien 
donner en échange. 

La convention additionnelle de Campo-Formio vient 
d’être publique, comme celle du premier décembre 
1797 Га été. La sensation que ces pièces ont produite 
se trouve aujourd'hui affaiblie par la reprise des hos- 
tilités, et si la suite de la campagne répond à son 
commencement, elle sera effacée. Leur publication n’a 
pas fait une grande impression sur moi, puisque les 
faits qui les avaient précédés suffisaient pour en de- 
viner tous les articles. L’évacuation de Mayence et 
l'abandon de la ligne droite du Rhin nous mettaient 
de reste dans la confidence de ces articles secrets, Ce- 
pendant, monsieur le comte, je me sens quelquefois 
la démangeaison de faire leur apologie, et si j'étais 
au service de la cour de Vienne, je ne désespèrerais 
pas de m'en tirer avec succès. Je dirais d’abord que 
sans la paix de Bâle, je ne me serais jamais trouvé 
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dans le cas de traiter de cette manière; je dirais еп- 
suite à l'empire: , Votre Empereur ne vous a-t-il pas 
pressé inutilement, pendant plusieurs campagnes, de 
seconder ses efforts pour vous sauver, et n'avez-vous 
pas constamment préféré de vous laisser épuiser par le 
plus détestable des ennemis, plutôt que de faire quel- 
ques sacrifices à tems et de contribuer loyalement et 
efficacement à la défense de l’empire? Pourquoi donc 
espériez-vous que votre chef s'exposerait à sa ruine en- 
tière pour la défense d'un corps qui ne voulait rien 
faire pour prévenir la sienne?“ S'il fallait ensuite en- 
trer dans la justification de la conduite politique de la 
cour de Vienne, je la supplierais de m'en dispenser, à 
moins que m-r de Thugut ne me prouve qu'il avait 
besoin de cet armistice pour remonter les armées. Il 
paraît en effet, à en juger par le début, qu'un autre 
esprit les anime. Le soldat, autant que j'ai pu savoir, 
est toujours resté bon, et ce n’est pas un des phéno- 
mènes les moins remarquables, que sa constance au 
milieu des défaites et des dégoûts de tout genre aux- 
quels Ц a été exposé pendant tant de campagnes. La 
grande peur que j'avais, cest que mon protecteur le 
maréchal Souworow, qui m'envoya son portrait après 
la conquête de la Pologne, ne trouvâ l’armée autri- 
chienne chassée d'Italie et poussée dans le coeur des 
états héréditaires. Les succès du général Kray ont re- 
levé mon courage, et sur tout ce qui me revient, les 
invincibles républicains ont une telle peur de nos Rus- 
ses et du nom de Souworow, que je ne désespère 
pas du dénouement de cette campagne. On me man- 
de d'un autre côté de la Souabe, que l'archiduc Charles 
a tellement captivé tous les coeurs par sa douceur, 
par sa sévérité juste et réfléchie, par son activité in- 
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fatigable, que l'esprit révolutionnaire de ces pays est 
entièrement éteint et a fait place à un enthousiasme 
prêt à sacrifier tout pour lui. J'ai été convaincu de- 
puis nombre d'années. que ce cruel fléau qui menace 
l'Europe de sa subversion entière, ne pourrait être 
détourné et anéanti que par les armes russes secon- 
dées de l'énergie britannique. Pour achever prompte- 
ment la délivrance de l'Europe, je voudrais une ar- 
mée russe de 59 mille hommes dans notre proximité 
à l'embouchure de l'Elbe se chargeant de la conquête 
de la Hollande; puisque ceux dont ce devrait être le 
lot пе remuent pas. L’hydre anarchique, attaquée sur 
tous les points à la fois, serait enfin terrassée et promp- 
tement ecrasée. Je ne désespère pas de voir ce mi- 
racle, et que pour l'accomplissement de tous mes 
voeux il nous soit exclusivement réservé. Alors je m'é- 
crierai avec le patron de votre excellence, le vieux 
Siméon: Seigneur, à présent Tu peux laisser mourir еп 
paix Ton serviteur, car mes yeux ont vu dans mon 
Souverain le sauveur que Tu as suscité pour venger 
l'honneur des autels et des trônes, si horriblement ou- 
tragé depuis dix ans. | 

Mais j abuse de vos bontés et de votre indulgence, 
monsieur le comte, par ce long verbiage. Je ne le fi- 
nirais point, si je voulais vous exprimer à quel point 
j'ai été touché et attendri de la bonté avec laquelle 
vous avez daigné de votre propre mouvement vous 
souvenir de moi auprès de m-r de Kotchoubey et de 
m-r le comte de Rostoptchine. Гм l'honneur de con- 
naître personnellement le premier; il m'avait été a- 
dressé par son oncle à Paris, et je Га encore vu еп 
1792 à Bruxelles, lorsqu'il repassa la mer pour зе 
rendre auprès de votre excellence. Il m'a traité avec 
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une extrême bonté depuis qu'il est en place. M-r le 
comte de Rostoptchine me paraît un homme si essen- 


Не] qu'il ne peut pas m'être indifférent de lui être 
connu pour le peu d’instants qu'il me reste à végéter 
dans ce monde, et surtout de lui avoir été nommé 
d'une manière favorable par un ministre dont, d’après 
l'idée que j'ai de lui, il sait sûrement apprécier le suf- 
frage. 


9. 
А Brunswie, се 2 (13) mai 1799. 


Si je m'en rapporte à un bruit qui court, votre excel- 
lence doit débarquer avant la fin de ce mois à Cuxha- 
ven pour se rendre en Russie, et si cela se vérifie, il 
ne faudra pas un grand effort d'imagination pour de- 
viner que c'est pour y occuper la première place de 
l'empire. Je vais prendre, monsieur le comte, toutes 
les mesures qui dépendent de moi pour que ces lignes 
soient remises à votre excellence à son passage par 
Hambourg: elles doivent acquitter l'hommage de топ 
coeur auprès de notre futur chancelier. Cet hommage 
n'est pas, je l’avoue, exempt du regret amer, que mes 
malheurs plus encore que mon âge m'aient privé du 
bonheur de servir sous ses ordres jusqu'au dernier 
moment de ma vie un Souverain et un empire auxquels 
depuis plus de vingt cinq ans toutes les facultés de mon 
âme sont consacrées. | | 

J'ignore, monsieur le comte, si ce changement de 
place est d'accord avec les voeux secrets de votre 
coeur. Il n’est pas sans exemple que ceux qui sont les 
plus dignes des premières places et les seuls capables 
de les remplir, soient ceux qui y aspirent le moins; il 
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est possible que la modération, inséparable de la sa- 
gesse, se trouve réunie aux talents supérieurs de Грош- 
me d'état, et lui fasse préférer de continuer à servir 
son pays dans un poste distingué et important, à l’é- 
clat de la première dignité d’un grand empire. Mais si 
ce sage, en se soumettant dans cette occasion à la 
volonté éclairée de notre auguste Souverain, faisait 
par hasard un sacrifice, Ц pourrait du moins зе dire 
pour sa consolation qu'il se charge du fardeau qui 
lui est imposé, dans un moment où cette première 
_place lui assure des droits éternels à la reconnaissan- 
ce, non pas seulement de sa patrie, mais de l’Europe 
entière, non pas seulement de ses contemporains, mais 
de la postérité et des races futures. Nous touchons à 
ce moment propice que j'ai réservé depuis nombre 
d'années à la Russie, moment de gloire pour elle, mo- 
ment de salut pour tous les peuples. Notre auguste 
Souverain, dont la victoire vient de couronner le début 
dans ce rôle glorieux d’arbitre de l’Europe, rétablira 
et raffermira l'ordre social et arrêtera la chute des 
empires. Après dix ans de crimes et de malheurs 
inouïs et sans exemple, que ne sommes-nous pas еп 
droit d'attendre d'un Souverain magnanime, secondé 
par les lumières, l'intégrité et l’énergie d’un ministre, 
à qui son influence sur le gouvernement britannique, 
le seul qui se soit montré digne de terminer avec lui 
cette lutte funeste, assure des succès infaillibles? Aïnsi 
la reconnaissance des nations et l'immortalité conso- 
leront du moins ce ministre de tous les sacrifices qu'il 
sera obligé de faire de son repos et de ses convenan- 
ces personnelles. Mes voeux l’accompagneront à cha- 
que pas qu'il fera dans cette illustre et imposante car- 
rière, et je me consolerai d’avoir trop vécu, en aper- 
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cevant à mon coucher l'aurore du jour heureux et 
propice qui dissipera les ténèbres dont nous avons 
été enveloppés. 

C'est pour moi, monsieur le comte, un regret mor- 
tel de me savoir si près de votre excellence et de n'être 
pas en état de me trouver sur son passage. Ce mo- 
ment eût été le plus doux de ma vie et m'aurait fait 
oubher les malheurs dont je me trouve accablé à mon 
couchant, après avoir joui pendant tout le cours de 
ma vie d'un bonheur presque sans mélange. 


Р. ю. 


Je vais par occasion, monsieur le comte, hazarder une 
démarche sur le motif de laquelle votre excellence ne 
pourra pas se méprendre. 

Je ne suis pas précisément lié d'amitié avec m-r le 
le baron de Mestmacher, mais ayant eu occasion, il y 
a quelques années, de faire une course à Dresde, je le 
trouvai généralement estimé et aimé. J'en fus comblé 
d'attentions, et il me donna même une marque de соп- 
fiance, en m'avouant que par suite d'une injustice es- 
suyée dans son poste de Mitau de la part du due de 
Courlande, il se trouvait endetté, ce qui, comme père 
de famille, l'affectait infiniment, craignant toujours de 
mourir avant d’avoir remis de l’ordre dans ses affaires, 
Il me pria alors Феп glisser un mot dans une de mes 
lettres à feue l'Impératrice. Sa Majesté me répondit avec 
bonté et, sans prononcer sur le fond, me dit que le 
poste de Dresde avait été donné à m-r de Mestmacher 
comme un dédommagement et une preuve de satis- 
faction de ses services. Cette réponse le rendit très- 
heureux, et sans désespérer de voir appuyer par le 
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crédit de ses supérieurs ses prétentions, qu'il croyait 
justes, sur le duc de Courlande, il bornait tous ses 
voeux à conserver le poste de Dresde pour le reste 
de sa vie, en y servant de son mieux. Je sais qu'il y 
rendit depuis un service important à la maison d An- 
halt, dont feue Sa Majesté Impériale fut particulièrement: 
contente. Пу à environ six miois que les gazettes lui 
ont appris que Sa Majesté Impériale lui avait ac- 
cordé sa retraite. Ces gazettes lui ont donné succes- 
sivement deux successeurs; mais le collège d'état des 
- аЯзлгез étrangères ne lui en a Jamais rien dit, et il 
exerce encore en ce moment sa place, sans que le prin- 
ce de Bezborodko, que nous venons de perdre, et que 
je dois particulièrement regretter, lui ait jamais dit un 
mot à ce sujet. 

Voilà, monsieur le comte, ce que je prends la liberté 
de porter à la connaissance de votre excellence, de 
mon propre mouvement et sans en avoir été requis 
par celui qui y est intéressé, et qui ignore entièrement 
ma démarche. Гм trop bien senti par mon triste exem- 
ple, combien il est douloureux de quitter le service de 
Sa Majesté Impériale avant la vie. 


Ut in litteris 
Grimm. 


10. 


А Brunswic, ce 14 (25) та! 1799. 


Je reçois la lettre de votre excellence du 14. Il me 
serait impossible d'exprimer à quel point j'en suis 
touché; mais j'en ai été aussi profondément attristé. 
Quoique les éclaircissements, monsieur le comte, que 

Архивъ Князя Воронцова. ХХ. 23 





Je pouvais me procurer de tems en tems d'une santé 
qui m'était si précieuse, m'eussent bien prouvé qu’elle 
n'était pas de fer, j'étais loin de la regarder comme assez 
frêle pour avoir besoin des plus grands ménagements. 
Tous les voeux de mon coeur vont maintenant se réu- 
nir à ceux de votre excellence, pour que tout s'arrange 
selon leurs désirs et que vous puissiez revenir à un 
poste nécessaire à la conservation d'un ministre qui 
l'occupe avec tant de gloire et tant d'avantage, поп- 
seulement pour son pays, mais pour l’Europe entière. 
Ce qui m'afflige le plus, c’est de regarder autour de 
moi et de ne pas découvrir celui que ses talents et 
ses qualités, au défaut de votre excellence, pourraient 
appeler au poste éminent qu'il s'agit de remplir, et 
d'être forcé de m'avouer que notre auguste Souverain 
avait mis la main sur le seul que le public et la voix 
du peuple auraient désigné. 

Je vais. monsieur le comte, dépêcher cette lettre 
vers Hambourg, pour la réunir à celle qui y attend 
déjà le passage de votre excellence, pour lui être re- 
mise, et cependant je ne suis nullement sûr que vous 
preniez la route de terre et que vous ne préfériez pas 
celle de mer, comme moins fatigante. C'est sur quoi la 
lettre dont votre excellence m'a honoré, me laisse dans 
l'ignorance. Si vous touchez sur le contment, je ne me 
consolerai jamais de n'être pas en état de me trou- 
ver sur le passage de votre excellence. C'eût été un 
des beaux jours de ma vie et le dernier. Je me serais 
recordé sur les espérance, que je pouvais prendre 
avec moi au tombeau, et qui m'auraient garanti la pré- 
servation du genre humain, que j'étais enclin à regar- 
der comme inévitablement perdu. Ces espérances зе 
sont un peu relevées depuis peu. Vous conviendrez, 
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sans doute, monsieur le comte, que les exploits de 
notre maréchal en Italie tiennent tellement du prodige, 
qu'ils paraissent fabuleux. Je possède de lui un por- 
trait très-ressemblant qu’il m’envoya à Софа il y a 
trois ans. Je l'ai prêté pour être gravé, afin de me 
délivrer des processions continuelles qu'on fait chez moi 
pour le voir. Je crois que l’estampe paraîtra sous peu 
de semaines. On mettra au-dessous l’épigraphe: 


Alexander dum magnus ad altum 
Fulminat ÆEridanum bello victorque volentes 
Per populos dat jura, viamque affectat Olympo. 


Virgil. Georg. 


que l’abhé de Lille à ainsi traduite: 


Alexandre, l'amour et Гейго de la terre, 
Rend le repos au monde heureux d’être dompté, 
Et s'avance à grands pas vers l'immortalité. 


Puissiez-vous, monsieur le comte, avancer à grands 
pas vers toutes les satisfactions que vous méritez, et 
je зегал sûr qu'il ne manquera plus rien à la mienne. 


IL. 


À Brunswic, ce 13 (24) Juin 1799. 


La lettre dont votre excellence m'a honoré le 11 
de ce mois п. st. m'a pénétré de reconnaissance par 
les détails dans lesquels vous avez la bonté d'entrer 
sur un objet d'un aussi grand intérêt pour moi que 
celui de votre résolution définitive. Пз me touchent de 
plus d'une manière, Je ne puis voir sans attendrisse- 
ment le rôle d’un Souverain que la nature а doué 
d'une volonté énergique et forte, et qui cependant sait 


céder à des considérations qui le contrarient sur un 
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point important si vivement et si justement désiré par 
lui; je ne puis voir sans admiration un sage pressé 
d'occuper la première dignité d'un grand empire et se 
refusant par une modération inébranlable à се que 
l'ambition a de plus attrayant au monde. Ce double 
spectacle, monsieur le comte, suffirait à mon bonheur, 
si Je pouvais me faire une raison sur tout се qui in- 
téresse le bonheur, la gloire et la prospérité de lem- 
pire, et si au défaut de votre excellence, mon esprit 
pouvait m'offrir celui qui sera digne de prendre une 
place qu'elle n'a pas voulu occuper. J'attends avec im- 
patience le choix que l'Empereur fera, bien persuadé 
que Sa Majesté Impériale ne croit pas pouvoir rempla- 
cer l'objet de son premier choix, mais qu'avec les Ju- 
mières dont le Ciel Га douée, elle saura, pourtant, met- 
tre la main sur un sujet digne de ce poste éminent, 
puisque celui qu'elle y avait destiné avec tant de Jus- 
Нее et de jugement, n’a pu céder à ces voeux. 

IL faut, monsieur le comte, qu'à présent la santé de 
votre excellence devienne florissante et d’une invaria- 
bilité hors d'atteinte; c'est le seul moyen de nous con- 
soler et de dédommager l'Empereur du sacrilice au- 
quel Sa Majesté Impériale s’est déterminée, et qui est 
partagé par tous ceux qui tiennent à sa gloire, à [а 
prospérité de son règne et au bien de son empire, par 
tous les Russes en un mot, et par moi, le dernier de 
ses sujets, mais qui ne peut le céder à aucun en fait 
de dévouement pour sa personne sacrée. 

Je vois avec transport que son nom auguste devien- 
dra un signal de bénédiction universelle et pour son 
siècle, et pour celui des races futures. Quelle plus gran- 
de gloire fut jamais réservée à aucun souverain de la 
terre, que celui d'être le préservateur et restaurateur 


Be 
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de l’ordre social, le libérateur de toutes les nations? 
J'ai passé plusieurs années de cette funeste révolution 
dans la ferme persuasion de la perte certaine de l’Eu-. 
горе et du retour inévitable d’une barbarie totale, поп 
que je crusse jamais les hordes de ces modernes et 
criminels sauvages indomptables, mais parce que je re- 
marquais dans tous les gouvernements une lâcheté et 
une stupeur, avant-coureurs funestes de la chute des 
empires. Notre Souverain, monsieur le comte, m'a ren- 
du l'espérance, et je suis convaincu qu'intimement lié, 
comme 1 est, pour la plus grande et la plus noble 
entreprise avec le gouvernement britannique, le seul 
digne de partager avec lui la reconnaissance et les 
bénédictions de la délivrance de l’Europe, ils l’achève- 
ront à eux seuls, en entraînant, malgré eux, tous ces 
gouvernements faibles et pusillanimes, qui naguère 
étaient résignés à attendre le tour de leur destruction 
du bon plaisir d’une poignée de scélérats. Il ne me 
reste qu une crainte, mais légère et qui n’est pardonna- 
ble que parce que l’Europe а été sur les bords d’un 
précipice incommensurable: c’est qu'on n’achève раз 
cette glorieuse entreprise en rétablissant la tranquilli- 
té sur des bases inébranlables, en détruisant jusqu'au 
souvenir de ce gouvernement criminel et monstrueux: 
qui a pensé coûter si cher à l'humanité. L’unique 
moyen pour cela est le rétablissement du roi légitime 
sur son trône. Toute autre mesure, telle qu elle puisse 
être, n’offrirait que de nouveaux palliatifs, qui expose- 
raient à de nouvelles convulsions et empêcheraient la 
tranquillité de l'Europe de renaître. On aurait bien 
tort de-croire qu'on rétablira un Louis XIV. Le roi de 
France, en reprenant ses droits, aura à peine pendant 
le siècle prochain la puissance d'un Louis X: ses vé- 
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ritables malheurs пе dateront que de l'époque de son 
rétablissement. En général, je voudrais qne tous les 
gouvernements détruits par les barbares, fussent 4’а- 
bord rétablis, tels qu'ils étaient, parce que chacun re- 
connaîtrait alors sa place et sa marche; mais comme 
après un si horrible ébranlement il n’est pas possible 
que tous les accessoires restent comme 15 étaient, ce 
serait à un congrès général, sous les auspices de la 
Russie et de la Grande-Bretagne, qu'il faudrait régler 
les modifications réciproques, et c'est à ce congrès 
que.j'envoie dès à présent votre excellence comme 
premier ambassadeur de notre Souverain. 

Ce n’est pas seulement en Angleterre qu’il est beau 
d'être Russe en ce moment; c’est bientôt dans toute 
l'Europe, et à ce que j'espère, en France même que 
cette qualité sera respectée et glorieuse, et votre ex- 
cellence peut juger à quel point je m'applaudis de n’en 
avoir pas voulu une autre, depuis plus de vingt 
cinq ans. | 

J'écris par ce courrier à Hambourg pour qu’on ex- 
pédie à votre excellence mes deux lettres qui l’atten- 
daient à son passage, et j'y envoie aussi un rouleau 
à l'adresse de votre excellence, contenant un portrait 
gravé du maréchal de Souworow, d’après un portrait 
en miniature qu'il m'envoya de Varsovie il y a plus 
de trois ans: car à quoi sert d’être modeste quand on 
touche au terme de la vie? Il faut donc vous confier, 
monsieur le comte, que je suis du nombre des favoris 
de cet ange-exterminateur des brigands, et que dans 
son style, qui le distingue comme tous les traits de 
son caractère, il m'avait baptisé le Solon. de l’Allema- 
спе. C’étaient depuis quelques mois des processions con- 
tinuelles chez moi pour contempler les traits du libé- 
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rateur de l'Europe, et j'ai cédé enfin aux instances 
d’un graveur pour multiplier le portrait du héros du 
moment. Гал donc le droit d’en offrir une épreuve à 
votre excellence. Cela n'approche pas de la perfection 
des estampes anglaises; mais telle qu’elle est, j'espère 
que cette. offrande sera reçue avec indulgence. 

Je joins ici un précis des négociations de Selz que 
les républicains ont publié et répandu avec affectation, 
dans l'espérance de brouiller la cour de Vienne irré- 
vocablement avec celle de Berlin et avec une grande 
partie des princes d'Allemagne; mais оп peut sans té- 
mérité les croire pour le moins insidieusement tron- 
quées. Je conviens que ni les préliminaires de Léoben, 
ni le traité de Campo-Formio, ni les négociations de 
Selz ne fourniront des monuments de gloire pour la 
cour de Vienne; mais les armées autrichiennes réunies 
aux enfants de la victoire vont effacer ces taches et 
n’en laisseront pas trace dans l'histoire. Est-il croya- 
ble que les mêmes armées, battues pendant tant de 
campagnes, deviennent cette année victorieuses partout? 
N'est-il pas palpable que si elles пе l’ont pas été plus 
tôt, c'est la faute inexplicable ou de leur gouverne- 
ments, ou de leurs généraux? 

Votre excellence trouvera aussi ci-jointe une lettre 
déjà un peu vieille sur les affaires de Naples, écrite à 
un grand d’Espagne qui se trouve ici en qualité d’é- 
migré de France, et qui a des possessions en Calabre. 
C'était la dernière et unique ressource qui lui restait 
d'une fortune immense; il peut la regarder comme pré- 
servée. М. et madame la marquise de Circello liront 
peut-être cette lettre avec quelque intérêt. En ce cas 
je vous supplie, monsieur le comte, de me permettre 
de me rappeler à cette occasion à leur souvenir et de 
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leur présenter mon respect. Je voudrais savoir le 4е- 
gré de parenté du cardinal de Ruffo avec madame la 
marquise de Circello, pour lui accorder encore plus de 
distinctions à ma cour, où il est déjà fort considéré. 

J'ai besoin de toute l'indulgence de votre excellence 
pour ce long verbiage. 


12. 


А Brunswic, се 12 (23) septembre 1799. 


Mon long silence aura, je crois, prouvé à votre ex- 
cellence à quel point j'ai été hors de combat; car puis- 
que vous m'avez assez gâté, monsieur le comte, pour 
me conserver un droit de correspondance, il est natu- 
ге] que je compte cette circonstance parmi mes ütres 
de gloire, qui serait pour moi un sujet continuel de sa- 
tisfaction, si ma misérable santé me permettait de cul- 
tiver vos bontés comme je le désirerais. Il est vrai 
que je me dis à tout moment, et je me le prouve en- 
core mieux, que Je ne suis plus de ce monde depuis 
trois ans, et qu'ayant reçu mon coup de grâce à Ham- 
bourg, je ne dois plus songer qu'à terminer paisible- 
ment une carrière dont les dernières années ont été 
si pénibles. Tant qu'elle durera encore, je me recommen- 
derai à la compassion de votre excellence, et j’avoue- 
rai ingénuement qu'en quittant Hambourg, j'étais loin 
de l’idée d'avoir pu inspirer à votre excellence assez 
d'intérêt pour conserver une liaison aussi glorieuse 
pour moi sous tous Îles rapports, mais qu'ayant obtenu 
cette faveur sans oser la rechercher ni l’espérer, il ne 
dépend plus aujourd'hui de moi d'y renoncer. Rien 
n'est plus aisé que de ne pas prétendre à une faveur 
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non-méritée, mais rien de plus difficile que de renoncer 
à une jouissance qu’on a obtenue et qu'on n'aurait 
pas osé solliciter. 

Pour me remettre au courant, après une pause si 
longue et si involontaire, j'ai d’abord besoin de sa- 
voir si l'estampe de notre maréchal, devenu prince 
avec le surnom d'’Italique, auquel je voudrais joindre 
ceux d'Helvétique et de Gallique, est parvenue à votre 
excellence. C’est le comte de Walsh, Irlandais, major 
au service de la Grande-Bretagne, qui en passant par 
Hambourg, l'a reçue de m-r. de Thouvenay, et s’est 
fait un devoir particulier de la remettre tout en arri- 
vant à Londres à son adresse. J'aime à croire qu'il 
n'y aura pas manqué. | 

J'avais, monsieur le comte, remarqué avec la plus 
grande surprise qu'à ne consulter que la gazette de la 
cour de Vienne, notre illustre maréchal commandait 
l’armée combinée d'Italie d’une manière invisible, com- 
me la Providence gouverne le monde, à l'exception 
qu'on chantait de tems en tems un Te Deum à celle- 
ci, tandis qu'il n'était jamais fait mention de l'autre. 
Votre excellence m'a donné le mot de l’énigme: j'igno- 
rais que le commandement en chef appartenait à ш-г 
de Thugut et qu’on n’avait emprunté notre maréchal 
que pour en faire son premier aide-de-camp; en quoi 
il faut avouer que le généralissime Thugut а marqué 
un grand discernement, et qu'il a mis la main tout 
juste sur l’homme le plus maniable pour plier sous 
une tête à idées creuses. Il n’a pas été moins avisé, 
lorsqu'il a trouvé à son aide-de-camp Роше un peu du- 
re, de s’en plaindre à notre Souverain, sans se douter 
peut-être le moins du monde de lu réponse qu'il en 
recevrait. Enfin, tout ce que notre grand’homme a sur- 
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monté jusqu'à ce jour d'obstacles, tout ce qu’il а rem- 
porté de victoires, non-seulement en rase campagne, 
mais dans les cantonnements souterrains des taupes, est 
incalculable, et s’est un enchaînement continuel de 
prodiges. Mais il faut convenir que c’est un spectacle 
bien afflgeant que de voir les plus grandes affaires, 
celles dont dépend le salut du genre humain, contra- 
riées, enrayées, dévoyées par des machinations téné- 
breuses et obliques, dont il est impossible de conce- 
voir le but. Apparemment que les grands hommes si 
invariables dans leur passion pour de tels moyens, 
n'ont pas encore vu l'Europe assez près de sa perte, 
pour oser se permettre une autre idée que celle d'é- 
touffer le monstre anarchique. 

J'ai osé, monsieur le comte, suivre votre idée et, en 
dépêchant à notre maréchal son estampe, je l'ai sup- 
plié très-audacieusement d’ordonner à sa chancellerie 
qu'il me soit envoyé une copie des rapports quil en- 
voie pour la gazette de Pétersbourg et de Vienne, et 
je me suis engagé à les faire passer sur-le-champ à 
votre excellence, tant pour sa propre satisfaction que 
pour celle de la nation britannique, qui sait rendre à ce- 
lui à qui la cause de l’humanité a été confiée, l’hom- 
mage qui lui est dû, comme de mon côté je pourrai 


en faire usage pour la gazette de Hambourg. Je n'ai 


pas encore eu de réponse, et j'ignore si notre héros 
a reçu ma missive et mon rouleau. s’il a pu у faire 
la moindre attention, et s’il daignera souscrire à ma 
requête. 

Vous avez la bonté, monsieur le comte, de me dire 
le fin mot de l'énigme qui vous a fait refuser la pre- 
mière place de l'empire et que les grands observateurs 
ont découvert: c'est l’égoïsme. Ils conviendront sans 
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doute aussi que les cours ne sont раз pavées d'égoïs- 
tes de cette trempe, et je voudrais bien qu'ils puissent 
m'en nommer un second de cette espèce. Quant à moi, 
je n’ai vu que la perte que faisait l'empire; mais en 
la balançant avec le danger que courait une santé 
sans laquelle tous les sacrifices possibles n'auraient 
pu lui devenir profitables, j'ai dû me résigner aux 
effets de cet égoïsme unique. Si ce que j'entends dire 
se vérifie que m-r le comte de Panine est désigné, non 
à occuper la place destinée à votre excellence, mais 
à en remplir en partie les fonctions, on ne peut que 
redoubler d’admiration et d'attachement pour un Sou- 
verain qui dans tous ses choix met toujours la main 
sur les plus dignes d’entre ceux qui peuvent y aspi- 
rer. Je n'ai jamais eu l’avantage de voir ce ministre, 
mais sans liaison avec lui, sans lui être connu, je lui 
ai assigné depuis plusieurs années dans ma pensée 
sa place immédiatement après celle de votre excellen- 
ce, ne trouvant personne qui voulût ou pût se placer 
entre ces deux noms. 

Je n'ai pu laisser ignorer à m-r le baron de Mest- 
macher la bonté avec laquelle votre excellence s’est 
expliquée sur son compte. Je joins ici sa réponse, bien 
sûr qu'il trouvera un acceuil favorable et que la fin 
de ses chagrins en sera, peut-être, la suite. 


EXTRAIT 


D'UNE LETTRE ОЕ M-R LE BARON DE MESTMACHER, DU 1] 
‘ AOÛT 1799, DE DRESDE. 


Voici donc l’exact exposé de ma situation, à 18- 
quelle vous voulez bien prendre une part si généreuse 
et si active. 
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Au nombre de ‘toutes mes peines la perte de mon 
poste n'en est pas une des plus vives. Après près 
d'un demi-isiècle de fidélité et d’honorables services, et 
n'ambitionnant d'autre récompense que le paisible témoi- 
gnage d'une conscience sans tache et bien fait pour 
consoler d'un désastre, qu’on n’a pas à зе герго- 
cher, j'ai des dettes, accumulées depuis 30 ans à la 
somme de 26000 écus: c’est là ce qui m'accable sous 
le poids d'une honnêteté cruellement blessée, et ру 
succomberais, si la manière dont Гм dû les contrac- 
ter, en m’exemptant de reproche, ne servait de contre- 
poids aux tourments qu'elles me donnent. Je n'eus ja- 
mais la moindre fortune par moi-même. J'ai vécu à 
Copenhague, où je fus envoyé par l’importante affaire 
de Struensée, et pendant trois ans, avec 1800 écus d’ap- 
pointements. Je me mariai après, et pendant 11 ans 
que je fus ministre à Eutin, je n’eus avec femme et 
enfants que 3000 écus de gages annuels. La faible dot 
de ma femme s'était consumée pour les frais considé- 
rables d’un premier établissement. Nommé pour la 
Courlande, l’atrocité et les indignes procédés du duc. 
qui ne put jamais me pardonner d'avoir fait mon de- 
voir, m'y préparaient de nouvelles pertes et de nou- 
veaux chagrins. Une prétention juste que j'avais à sa 
charge et qui avait été avouée par feue Sa Majesté 
l’Impératrice et par les créatures du duc même, nom- 
mées pour l'examen de cette affaire et de plusieurs 
autres de la même nature, cette juste prétention me 
faisait espérer de pouvoir un jour remettre mes affais 
res; mais l’Impératrice meurt au moment même où 
elle allait prononcer, et plus tard cette affaire n'eut 
pas le succès que j'avais cru avoir droit d’en attendre. 
Pendant sept uns qu'avait duré ce malheureux procès 
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sous les deux règnes, je n'avais cessé d'écrire et d’é- 
crire; mais comme votre excellence dit si bien, à force 
de vieillir, on perd ses connaissances, et faute de con- 
naître les canaux, je ne pus jamais arriver à la source. 

Maintenant je me trouve hors de mon poste, char- 
gé de dettes, et jusqu'à ce moment sans la moindre 
certitude sur ce qui doit me faire subsister à l’avenir, 
d'autant plus qu'étranger à ma patrie par mon long 
séjour hors du pays, je n’y м d'autre protecteur que 
Dieu et mon Souverain lui-même, surtout depuis que 
Je n’y ai plus le comte chancelier Ostermann, et le digne 
frère du respeetable comte de Woronzow, dont les bon- 
tés de votre excellence viennent de me faire un appui 
inmappréciable et cher à mon coeur depuis longtems, par 
tout ce que la renommée dit de son mérite et de ses 
vertus. Maintenant, après plus d’une vaine tentative, 
j ai encore osé, et directement, m'adresser à Sa Majes- 
té l'Empereur, et si tout va bien, la fin de ce mois 
pourra être aussi celle de toutes mes peines, si toute- 
fois ma lettre a le bonheur de parvenir, ce qui n’a 
pas dû être le cas des précédentes, puisqu'elles sont 
toutes restées sans réponse, et que l'âme grande et 
bienfaisante de Paul ne lui eût sûrement pas permis 
de faire durer mes maux, s'il les avait connus. Le seul 
effet de toutes mes démarches est un bruit vague par 
rapport à la pension due à mon rang et à cette ferme 
dont j'ai déjà eu l'honneur de parler à votre excellence, 
et dont l'oukase doit déjà être émané depuis le mois de 
février. Оп ajoute à présent que ce n’est qu'à la pre- 
mière vacance; or, s'il nen existe pas de vingt ans, 
je meurs peut-être sans avoir joui des bienfaits de mon 
Souverain; mes dettes me restent, et j'aurai fini dans 
la honte une vie consacrée à l'honnêteté. Mais mon 
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coeur se refuse à cette cruelle possibilité. Le Ciel en 
motivera une autre, qui me rendra, par les bienfaits 
de Paul, le plus heureux de ses sujets. 

Vous voilà, monsieur le baron, dépositaire du fidè- 
le abrégé de ma vie. Avec un intérêt tel que le vôtre, 
Гоп ne manque pas des plus douces consolations: j’en 
sens une nouvelle de voir les miens entre vos mains, 
etc. 


13. 
А Brunswic, се 1 (12) octobre 1799. 


Je prends la liberté de recourir à la protection de 
votre excellence dans une circonstance qui me tient 
infiniment à coeur. J’ose vous supplier de jeter les 
yeux sur la lettre que je joins ici. Elle est d'un gen- 
tilhomme d'Auvergne, qui a servi en France avec hon- 
neur, qui y à joui d'une estime générale et qui, com- 
me tous les gens d'honneur, & émigré en 1792 pour 
servir la cause la plus noble et la plus malheureuse. 
M-r de Comblat, après avoir été dépouillé de ses ter- 
res en Auvergne, s’approcha, П y a dix-huit mois ou 
deux ans, du côté de la Suisse, des frontières de la 
France, et y ayant donné rendez-vous à quelques amis 
qu'il avait dans sa province, il réussit à tirer des 
débris de sa fortune une somme de quinze ou vingt 
mille livres de France; mais pour se mettre en pos- 
session de cette somme sans compromettre ses amis, 
on ne lui permit pas d'autre voie que de faire venir 
des marchandises de France à Hambourg, pour le 
montant de cette somme. C’est ce qu'il fit, en se ren- 
dant dans cette dernière ville pour les recevoir. 

Votre excellence verra comment ce malheureux of- 
ficier vient de perdre cette dernière ressource par la 
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détention du navire hambourgeois, pris et arrêté. Пу 
a des hommes que le sort ne se lasse pas de pour- 
suivre. M-r de Comblat est réduit à Ja dernière des 
extrémités, si notre amiral ne daigne pas avoir pitié. 
de lui et lui rendre ses ballots. Sa position est même 
devenue encore plus fâcheuse depuis sa lettre ci-jointe, 
car il me mande du 9 que l’amirauté anglaise a re- 
lâché-le navire, mais que notre amiral a dit qu'ayant 
ordre d'arrêter tous les navires hambourgeois, Ц ne 
pouvait consentir que celui-ci fût relâché. Il en résul- 
te, monsieur le comte, que si l’amirauté avait сопдат- 
né le navire par une sentence légale, m-r de Comblat 
aurait pu du moins prendre son recours sur les assu- 
reurs; mais la volonté de notre amiral ne pouvant 
être considérée comme un jugement légal, les assureurs 
ne se croiront: pas obligés à restitution, et tout est 
perdu sans ressource, si votre excellence ne dai- 
gne pas nous accorder sa protection et si notre ami- 
ral ne daigne pas avoir égard à la malheureuse posi- 
tion d’un gentilhomme de France, père de famille, gé- 
néralement honoré et estimé de tous ceux qui le con- 
naissent. Quant à moi, qui le connais depuis 12 ans, 
et qui en ai reçu des services d'amitié continuels, Je 
dois être pardonnable si je plaide sa cause avec tout 
le zèle dont je suis capable. Je n'ose у lier celle de 
m-r de Romans, émigré comme m-r de Comblat, mais 
j'ose espérer de la générosité de votre excellence 
tout ce qui sera possible. 


к 


14. 


À Bruuswic, ce 2 (13) octobre 1799. 


Depuis ma dernière lettre du 12 (23) septembre, les . 
événements de Hollande et particulièrement de la Suisse 
m'ont tellement frappé de stupeur, que je suis honteux 
de découvrir à votre excellence toute la faiblesse de 
ma tête. Il est cependant naturel qu'un -homme conti- 
nuellement frappé sur la fin de sa vie de tant de mal- 
heurs personnels, n'ait plus ‘de force pour soutenir 
les malheurs publics, surtout lorsqu'ils sont l’ouvrage 
de mesures inexplicables et qu’ils intéressent l’existen- 
ce de l'ordre social, et lorsqu’enfin il a depuis longues 
années la conviction imtime qu’il n’y а point de com- 
position possible avec le monstre anarchique de Fran- 
ce, qu'il faut ou que ce monstre périsse ou qu’il dé- 
vore le reste de l'Europe. 

Quant à l'expédition hollandaise, j'avouerai à votre 
excellence que dès qu'il en a été question je m'étais 
contenté du général qui a fait le premier débarque- 
ment, et je craignais de la voir confiée à un chef plus 
illustre. Ce sentiment m'était commun avec un si grand 
nombre d'autres personnes, que j'en ai tremblé, sur- 
tout sachant que nos Russes devaient coopérer à ce 
succès, et ne pouvant supporter l’idée que leur valeur 
doive être jamais compromise dans une entreprise 
douteuse ou mal combinée. Pour ma tranquillité il ne 
me faudrait pas moins que deux ou trois Souworow 
encore de rechange, pour pouvoir en mettre partout 
à la tête de nos corps. 

Je ne puis penser à ce qui s’est passé en Suisse, 
sans craindre d’en perdre le peu de raison qui me 
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reste, et à moins que notre Prince Italique, qui y est 
arrivé, n'y rétablisse promptement les affaires, je ne 
vois pas de moyen d'échapper à ce malheur. Mais le 
pourra-t-il? Auro-t-il suffisamment de monde pour cela? 
Voilà l’idée qui me tourmente et m'absorbe. Je crois 
que le coup qui doit achever de me tuer ou me faire 
revivre est actuellement porté, et je présume qu’entre 
le 6 et le 10 de ce mois il y aura eu un combat en- 
. tre notre maréchal et Masséna qui décidera du sort 
de la Suisse, dont l'influence sur le grand et doulou- 
reux procès entre l'humanité et la barbarie sera d’une 
si grande conséquence. | 

Mais je vivrais cent ans que je ne comprendrais ja- 
mais comment une campagne commencée par l'archi- 
duc sous les auspices les plus favorables a pu prendre 
vers son milieu une tournure si désastreuse. D'abord 
ce prince, que je n accuse de rien, tombe dans l'inac- 
tion la plus complète, lorsqu'il semblait que le plus 
fort était fait et qu'un ou deux essais heureux le ren- 
daient maître de la totalité de la Suisse. On colore 
cette inaction par la nécessité d'attendre le corps d’ar- 
mée des Russes, et lorsque ce corps est arrivé, au 
lieu de reprendre les opérations, on commence à par- 
ler de dislocation; on croit pouvoir fondre au milieu 
d’une campagne trois armées l’une dans l’autre, еп 
présence d’un ennemi qui est ensemble, "et sans crain- 
dre que cet ennemi ne tombe sur une portion de la 
ligne qu’une dislocation aura rendu passagèrement 
plus faible que le reste. 

Mais ce qui a achevé mon anéantissement, c’est de 
voir l’archiduc quitter la Suisse avec la plus grande 
partie de ses forces, plusieurs semaines avant que 
notre maréchal ait pu y arriver; se porter en Allema- 
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gne où il n'y avait rien à faire, et d'où un corps de 
10 à 12 mille hommes aurait pu faire cesser le bom- 
bardement de Philipsbourg et chasser les voleurs fran- 
çais qui rôdaient sur la rive droite du Rhin pour y 
piller. L’archiduc abandonne le champ de sa gloire 
pour entreprendre la pointe brillante et entièrement 
inutile sur Manheim, faire une démonstration insignifi- 
ante sur Mayence, se replier pour en préparer une 
autre sur Keh], et enfin pour se rapprocher après les 
malheurs de la Suisse à toutes jambes des rives du 
Rhin en Suisse, dont il n'aurait jamais dû s'éloigner 
avant la fin de la campagne. J'ignore quelle sera son 
issue, quel sera notre sort; mais je demande combien 
le Directoire de France paie pour tout cela et qui en 
a le profit. 

Je détourne, monsieur le comte, mes yeux de si 
déplorables objets et je п’озе pas excéder votre excel- 
lence plus longtems de mes jérémiades. Vous trouve- 
rez ci-joint une lettre d’un ancien magistrat de Suisse 
qui n’a que trop bien prévu les malheurs dont sa pa- 
trie était menacée. J'Y joins un tableau de Paris des 
premiers jours du mois dernier; mais les derniers évé- 
nements le changeront bientôt de teinte. 


LETTRE 


D'UN ANCIEN MAGISTRAT DE SUISSE Р’АВВОХ, DU 13 SEPTEM- 


BRE 1199. 


Le voile, monsieur, qui couvrait notre horizon s'est 
enfin déchiré. Depuis trois mois l’armée victorieuse 
qui ne demandait pas mieux que de poursuivre ses 
conquêtes, est restée autour de Zurich, immobile, insen- 
sible aux insultes d’un ennemi qui la harcelait impu- 
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nément, sans songer d'achever sa défaite, fortifiée de- 
puis peu par une armée amie, qui accourt des extré- 
mités du globe la seconder, pour partager ses exploits 
et achever sa gloire, cette armée, après s'être laissée 
entamer, quitte et se retire. Voilà, monsieur, en peu 
de mots ce qui est arrivé. L’ennemi a repris les can- 
tons de Schwiz, d’Uri et de Glaris; il а déjà exercé 
sa vengeance par des exécutions, par des рШасез, 
par des dévastations, et a comblé la désolation géné- 
rale. Voici la position actuelle. Le général Hotze avec 
environ 20 mille hommes s’est retiré derrière la Linth, 
son quartier esi à Wesen; il couvre les Grisons. Les 
Russes sont depuis Rappersweil, à deux lieues au-des- 
sous de Baden. Les Autrichiens depuis là, jusques vers 
Bâle, sur la rive droite du Rhin. Je vous ai déjà par- 
lé des mésintelligences; elles n’ont fait qu'augmenter 
et s'étendre: tous sont les uns contre les autres. J’i- 
gnore à qui en est la faute; mais je ne sais que trop 
que la misérable Suisse en est la victime. On craint 
que les Russes ne puissent se soutenir dans leurs po- 
sitions, et qu’ils ne soient obligés de se retirer derriè- 
re le Rhin, en abandonnant toute la Suisse à la ven- 
geance des révolutionnaires et au pillage des Français. 
De quelles douces illusions ne sommes-nous pas obli- 
gés de revenir, et quel coup de foudre! On dit qu'il 
vient des secours d'Italie; maïs on le disait depuis long- 
temps sans effet. D'ailleurs ce secours peut-il être ef- 
ficäce? Il faudrait une armée, car il paraît que les Fran- 
çais ont fait de la Suisse une citadelle pour couvrir 
40 lieurs de frontières ouvertes. Quoiqu'il en soit, il 
paraît que la Providence veut nous châtier encore,- et 
je suis obligé de convenir que notre mauvaise con- 


duite le mérite. 
24° 
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Je suis à peu près constamment ici, depuis la fin de 
juin. J'ai vu que l’amour-propre, l’orgueil, l'égoïsme, 
l'interêt particulier dominaient sur tout, absorbaient 
toutes les pensées; j'ai vu que l'intrigue et la flagorne- 
rie obtenaient tout. J'ai craint, voyant comme on trai- 
tait les affaires, que l’on n’opérerait pas heureusement, 
et je n'ai que trop bien prévu la catastrophe, quoique 
ce que vous me disiez de tems eu tems me soutint 
contre mes propres craintes; je me flattais et j'espé- 
rais de mal voir et de mal juger. Il faut chercher une 
retraite pour l'hiver. 

Les nouvelles que nous avons de l’intérieur de la 
Suisse 3016 tristes. Après une longue attente, soutenue 
par l'espérance d'une délivrance et de la satisfaction 
d'y contribuer, être jeté tout-à-coup dans le plus cruel 
découragement, est un état de désespoir et menace 
de changer l'opinion en sens contraire chez la multi- 
tude, qui se croit trompée et sacrifiée. Nous dépen- 
dous entièrement des volontés d'autrui; il faut se sou- 
mettre, se résigner et attendre. 


15. 
A Brunswick, ce 20 (31) octobre 1799. 


Depuis mes deux dernières lettres, il s'est passé des 
événements si incroyables, que votre excellence ne 
sera pas étonnée d'apprendre que j'en suis tombé dans 
le dernier abattement. Tout était terminé, et il n'y 
avait qu'à continuer et poursuivre la route frayée, et 
au moment où j'écris, l’hydre révolutionnaire n'exis- 
terait plus. Une politique aussi stupide qu'infernale a 
enchaîné le bras de l’archiduc Charles après la prise de 
Zurich, Га condamné à l’inaction, a gâté le plus beau 
jeu du monde et rendu de nouveau le salut de l'Eu- 
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rope problématique. Heureusement ce salut dépend en- 
core uniquement de notre Empereur et du gouverne- 
ment britannique, de leur union et de la persévérance 
qu'ils mettront à poursuivre leurs grands et généreux 
desseins; mais 1l sera bien essentiel qu'ils fassent ех- 
pliquer cet incompréhensible cabinet de Vienne, et 
qu'ils l'obligent de souscrire franchement de certains 
principes fondamentaux, comme le rétablissement de 
la monarchie en France, sans lequel point de tran- 
406 pour l'Europe, et la renonciation à tout projet 
d'agrandissement, qui n’a jamais été moins de saison 
que dans un tems où chacun, à commencer par le 
plus puissant, est réduit à trembler pour sa conser- 
vation. 

Je prends la liberté, monsieur le comte, de faire 
part ci-joint à votre excellence d’une lettre de la Suis- 
se, d'assez fraîche date. Je dois me tenir à ma place 
et ne pas me permettre de porter directement de tels 
faits et de tels jugements à la connaissance de notre 
auguste Souverain; mais comme le zèle pour son glo- 
rieux service me dévorera jusqu'au dernier moment 
de mon existence, je crois acquitter ma dette en les 
communiquant à un ministre aussi éclairé et aussi in- 
tègre, qui aura mille moyens Феп tirer parti, s'il les 
juge dignes de son attention. Celui qui écrit avait 
quitté, le matin de la date de sa lettre, notre illustre 
maréchal. Il est en état de juger des objets militaires: 
il s’est trouvé à l'affaire de Zurich et à toutes les au- 
tres qui ont eu lieu en Suisse. П dit que les Russes 
ont fait des miracles en courage, et qu'on doit en être . 
inconsolable, puisqu'ils étaient en pure perte. Il 
prétend qu'en général les officiers, qui ne laissent rien 
à désirer à tous les autres égards, ne connaissent pas 
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encore la guerre de montagnes, que c’est une partie 
d'échecs qui exige une grande connaissance des loca- 
lités, indépendamment de quelques règles générales que 
le maréchal de Souworow aura bientôt connues, mais 
que l'incapacité complète du général Korsakow пе 
pouvait lui permettre d'acquérir. П ajoute qu'il est 
constant que cette armée de héros n'est point suffisam- 
ment pourvue des choses nécessaires à la conserva- 
tion de l'espèce, et que cette espèce est cependant 
trop intéressante, trop précieuse, pour n'être pas affec- 
té de la voir dépérir par le défaut de soins, qui lui 
manquent. 

Il est certain, monsieur le comte, que j'ai souvent 
оц? dire que la partie des vivres et celle des hôpitaux 
étaient trop négligées dans nos armées, et qu'avec 
plus de précautions ‘il serait aisé de conserver tous 
les ans un nombre considérable de défenseurs à la 
patrie. J'avais fait passer sous les yeux de feue Sa 
Majesté l'Impératrice les observations que l'illustre 
Howard avait faites sur les hôpitaux en Russie, et je 
crois que Sa Majesté l'Empereur en а eu pareillement 
connaissance à son avénement; mais le courant d'un 
empire immense absorbe trop l'attention pour qu'on 
puisse la porter sur tous les objets à la fois. П faut 
convenir que du tems de la monarchie en France, les 
administrations des vivres et des hôpitaux aux armées 
avaient été portées à un haut degré de perfection. 

En soumettant tout cela à la sagesse et au patrio- 
tisme de votre excellence, je croirai avoir rempli un 
devoir qui mest cher. Je suis persuadé, monsieur le 
comte, qui vous n'aurez pas perdu de vue les intérêts 
de m-r le baron de Mestmacher, qui est resté à Dres- 
de privé de sa place, sans avoir entendu parler ni de 
sa retraite, ni d'aucune autre récompense, 


a 


— 375 — 
LETTRE 
DE FELDKIRCH, DU 20 остоввЕ 1799. 


L'armée russe qui est venue d'Italie, 
est de douze mille hommes effe- 


ctifs, ci. . . . .. ns... 12,000 
Celle de Korzakow environ . . . .. 20,000 
Le corps de Condé avec le régiment 
de Bauer, hussards. . . . . . ... 4,500 
Les Bavarois. ............. 3,000 
Environ. ................ 40,000 hommes 


aux ordres du maréchal de Souworow. 
L’archiduc, sans y comprendre le 

corps de m. de Starray, doit avoir 

de disponible. ............ 50,000 


Total 90,000 hommes. 

Les Russes n’ont aucunes machines montées pour 
les vivres, ni pour les hôpitaux. Le commissariat autri- 
chien пе se prête à riens on sert très-négligemment 
les armées russes, qui n'ont de magasins d'aucune 
espèce. 

On estime à 8000 hommes le nombre que le corps 
de Korsakow a perdu en tués, blessés ou prisonniers, 
quinze pièces de canons et presque tous les équipages 
de l’armée. Ou dit que m-r Wickham a fait donner de 
l'argent aux officiers supérieurs et autres pour les re- 
faire. 

Les deux armées russes réunies occupent la position 
depuis Buckhorn au bord du lac de Constance jusqu’à 
Feldkirch. 

De Feldkirch jusqu'à Ragatz dans les Grisons un 
corps autrichien est chargé de la défense de cette partie. 
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L'archiduc occupe de Schafhouse à Constance d'un 
côté, jusqu'à Waldshout de l’autre. 

Quoique de reprendre l'offensive soit une chose im- 
portante, le dépérissement et l’état de l'armée russe 
paraissent commander la défensive, pour reprendre 
l'offensive lorsqu'elle sera rétablie. 

L'armée autrichienne est aussi belle qu'elle est bien 
organisée. 

C'est un grand malheur qu’une armée protectrice, 
accourue pour la délivrance de la Suisse, soit obligée, 
faute de magasins, de vivre aux dépens du pays. 


16. 


А Brunswick, се 13 (24) novembre 1799. 


J'espère que m-r le général de Bauer, qui a passé 
ici au commencement de cette semaine pour aller зе 
rendre à Londres, n’aura pas oublié ce qu’il m'a solen- 
nellement promis, de présenter à votre excellence l’'hom- 
mage de mon respectueux attachement et de tous les 
sentiments dont mon coeur est rempli. Son passage a 
été trop rapide pour me permettre de le charger de 
quelque chose. 

Je suppose que votre excellence ne sera pas fâchée 
de lire un détail que vient de me communiquer un 
témoin oculaire qui s'est trouvé le 24 du mois dernier 
au quartier-général du Prince Italique. : 

Son salon était rempli de beaucoup d'officiers russes, 
d'un général autrichien envoyé par l’archiduc, du mal- 
heureux général de Korsakow et d’un officier supé- 
rieur du corps de Condé. , Avancez“, dit le maréchal 
à ce dernier, ,venez m'embrasser. venez recevoir le 
tribut d'éloges que je dois à votre prince et à votre 





— 377 — 


armée. Est-il possible qu’on vous ait placé à Constan- 
ce, où | n'y avait qu'à se faire tuer et rien à gagner“, 
et s'adressant au général autrichien: ,L’archiduc a-t-il 
donc oublié que quand П y a eu des postes difficiles, 
c'est l’armée de Condé qui les а défendus toujours aux 
avant-postes; s1l y avait une retraite à faire, c'était 
encore elle qui la protégeait. Veut-on la perdre? Mais“, 
se retournant vers l'officier du corps de Condé, , doré- 
navant le prince sera le maître de faire de son chef 
tous les mouvements qu'il jugera à propos, de prendre 
toutes les positions qui lui conviendront: en un mot, 
je prétends qu'il ne prenne l’ordre de personne. Je le 
prie seulement de me prévenir de ce qu'il fera, et n’exi- 
ge rien de plus.... Et vous, monsieur le général au- 
trichien, m’apportez-vous un ordre de m-r l’archiduc? 
À Vienne je suis à ses pieds; mais ici, je vous déclare, 
que je n’en ai point à recevoir: je ne reconnais que 
ceux de l'Empereur, mon Maître‘. 

Passant ensuite à quelques officiers russes qui s'é- 
taient bien montrés en Suisse, ,venez“, leur dit-il, „ет- 
brassez Souworow“. S'adressant après à celui qui avait 
laissé passer à l'ennemi la Limmat: , Comment un offi- 
cier qui s’est déshonoré, peut-il se montrer à Souwo- 
row? Vous vous êtes conduit en lâche; je пе dois plus 
vous voir. Je viens de vous parler en général; à pré- 
sent je vais vous parler en ami: je vous conseille de 
donner votre démission“. Korsakow, témoin de cette 
scène, se retira dans le même moment. А peine fnt- 
il sort, que le maréchal, s'adressant à tout le cercle, 
le général autrichien toujours présent, dit: , Vous vo- 
yez, messieurs, Korsakow ne m'a rien dit, et je ne lui 
ai pas non plus adressé un seul mot; cependant il est 
bien plus malheureux que coupable; il avait derrière 


ss me с > =— 


— 378 — 


lui 50 mille Autrichiens qui n’ont pas fait un pas 
pour le soutenir: voilà les coupables. Ils ont voulu le 
perdre, ils ont voulu me perdre aussi; mais Souworow 
s'en. ... De toute mon armée je n'ai ramené de ГЦа- 
lie que 13 mille hommes et cependant j'ai battu les 
patriotes. Mais tant que m-r l’archiduc ne voudra pas 
avoir avec moi une conduite plus loyale et plus fran- 
che, je пе ferai pas un seul pas. J'attends 60 mille 
hommes de renfort, et alors je n'aurai pas besoin de 
lui. Dites-lui qu'il répondra devant Dieu du sang qu'il 
a fait couler à Zurich et de celui qu'il fera verser à 
l'avenir; que s'il veut être franc, il trouvera toujours 
Souworow prêt à le seconder“. 

Voilà, monsieur le comte, le compte qu’on vient de me 
rendre et qui n’est pas propre à diminuer ma passion pour 
notre illustre maréchal; mais m-r le général de Bauer 
a été, peut-être, présent à cette scène. En tous cas, 
il aura pu donner à votre excellence des informations 
dont j'aurais bien voulu escamoter quelques-unes; mais 
quoique ce général m'ait très-bien traité pendant le 
peu de moments qu'il nous а donnés, je n'ai pas pu 
le tenir sur les fonts à ma fantaisie, parce qu'il 
faut être tête-à-tête, et il peut se vanter de l'avoir 
échappé belle. J'aurais eu besoin du moins d’être ras- 
suré sur les soucis qu'on me donne, qu'après la cam- 
pagne la plus fatigante notre armée se trouve dans 
un grand état de dénûment des choses les plus indis- 
pensables, par l'énorme élajgnement où elle est de ses 
foyers, et peut-être parce que, vu cette distance, on 
ne s'est pas occupé assez tôt de ses besoins. 

J'ignore quel effet le nouveau bouleversement de 
Paris aura produit en Angleterre; mais je crois à la 
nation britannique trop de sens pour supposer qu'elle 
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imagine que cela doive changer quelque chose dans 
les plans des puissances étrangères. Malheur aux cabi- 
nets qui croiront qu'il y a plus de sûreté à traiter 
avec ce gouvernement monstrueux, parce que les cinq 
bandits qui sont à sa tête ont été diminués de deux. 
Je m'’attends cependant de voir adopter ce plan à plus 
d'un cabinet du continent: tant je suis sûr de les voir 
adopter en toute occasion le plus mauvais plan. La 
nouvelle convulsion qui a eu lieu à Paris et qui nous 
donne un triumvirat, n'aura d'autre effet que d'être 
d'une durée moins longue, parce que les triumvirs, 
parmi lesquels je regarde Lépide Ducos à peu près 
comme nul, ne tireront pas longtems du même côté. 
Il faudra donc voir lequel des deux renversera l’autre; 
mais tous les deux ont trop fait leurs preuves pour 
qu'on en attende rien de bon. Si le régicide sans 
phrases est plus fin, l'Egyptien fera ses tours avec 
plus de décision et de promptitude. 

J'implore, monsieur le comte, votre indulgence pour 
ces déraisonnements, 


17. 
А Brunswick, се 18 (30) avril 1800. 


Je suis bien fâché que ma lettre précédente ne soit 
pas arrivée à tems pour dispenser votre excellence de 
la peine de me rassurer sur mon paquet pour m. le 
due de Coigny, qui lui est parvenu avec autant de 
prompütude que de sûreté. 

Je suis tellement consterné de la prolongation des 
maux publics et de la tournure qu'ont prise les affai- 
res, que je n'ose y fixer mes regards un seul moment, 
encore moins en ouvrir la bouche. 
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Les nouvelles de Paris sur le dictateur corse sont 
de diverses couleurs, suivant [е microscope de celui 
qui écrit. Le plus grand nombre présume cependant 
qu'il aura de la peine à se soutenir, à moins que la 
campagne d'Italie et celle d'Allemagne ne lui procu- 
rent des succès décidés. Or, le début de celle d'Italie 
ne lui est pas favorable; mais Moreau a passé le Rhin 
et pénétré en Souabe. Il faudra savoir quels seront les 
succès de m-r de Kray. Une des dernières lettres de 
Paris à un émigré d'ici lui dit: ,Je ne vous conseille 
pas de vous presser de venir ici, parce que le méde- 
сш que vous voulez consulter, est lui-même très-mal. 
De tous ces avis individuels nécessairement conformes 
à la visière de celui qui tient la plume, on aurait tort 
de former des pronostics sur la durée du météore cor- 
se ou sur sa prochame disparition. 

On est plus à même de se convaincre que le minis- 
tère britannique l’a parfaitement jugé dès le commen- 
cement de son apparition, quand on a sous ses yeux 
les deux lettres dont j'ai l'honneur d'envoyer à votre 
excellence ci-joint une copie. C'est une oeuvre de su- 
rérogation, monsieur le comte, que de vous les en- 
voyer; Car je ne doute nullement que le ministère bri- 
tannique ne Îles ait reçues longtems avant moi. Elles 
prouvent que la sainte propagande pour l’établisse- 
ment des dogmes subversifs de tous les gouvernements 
est en pleine vigueur et en plein exercice de ses tra- 
vaux apostoliques, sous le règne du Corse, comme du 
tems des Jacobins les plus forcenés. 5’ y a quelque 
chose de miraculeux dans tout ceci, c’est qu’elle пе 
soit pas encore au bout de ses travaux, vu l'incurie 
et l'apathie des gouvernements et leur patience à souf- 
frir cette peste au milieu de leurs états. Beresford 
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et le d. Ellison sont deux Irlandais. vivant à Berlin. 
Le premier donne des leçons de langue anglaise à la 
reine, et à ce titre Ц а un accès journalier auprès de 
leurs majestés. 

J'ai su indirectement par des avis de Mitau, que 
notre généralissime y a passé dans un état de santé 
tellement misérable, qu'on ne croyait pas qu'il pût ar- 
river à Pétersbourg. Les médecins avaient exigé de 
lui de rester quatre jours à Riga, pour reprendre un 
peu de forces. 


COPIE D'UNE LETTRE ОЕ BERESFORD DE BERLIN ADRESSÉE 
AU CIRCLE (5) ET REMISE PAR LE DOCTEUR ELLISON. 


Berlin, le 14 nivôse an VIII (4 janvier 1800). 


Encouragé par les amitiés que j'ai reçues, tant de 
votre ami S-te Croix, que de m. Lawth, et sur les in- 
stances du capitaine Duroc, j'ai le plaisir de vous an- 
noncer que j'ai commencé à étublir ici el aux environs 
une société pour lu cause des hommes libres, que les loix 
du pays ne défendent pas, et selon le pran ci-joint. 

Ces nouveaux amis chercheront de tous leurs mo- 
yens à se rendre utiles partout où l'intérêt se montre- 
ra pour la félicité de la République Française et la 
prospérité de ses enfants. S-te Croix s’est donné la ре- 
ne de parcourir un peu mes relations (correspondan- 
ces), établies tant au Nord que dans l'Ouest. Il m'en 
a témoigné sa satisfaction et m'a assuré fortement 
que vous seriez bien aise de correspondre directement 
avec moi selon les moyens accoutumés chez vous. 
Nous n'avons rien à craindre ici car nous vivons sous 
des gouvernants naturellement bons, et un étranger 
peut y parler comme И pense. Le maitre du canton 
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est tout à fait bon homme et sa femme aussi. Ils ne 
connaissent d'autre bien que celui qu’ils goûtent dans 
leurs embrassements. Le bras droit du maître, le con- 
seiller Behm, est un bon homme: il nous aime et nous 
protège beaucoup: c'était l’ami et le confident de Sièyes. 
Les deux autres hommes, Xockeritz et Zastrow, sont 
de bons officiers, qui ne se mêlent point des affaires 
du cabinet. En un mot l'expérience m'a déjà démou- 
tré que tout peut aller ici mieux que chez nous. Vous 
avez eu une preuve convaincante de ‘l'énergie du con- 
seiller Behm, au moment que votre ami Lawth a été 
arrêté à la demande du despote, et je vous assure que 
cela n'arrivera plus que dans des cas extraordinaires. 
Au reste les ministres de la coalition et leurs agents 
n'ont ici aucune prépondérance ni influence quelcon- 
que auprès des hommes qui ont la confiance du maî- 
tre, et vous pouvez être sûr qu'ils n’en auront jamais. 

Le brave Duroc m'en a donné les assurances les 
plus réitérées et les plus formelles. | 

Je corresponds aussi avec vos amis à Lemberg et à 
Cracovie: ces pauvres victimes gémissent cruellement 
sous leur gouvernement despotique et désirent vive- 
ment d'y voir arriver le Messie du Midi. Vous pouvez 
en juger par les missives ci-jointes. П serait de la 
plus grande importance de commencer cette grande 
opération, et je les ai assurés les jours derniers de la 
part de m-rs Duroc et S-te Croix, qu'ils allaient faire 
tous leurs efforts auprès du gouvernement français 
pour parvenir à ce but tant désiré des sept huitièmes 
de ces cantons. 

Je vous prie aussi, mes amis, de donner copie de 
cette missive à m. Abbema-père, pour des raisons à 
moi connues, et de me dire si vous approuvez се que 
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intérêts de la nation libre. | 
Salut, Unité, Fraternité et Amitié. 
(Signé) Beresford. 


TRADUCTION DE LA LETTRE DU DOCTEUR ELLISON à ABBEMA, 
LUE AU CIRCLE. 


Berlin, 4 pluviôse an VIII (24 janvier 1880) 


En suivant le désir et les ordres du grand consul, 
J'ai éprouvé à mon arrivée ici la douce satisfaction 
qu'un vrai et gélé républicain doit sentir au sein de ses 
frères, sous les auspices Фит gouvernement aussi sage 
qu'éclairé et tolérant. 

Oui, mes chers amis, depuis que j'ai quitté le sol 
libre de ma patrie, je n’ai joui de cette sensation que 
hier au soir, «u milieu de nos frères; cela m'anime de 
plus en plus, et je brûle du désir ardent de servir la 
cause sacrée des hommes libres et celle dn restaura- 
teur de la liberté en France: liberté que ce héros, ce 
Washington du Midi va donner à l'Europe entière. 
Jam su'e by God! Beresford, cet enfant de la liberté, 
m'a communiqué des lettres de l'Irlande, pour nous 
très-intéressantes: оп y attend avec une sainte sou- 
mission et une fermeté sans exemple l'arrivée du Sau- 
veur du monde. Il leur a répondu avec sa chaleur 
connue; la lettre était mouillée des larmes de sa joie. 
П leur a donné connaissance de tout ce qui a été con- 
venu en dernier lieu à Paris pour leur salut prochain, 
et les a conjurés au nom du grand consul et de la 
liberté, dont ils sont dignes, de rester fermes, en les 
assurant qu'ils jouiraient bientôt de la sainte liberté 
dont ils se sont rendus si dignes depuis quelques 
années. 
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Il m'a communiqué de même des lettres de Cracovie 
et de Sendomir, eu réponse à celles qu'il leur а en- 
voyées et par lesquelles il leur a donné avis de ce 
qui а Е traité ici en dernier lieu à leur égard entre 
Duroc ét le тайге de ces cantons. Leur joie en est ex- 
trême, et ils jurent qu'ils seront hbres, ou qu'ils mour- 
ront en combattant pour se délivrer du joug infâme 
sous lequel ils gémissent. 

Ne vous souvenez-vous pas de ce que je vous ai 
dit lorsque j'ai pris congé de vous, au sujet de Гт- 
fâme Pitt? Ne vous ai-je pas dit d'avance се qui vient 
d'arriver? Quand j'aurai vu ici les personnes nécessai- 
res, je ferai une petite absence incognito, et vous se- 
rez prévenu à mon retour du succès de mon travail. 

Continuez vos relations avec Beresford: il est digne 
de votre confiance, et vous sentirez comme moi le prix 
de ses travaux. 

Je verrai demain Schulenbourg et les autres amis de 
mon protecteur (on croit que ce protecteur est Ar- 
chenholz); je verrai Beurnonville et je partirai ensuite 
pour remplir le but de ma mission avec le succès 
qui doit nécessairement en résulter. 


Adieu. Salut, Fraternité et Liberté. 


18. 
* À Gotha, ce 1 (13) mai 1801. 


Le 14 octobre de l’année passée je reçus, à ma 
grande satisfaction et agréable surprise, une lettre 
dont votre excellence m'avait honoré de sa retraite 
de Southampton. Le 15 j'y répondis et n'ai point ap- 
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pris depuis si ma lettre est parvenue à son adresse. 
Je n'ai pas besoin de dire à votre excellence que le 
tems que j'ai passé depuis ce moment jusques vers le 
milieu d'avril de cette année a été un des plus cruels 
et des plus pénibles de ma vie, qui toutefois depuis 
douze ans n’a pas manqué de peines et de chagrins 
que je croyais au-dessus de mes forces. J'ai encore 
moins besoin, à ce que je me flatte, monsieur le com- 
te, d'ajouter que votre situation personnelle а été une 
des plus douloureuses circonstances de la mienne. 
Tout cela est heureusement surmonté, et il ne s'agit 
plus que d'en effacer de son esprit jusqu'aux dernières 
traces de souvenir, comme elles le sont du nombre 
des réalités désastreuses qui nous ont affligés. 

Il importe à présent à ma tranquillité de n'avoir 
plus rien à désirer sur celle de votre excellence, et 
que vous ayez la bonté de me rassurer bientôt par 
quelques lignes qui m’apprendront que votre santé, 
qui m'est si précieuse, est parfaite. Cette certitude 
concourra avec quelques autres à me faire reprendre 
le sommeil, que j'avais entièrement perdu. 

Je désire, monsieur le comte, vivement pour le bien 
des affaires et pour le service de notre jeune, auguste 
et intéressant Souverain, que vous repreniez votre 
poste auprès de sa majesté britannique, et je supplie 
votre exellence de me dire ce que je dois espérer à 
cet égard. 

M-r le prince Alexandre Kourakine ayant repris les 
fonctions de vice-chancelier, je retronve en lui un mi- 
mistre qui m'a toujours donné les preuves les plus 
touchantes de ses bontés, et que le tems de son éloi- 
gnement n'a éloigné de moi d'aucune manière; mais 
jignore d'ailleurs comment le collège des affaires est 
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composé. Quelques gazettes ont assuré que m-r le 
comte de Panine en a la direction; il exercerait donc 
proprement la place que m-r le comte de Rostoptchine 
a occupée. Mais si cela est, pourquoi ne se trouve-t- 
il pas parmi les membres du conseil d'état que Sa 
Majesté Impériale a créé et qui, autant que je puis 
entrevoir, doit recevoir plus de consistance qu'il n'en 
a eu jusqu'à présent. 

Personne ne pourra mieux que votre excellence fixer 
mes idées sur се point, comme sur beaucoup d'autres. 

Les papiers publics ont dit aussi, entre autres, 
que m-r de Conduïdi est président de la direction des 
postes, ce qui me ferait croire que m-r de Kalinine 
n'y est plus. 


19. 
А Gotha, се 14 (26) juillet 1801, 


Nous pouvons regarder tout ce qui c’est passé pen- 
dant la dernière année du règne de l’infortuné Paul I-r 
comme un songe funeste, dont Ц était impossible de 
calculer les eflets et les suites, mais qui entretenait 
dans des angoisses et des tourments sans relâche; parce 
qu'il ne se passait pas un jour qui n'ajoutôt quelque 
nouveau malheur à la masse de ceux de la veille. 
Quoique ma nullité me mît à l'abri des contre-coups, 
il serait difficile de se faire une idée des tourments 
dans lesquels j'ai vécu la dernière année. Indépendam- 
ment des suites incanculables des mesures publiques 
adoptées, qui me paraissaient menacer jusqu'à l’exis- 
tence de l'empire de Russie, j'ai été tellement abattu 
par le détail des malheurs particuliers et principale- 
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ment par ceux qui vous avaient accablé, monsieur le 
comte, que je ne sais comment j'ai pu soutenir cette 
idée habituelle, sans perdre moi-même l'esprit. Heu- 
reusement, ce songe funeste а disparu et a fait place 
à l'aurore d’un jour bienfaisant, qui s'annonce sous 
les auspices les plus fortunés. On ne peut jeter les 
yeux en arrière sur les maux dont ce changemeut 
nous à délivrés, sans plaindre, au milieu de tant de 
victimes, celui-là même qui les faisait, et qui n’a pas 
joui d’un instant de bonheur durant tout le tems de 
son règne, son inquiétude habituelle, sa défiance soup- 
соппепзе, son activité frénétique l’ayant rendu étranger 
à toute jouissance de bonheur et de satisfaction. Il 
faut le plaindre et oublier les maux qu'il a faits ou 
qu'il a laissé faire. 

J'aime à me flatter que notre jeune Souverain, sur 
lequel j'ai eu, depuis qu'il existe, les notions les plus 
favorables, réconciliera votre excellence avec les affai- 
res, et qu’il aura le bonheur d’être servi longtems par 
un ministre tel que vous, et par des sujets qui res- 
semblent à ce ministre. D'ailleurs vous êtes aimé, соп-. 
sidéré, respecté dans le poste qui vous est confié; vous 
devez donc, monsieur le comte, vous y plaire autant 
qu'il est possible de se plaire, quand le devoir a en- 
gagé la liberté. J'espère que votre satisfaction et votre 
santé me dédommageront de tous les tourments que 
vous m'avez causés les premiers mois de cette année. 

Votre excellence trouvera ci-joint la liste des mem- 
bres du conseil d'état, telle qu'elle а été fournie par 
la gazette de Hambourg, qui est la seule source où je 
puise le détail de ce qui se passe en Russie. J'avais 
remarqué que cette liste a été augmentée par m-r le 
comte Alexandre, et j'en fais mon compliment à votre 
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excellence. Mais cette liste, dont l'authenticité ne m'est 
pas démontrée, a déjà subi de grands changements. 
La mort nous à enlevé le prince Repnine. Le comte 
de Pahlen vient de se démettre de toutes ses places 
et de se retirer dans ses terres en Courlande. On di- 
sait, précédemment à cette démission, que messieurs 
de Zoubow. Platon et Valérien, avaient eu le conseil 
et peut-être l'ordre d'un vogage en pays étrangers. 
Le premier membre du collège des affaires étrangères 
est m-r le vice-chancelier prince Kourakine; mais Гех- 
pédition des affaires est confiée à m-r le comte de 
Panine, qui, à ce qu'on m'a assuré, а vu avec plaisir 
son ami et son parent conserver la place de vice- 
chancelier; mais il paraît, d'après се que votre excel- 
lence me dit, que m-r le comte de Panine signe toutes 
les dépêches sans la concurrence d’autres signatures 
du collège. En revanche, le prince Kourakine siège 
au conseil d'état, comme chef du département, sans 
la concurrence du comte de Panine. Le comte de Pah- 
Jen ny étant plus, il paraît qu'il n'y a en ce moment 
que ces deux membres du collège. M-r de Koutousow 
a remplacé le comte de Pahlen comme gouverneur 
militaire de Pétersbourg. Le comte Serge de Roman- 
ZOW, qui eut l'année dernière la permission d'aller aux 
eaux de Carlsbad et de Pyrmont, perdit sa place pen- 
dant son absence, mais eut la permission de revenir 
à Pétcrsbourg. Il fut fait sénateur, si Je ne me trom- 
pe, au commencement de-ce règne; mais il a quitté le 
service depuis peu, je suppose pour mauvaise santé, 
parce qu'elle était fort dérangée l’année dernière où 
il vint me voir dans ma retraite, en allant à Pyrmont. 
Son frère me mande que je le reverrai vraisemblable- 
ment dans le courant de cette année, d'où je juge 
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qu'il retournera peut-être à Pyrmont. Lui-même le 
comte Nicolas, dont, suivant notre convention, je n'a- 
vais reçu signe de vie depuis trois ans, et à qui je 
n'en avais donné, est de retour à Pétersbourg depuis 
le mois d'avril, comblé de. bontés par notre Titus Ale- 
xandre; mais il paraît qu'à l'exemple de son ami, le 
comte Siméon, il n’aspire à aucune place et veut user 
son tems à ne rien faire qu'à vivre. 

Ce Titus m'a honoré à son avénement d'une lettre 
tellement touchante, qu’elle seule suffit pour servir de 
gage au caractère que prendra son règne. 

Notre prince Auguste, qui est toujours aimable au 
milieu de la santé la plus chétive, m'a envoyé pour 
son ami, tendrement chéri comme un frère, le papier 
ci-joint et a laissé à mon choix de l'expédier ou de le 
brûler. Je lui ai observé qu'heureusement j'étais aveu- 
gle et ne pouvais lire les papiers qu'on me confie, 
et que la responsabilité lui en restait toute entière. 


20. 


А Gotha, се 1 (13) mars 1802. 


J'ignore si ma dernière lettre du 26 juillet de l’an- 
née passée, aussi recommandée que les précédentes, a 
eu le bonheur de parvenir à votre excellence. Je comp- 
tais m'en informer au commencement de cette année, 
en me rappelant, monsieur le comte, à vos bontés; 
mais ma triste santé m'a toujours fait différer d'un 
jour de poste à l’autre, et aujourd'hui la gazette de 
Hambourg m'apprend que votre excellence va passer 
sur le continent pour se rendre en Russie en vertu 
d'un congé de six mois. La première 146е- qui se pré- 
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sente est donc de m'adresser à m-r de Forsmanu à 
Hambourg, pour le prier de remettre cette lettre à 
votre excellence, à son passage par cette ville. Elle 
doit vous porter, monsieur le comte, l'assurance des 
voeux que je formerai tant que je respirerai encore, 
pour votre bonheur et particulièrement pour votre 
santé, pendant ce long et intéressant voyage. 

Ah, s'il était permis de former un voeu indiscret, je 
désirerais sans doute passionnément que notre illustre 
voyageur passât par Gotha et donnât un jour à son 
ami le prince Auguste, dont j'aurai le bonheur de 
faire mon profit. Ce serait ma dernière jouissance 
dans ce monde; mais le crochet de Hambourg, pour 
arriver à Berlin par Gotha, est trop considérable pour 
que j'ose me bercer d'un bonheur pareil. Il faut me 
contenter de le suivre de poste en poste par ma pen- 
sée et de jouir ensuite de l'accueil qu'il recevra de 
notre Titus Alexandre, pour prix de son mérite émi- 
nent et de ses services. 


21. 
À Gotha, се 8 (20) avril 1802. 


C'est mon bon génie qui m'a inspiré lorsque j'ai 
recommandé ma lettre pour votre excellence à m-r de 
Forsmann. Non-seulement il m'a appris tout de suite 
le som qu'il en à pris, mais il m'a prévenu encore, 
monsieur Île comte, ce qu'avec un peu de réflexion 
j'aurais pu deviner, que vous comptiez faire le trajet 
de la mer de Douvres à Calais. 

Cette nouvelle ranime mon espérance de voir votre 
excellence à Gotha à son passage; car, en traversant 
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la France, la route la plus droite pour Pétersbourg 
mène par Софа. J'espère, monsieur le comte, que ces 
lignes qui doivent vous porter cette observation géo- 
graphique, auront encore le bonheur de trouver vo- 
tre excellence à Londres et de lui porter l’humble ге- 
quête d’un invalide de lui accorder un jour de fête 
qui à ce passage sera célébré avec la reconnaissance 
la plus profonde et la mieux sentie. Elle sera vive- 
ment partagée par le prince Auguste, dont j'ai l'hon- 
neur d’être voisin. Се sera ma dernière, maïs aussi 
la plus exquise jouissance dont le Ciel m'ait gratifié 
dans ces tems calamiteux. Je vais écrire à mon ami 
m-r Maurice Bethmann à Francfort, pour que, s’il lui 
est possible, il me prévienne d'avance de l'arrivée de 
votre excellence à Francfort et du jour fortuné qui 
doit nous procurer son passage par Gotha. 


22. 


À Gotha, ce 28 avril (10 mai) 1802. 


Les moments dont nous avons joui, grâce à la 
générosité de votre excellence, se sont évanouis com- 
me tout s'évanouit dans ce monde; mais l'impression 
profonde et touchante qu'ils m'ont laissés, ne finira 
qu'avec ma vie. Je ne vous parlerai pas de ma re- 
connaissance, qui ne serait pas digne de vous si elle 
consistait dans un étalage de paroles; mais ce que 
votre excellence ne doit pas ignorer, est qu'elle est 
vivement partagée par tout ce qui m'entoure, et que 
depuis que ce phénomene bienfaisant qui nous a en- 
chantés pendant un instant a quitté notre horison, 
nous n'avons cessé de parler de lui et de nous félici- 
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ter d'en avoir joui. Mes enfants et leur mère ne ces- 
sent de me parler de la comtesse Katinka et de sa 
compagne, et nous disons tous les jours que 51 vous 
êtes digne d'être le plus heureux de pères, le Ciel ne 
vous à rien laissé à désirer de ce côté-là: car nous 
supposons que le comte Michel ne peut pas être dis- 
semblable à sa soeur. Elle n’est pas de ces personnes 
qui font des impressions vives, éphémères et passa- 
gères; jamais je n'ai уп personne creuser plus avant 
dans les coeurs et y laisser des sentimens plus pro- 
fonds. Cela n'est pas seulement arrivé chez moi, 
mais partout où elle a paru ici, et ce suffrage gé- 
néral.la suivra partout où elle se montrera. 

Nous avons été jusqu à présent, monsieur le comte, 
fidèles à vous accompagner dans votre voyage et dans 
ses progrès, et il пу & pas apparence que vous soyez 
débarrassé de nous avant votre entrée dans Ja capi- 
tale. Là vous pouvez nous perdre dans la foule; mais 
j'espère que si le comte de Bueil, le père de mes еп- 
fants, dont nous manquons de nouvelles depuis plu- 
sieurs mois, а reparu à Pétersbourg, et s’il n’est pas 
reparti pour nous rejoindre, votre excellence me рег- 
mettra de le recommander à sa protection et lui per- 
mettra de lui faire sa cour. Les gazettes disent que 
son protecteur et le nôtre, le comte Nicolas, va faire 
un voyage de quelque étendue, par ordre de Sa Ma- 
jesté l'empereur, dans plusieurs ports de l'empire. Si 
cela était, ce contre-tems dérangerait bien mes cal- 
culs, et lui-même serait sûrement bien contrarié de ne 
pas se trouver à Pétersbourg pendant le peu de tems 
que vous destinez, monsieur le comte, à votre séjour. 
Les gazettes disent aussi que Sa Majesté l'Empereur 
va faire en juin un voyage pour une entrevue avec 
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le roi de Prusse à Mémel. Ce serait un autre contre- 
tems qui influerait sur le séjour de deux mois; mais 
heureusement, je ne crois aux gazettes qu'après que 
les événements qu'elles annoncent sont confirmés par 
le fait. Le tems sec que nous avons depuis trop long- 
tems et qui commence à faire eraindre pour les fruits 
de la terre, aura du moins servi à l’avancement de 
nos illustres voyageurs dans leur route sablonneuse. 

Mon troupeau, monsieur le comte, vous supplie d’a- 
gréer ses plus respectueux hommages, et moi, chargé 
encore de tous ceux qui vous sont payés par notre 
prince Auguste et par ceux qui ont eu le bonheur de 
vous approcher ici, y compris m-r Hartmann, rejeuni 
depuis qu'il a revu l'ami de son prince, je vous pré- 
sente avec mes voeux l'hommage d’un respect aussi 
profond que tendre avec lequel etc. 


23. 
А. Gotha, ce 7 novembre 1802 n. st. 


Les papiers publics annoncent que votre excellence 
passera à son retour à son poste par Berlin. Ce retour 
dont, malgré tous les bruits contraires, je n'ai jamais 
douté, est donc certain, et puisque la saison s’avance, 
il doit être prochain; par conséquent Софа s'attend à 
tout moment, monsieur le comte, au bonheur de vous 
voir arriver. Ce sera un des plus beaux jours de ma 
vie, plus beau que celui du printems passé, et à mon 
couchant, le plus doux que je puisse éprouver. Tout 
ce qui m'entoure en Jouit déjà et fait des préparatifs 
pour la réception de la comtesse Katinka et son 1in- 
téressante compagne, 
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Il est déjà arrivé à la poste d'ici une lettre pour 
votre excellence, dont je me suis emparé. Arrivez 
donc, monsieur le comte, pour recevoir l'hommage du 
tendre et profond respect &’un homme qui vous a ap- 
partenu depuis l'instant où il a eu le bonheur de vous 
connaître, et tout ce qui est autour de lui nourrit les 
mêmes sentiments. 


24. 
A Gotha, ce 7 (19) mars 1803. 


J'ai frémi en apprenant par les papiers publics la 
maladie grave essuyée par notre chancelier. Il est vrai 
qu'ils m'ont en même tems appris son entier réta- 
blissement, et pour comble de bonheur il a eu la bonté 
de répondre à ma première lettre, écrite immédiate- 
ment après le passage de votre excellence, et de me 
rassurer lui-même sur un point si essentiel à notre 
tranquillité. Il pouvait bien se dispenser de cette ré- 
ponse, m'ayant écrit peu de tems auparavant pour 
affaire. La planche était donc faite; mais il est de ces 
hommes rares qui trouvent le tems pour tout, tandis 
que chez nous personne ne répond. J'avais eu ordre 
de notre Empereur d'envoyer à Sa Majesté deux tableaux 
de Rome qui étaient entre mes mains. Je les avais fait 
passer à m-r d'Alopéus pour être expédiés par le рге- 
mier courrier à m-r d'Engel. Ce n’est que depuis quel- 
ques jours que je sais qu’ils sont partis le 23 novem- 
bre de Berlin par un courrier de m-r de Buhler, et 
m-r d'Engel n’en a donné signe de vie ni à m-r de 
Nicolaï, qu'il avait sous la main, ni à moi, de sorte 
que j'ignore encore si ces tableaux sont arrivés ou 
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non. M-r de Nicolaï m'a exhorté de m'adresser directe- 
ment à m. le chancelier pour en avoir des nouvelles, : 
et ce conseil m'a entraîné à le suivre. 

Cet excellent homme *) me mande, monsieur l’ambas- 
sadeur, que vous lui enverrez cet été son fils pour 
quatre mois. Son chemin le mène directement par 
Gotha, et je supplie votre excellence de lui enjoindre 
expressément de ne point passer ici sans frapper à 
ma porte. 

À de certaines époques de la vie, une maladie grave 
surmontée devient un nouveau Ба] de santé et le 
meilleur pronostic d’une longue vie, exempte d’infirmi- 
tés. J'espère que notre chancelier en fournira un 
exemple de plus, et que votre excellence le prêchera 
efficacement pour ne pas abuser de ses forces par 
un travail excessif et immodéré. J'espère aussi que 
celui que nous portons dans notre coeur comme le 
gage du bonheur public, a toujours continué à faire 
de sa personne comme 1 avait commencé du tems 
où j'ai eu le bonheur de posséder mon ancien protec- 
teur à son passage de Pétersbourg. 


29. 
А Gotha, ce 2 (14) avril 1803. 


П me serait difficile d'exprimer à votre excellence à 
quel point j'ai été touché de sa lettre du 7 mars, a- 
près le long silence auquel l’état de ma santé m'avait 
réduit. C'était une époque de bonheur qui recommen- 
çait à reluire dans mon coeur ou moment où je commen- 
са15 à m'en croire privé pour toujours, comme de tou- 
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te autre correspondance. Trois lignes de la part de 
votre excellence suffisaient pour faire renaître mes es- 
pérances et satisfaire toute mon ambition, et vous avez 
daigné, monsieur l'ambassadeur, répondre en détail à 
tous les articles de ma lettre tardive avec une bonté 
qui n'appartient qu'à vous et dont je suis profondé- 
ment pénétré. 

Ma lettre au comte Nicolas de Romanzow, dont j'ai 
pris la liberté d'envoyer copie à votre excellence, est 
restée jusqu'à ce moment sans aucune réponse. Mes 
conventions avec lui depuis nos anciens traités étaient 
que, lorsque je me trouvais dans le cas de faire 
parvenir quelque chose à sa connaissance, je lui écri- 
rais, et que lui, en en prenant notice, ne me répondrait 
pas; mais cette fois-c1 je l'avais instamment prié de раг- 
ler de ce qui venait de m'arriver à m-r le grand-chan- 
celier, et de me mander ensuite en deux lignes ou 
que mon affaire en devait rester là, ou bien qu'on en 
rendrait compte à Sa Majesté l'Empereur: parce que 
le retranchement que j’éprouve subsistant déjà depuis 
un an, sans que je m'en sois douté, je n'avais pas un 
instant à perdre pour m'y réduire de mon côté, à 
quelque prix que се fût. №еп ayant pas reçu signe de 
vie, je me trouve dans la plus grande des perplexités 
possibles. Jusqu'à ce moment je n'ai ouvert 1ci la bou- 
che à qui que ce soit de ce qui m'arrive; mais si le 
nouvel ordre de choses doit subsister, il sera incessam- 
ment nésessaire que je prenne un parti violent, et que 
je coupe dans le vif pour réduire ma dépense à la ré- 
duction de mes moyens. Cela me serait aisé s'il n'y 
avait que moi, саг la dépense qui ne concerne que 


moi, depuis dix ans, c’est à dire depuis l'instant où j'ai. 


été volé et dépouillé en France, s'est réduite à rien, 
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quoique la cherté en ce pays-c1 ait toujours augmen- 
té d’une manière effrayante depuis cet instant, et si la 
mission passagère de Hambourg ne m'eût раз abîmé, 
toute ma dépense personnelle ne serait pas un article 
à citer. En revanche j'ai tout sacrifié aux besoins et 
à l'éducation de la nombreuse famille dont le soin 
m'est tombé en partage, et dont la dépense augmente 
tous les ans avec le nombre des années. 

Il y a une chose indubitable, monsieur l’ambassa- 
deur: c’est que le traitement qui m'a été fixé par 
l'empereur Paul après ma retraite de Hambourg et 
que Sa Majesté l'Empereur a confirmé et continué a- 
près son avénement, est exorbitant et hors de toute 
proportion avec mon mérite et mes services, et je 
puis dire hardiment que sans les intérêts de cette fa- 
mille malheureuse, j'aurais été le premier à réclamer 
contre. Ceci n’est pas une façon de parler; car, si ma 
vie était connue de votre excellence, je pourrais lui 
prouver qu'il y a plus de 40 ans, dans un tems où je 
n'avais pas l'ombre de fortune, je n'ai accepté pen- 
dant la guerre de Sept Ans une commission étrangère 
auprès de la cour de France, que sous la condition 
expresse que la moitié des appointemens fixés à cet- 
te place en fût retranchée, parce qu'ainsi réduits, je 
les trouvais suffisants et plus proportionnés aux soins 
qu’elle exigeait. C’était peut-être alors un acte de ni- 
gauderie de ma part; mais il prouve du moins que je 
ne me suis Jamais départi du principe de modération 
qui doit constamment guider tout honnête homme, et si 
je n'ai pas cru devoir proposer une pareille réduction 
à mon Auguste Souverain, c’est qu'il m'a paru évident 
que Sa Majesté n’a violé les ‘propositions de sa bien- 
faisance à mon égard que pour exercer un acte de 
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générosité envers une famille qui a été, depuis qu'el- 
le existe, un objet de sollicitude et de protection 
pour notre immortelle Impératrice, et dont la détresse 
pouvait lui faire un titre auprès de son auguste petit- 
fils. J'ai dû aussi penser que par cet acte de généro- 
sité exercé envers moi, Sa Majesté Impériale voulait 
réparer en partie l'atrocité du pillage que je n'avais 
éprouvé en France, au mépris du droit des gens, sous 
la sauvegarde duquel j'y avais existé pendant tout le 
règne de Louis XVI, qu’à cause de l’attachement qu'on 
me connaissait à la personne et au service de l'Im- 
pératrice. 

Feue Ба Majesté Impériale n'eut pas sitôt connais- 
sance de се qui m'était arrivé, qu'elle se crut obligée 
à un dédommagement. Elle me fit remettre d'abord vingt 
mille roubles, en me disant qu'il fallait avant tout 
songer à faire aller la marmite, et еп m’ajoutant que 
dans le cours de l’année je recevrais encore cinquante 
mille roubles. Sa mort a prévenu l'exécution de cet- 
te promesse, mais je devais penser que le traitement 
qui me fut accordé et confirmé après ma retraite du 
poste de Hambourg, était l’accomplissement de cette 
grâce, et je l'acceptai sans remords. Quant aux vingt 
mille roubles reçus, ce qui m'en restait après avoir 
payé les dettes que j'avais faites pour la famille de 
Bueil, depuis sa sortie de France en 1792 jusqu’à Ла 
mort de sa bienfaitrice de glorieuse mémoire, fut en- 
tièrement absorbé par mon établissement au poste de 
Hambourg, qui était devenu au moment de ma nomi- 
nation le poste le plus cher de l’Europe, et où се qui 
revenait aux ministres pour leur établissement dans 
un nouveau poste, pouvait bien être regardé comme 
une ressource pour un homme qui jouissait de tout 
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се qu'il avait précédemment acquis, mais devenait nul 
pour celui à qui le brigandage français n'avait laissé 
ni un couvert, ni une serviette, ni une chemise, et qui, 
retiré à Gotha depuis cet instant fatal, n’avait pu mon- 
ter Ге petit réduit dont Ц avait besoin pour lui et 
pour cette famille également dépouillée, que parce que 
le duc avait daigné lui faire fournir tous les meubles 
nécessaires à son petit ménage. 

J'ai cru, monsieur l'ambassadeur, cette apologie in- 
dispensable pour que l'homme que j'honore le plus 
n'imagine pas que j'aie pu jouir d’un traitement si con- 
sidérable sans m'en expliquer les raisons pour ma 
tranquillité. L'arende qu'il a plu а Sa Majesté Impé- 
riale de m’accorder l’année dernière en Courlande pour 
la famille de Вией, peut à la vérité être regardée com- 
me un dédommagement de ce que le cabimet ma re- 
tranché au commencement de cette même année, sans 
m'en faire part; mais j'avoue à votre excellence que 
je regardais cette grâce comme une portion sacrée, à 
laquelle il ne m'était pas permis de toucher, et qui 
devait être placée et conservée toute entière pour cet- 
te famille, pour s’en servir un jour de ressource suf- 
fisante lorsque cette grâce viendrait à cesser. En 
touchant au mois de juillet prochain les six mois de 
cette arende, qui me seront payés par les possesseurs 
actuels jusqu'à ce que ma joussance et celle de la 
famille de Вие| commence, je m'adresserai avec con- 
flance à m-r Bonar, en qualité de protégé de votre 
excellence, et je suis sûr d'avance que j'en éprouve- 
rai tous les effets de cette protection. 

Vous avez eu la bonté, monsieur l'ambassadeur, de 
n'oublier aucun article de ma précédente lettre indis- 
crête, et de parler à т. le chancelier, même du dé- 
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sir tardif que j'ai de mettre en ordre la correspondan- 
ce de l’Impératrice. Si j'en м le tems, j'espère que 
се ne sera раз un monument indigne de l'attention de 
son auguste petit-fils; si Je ne l'ai pas, elle restera en 
partie inintelhigible, parce qu'il s'était établi entré Sa 
Majesté et moi un dictionnaire et une manière de par- 
ler de tout, sans avoir presque besoin de prononcer 
aucun nom. Elle а souvent exigé de moi, dans les der- 
nières années, de brûler sa correspondance; elle crai- 
gnait surtout qu'elle ne devint la proie de la révolu- 
tion; mais en résistant à cette volonté, je lui ai tou- 
jours dit que ce bien n’était pas plus sa propriété que 


\ 


la mienne её qu’il appartenait à son petit-fils. Aussi 
j'ai pris les précautions des plus recherchées pour qu'il 
ne courût jamais le moindre risque, et Sa Majesté 
consentit enfin à за conservation entre mes mains, 
Depuis dix ans je n'avais d'autre désir que de mettre 
cette correspondance en ordre; mais le malheur de 
toute ma vie а été de n'avoir jamais pu faire ce qui 
me tenait le plus à coeur, et de ressembler à un che- 
val de poste qu'on attèle à tout instant pour aller 
en course là où il ne se soucie pas d'aller. 

Je reçois de tems en tems des ordres de notre grand- 
chancelier qui me prouvent qu'il ne trouve aucun dé- 
tail au-dessous de lui, lorsqu'il peut faire du bien et 
rendre service, et je suis fier toutes les fois qu'il dai- 
gne m'associer à l'exécution de ces ordres. Sa santé 
et celle de son illustre frère sont des objets conti- 
nuels de mes voeux. Toute ma petite caravane est au 
pieds de la comtesse Katinka et de tout ce qui Геп- 
toure ct l’intéresse, et moi je conserverai jusqu’au der- 
nier souffle de la vie pour celui qui l'intéresse le plus 


— 401 — 


vivement le profond et, j'ose dire, le tendre respect 
avec lequel je suis etc. 


26. 
А Gotha, ce 4 (16) avril 1804. 


° Si je пы pas répondu à la lettre, dont'votre excel- 
lence m'a honoré dans le courant de l’année dernière, 
ce n’est pas que je n’aie vivement et profondément 
senti cette marqué de bonté si touchante, et que je 
ne Гме religieusement gardée au fond de. mon coeur; 
mais je n'ai jamais su ni répondre ni écrire une ligne 
qui eût le sens commun, lorsque je ne pouvais m'a- 
bandonner avec une entière liberté à mes pensées, et 
malheureusement la distance où je suis de votre ex- 
cellence et les hasards que mes lettres sont obligées 
de courir pour arriver à leur adresse, m'ont absolu- 
ment enlevé cette liberté. Plus cette privation m'est 
douloureuse, plus mon esprit s’est concentré dans tou- 
tes les idées qui devaient occuper votre excellence et 
dont malheureusement le caractère n'est pas tel qu'il 
puisse rassurer sur le dénoûment de la crise funeste 
où nous nous trouvons. | 

Je ne romprais pas même mon silence dans ce 
moment, si je ne venais de lire dans les papiers pu- 
blics que votre excellence se propose de se rendre en 
Russie dans le courant du mois prochain. Cette nou- 
velle s’accordant avec le plan dont vous m'avez par- 
lé à votre dernier passage ici, je suis tenté Фу ajou- 
ter foi, et dans ce cas tous mes voeux se concentrent 
à obtenir du sort la dernière faveur que j'aurai à am- 
bitionner dans ce monde, celle, monsieur l'ambassadeur, 
de vous revoir encore une fois et de parler à mon 
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ancien protecteur de mon attachement et des voeux 
que je fais pour lui. Mais en formant ce désir, je sens 
combien j'ai peu d'espérance de le voir rempli. Je 
doute que les circonstances actuelles permettent à vo- 
tre excellence de traverser la mer de Douvres à Ca- 
lais, et si votre route vous conduit par Hambourg, je 
ne suis plus dans votre chemin, et je me rends trop 
de justice pour me flatter du plus léger détour sans 
autre objet que celui de m'accorder une marque de 
bonté. La seule chose que je me permettrai de dire, 
c'est qu'elle serait sans prix pour moi et que, quoi- 
qu'il arrive, mes voeux, mon ancien attachement et 
mon respect pour votre excellence ne me quitteront 
qu'avec la vie. Nous supplions, moi et tout ce qui 
m'entoure, notre intéressanté comtesse Katinka, dont 
nous parlons souvent avec toute la passion qu’elle in- 
spire, d’agréer notre respect et d’être bien sûre que si 
le bonheur de la revoir nous est réservé, ce sera un 
beau jour pour nous. 

J'ai eu fréquemment des nouvelles de notre grand- 
chancelier jusqu’au moment de son départ pour Моз- 
cou; car les plus importantes affaires ne font pas né- 
gliger à cet excellent ministre les plus petites. Comme 
il пе m'a jamais parlé de son voyage de Moscou, j'ai- 
me à me flatter que son absence de Pétersbourg пе 
sera pas longue et que c’est là qu'il recevra un frère 
chéri, s’il y а quelque fondement à la nouvelle de cet- 
te réunion prochaine. 

Quant à moi, condamné à vivre éternellement, je 
suis menacé en ce moment de perdre le duc de Gotha, 
que, depuis son âge de sept ans, je n'ai jamais perdu 
de vue, et qui aimait à dire qu'il avait pour moi les 
sentiments d’un fils pour un bon père. 





Письма барона Гримма къ графу Аленсандру Романовичу 
Воронцову. 


I. 


А Gotha, ce 27 novembre (9 décembre) 1802. 


Monseigneur, 

J'espère que la lettre que j'ai pris la liberté d’adres- 
ser à votre excellence le 13 (25) novembre, lui aura 
prouvé la juste discrétion dont un homme qui a poussé 
sa carrière audelà des bornes ordinaires de la vie a 
toujours besoin d’user et dont je n'ai osé m'écarter 
que sur un commandement exprès de mon ancien pro- 
tecteur, monsieur le comte Siméon. 

J'étais si peu préparé, monseigneur, à recevoir celle 
dont votre excellence m'a honoré le 26 octobre et qui 
était dans ce moment déjà en route, que craignant 
que la retraite de m-r le prince Kourakine пе laissât 
mes lettres du 4 et 7 octobre n. st. sans réponse, je 
me suis, aussi d'après Je conseil de mon protecteur, 
adressé à m-r de Novossiltzow pour le prier de me 
faire passer les résolutions et les ordres de Sa Majesté 
l'Empereur sur l’objet de ces lettres, ne pouvant pas 
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prévoir que votre excellence le regarderait comme 
digne de l’occuper directement, ainsi que je viens d’en 
avoir la preuve; mais ce n’est pas la première fois que 
j'ai remarqué que les ministres dignes d’embrasser les 
grands objets de leur département savent encore trou- 
ver le moment pour terminer les petites. Je vais, en 
partageant la reconnaissance de m-r de Meister, lui 
annoncer les obligations qu'il a à votre excellence et 
je me trouve très-heureux d’avoir cette occasion ines- 
pérée de vous renouveler l'hommage du profond respect 
avec lequel je suis, munseigneur, de votre excellence 
le très-humble et très-obéissant serviteur 


le baron de Grimm. 


J'espère que votre excellence m'accordera le même 
privilège que je dois déjà aux bontés de Sa Majesté 
l'Empereur, de choisir pour mes lettres le seul format 
dont la faiblesse ou plutôt la nullité de ma vue me 
permet de me servir. 


2. 


А бота, ce 2 (14) mars 1803. 
Monseigneur, 


Vous n'ignorez plus que j'attendais avec impatience 
le passage de monsieur le comte Siméon pour savoir 
de lui si пп homme qui а survécu à toute sa géné- 
ration et qui n'avait aucun titre pour зе flatter d'être 
resté dans le souvenir de votre excellence, pouvait se 
permettre un hommage direct dans un moment où 
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tout l'empire jouissait du bienfait de son Souverain par 
la formation de son ministère. Encouragé par mon 
ancien protecteur à cette démarche, je ne perdis pas 
un moment pour remplir un devoir si doux pour mon 
coeur; mais pendant que ma lettre cheminait, j'en ге- 
сз une où votre excellence, еп m'annonçant la con- 
firmation de Sa Majesté l'Empereur pour la pension 
de m-r de Meister, daignait me parler de ses ancien- 
nes bontés et me prouver en même tems que les 
plus petites affaires n'étaient pas jugées indignes de son 
attention particulière et directe. 

Cette lettre était plus que suffisante pour laisser ma 
première lettre sans réponse. Celle dont vous m'avez 
honoré, monseigneur, le 14 (26) janvier m'a donc 
rempli d'une-juste confusion; mais par événement elle 
m'a rendu le service le.plus essentiel. Les papiers pu- 
blics m’avaient alarmé sur la santé de votre excellence. . 
А la vérité, ils m'avaient en même tems appris son 
entier rétablissement; mais il est bien différent d’en 
tenir l'assurance directe de la bouche même de l'objet 
de nos voeux et de nos inquiétudes, Grâce à cette 
lettre, à laquelle je ne m'attendais pas, je jouis de ce 
bonheur, et j'ai aussi celui de me persuader d’après 
mon expérience qu'à certaines époques les grandes 
maladies sont des crises salutaires et un nouveu bail 
pour une longue vie dont nous avons un besoin si 
extrême pour le bonheur de l'empire. J'aime à me 
flatter, monseigneur, que ce nouveau bail nous le de- 
vrons surtout à la modération que vous mettrez dans 
les occupations, dont votre excellence ne peut manquer 
d'être surchargée. Mais mon expérience m'a aussi tou- 
jours prouvé que les hommes supérieurs que leur gé- 
nie а destiné aux premières places, n'en sont jamais 
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accablés, mais trouvent encore le tems qu'il faut 
ménager au repos. J'espère que cette vérité sera de 
nouveau confirmée par l'exemple de l'administration 
de notre irremplaçable chancelier. 

Cette certitude, monseigneur, me donnera même Île 
courage de laisser mon département, le plus exigu de 
tout l’empire, sous sa direction immédiate, puisqu'il a 
daigné s'en emparer. 

Et pour me mettre en possession de mon coin, j'aurai 
l'honneur de dire à votre excellence que j'avais été 
pendant plus de vingt ans chargé par notre Impéra- 
trice, d'immortelle mémoire, de faire travailler à Rome 
la soeur du grand Mengs, madame de Maron, pour 
feue Sa Majesté, et de lui livrer toutes les copies en 
miniature qu'elle lui laissait le choix de faire des ta- 
bleaux principaux des premiers maîtres d'Italie. J'en 
payais le prix que l'auteur y mettait, et Sa Majesté еп 
fut si contente que sur la fin de sa vie elle lui accor- 
da, indépendamment de ce prix, une petite pension an- 
nuelle de cent ducats qui fut successivement confirmée 
par feu l'Empereur et par son auguste fils Feu Sa 
Majesté l'Empereur m'ordonna aussi, au commence- 
ment de son règne, de la faire travailler pour son ser- 
vice, comme elle avait coutume de faire. Mais lorsque 
j'annonçai à m-r le comte de Rostoptchine deux tableaux 
de finis, en lui demandant comment je devais les faire 
parvenir à leur destination, ce ministre me répondit 
que Ба Majesté m'ordonnait de les rendre à leur auteur. 

Je ne songeais раз même à faire aucune récla- 
mation à ce sujet, mais ayant eu ensuite occasion 
d'exposer ce qui s'était passé à m-r de Nicolaï sans 
aucun projet ultérieur, je ne sais comment Sa Majesté 
l'Empereur en eut connaissance, et par un de ces 
mouvements adorables de justice qui lui sont si fami- 
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liers, il me fit ordonner de lui envoyer ces deux tableaux, 
s'ils n'étaient pas encore vendus. Ne sachant com- 
ment les faire parvenir à leur glorieuse destination, je 
les fis passer à m-r d’Alopéus à Berlin, en le priant 
de les recommander particulièrement à un de ses cour- 
riers. Je sais que ce ministre les a envoyés le 23 no- 
vembre à m-r d'Engel par le courrier Sandmeyer, expé- 
dié pour Pétersbourg par m-r le baron de Buhler de 
Ratisbonne; mais jusqu'à ce moment je n'ai pas eu la 
moindre notice que cette caisse ait été remise par 
m-r d'Engel à Sa Majesté Impériale. J'ai donc l’incroya- 
ble hardiesse de supplier votre excellence d'en faire 
prendre des informations à cet égard et de me faire 
mander' par un des commis de ses bureaux, si ces 
tableaux ont été remis à l'auguste et généreux Bien- 
faiteur de madame de Maron,qui en est payée depuis plu- 
sieurs mois par la remise qui: m'a été faite pour cet effet. 

Si je pouvais savoir par ce moyen que notre 
auguste et bienfaisant Souverain a daigné jeter un coup 
d'oeil sur ces tableaux, tous mes voeux et ceux de 
madame de Maron seraient accomplis. 

Mais après avoir osé entrer dans ces détails d’une 
manière aussi coupable, il ne me reste qu'à me cacher 
plein de confusion et de repentir et à désirer que de 
longtems votre excellence n’entende parler de moi. 


Le suis avec un profond respect, monsieur, de votre 
excellence le très-humble et très-obéissant serviteur le 
baron de Grimm. 


À Gotha, ce 28 avril (5 mai) 1803. 


Monseigneur, 


La reconnaissance des deux heureux que vous faites 
étant la seule recompense réservée par le Ciel à ceux 
qui aiment à faire le bien, je m’empresse de mettre 
sous les yeux de votre excellence la lettre de madame 
Waguière qui m'arrive. J'y joins même celle qu'elle m’a 
écrite à cette occasion. Personne ne sait mieux que vous, 
monseigneur, que la part que j'ai eue au bonheur qui 
lui est arrivé, s’est bornée à des voeux stériles que je 
n'ai pas même osé manifester à son véritable bienfai- 
teur; je n'ai donc d’autre droit que de joindre ma re- 
connaissance à la sienne. Voilà, grâce à votre excellence, 
le sort d'une infortunée assuré pour toute sa vie. 

Hélas, s'il y avait encore une pension de trois cents 
roubles de vacante, je ne dois pas me reprocher de 
n'avoir pas du moins fait connaître la détresse de la 
vicomtesse de Belzunce. | 
Son mari, mort l’année dernière à l’âge de 77 ans, 
jouissait d’une pension de notre auguste Empereur, de 
cinq cent roubles. C’était l'unique ressource qui lui 
restait après la perte de sa fortune en France; Ш la 
partageait avec sa femme émigrée en Espagne et de- 
puis rentrée en France, sans avoir retrouvé une obole 
de son bien. Trois cents roubles lui assureraïent du ра. 

Toute cette famillen’existe que parce quela bienfaisance, 
exilée presque de par toute la terre, siège invariable- 
ment sur le trône de la Russie. Les deux petits enfans 
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de madame de Belzunce, orphelins de père et de mére, 
subsistent de l’aumône de notre adorable Impératrice- 
Mère. La comtesse de Вией, protégée, depuis qu'elle 
existe, par la Russie, ne subsiste, après qu'elle а 
été dépouillée en France, que des bienfaits de la 
Russie; mais elle doit les partager avec son mari et 
ses trois enfans, qui la mettent dans l'impossibilité @’еп 
rien détacher pour sa mère et pour ses neveux. 

Je dois encore observer à votre excellence que Гап- 
née dernière, lorsque Wagnière mourut, le Cabinet 
impérial fit remettre à sa veuve la portion de sa pen- 
sion échue en 1802 au moment de son décès, mais 
oublia de lui payer les quinze cents livres tournois qu'il 
lui devait encore pour l’année entière de 1801, dont 
Wagnière m'avait encore lui-même envoyé la quittance 
pour la remettre au Cabinet de Sa Majesté au moment 
où | me ferait: toucher cette somme pour lui. Cette 
même somme pour la même année 1801 est dûe aussi 
à т. de Meister; car lorsque, par la protection spé- 
cale et efficace de votre excellence, cette pension fut 
rétablie au commencement de l’année courante, le Ca- 
binet m'en fit remettre l’année 1802, mais oublia l’an- 
née 1801, qu'il n’avait pas payée encore. Un mot de 
votre excellence au chef du Cabinet ferait sans doute 
terminer cette affaire, et l’ordre une fois rétabli, notre 
bienfaiteur n’entendrait plus parler que de notre recon 
naissance. 


Je suis avec un profond respect, monseigneur, de 
votre excellence le très-humble et très-obéissant servi- 
teur le baron de Grimm. 
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Письмо вдовы Ваньеръ къ барону Гримму (*). 
Ferney-Voltaire, le 21 avril 1803. 
Monsieur, 


u’ils sont heureux, monsieur le baron, les hommes 
que votre excellence: a pu croire une fois dignes de 
votre bienveillance. Votre parole est impérissable, elle 
les suit au-delà du tombeau, elle les retrouve dans leur 
famille,les protège encore dans tout ce qui les intéressait. 

Je vous dois tout ce que je peux éprouver de bon- 
heur et de tranquillité sur la terre. Que votre excellence 
daigne en agréer le pur hommage. 

Je prends la liberté, puisque vous me le permettez, 
de vous adresser ma lettre de reconnaissance et de 
remerciements pour monsieur le grand-chancelier. Je 
supplie votre excellence de la lire et si elle ne lui 
paraissait écrite dans des termes convenables, j'ose 
encore assez compter sur sa bonté pour croire qu'elle 
voudra bien la retenir et me faire dire en quoi j'au- 
rais failli. | 

Monsieur de Meister m'a écrit que vous voulez bien 
encore vous charger de l'embarras de me faire passer 
les 1500 1. de l’année 1801, lorsqu'elles seront payées. 
Recevez encore pour cette faveur les assurances de 


ma vive sensibilité. 
J'ai l'honneur d’être, monsieur le baron, avec une 


profonde et respectueuse reconnaissance, de votre excel- 
lence la très-humble et très-obéissante servante 


veuve Wagnière, née Corboz. 


(*) Ваньеръ былъ секретарь Вольтера и привозилъ его бибжюотев7 
pr Росею, 
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Это тотъ самый Васимй Григорьевичъ Лизакевичъ, о которомъ ча- 
сто упоминаетъ графъ С. Р. Воровцовъ, какъ о своемъ xpyré. Нри 
Павлф, когда пачались у насъ несоглас1я съ Ангиею, Лизакевичу ве- 
л%но было завфдывать посольствомъ, и къ этому времеви относятся 
первыя изъ нижеслёдующихъь писемъ: они писаны въ Соутгамптонъ, 
TAË жилъ уволенный и лишевный своихъ uMbaiñ Руссый посолъ. Въ 
1800 году Лизакевичъь переведенъ посланникомъ въ Коненгагенъ, н 
дфла Русскаго посольства въ Лондон поручены священнику Смирнову. 

ЛП. Б. 


1. 


Londres, се 8 septembre 1800. 


Je viens de recevoir dans се moment votre lettre 
du 7 du courant avec les pièces y jointes: celle de la 
margravine est une pièce rare d'extravagance et à ce 
titre mérite d’être conservée. Je vous renvoie ci-Jointe 
la lettre du comte de В., qui m'a fait le plus grand 
plaisir, puisque son style, qui part du coeur, me prouve 
plus que jamais la sincérité de son amitié et de son 
attachement pour vous. 

La dernière poste vient d'arriver et ne m'a porté 
qu'un указъ изъ Иностранной Коллеги, которымъ 
меня увфдомляютъ о кончин® ея высочества великой 
княжны Мари Александровны и канцелярская циду- 
ла съ изв®стительною объ оной же грамотою для’ 
принца Оранжекаго; а больше ни слова. Видно, что 
еще и теперь не въ хорошемъ расположени: ина- 
ково бы и здВеь повзетка Cia учинена была. 

Je suis bien aise que mon coup d’essay a réussi. 
L'affaire avec le Danemark terminée, comme vous le 
savez déjà, a fait grand plaisir ici à tout le monde. 
Le comte Wedel en paraît content; что mn по сему 
извзетно, TO Датеюй дворъ согласилея на осмотръ 
впередъ ихъ судовъ, которымъ уже конвоя военнаго 
OTB Даши давать не будутъ. А для установленя 
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зачала, на которомъ здесь настояли, то согласились 
впередъ объ ономъ трактовать, и Датеюй дворъ объ- 
явилъ свое желан1е, чтобъ о семъ негоцировано бы- 
л0 подъ поередствомъ нашего двора; но какъ ее 
предложене у‘насъ и здесь принято будетъ, о TOME 
еще намъ здесь Hen3BBCTHO. Не думаете ли вы, что 
Cie можетъ подать поводъ къ сближеншю? Я больше 
сего желаю, нежели ожидать то CM. Шведы, съ 
которыми и я невзначай о семъ полюбовномъ меж- 
ду Ангиею иДамею соглашени говорилъ, подем%и- 
ваются, хотя конечно не отъ чистаго сердца, что 
здесь такъ грозно, шумно и убыточно взялись 38 
cie д%ло, а кончили будто въ пользу Дани; но я могъ 
изъ словъ ихъ примзтить, что имъ весьма досадно, 
что оное такъ скоро и тихо кончилось. 


о. 


Londres, се 17 septembre 1800. 


А force d'attendre l’arrivée de la poste on dirait 
que la communication entre Southampton et Londres 
est rompue, comme le paraît celle entre Douvres et 
Calais; mais à la fin cette poste est arrivée, c’est-à- 
dire celle de Dimanche, et ne m'a apporté qu'une uni- 
que lettre du comte de Rastoptchine (que n’use-on chez 
nous des abréviations comme ici), qui m'envoie une 
pour l'abbé Tressan, et voilà tout et point d'autres nou- 
velles. Mais comme on dit, moins de nouvelles, moins 
de sottises. Ainsi il faut s'en contenter. Il nous est аг- 
rivé des papiers de Paris, mais qui ne contiennent rien 
d'intéressant d’ailleurs. La cour de Madrid a publié une 
relation longue et à l’espagnole de la victoire splendide 
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obtenue sur les Anglais au Ferrol. C'est une pièce ex- 
travagante et ridicule. Mais pour être juste et ne pas 
faire de jaloux, il me paraît qu'il faut partager le ri- 
dicule en deux doses égales et én donner une à l’auteur 
de la relation et l’autre à celui qui en a été la cause. 
C’est comme dit Molière: à une-sotte question И faut 
faire une sotte réponse. 

Левъ Алексвевичъ est arrivé, j'espère, sain et sauf 
chez vous et vous aura déjà entretenu à loisir du 
contenu du porte-feuille que lui et Novossiltzow ont tiré 
de la tête creuse de W. *) et des raisons plates qu'il a 
données pour ne pas passer par Southampton. La perte 
n'est pas grande pour vous; c'est un être qui n’est pas 
digne de votre attention. 

Nous avons eu ici une chaude alarme par rapport 
aux tumultes dont la populace de cette grande ville 
nous menaçait à l’occasion de la cherté des vivres. 
Heureusement tout s'est apaisé plus tranquillement 
qu’on n’a eu lieu de l'espérer. 


3. 


Londres, се 19 septembre 1800. 


* Hier j'ai eu le plaisir de voir mes ancièns et chers 
amis, en un mot toute la famille de Castelcicala. Je 
les ai tous trouvés comme si je les avais vus la veille, 
à l'exception des plus jeunes, qui ont grandi. Ils m'ont 
fait l'accueil le plus amical. J'espère bien les voir 
souvent. 


*) Молодой Васильевъ, присланный учиться въ Arai, Bu'BCTO того 
занимавш:Йся гастрономей. ДП. Б. 
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Mais voici bien d’un autre. La poste arrive et ш’ар- 
porte... Avez la bonté de lire la copie de la lettre du 
comte de KR. à moi, et vous verrez ce qu'elle m’apporte. 
Tout autre à ma placé aurait sauté de joie: sur moi 
elle n’a fait qu'une triste sensation. Eh! (leur dirais-je) 
laissez-moi tranquille ici. Je ne veux rien, je п’азрие 
à rien. П faut pourtant plier bagage. Si j'avais mon 
choix, j'aurais fait comme Arlequin: j'aurais pris Гаг- 
gent et j'aurais laissé 15 les pancartes. Que dites-vous 
de tout cela? Je suis prêt à parier qu'avant de me 
rendre à Copenhague, un autre y sera nommé à ma 
place. Encore si je tenais l'argent, ce me serait égal. 
Hier déjà le comte Wedel était instruit de ce déplace- 
ment; mais moi je n’en ai voulu rien croire, et aujour- 
d’hui me voilà plus que persuadé. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 
Письмо графа Ростопчина къ Лизакевичу. 


Gatchino, 15 août 1800. 


Je т’етртеззе de vous annoncer une chose qui 
pourrait vous flatter et vous être très-agréable, si vous 
n’étiez pas accoutumé au pays dans lequel vous êtes. 
Mais vous pensez trop noblement pour ne pas sacri- 
fier vos aises au bien du service. L'Empereur, ayant 
rappelé ici m-r de Mourawieff, vous a nommé à sa 
place ministre plénipotentiaire, envoyé extr. à la cour 
de Copenhague. Vous recevrez la nouvelle officielle 
par le courrier prochain. Je vous envoie ici la copie 
de l'ukase. Mais étant au fait de vos affaires domesti- 
ques, j'en ai fait l'exposé à notre Maître, qui, voulant 
mettre à l’aise un ancien et fidèle serviteur comme 
vous, vous fait cadeau de 2.000 guinées, dont vous 
recevrez incessamment la lettre de change tirée sur 
Londres. Adieu, monsieur; un tas d’affaires m'empêche 
de vous écrire plus au long. Communiquez cette nou- 
velle à notre bienfaiteur commun et croyez que je suis 
pour la vie tout à vous.C. В. 


Архивъ Князя Воронцова XX. 27 


+. 


Londres, ce 22 septembre 1800. 


Monsieur le comte, 


Monsieur Nicolaï (*), dont j'ai accéléré le départ pour 
Southampton, vous portera cette lettre dans laquelle 
vous trouverez le contenu de celle que le comte Panine 
m'a envoyée chiffrée et dont il recommande si stricte- 
ment pour que communication vous en soit faite par 
la voie la plus sûre. C’est ce qui а été la cause que 
vous la recevez un peu tard; mais enfin son contenu 
vous à été annoncé par sa lettre même, et je n’y trouve 
rien de remarquable, si ce n’est qu’il prétend vouloir 
garder secrètes les mauvaises dispositions de chez nous 
envers la cour d'ici, dispositions dont on est si bien 
informé ici et qui sautent aux yeux. 

Hier j'ai reçu votre lettre du 20 de ce mois. Les 
conseils amicaux que vous m'y donnez seront suivis à 
la lettre, et je suis aussi de l’opinion que‘le seul bon 
côté de ma nouvelle nomination est celui qui m’ouvre 


*) Баронъ Павелъ Андреевичь Николан, RnocxbACTBiN нашъ поелан- 
никъ въ Дан. Письма его и его отца составяютъ содержане одвой 
H3B сл$дующихъ книгъь Архива Князя Воронцова. П. Б. 
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une perspective et plus proche et plus avantageuse 
pour ma retraite future; le seul bien que je désire et le 
seul espoir qui me reste est de retourner en Angleterre. 
Le don pécuniaire qu’on vient de me faire me mettra à 
même d’arranger favorablement mes affaires domesti- 
ques et de pouvoir me contenter alors même d’une 
pension plus modique, puisque je n'aurai plus de dettes 
à payer; car outre les 2000 guinées j'avais oublié 
de vous dire qu’on me donne encore 8000 roubles en 
bonifiant le cours du change pour mon équipage, Ainsi 
voilà bien de l’argent.pour la première mise. J'accepte 
avec plaisir l'offre que vous me faites de Mayer. П me 
sera de la plus grande utilité à moi, qui n’ai aucune 
idée de ce qui regarde l'arrangement d'une maison. 
Tout cela est bel et bon; mais quand Je pense à notre 
séparation prochaine, je fonds en larmes, et la plume 
me tombe des mains. Cependant l'espérance reste, — 
triste ressource des coeurs malheureux et sensibles. Je 
quitte l'Angleterre, où j'ai des amis si chers à mon coeur, 
pour me placer entre Londres et Pétersbourg. Un ordre 
peut venir pour me rappeler en Russie, et voilà toutes 
ces belles espérances évanouies. Triste avenir pour moi! 
Je ne sais rien de ce qu’on fera ici de notre mis- 
sion. Je crains beaucoup qu'on n'en laissera aucune 
trace. Que deviendra l'archive? La maison? Que ferai- 
je moi si on ne me donne aucun ordre positif là-des- 
sus? Voilà des questions qui restent à résoudre (*). 
Je viendrai certainement à Southampton. Il m'en 
coûtera à la séparation. Mais nous tâcherons de nous 





rss 


*) Послф Лизакевича, пашимт, посольствомт, велфно было завфдывать 
священинку Я. И. Смирнову—единственный въ Русской исторш при- 
мфръ появлен1я духовнаго лица на дипломатическомъ поприщфФ. Д. Б. 
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consoler les uns les autres par un avenir plus calme 
et plus agréable. Comme je dois dans ma position 
actuelle faire, comme on dit, bonne mine à mauvais 
jeu, je ne toucherai rien dans ma lettre au comte В. 
de l’état délabré de ma santé, pour ne pas irriter le 
Maître. Je lui dirai, au contraire, que je suis prêt de 
quitter l'Angleterre dans deux fois 24 heures s'il le 
faut; mais je ne négligerai pas les occasions de lui 
rappeler ensuite combien peu je suis propre à servir 
un si grand Maître. Cela pourra ouvrir le chemin aux 
aspirants, et il se trouvera quelque amateur en crédit 
qui, pour attraper ma place, voudra me faire un pont 
d'or pour ma retraite. Ce plan me paraît faisable, et 
sa réussite m'occupe et m'occupera dorénavant. 

J'attends la poste de Hambourg avec la dernière 
impatience. Elle doit m'apporter des ordres décisifs 
pour mon départ. Je ne cachèterai cette lettre qu'au 
moment du départ de m-r Nicolaï, afin de pouvoir 
ajouter quelque chose en cas qu'elle arrive. 

On me dit qu'il est impossible que la poste arrive 
aujourd'hui à cause du vent contraire qui a régné déjà 
pendant quelques jours. Ainsi vous n'aurez pas des 
nouvelles du continent que peut-être par la poste de 
demain. [с1 nous n’avons rien de nouveau. La ville 
devient plus tranquille, et les émeutes expirent de leur 
mort naturelle. La prétendue nouvelle de notre ami 
Maltitz de la prise de Vigo se trouve fausse, comme 
l'ont toujours été la plupart de celles qu'il m'a com- 
muniquées de Lisbonne. S'il en a donné de la même 
valeur à la cour, il ne doit s'en prendre qu'à lui-mê- 
me de tout ce qui lui arrive. 
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5. 


Londres, се 12 (24) septembre 1800. 


Monsieur le comte, 


Hier au soir j'ai reçu votre lettre par William, mais 
trop tard déjà pour faire partir par la poste celle pour 
le comte de Rostoptchine. Celle-ci est parfaite, et je ne 
trouve rien ni à y ajouter, ni à y retrancher, et j'espère 
qu'elle fera l'effet que votre amitié et mon attachement 
pour vous ont droit d'attendre et d’être satisfaits. Je 
пе suis раз fâché au reste qu'elle arrive une poste 
plus tard: la nuenne fera peut-être son effet là où 1 
faut, et la vôtre viendra ensuite pour diriger les dispo- 
sitions amicales de notre ami et mon nouveau bien- 
faiteur le comte de В. 

Aujourd’hui j'ai reçu votre seconde lettre, et quant à 
mon ami Nicolaï, vous le garderez aussi longtems qu'il 
sera good-buy, et son certificat doit dépendre de mon 
bon am: Michel, qui lui donnera de bonnes instructions 
musicales. La poste du Dimanche passé vient d'arriver 
et m'a apporté pour ma part 2000 guinées et 1000 
pour le révérend. Ainsi me voilà tranquille pour mon 
trésor, pour ma chère cassette. Сверхъ того получилъ 
я письмо OŒHUIAIBHOE отъ граха Оедора Василье- 
вича, въ которомь по высочайшему HOBETBHIEO дол- 
женъ я освфдомиться у министерства: „почему пред- 
почтительно другимъ генераламь разм®ненъ Гер- 
манъ}“ Видно, что сей достойный человзкъ не въ 
хорошемъ у HACB AYXB. 
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Par tout ce que je vois à présent, cet argent dont 
on vient de me gratifier m'aurait été envoyé indépen- 
damment de ma nomination pour le Danemark. Quel 
dommage qu’on n'ait pas fait l’un sans l’autre: J'aurais 
été content comme un prince, si on m'avait laissé 1а 
avec un pareil cadeau, sans autres honneurs. 


6. 
Hambourg, се 10 octobre 1800. 


Me voici à Hambourg depuis huit jours, surpris de 
m'y voir, désespéré d’avoir quitté le pays où j'ai laissé 
mon bienfaiteur et tous mes chers amis à Southampton, 
à qui je n'ai pas eu même la consolation de dire adieu. 
Quel changement! Quel sort m'attend! Que deviendrai- 
je? Pourrai-je jamais revoir ce pays d’après lequel mon 
coeur soupire sans cesse? Pourrai-je avoir un jour le 
bonheur 4’у embrasser mes amis? Hélas! Voilà bien 
des questions qui restent à resoudre et dont l'incerti- 
tude tourmente sans cesse mon imagination. L’espé- 
rance, oui, l'espérance, cette seule et unique ressource 
des malheureux, chère espérance, tu me restes et tu es 
ma seule consolation! 

Connaissant l'intérêt obligeant que mon ami et mon 
bienfaiteur, avec tous ceux qui lui sont si chers et qui 
ne me le sont pas moins, veulent bien prendre au sort 
d'un être qu'on vient de déplacer si impitoyablement, 
je dois vous rendre compte de mon. voyage. Ayant 
quitté Londres Samedi à 1 heure, je suis arrivé à Yar- 
mouth le lendemain et je me suis embarqué le même 
Jour sur le paquebot avec un tems et Ile vent très- 
favorables. Mardi au soir nous arrivâmes à Cuxhaven, 
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et j'ai continué mon chemin par terre à Hambourg 
(се que j'ai très-mal fait), où je suis arrivé Vendredi 
matin. Ce jour-là je n'ai vu personne, ayant été ос- 
cupé de donner l'avis de mon arrivée chez nous. На 
другой день пошелъь я въ министерсюй домъ, TAb 
узналъ, что г. Мур—втъ (*) того самаго утра узхалъ 
изъ дому своего въ Любекъ въ намВренми моремъ 
посл отправиться въ Ёронштатъ; но пребыване 
его въ Гамбург держано было въ тайн%; а чрезъ 
то самое и упустилъ я CB нимъ увидЪться, слыша 
OT'B BCBXB постороннихъ, что онъ уже давно городъ сей 
оставилъ. Сколь я могъ здесь развдать, то онъ ни- 
чего не зналъ и не ожидалъ о своемъ отзыв, KO- 
торый его весьма потревожилъ и опечалилъ. /l'haa 
здВеь оставлены въ такой же неизвЪетности, какъ 
и въ ЛондонЪ, и никого не оставлено повфреннымъ 
въ дЪлахъ. ЗдВеь нашель я статекаго совфтвика 
Яковлева и Юзефховича, которые оба назначены въ 
Копенгагенъ, да одного acceccopa Эйлера, который 
при ФорсманВ остаться здфеь долженъ. По npibsxb 
сюда, узналъ я, какъ того и ожидалъ, что BCE CAÉ- 
ланное у насъ опять передВлано было и что и по- 
®здка моя сюда была втунф. ЗдЪсь не вашелъ я 
никакихъ для себя писемъ или же повелфнш, да и 
не ожидаю оныхъ, какъ уже въ OTBBTB на то, что 
я писалъ отсюда, для чего еще около MBCALA прой- 
ти можеть. Между тЪмъ, скука, грусть и безпокой- 
ство о будущемъ мосмъ жреби непрестанно меня 
‚ окружаютъ; а воспоминане о томъ, что я OCTABHAB 


*) Hsaur МатвЪфевичь Муравьевъ, отець декабристовъ, Сергфя, Ии- 
полита п МатвЪя; онъ находилея тогда подъ нокровительствомъ графа 
Н. IT, Павина, которыи его вызваль въ Петербургь для работъ въ 
Иностраниой Kouacrin. IL Б, 
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въ Англии, наносить MHB ежечасную печаль и YVHH- 
н1е. А ч№мъ все Cie кончится, о томъ помышляю я 
‘CO страхомъ и трепетомъ. Я зд№сь, KPOMB однозем- 
цовъ своихъ, никого не видалъ, да и не намфренъ 
ни съ KBMB двлать знакомства, пока не узнаю, что 
со мною сдзлается. Писемъ отъ васъ,моего всегдаш- 
няго благодЪтеля, ожидать буду съ нетерпнлемъ. 
Великая отрада сердцу моему будетъ слышать нынЪ 
въ отдалени, что вы BCB съ алюбезнёйшею вашею 
Фамилею здоровы, счастливы и не забываете меня, 
бЪднаго странственника, котораго по морю и по зем- 
ab посылаютъ странствовать безъ предмета и безъ 
причины. Теперь я еще лучше прежняго вижу и 
чувствую, что не будетъ для меня HAT] CUACTIA, какъ 
въ Англи и подъ покровомъ васъ, безпримфрнаго 
моего благодВ теля. 


4. 


Copenhague, ce 25 novembre 1800. 


Depuis que je me trouve ici, j'ai eu ца courrier de 
Pétersbourg qui entres autres m'a apporté une lettre de 
notre inimitable ami, le comte Оедоръ Васильевичъ. 
Quelle lettre! Elle m'a fait verser des larmes de joie 
et de reconnaissance. Par son contenu j'ai pu voir 
clairement que celle que vous avez bien voulu lui 
écrire en ma faveur, a produit tout son effet. Il entre 
avec complaisance dans mon état: il me prie de pati- 
enter pendant cet hiver; il me console en disant que 
si Je trouve le climat trop dur pour ma santé, qu'on 
pourra arranger de manière que j'aurai ma retraite 
avec la moitié de mes appointements. Quel ami! Quel 
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bienfaiteur! Tenez, monsieur le comte: il vous ressem- 
ble comme deux gouttes d'eau, et c’est tout dire. 

Je n’ai pas encore trouvé de maison pour me loger; 
c'est un article difficile dans ce pays. J'ai donc pris 
un petit logement que je fais meubler à la hâte et 
par conséquent chèrement; mais je préfère de payer 
quelque chose de plus, que de rester plus longtems à 
l'auberge. Vers les Pâques il y aura ici choix des ша 
sons, et alors je m'établirai plus à mon aise. Je comte 
toujours faire venir Mayer de Londres; mais ce sera 
quand j'aurai décidé quels meubles il me faut avoir de 
Londres, et alors il sera chargé d'en avoir l'inspection, 
et le transport en sera fait sous sa direction. On me 
conseille de faire entrer ici beaucoup de meubles an- 
glais, par la raison qu'on peut toujours sen défaire 
avec un grand profit et que les entrées en faveur des 
ministres sont très-avantageuses. Je m'adresserai donc 
pour toutes ces emplettes à mon ami le révérend, qui 
m'a offert ses services et qui sûrement ne me les re- 
fusera pas dans cette occasion. J'ai déjà fait quelques 
emplettes à Hambourg; mais tout l'essentiel, comme 
meubles, fayence, verrerie, voiture etc. doit venir 4`Ап- 
gleterre, car ici on ne trouve rien de bon dans ce 
genre-là. Mais comme on accorde ici le mois pour 
l'entrée des ministres, j'aurai tout le tems de faire ve- 
ог d'Angleterre tout ce qui m'est nécessaire. 

M-r Forsmann зе fait bien attendre à Hambourg; je 
lui en sais mauvais gré par la raison qu'il est la cau- 
se que je n'ai personne ici pour le travail, car m-r 
Yacowleff doit rester à Hambourg jusqu’à l’arrivée de 
m-r Forsmann, et le pauvre Youséphowitch est encore 
bien neuf pour la besogne. Vous aurez sans doute 
déjà vu le pauvre Maltitz. Que va-t-il devenir? 
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8. 


Hambourg, се 9 février 1801. 


Je profite du départ de monsieur le comte de Vio- 
ménil pour l'Angleterre pour vous écrire cette lettre 
et pour vous donner quelques renseignements sur mon 
compte, d'autant plus que ma narration vous expliquera 
la cause de mon silence, que vous aurez, peut-être, 
attribué à ma négligence ou bien à ma pares- 
se. Le fait est qu'au moment où j'avais cru avoir 
pris racine à Copenhague et que j'avais commen- 
cé à faire bouillir la marmite dans ma propre 
maison, une maudite estafette vint troubler et mon 
ménage et mon -repos. Il fallait tout de suite 
plier bagage, et je me suis mis en route dans la plus 
mauvaise saison, laissant là ma maison, mes meubles 
‘et tout mon triste avoir, et me voilà rendu pour la 
seconde fois dans cette ville sans savoir ni où j'irai, 
ni ce que je deviendrai. J'ai trouvé ici mon ami Fors- 
mann, qui vit encore incognito, n’ayant reçu ni ses 
créances, ni ses instructions. —Ce que vous m'avez écrit 
touchant la conduite qu'a tenue vis-à-vis de vous notre 
Tartuffe *) ne m’a pas peu étonné: le peu que je sais 
de ses procédés à Southampton me l'avait fait envi- 
sager sûrement sous un point de vue ridicule. Il aura 
sûrement senti ses torts, саг Ц пе m'a jamais écrit de- 
puis notre séparation à Londres, et je ne sais plus 
ce quil est devenu, ni je ne m'en soucie guère. 


*) Левт, Алекефевичт. Яковлевъ, который CDATAICA за дочь графа 
С. Р. Воронцова. П. Б. 
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Я еще не знаю, довольны ли будуть у насъ 
отъ&здомъ моимъ изъ Копенгагена. Новел№ нае mu 
о семъ такъ глухо было написано, что оное, какъ 
оракулы въ старину, можно было на одну и на дру- 
гую сторону истолковать; и такъ я не безъ страха 
ожидаю, какъ Cie у насъ принято будетъ. Д\ла 
идутъ страннымъ образомъ, ия бы весьма желалъ 
de tirer mon épingle du jeu. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 
Первая депеша новаго царствованя въ Данию. 


St-Pétersbourg, се 20 mars у. st. 1801. 


L'Empereur, notre auguste Maître, instruit du dé- 
part d’une flotte anglaise pour le Cattégat,, m’ordonne 
de charger votre excellence de faire connaître au com- 
mandant de cette flotte les changements survenus ici, 
en lui communiquant que d'après les démarches que 
l'Empereur a jugé bon de faire auprès du gouverne- 
ment britannique, Sa Majesté Impériale était en droit 
de s'attendre à voir rétablies sur l’ancien pied les re- 
lations entre la Russie et l'Angleterre; que Sa Majes- 
té Impériale, fidèle à ce qu'elle doit à ses alliés, exi- 
ge que la flotte anglaise, actuellement stationnée dans 
le Cattégat, s’abstienne de tout acte d'hostilité contre 
le Danemark et la Suède jusqu'à nouvel ordre. et 
que par conséquent l'amiral commandant, après avoir 
reçu votre déclaration, se rendra responsable des sui- 
tes Que pourra avoir son agression, si elle а lieu 
avant qu'il ne reçoive de nouvelles instructions. 

Votre excellence communiquera ces ordres au mi- 
nistère de sa majesté danoise, qui de son côté ne 
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manquera assurement pas de faire des démarches ten- 
dantes au même but. Vous voudrez bien m'informer 
sans délai du succès qu'aura eu cette déclaration et 
croire à la considération avec laquelle etc. 


Signé: le comte de РаШеп. 
S. e. m-r de Lizakéwitch à Copenhague. 


True copy B. Lizakewitch.—Pour copie conforme. 
А. J. Scott, interprète. 


9, 
Copenhague, ce 2 mai 1801. 
Mon cher ami, 


Connaissant votre bon coeur et l'intérêt amical que 
vous prenez à ma chétive existence et sachant que 
vous ne manquez pas de parcourir les papiers véridi- 
ques anglais, par conséquent que la très-véridique Ga- 
zette Extraordinaire, qui vient de paraître à Londres 
sur le combat ‘prétendu naVal devant Copenhague, ne 
vous à pas non plus échappé, je vous suppose dans 
de très-grandes inquiétudes sur notre sort, imagi- 
nant toute la ville de Copenhague en feu, les maisons 
réduites en cendres et moi, pauvre garçon, enseveli 
sous les ruines de ma propre maison, jetant un oeil 
pitoyable sur le premier passant charitable pour sou- 
lever la masse et me tirer, comme on tire une souris 
de la souricière. | 

Mais rassurez-vous, mon bon ami. Rien de tout cela 
ne m'est arrivé: aucune étincelle n’a atteint la capi- 
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tale, pas un dîner de perdu, point de sommeil inter- 
rompu, et nous nous sommes promenés le jour et le soir 
même du 2 d'avril avec la même tranquillité par la 
ville comme vous le faites souvent dans votre Bond- 
Street. Vous voyez par là le proverbe vrai qui dit: 
a beau mentir qui vient de loin. 

Mais comme vous voudriez, peut-être, savoir le vrai 
sur tout ce qui s’est passé ici le jour du Jeudi Saint, 
je m'offre à vous donner quelques particularités qui 
seront sans aucun ornement: 76 vous dirai la vérilé, ct 
rien que la vérité. Je commencerai donc par vous dire 
que nous avons été battus. ЕВ! le moyen de пе pas 
l'être par une force aussi formidable contre une for- 
ce aussi peu proportionnée. C'etait le combat d’un 
géant contre un ‘enfant, mais un enfant robuste, 
qui n’a laissé que de donner de bons coups à son 
terrible adversaire. Pour vous donner une idée .de 
notre défense et ôter le merveilleux de la relation 


anglaise, je vous dirai qu'il n’y а pas eu un seul vais- 


seau de ligne en action. La Попе droite de la défense 
consistait en quelques vaisseaux rasés et les blokshifs. 
quelques batteries flottantes et des prames avec une 
grosse artillerie; mais c’étalent tous des Corps . morts 
et sans mouvement, n'ayant pas de mâts, ou bien des 
11843 abattus et n'ayant pas un seul torchon pour 
pouvoir faire voile dans l’occasion. En un mot, la de- 
stination de cette défense n’était pas de se mouvoir 
ou de s’enfuir, mais de se battre à mort: c'était au- 
tant d'enfans perdus, qui de leur pleine science зе 
sacrifiaient pour la patrie, et tous ces hommes étaient 
des campagnards accourant à la hâte et en sabots et 
volontairement pour défendre leur ville capitale contre 
les agresseurs aussi cruels qu'injustes. Il faut dire vrai: 


D om Ne 
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l'attaque de votre héros du Nil était terrible; mais la 
défense n’était pas de paille, vide l’aveu de votre Ga- 
zette Extraordinaire. Pendant quatre heures, montre 
еп main, la cannonade était instante; on entendait la 
tirade des bordées des vaissaux sans la moindre inter- 
ruption. Au bout de ce tems la ligne droite, qui ne 
faisait que la plus faible moitié de la défense, fut for- 
cée, et la victoire restait aux Anglais; mais ce n'etait 
que la moitié de la besogne. La ligne gauche, qui 
était la plus forte, est restée entièrement intacte, et 
elle l’est encore à l’heure qu'il est. C'était vers les 2 
heures et dans le tems encore que quelques coups de 
canon solitaires se faisaient entendre, que nous vi- 
mes de loin une chalouppe à pavillon blanc s'avan- 
cer vers le port. C’était un officier anglais qui venait 
proposer une trêve; il remit un billet écrit de la main 
même du vainqueur, dans lequel, tout en parlant de 
son humanité, il paraissait en avoir aussi besoin pour 
lui et pour les siens de la part des braves Danois, 
comme 1l les nommait. C’est ici que je dois vous ob- 
server que vos orateurs dans les deux chambres se 
sont exprimés à faux sur l'effet qu'a produit ici ce 
parlementaire: il n'y a eu ni joie, ni extase; mais c’é- 
$816 bien tout le contraire. On voulait bonnement con- 
timuer à se battre, et le billet fut très-mal reçu; on en 
voulait avoir l'explication et on envoya un officier da- 
nois à bord du 1. N., ce qui nous а procuré le len- 
demain uné visite en personne de cet amiral. 

Vos ex et vos in-ministres disent dans les deux 
chambres qu'il fut reçu ici en libérateur. Pas un mot 
de vrai de cela; détrompez-les, je vous prie, là-des- 
sus. Au contraire, quoique les Danois sont aussi bons 
qu'ils sont braves, ils ne pouvaient pas cependant se 


- — 439 — 


méprendre au point que de prendre celui qui venait 
sans aucune provocation brûler et détruire leur capr- 
tale, pour leur libérateur; aussi fut-il très-mal accueilli 
par le peuple *). Au moment qu'il est entré au pa- 
lais, la masse du peuple s'’augmentait et criait: „ее 
le roi, point de paix, querre aux Anglais!“ On fut ob- 
ligé d'envoyer un parlementaire à la foule pour Гех- 
horter à se tenir calme et à ne pas insulter un enne- 
mi qui s’est rendu à ‘terre sous la protection des loix 
d’hospitalité et du droit de gens. Mais pour plus gran- 
de sûreté, au sortir de m-r le prince royal, on a con- 
duit le héros anglais par un chemin détourné Jjus- 
qu'au port, et au départ оп Га salué de sifflets, qui sû- 
rement n'ont pas été de son goût. Sans doute on a 
été étonné de voir arriver le messager de paix de la 
part du héros du Nil; mais actuellement qu’on а lu 
aussi ici la Gazette Extraordinaire, on conçoit bien la 
raison qui а eu part à cet envoi. On sait qu'il avait 
promis à son chef d’emporter toute la ligne de défen- 
se dans moins de deux heures; quatre heures se sont 
passées qu'il n'avait detruit que Ja plus faible moitié de 
cette ligne, ayant perdu près de 1000 hommes en tués 
et blessés, et dont de ceux-ci point ou peu pourront 
revenir, ayant été blessés ou par des boulets, ou par 
des éclats. Quant à leurs bombes, nous n’en avions 
pas grande peur par l’échantillon qu'ils en ont donné 
à Cronenbourg, où, ayant jeté amicalement près de 
300 bombes, ils n’ont fait aucun dommage ni à la vil- 
le, ni à la citadelle, et il n’y a eu qu’une vieille fem- 


*) А Copenhague il n'y a pas ce qu’on appelle populace ou mob; la 
multitude est entièrement composée de bourgeois, housekeepers et de 
bons fermiers. 
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me, qui en à été tuée par un malheureux hasard, et 
deux hommes ont été blessés. Le carnage était bien 
plus considérable devant Copenhague. Les blockshifs, 
les vaisseaux rasés et les prames ne pouvaient pas se 
mouvoir, et les pauvres gens n'avaient п parapet, п 
aucun ouvrage pour leur protection. Aussi les canons 
et caronades à mitraille faisaient-1ls un effet des 
plus horribles. On compte en tout en morts et blessés 
au delà de 2000 hommes, sans compter les prison- 
niers, qui ne sont pas en grand nombre. C’est ici qu’on 
peut dire: ,satiate sanguine“. 

Après avoir parlé des héros anglais, je dois vous 
donner l'idée de -nos héros danois. Quel contraste! Un 
Fisher, qui а commandé la ligne: un Classe, qui fut 
entouré de morts et qui n'est resté que lui huitième 
ou dixième de 300 hommes d'équipage; un Wilmer- 
son dont la prame criblée de coups fut sauvée par ce 
brave offieier en passant au milieu du feu le plus ter- 
rible de l'ennemi. Eh bien, tous ces braves officiers 
sont d'une modestie qui m'a tout-à-fait impatienté. 
Le premier a été dangereusement blessé à la tête; mais 
heureusement rétabli actuellement, 1l croit tout bonne- 
ment qu'il n'a fait que son devoir et ne reçoit ni lou- 
anges, ni compliments; le second attribue tout à 18 
bravoure de son équipage, dont il plaint le sort mal- 
heureux; quant au troisième, 1l mérite une petite di- 
gression. À la première venue de l'amiral |. №. à ter- 
re, il s’informa du prince royal, qui était l’officier qui 
commandait une prame placée tout proche de son vais- 
seau et qui Га incommodé plus que tous les autres, 
ajoutant que l'officier de ce bâtiment méritait d être 
fait amiral pour une masterly manoeuvre qu'il a faite pen- 
dant le combat, et ensuite pour sauver son bâtiment 

Архивъ Ёнязя Воронцова XX, 28 
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et un autre qui se trouvait déjà abandonné à l’aven- 
ture. On a été par pure curiosité à la recherche de 
cet officier, et on a trouvé que c'était un jeune hom- 
me de dix-neuf ans, timide et modeste comme une jeu- 
ne fille. Je lui ai parlé moi-même, et toutes les fois 
que je le félicitais sur ses exploits et sur la gloire 
qu'il а eue d’avoir mérité les louanges d’un des plus 
grands héros du siècle, Ц se détournait de moi, croy- 
ant que j’adressais ma parole à quelque autre person- 
nage, et je ne pouvais Jamais attirer son attention que 
quand je lui demandais s'il croyait que ses boulets 
avaient atteint le vaisseau amiral: alors je m'’aper- 
cevais du brillant de ses yeux, et il me disait avec 
vivacité qu'il était posté de manière qu'aucun de ses 
canons ne portait à faux. D'ailleurs, il me dit aussi 
que de 120 hommes de son équipage Ц en a eu 80 
hommes de tués. Au reste, sa manière d'échapper à 
l'ennemi après 4 heures de combat à mort était as- 
sez naïve: n'ayant pas un morceau de toile à bord, il 
s'est servi d’une méthode assez simple pour s’échap- 
per lui et un autre bâtiment qu'il avait à la remor- 
que, et c'était en jetant en avant son ancre et ensui- 
te en tirant le bâtiment en avant, et en continuant 
cette manoeuvre qu'il a su emmener les deux vaisseaux 
à bon port, nonobstant le feu terrible de l'ennemi. 

Je dois finir cette lettre ici pour пе pas vous еп- 
nuyer par mille exemples d’héroïsme que les Danois 
ont déployé dans leur défense, qui est au-dessus de 
toute louange, comine elle est au-dessus de tout exem- 
ple dans l'histoire. Mais comme ils n’ont ni prôneurs 
ni flatteurs, ils se contentent de leur propre bonne con- 
science qui leur dit qu'ils ont bien mérilé de leur patrie, 
et ce simple témoignage suffit pour leur bonheur. 
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Mais revenons actuellement à nos moutons. Que 
comptez-vous faire actuellement? Allez-vous en Russie? 
Et bien, prenez Copenhague en votre chemin, et pour- 
quoi non? Je vous promets que vous y serez bien re- 
си. Ma maison est à vous, et nous vous amuserons de 
notre mieux. D'ici par mer en Russie il n'y а qu’un 
раз. Pensez-y! Vous avez plus d'amis ici que vous пе 
croyez *). 


10. 


Copenhague, ce 12 mai 1801. 


La dernière poste de Londres m'a apporté votre 
lettre du 1 de ce mois. Je conçnis facilement l’indi- 
gnation qu'aura dû exciter dans votre âme la nouvel- 
le de la confiscation. Dieu sait où cette horrible per- 
sécution aurait mené. Depuis la disgrâce de notre ami 
commun, Оедоръ Васильевичъь *), il paraît qu'on 
avait pris en butte tous ceux qui étaient liés avec lui. 
On s'en était déjà pris cruellement à vous, et j'ap- 
prends qu'on m'en voulait aussi et qu'on avait déjà 
préparé l'ordre pour mon rappel. Grâce à Dieu, tout 
a fini fort à propos pour notre bonheur. Mais qu'est- 
il devenu, cet ami respectable? Je n’en entends plus 
parler. J'espère qu'il nous sera rendu. Pour ma part, 
je lui dois trop pour ne pas m'intéresser vivement 
à son bonheur. 


*) Послфдн1я сгроки заставляютъ думать, не къ сыну. ли графа 
С. Р. Воронцова писано это письмо. И). F. 

**) Ростопчинъ, который былъ уволенъ въ феврал 1801 и во время 
переворота паходилея въ своей подмосковной. Лизакевичъь не знвалъ 
про его отпошен1я къ новому государю, который только черезъ 11 
лфтъ, подъ давленемъ грозныхъ обстоятельствъ и по HACTOANIN сестры 
своей Екатерипы Павловпы, препобфдилъ свои личныя чувства и BH- 
зваль къ дфятельности жел звую энергю графа Росгопчнна ЛД. Б. 
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Nous guettons, Nicolaï et moi, l’arrivée de la fré- 
gate qui porte nos amis Michel et Nowossiltzow: 
mais dans la position où on est encore ici avec les 
Anglais, je crains que l'ambassade nous passera sans 
s'arrêter *). ‘ 

Pour le moment nous sommes assez tranquilles. 
malgré les renforts des vaisseaux de guerre qui nous 
arrivent d'Angleterre. Je crois, ma foi, quon est fol 
chez nous de se mettre si fort en dépense à propos 
de bottes. Ne voilà-t-il pas qu'un contre-amiral Totty 
(nom apparemment irlandais) nous arrive avec 4 ou 
> vaisseaux de ligne, frégates, bombardes etc ete. 
C'ui bono? Parker s’en est retourné en Angleterre à 
bord d’une frégate, et Nelson toise la Baltique en 
long et en large, et le tout sans but et sans aucun 
objet. 

Je joins ici pour votre curiosité la copie d’une let- 
tre que ma écrite le comte de Panine. Si son conte- 
nu est flatteur pour ce pays-ci, la lettre que ГЕтре- 
геи" à écrite de sa propre main à m-r le prince royal 
de Danemark surpasse encore en louange et en in- 
térêt touchant celle qu'on m'a écrite, et tout cela a 
produit ici la sensation la plus vive et la plus 
agréable. 

Въ надеждВ сблизиться вскорз съ Ангмею, нам%- 
ряютея послать отеюда въ Лондонъ подномочнаго, 
и для сего назначенъ уже самъ графъ Берне дорфъ. 
который, H3RBCTA меня о семъ, просилъ притомъ. 
чтобъ о семт, его назначеши отписалъ я въ Росею, 
но не разглашалъ бы объ ономъ здвсь до времени 


and 


*) Молодой графъ Воронцовъ Зхалъ на фрегатф (Jaronb), который 
везъ въ Петербургь Анг Йскаго посла, Сентъ-Элленса. ПД. Б. 
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сбытя. Его же въ Лондонъ по№здка MÉCTO возы- 
мЪетъ, сколь скоро получать изъ ‘Англи согласное 
съ намвретемъ здВшнимъ р8шеше. А я напередъ 
уже поздравляю васъ CB удовольствемъ, которое 
вы почувствуете, HMBA случай лично спознаться съ 
симъ любезнымъ. честнымъ и препочтеннымъ мини- 
стромъ. Онъ мн сказалъ, что отлучка его изъ Ro- 
пенгагена не продлится, какъ м®сяца два или три, 
и что ая MBpa здфеь принята единственно для уско- 
реная.окончаная распри съ Ангею. 

Êtes-vous déjà établi à Londres? Je crains que la 
maison de Harley-Street est trop sale et délabrée pour 
votre habitation. La cour devrait bien payer les frais 
des réparations qui sûrement deviendront indispensables 
et seront trop coûteuses pour les prendre sur votre 
compte. 


11. ° 


Copenhague, ce 23 mai 1801. 


On commence par me chicaner, et je crains que je 
ne- resterai pas longtems iei à vue de paix: on пе ше 
pardonnera pas d’avoir été placé ici par notre ami 
commun et mon bienfaiteur Оедоръ Васильевичъ, . et 
je me suis aperçu déjà de longue main que notre 
chef actuel ne me voulait aucun bien. Ce que je de- 
viendrai ensuite, c'est ce que j'ignore. Quant au poste 
de Copenhague, les candidats ne manqueront pas. 

J'espère que nos bons amis Michel et Now. sont 
déjà à Pétersbourg. Ils sont partis d'ici Dimanche pas- 
sé, demain huit jours; ils ont toujours eu beau tems, et 
ils se vantaient que leur frégate allait contre vent et 
marée. Ainsi voilà mon ami Michel qui se trouve 
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dans un nouveau monde, ouvrant de grands yeux pour 
observer tout, s'étonner de beaucoup des choses et 
fimr par être à son aise et content de revoir sa pa- 
trie. 

La visite que lord S-t. Helens nous a faite ici au 
comte de Bernsdorff et à moi exclusivement, sans 
avoir vu aucune autre personne, а beaucoup intrigué 
le corps diplomatique de Copenhague et aura sans dou- 
te occasionné bien de la besogne et d'écriture à leurs 
secrétaires respectifs. La sensation que cette même vi- 
site à produite sur le public a été d’un genre beaucoup 
plus agréable, et il a tiré un très-bonne augure pour 
la réconciliation prochaine de nos trois nations. Quant 
à la Suède, elle paraît rester isolée et très-embarras- 
sée du peu de soucis que l'Angleterre témoigne à se 
rapprocher avec elle. 


12. 


Copenhague, ce 25 juin (7 juillet) 1801. 


On a reçu ici avant-hier la convention signée à St. 
Pétersbourg le 5 (17) juin. qui met fin aux différends 
survenus entre les puissances du Nord et l'Angleterre. 
Па paru ici que cette pièce contienne des articles sur 
lesquels on voudrait faire quelques observations chez 
nous et qu'on trouve incompatibles avec les intérêts 
du commerce et avec la dignité du pavillon. Tel est 
celui qui est relatif au droit de visiter les vaisseaux 
sans CONVOI, qu'on envisage ici Comme vexatoire el 
humiliant pour le pavillon des puissances neutres. Оп 
aurait désiré aussi que la flotte anglaise eût ап pré 
alable quitté la Baltique; puisque, malgré son inactivi- 
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té apparente, elle ne laisse que d’entraver la naviga- 
tion et de causer de l’ombrage au commerce, et la 
prolongation de l'armistice, dont le nom seul frappe 
et effarouche l'oreille des négociants et пе peut que 
nuire beaucoup aux opérations et aux spéculations des 
commerçants. Îl paraît que la Suède envisage cette 
convention sous un point de vue plus favorable, puis- 
qu'on prétend qu’elle n’a pas balancé un instant Фу 
donner son adhésion. - 


15. 


Copenhague, ce 4 juillet 1801. 


Je viens de recevoir une lettre de monsieur le vice- 
amiral Pole, par laquelle il m'annonce la signature 
d'une convention à St.-Pétersbourg le 17 de juin, pour 
l'ajustement des différences entre la Grande-Bretagne 
et les puissances du Nord, et la prolongation de Гаг- 
mistice pour trois mois, à compter du jour de la signa- 
ture de la dite convention. Nous ne savons encore ici 
qu'en gros la teneur des articles - convenus; on les dit 
ici tous être en faveur de l’Angleterre. ЗдЪсь весьма 
недовольны сею конвенщею: они жалуются HA торон- 
ливость, съ которою она заключена. на уступлеше 
Англи почти больше, нежели что она сама напредъ 
сего требовала или имЪть хотфла и на тайну, кото- 
рую у насъ хранили даже до сомаго дня составленя 
сей конвенщи, такъ что ни здесь, ни въ Швещи 
ничего объ оной съ TOUHOCTIO не знали. Какъ-бы 
то ни было, но уже прошедшаго поправить нельзя, 
а только сказать: „Быть по сему!“ 

Маеръ вчера сюда nprhxaas. Черезъ него получилъ 
я дружеское письмо ваше. Мыели ваши 0 диплома- 
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тической жизни и O деревенской такъ съ моими 
согласны. что я. читая письмо ваше KO MH. думалъ. 
что я оное писалъ; но въ положени вашемъ столь 
много зависитъ для пользы нашего отечества. а можно 
сказать и для Европы. что вамъ еще не должно. 
кажется, помышлять о уединени, какъ по соверше- 


ни важныхъ дЪлъ. кои руководству вашему пору- 
чены будутъ. 


14. 
Copenhague, ce 13 (25) juillet 1801. 


Ayant eu ordre de notre auguste cour de prier le 
ministère de sa majesté danoise de faire expédier à 
leur ministre en Russie les pleins-pouvoirs nécessaires 
pour procéder à l'acte d'accession à la convention 
signée le 5 (17) juin avec mylord S-t Hellens, je viens 
de recevoir aujourd'hui en réponse une note verbale 
dont je m'empresse de communiquer à votre excellence 
la copie ci-jointe uniquement pour sa propre informa- 
tion, ne sachant pas encore si le résultat en sera défi- 
nit ou non. 

La flotte anglaise vient de quitter tout-à-fait la Bal- 
tique. Le commerce reprend en conséquence toute son 
activité, et on compte déjà que depuis le 1-r de ce mois 
il est passé par le Sund au delà de 1500 vaisseaux mar- 
chands, 

On attend ici à tout moment l'arrivée du nouveau 
ministre de France. le général Macdonald, qui vient 
avec une demi-douzaine d’aides-de-camp et autant de 
secrétaires. Nous regrettons tous ici le départ prochain 
de т-г Bourgoing. qui est nommé ministre en Suède 
et qui à su se faire aimer ici par ses manières simples 
et sans prétentions. | 
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NOTE VERBALE. 


А Copenhague, ce 25 juillet 1801. 


Le comte de Reventlow présente ses hommages à 
m-r le chevalier de Lizakewitz, envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire de Sa Majesté l'Empereur 
de toutes les Russies, et a l’honneur de l'informer que 
m-r le comte de Danneskiold-Lôwendahl fils va partir 
incessamment pour Pétersbourg et qu'il sera chargé 
d'y porter au ministre du roi les ordres de sa majesté 
pour répondre à l'invitation qui lui a été faite par Sa 
Majesté Impériale d'accéder à la convention conclue 
entre elle et la Grande-Bretagne, ainsi que les pleims- 
pouvoirs nécessaires à cet égard. Sa majesté n'a point 
de souhait qui lui tienne plus à coeur que celui de ne 
pas se séparer dans quelque mesure que ce soit de 
son auguste allé, et elle croit lui en donner dans cette 
occasion une preuve éclatante. Mais sa situation, diffé- 
rente de celle de la Russie à l'égard de l'Angleterre 
et même ses traités et conventions antérieures avec 
celle-ci, lui font une loi impérieuse du désir de conve- 
nir avec la Grande-Bretagne sur des modifications qui, 
sans porter atteinte à l’essentiel de la convention mê- 
me, pourront devenir l'objet d'articles additionnels et 
explicatoires, et c’est encore avec confiance que sa 
majesté compte sur la réunion des bons offices de Sa 
Majesté Impériale pour les lui obtenir. 
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Copenhague, ce 1 février 1802. 


J'ai été charmé d'apprendre les progrès immenses 
que vous avez faits dans la langue chinoise *). Cela 
justifie l’ancien proverbe qu'avec la patience et Гар- 
plication on vient à bout de tout, et cela prouve en 
faveur du grand Lébédeff, qui, sans avoir sçu par rè- 
gles sa propre langue, à force de son génie, nous don- 
пе les grammaires de l’Indou et même du Sanserit. 
Mais, à propos de ce pauvre diable: a-t-il publié son 
ouvrage? Car dans ce cas il a une réclamation de 
quelques guinées sur mot, qui peuvent lui être plus 
utiles que son étonnante ‘érudition. 

Je ne suis pas fâché que la version que je vous 
avais donnée se trouva fausse à l'égard de М. **). Celle 
qui nous est parvenue de Berlin sur la retraite du 
comte Р. ***) portait, qu'ayant été pressé par les deux 
impératrices de prendre à coeur les intérêts de leurs 
familles en Allemagne, il s’en était excusé, disant qu'il 
était trop bon Russe pour se mêler des affaires, qui 
étaient tout-à-fait étrangères à son pays, et quil quitte- 
rait plutôt sa placc que 4’еп démordre. Malgré l’impro- 
babilité de сефе version, plusieurs personnes à Berlin 
y ont cru et peut-être croient encore. 


-—.- — 





*) Takr называеть Лизакевичь въ шутку CBOH иисьма, въ которыхъь 
онъ иногда, дая закрытая, вставлялъ безсмысленпыя буквы между бу- 
квами настоящихъ словъ и такимъ образомъ ириходнлось догадывать- 
ея что онъ хотЬль паписалть, IL Б, 

**) И. М. Муравьевъ-Апсстоль. //. Б. 

***) Графъ Н. IL Панинь. П. Б. 
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Vous avez grandement raison de croire qu'on зе 
plaît beaucoup ici et dans notre voisinage à fabriquer 
tout plein de fausses nouvelles; c'est vraiment une ma- 
ladie naturelle à ces divers pays. Encore il y a quel- 
ques jours seulement qu'on nous а régalés avec grand 
mystère qu'il y a une révolution en Suède et que le 
roi avait été obligé de quitter Stockholm. Chacun a 
communiqué cette nouvelle: à ГогеШе de son voisin, 
et au bout de quelques jours on en a eu un démenti 
en forme, et chacun s’est tu comme si de rien n'était. 
Cependant on nous donne aussi parfois des nouvelles, 
qui ont quelque air, sinon de vérité, au moins de pro- 
babitité; par exemple, ces jours-ci il nous est par- 
venu en droiture de Stockholm comme quoi un certain 
-ambassadeur, qui ne demeure pas à dix milles de Har- 
ley-Street, c'est déterminé à quitter l'Angleterre et à 
retourner dans sa patrie avec sa famille, et que c'est 
le c-te de Р. qui doit le remplacer, ayant depuis long- 
tems convoité ce poste“. Qu'en dites-vous de cette 
anecdote? Est-elle vraie ou fausse? 


16. 
Copenhague, 2 mars 1802. 


Conformément à vos désirs, je m’empresse de vous 
envoyer la suite des gazettes de Leyde, dans lesquel- 
les vous trouverez le traité de commerce entre la Rus- 
sie et la Suède dans son entier. N'ayant jamais recu 
moi-même ici ce traité; де me suis adressé à monsieur 
le comte de Bernsdorff en votre nom, et il а été extré- 
mement flatté de votre souvenir et m'a témoigné le 
plus vif désir de vous servir dans cette occasion; mais 
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n'ayant раз pu trouver dans leur archive cette pièce 
qu'en danois, il m'a enfin apporté lui-même hier les 
feuilles ci-jointes, me disant qu’elles contiennent се 
que vous désirez d'avoir et me priant en même tems 
de le renouveler à votre souvenir et à votre amitié. 
Il est probable que ce traité, qui n'a été ratifié chez 
nous que quelques jours avant la conclusion de la 
convention maritime avec Angleterre, n’a jamais été 
communiqué de chez nous à aucun ministre par la 
raison que la dite convention contredisait entièrement 
le sens et l'esprit du traité en question. ° 

Par le contenu de ma précédente lettre vous trou- 
vereZ la raison que javais de croire que vous quit- 
tiez l'Angleterre tout de bon, et Ц ne me fallait pas 
moins que les détails dans lesquels vous entrez avec 
moi sur ce sujet, pour me convaincre du contraire. 
Au reste, la nouvelle de votre prétendue résolution 
de quitter la. mission de Londres et celle non moins 
prétendue de la personne qui devait vous y rempla- 
cer, me sont venues de Stockholm, source intarissable 
de faussetés de toute espèce. 


17. 


Copenhague, се 30 mars 1802. 


Ц est inconcevable comme on est peu ou mal 
informé en Angleterre sur ce pays-cis ce qui prou- 
ve plus que jamais, que les employés anglais ici 
ont beaucoup plus écrit d'après leurs passions que 
après leur conviction et la vérité. Le gouverne- 
ment danois est sage et connaît les intérêts de son 
pays; ses intérêts lui dictent d'être intimement lié avec 
la Russie surtout et ensuite avec l'Angleterre, et c'est 
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le système qu'il suit. Témoin oculaire et confidentiel de 
toutes ses démarches, je puis certifier la vérité de ce 
que j'avance. Bien loin de pencher vers le système 
français, il l’abhorre, et je puis vous assurer, sans 
crainte dêtre démenti, qu'on est ici antifrançais, comme 
on est antiprussien et qu’on est entièrement dans 
_les bons principes que nous pouvons désirer. Quelques 
personnages obscurs et en très-petit nombre, sans 
influence, sans considération, qui peuvent penser autre- 
ment, ne peuvent pas faire d'exception à la règle gé- 
nérale que j'avance, comme fondée sur l'opinion publi- 
que. La prétendue influence d'une dame et celle de 
son frère sont citées au dehors avec tout aussi peu de 
fondement. La dame à peine peut procurer une place 
d'enseigne à quelqu'un de ses protégés, et le frère est 
un personnage nul, qui n’est ni considéré, ni écouté. 
D'ailleurs, la dame elle-même est revenue depuis long- 
tems de ses prevéntions, comme je suis revenu 
des miennes en faveur de la malheureuse révolution. 
Quant aux indemnités, on n'y à jamais songé ici sé- 
rieusement, ayant pris pour principe de ne pas faire 
d'acquisitions, mais de conserver intact се qu'on 
possède: principe que les autres états auraient dû suivre 
et qu'ils méconnaissent si obstinément. Aussi пе veut- 
on ici n de Hambourg, ni de Lubeck; mais on ne veut 
pas non plus que la Prusse s'en empare. Voilà tout 
le souci qui occupe duns ce moment le gouvernement 
danois, qui redoute surtout tout ce qui peut rapprocher 
la Prusse de leurs états. 





18. 


Copenhague, се 11 (23) avr:l 1803. 


ДЪла налии со Швещей повидимому кончатся по- 
любовно: движен1я нашего войска на границахъ и 
вооружене галернаго Флота произвели желаемое 
дъйстве, и MHB пишутъ изъ Стокгольма, что посл д- 
Hi OTBBTS оттуда на наши требовашя совершенно 
удовлетворителенъ.Царь тамошний великой чудесникъ, 
и естьли не поправится, то причинить сосздамъ 
своимъ великя хлопоты; по ечастю. нищета земли 
его укротить по невол% духъ гордости, безпокойетва 
и неугомонноети, коими онъ преисполненъ. 

Что же касается до здёшней земли, то правлеве 
‚находится въ самыхъ лучшихъ KB намъ расположе- 
HIAXB, желая наивящше ственить CB нами свою 
дружбу и сл довать во всемъ нашей систем%. Но въ 
чемъ оная состоитъ, того еще не знаемъ; а между 
TMS дла болве и боле путаются между Anraieñ 
и Фроишей, и Богъ знаетъ, какъ оныя развяжутея. 
Войны здесь боятся и надфятся только на сильную 
нашу защиту въ оборонз отъ республиканскихъ до- 
кукъ, требованй и угрозовъ. | 


19. 


Copenhague, се 23 juillet 1803. 


Notre voisin, sa majesté suédoise, est un personnage 
difficile à décrire. Il possède, à ce qu'on dit, d'excel- 
lentes qualités de coeur et d'esprit; mais il est sujet 
à des vivacités qui le font comparer à notre empe- 
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reur Paul. Il devient furieux dans ces accès à perdre 
la raison et à se porter même à.des violences, et И 
est à croire que s’il avait les mêmes moyens que Ра- 
vait son моде, il ferait les mêmes incartades. Au res- 
te, il est assez remarquable que notre Paul est tou- 
jours son héros, et il conserve pour lui la plus haute 
estime et vénération. Il est entier dans ses volontés 
et veut tout faire à sa tête: témoin cette misérable af- 
faire du petit pont d’Aberfors, qui а manqué lui 
attirer une guerre qui aurait donné le coup de grâce 
à son pays. Il suit toujours la manie de ses ancêtres 
de vouloir tenir la chétive cour de Stockholm à Гш- 
star de celle de Versailles du tems de Louis XIV; И 
y а toujours force étiquette et force gêne, beaucoup 
de pompe et de mesquine magnificence. La misère rè- 
gne à la cour et dans tout le pays; plus de subsides 
d'aucun côté, et on a été obligé tout nouvellement de 
vendre la ville de Wismar au due de Meklembourg 
pour se procurer un peu d'argent. Cette somme mon- 
te à 1.250,000 écus Alberts, ce qui est un trésor pour le 
pays. Dieu sait si on le dépensera avec prudence, ou 
si cette ressource produira de nouvelles folies. Du 
tems de sa dispute avec nous Д a écrit des lettres à 
notre Souverain, dans lesquelles il lui disait que son 
ministère le maltraitait, lui, le roi et qu'il était son 
ennemi déclaré, et l'irritation était portée à un tel ac- 
cès qu’on à eu toutes les peines imaginables à lui fai- 
re entendre raison sur ce point, en lui faisant voir 
l’abîme où sa vivacité allait le plonger. Il fallait toute 
la prudence de m-r d’Enheim, dont on a ici une gran- 
de idée, pour le ramener à la raison. Enfin il‘a plié, 
mais avec mauvaise grâce, et l'on ne sait pas encore 
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si l'affaire des limites sera arrangée définitivement: 
tant 1l est roide et intraitable. 

L'affaire du convoi condamné en Angleterre la 
irrité au dernier point, et le prince Guillaume de Glo- 
cester s'en est ressenti très-innocemment. Il faut vor 
si la communication des paquebots anglais par Go- 
thenbourg servira à le réconcillier avec la cour de 
Londres. Au reste, cette mesure promet à la Suède 
de très-grands avantages, si on aura le bon esprit d'en 
profiter. 

Quant au Danemark, le gouvernement de ce pays 
ci est intimement lié et attaché à la Russie et à son 
système, tel qu’on voudra y suivre. Les personnes qu 
composent le ministère sont des gens sages, intègres. 
aimant le bien de leur pays, dont ils connaissent l'in- 
rérêt principal d’être bien avec la Russie pour ne crain- 
dre personne. 

Voici les personnages du conseil. Le comte de Бен 
melmann, homme rempli de connaissances profondes 
dans les finances, qu'il dirige en chef et avec beau- 
coup de sagesse et d'économie; il est sans faste el 
sans ambition, travaillant comme s’il était en sous-0r- 
dre et comme s’il avait à y gagner sa vie; d’une mo- 
destie portée jusqu’à l'excès et qui lui donne mème 
ип degré de gaucherie; des vues et des principes ex- 
cellents; ne se mêlant ni de patronage, ni d'aucune 
intrigue, donnant son avis au conseil avec réserve € 
modération; vivant bourgeoisement et occupé pour 1 
plupart du tems des affaires de son département, sans 
paraître beaucoup dans le monde; еп un mot, joui 
sant sans envie de l'estime générale et bien méritée de 
tout le monde; il peche pour être trop timide à émet- 
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tre et à soutenir son opinion dans des affaires impor- 
tantes. 

Ici naturellement vous vous attendez à me voir ve- 
nir sur le chapitre de la comtesse son épouse. Eh bien, 
oui; mais c’est pour vous dire qu'elle n’est pas ce 
qu'on vous а dit d'elle et que même notre ami le 
comte Wedel se trompe beaucoup sur son compte, 
n'étant pas beaucoup de ses amis. Je vous dirai donc 
que madame de Schimmelmann est une bonne femme, 
bonne amie, ayant beaucoup d'esprit naturel et beau- 
coup d’acquis par la lecture et par l'usage du monde. 
Étant maladive, elle ne paraît jamais à la cour, ni 
dans les sociétés; mais elle reçoit tout le monde chez 
elle avec beaucoup de politesse et avec les plus gran- 
des attentions. Certainement elle a beaucoup de pou- 
voir sur l'esprit de son mari; mais comme celui-ci ne 
possède, ni п’афизе son influence, elle n’en a pas beau- 
coup aussi pour en tirer parti, et je puis vous as- 
surer avec vérité qu'elle n'a pas assez de crédit de 
faire un enseigne, encore moins d'influer sur les affai- 
res d'état, dont elle ne se mêle pas du tout. Je ne 
sait pas comment cela était du tems de Grouvele: 
mais tout le monde me dit que du depuis tout le mon- 
de et tout le pays ont changé de conduite et de fa- 
con de penser sur la France et sur tout ce qui lui 
appartient: tant on revient facilement ou à la longue 
sur les prestiges qu'avait enfantés dans son origine ce 
monstre révolutionnaire. Il paraît que dans ces tems- 
là toutes les têtes étaient exaltées ici, comme partout 
ailleurs; mais que la dure expérience а mûri et cor- 
rigé. Aussi madame de Schimmelmann пе s'occupe 
plus qu’à faire du bien et à laisser 15 la politique et 
la francomanie. 

Архивъ Коязя Воропцова XX. 29 
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Revenons à présent aux membres du conseil. Le зе- 
cond est le comte Chrétien Reventlow, Danois de fa- 
mille et n’ayant aucune parenté avec celui du même 
nom que nous avons conuu en Angleterre, qui est de 
famille de Holstein. C’est aussi un grand travailleur: 
il dirige la chambre des domaines et des revenus de 
l'état: personnage dont l'extérieur et les formes et 
la tournure ressemblent beaucoup à mylord Liverpool. 
Ce n’est pas un grand sire; mais И] a du caractère, et 
quand И se met quelque chose en tête, il parle haut 
et soutient avec force son opinion; d'un désintéresse- 
ment reconnn et sans ambitionuer aucun crédit; vivant 
avec simplicité et dans la retraite au sein de sa fa- 
mille. 

Vient ensuite mon aimable et respectable ami, le 
comte Chrétien de Bernsdorff, nouveau membre du 
conseil. C’est un ministre qui possède l’amour et Гез- 
time générale sans nulle exception; c'est lui qui dirige 
le département des affaires étrangères, qu! est comme 
par héritage resté dans cette famille et dont le pays 
se trouve si bien. А toutes les vertus sociales il joint 
la franchise et la droiture de caractère qui le fait ré- 
vérer de tous ceux qui ont des affaires à traiter avec 
lui. Comme nous sommes dans l& plus grande intimité 
d'amitié et de principes ensemble, tout ce que je di- 
rai ici à sa louange n'’attemdra pas aux sentiments 
d'égards et d'attachement que je lui porte. П vit aussi 
fort retiré, ne dinant jamais hors de chez lui à cause 
du régime auquel И est contraint par l’état délicat de 
sa santé. La douceur et l’aménité de son caractère, 
jointes à d’autres excellentes qualités, le fontes chérir de 
toutes le monde. Il me peine de voir que notre ami 
le comte Wedel n’est pas du nombre de ceux qui ren- 
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dent unanimement justice à ses qualités rares et pré- 
venantes. Peut-être l’amour-propre s’en mêle-t-il; mais 
il est forcé, malgré lui, à rendre hommage à ses vertus 
et à son mérite transcendant. 

Voilà done le conseil, et vous croirez peut-être que 
tous ces grands personnages sont là pour dorner leur 
avis sur les affaires majeures de l'état. Point du tout. 
Ces messicurs font leur rapport au conseil, chacun 
des affaires de leur département. Le prince royal les 
consulte et discute les affaires avec eux; mais quand 
il s’agit de la résolution, leur opinion n'influe en rien, 
et si elle est contraire à ce que son altesse royale 
avait résolu elle-même, elle déclare sa volonté, en di- 
sant que c’est celle du roi, et tout le monde зе tait 
et s'y soumet. Les représentations seraient inutiles, 
et d’ailleurs elles ne sont pas dans le caractère des 
personnes qui composent le conseil, Aussi le priuce 
royal fait tout ce qu'il veut à sa manière, surtout dans 
le militaire, qui est son objet favori её qu'il entend 
très-bien. Les faveurs, les distinctions, les promotions, 
il les fait toujours lui-même d'emblée et à sa guise, 
sans consulter porsonne et sans avoir égard à aucu- 
ne recommandation. Et voilà que tout d’un coup il en 
pleut, et puis, comme И Га dit en dernier lieu, il fer- 
me la boutique, et pour longtems. Je dois dire ici que 
ce prince à un excellent coeur: il est bon père, bon 
mari, voulant bien faire pour le bien-être et pour la 
gloire de son pays. П est lui-même infatigable au se 
vail: à six heures tous les jours il est debout; ‘ lit et 
examine tout: il n’y а pas d'affaire qu' ne passe sous 
_ses yeux, grande ou petite; | en suit la marche et y 
donne sa résolution. Ou peut dire seulement qu'il em- 
brasse trop de choses et détruit par là la responsabi- 

29* 
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lité, voulant tout faire lui-même. Accessible tous les 
jours à tout le monde, grands et petits, chacun рец и 
parler des affaires du pays ou des siennes propres: 
il les écoute avec bonté et patience, et il entend par- 
fois de dures vérités, dites avec la plus grande Ваг- 
diesse, et cette marche se répète tous les jours et oc- 
cupe tout son tems et tout son loisir; car il n'est do- 
miné par aucun plaisir, ni par aucune passion. En po- 
litique un allié franc, loyal et fidèle à remplir ses en- 
gagements. 

Voilà une petite esquisse des personnages de ce pays. 
Je dois seulement ajouter ici, qu'à tout prendre c'est 
le pays où tout se fait sans aucune intrigue, où cha- 
cun est attaché à son devoir par principe-et sans in- 
térêt, travaillant dans les hautes places et en sous-or- 
dre au delà de leurs salaires, et que c’est le pays où 
il y à le moins d'abus dans tous les genres. En un 
mot, c'est le pays qui jouit intérieurement et individu- 
ellement du plus grand bonheur, grâce à son gouver- 
nement sage, doux et paternel, ayant des ressources 
infinies dans son sol et dans son commerce et dans 
l'industrie croissante de ses habitants, dont le carac- 
tère flegmatique, sérieux et réfléchi est susceptible des 
plus grandes entreprises et succès dans tous les arts 
et les sciences qui peuvent contribuer à la gloire du 
pays et au bien-être et à la prospérité de ses habi- 
tants. 

À présent je viens aux princesses. Madame la prin- 
cesse royale, fille du prince Charles de Hesse, est un 
modèle de vertu, de bonté et de douceur; affable et 
prévenante envers tout le monde, elle est adorée par 
tout le pays; elle ne se mêle de rien que de son bon- 
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heur domestique, ayant une fille unique, la princesse 
Caroline de 10 ans, qui absorbe tous ses soins. 

Madame la duchesse d’Augustembourg, soeur du 
prince royal, jouit d'une grande considération et bien 
méritée dans le paÿs. Le frère et la soeur sont intime- 
ment liés, et la princesse a un grand ascendant sur 
l'esprit de son frère, de manière qu'on recherehe beau- 
coup sa protection pour obtenir quelque grâce. Le 
duc son époux est du conseil d'état; mais И n’a nulle 
influence. 

Le prince héréditaire, frère du roi, un excellent prin- 
ce. Son fils aîné, le prince Chrétien a la perspective 
de régner un jour en Danemark, puisque le prince 
royal n'a pas d'enfants mâles. Ce jeune prince promet 
beaucoup par la tête et par le coeur, s'appliquant be- 
aucoup à l'étude, avec une figure agréable et des ma- 
nières affables et prévenantes, qui le font chérir dans 
le pays; il a un frère cadet et deux soeurs, jolies, dou- 
ces et aimables. 

Voilà toute la famille royale, que nous voyons en 
hiver tous les quinze jours et où les ministres étran- 
gers sont invités à souper à la table du roi, qui est 
présent, mais à qui d’après l'usage reçu depuis quel- 
que tems personne n'adresse la parole et qui de son 
côté ne parle à personne, sans que cela empêche 
pourtant le babil de la compagnie présente. 

Voilà la cour en abrégé. La société de Copenhague 
est fort agréable. Les négociants principaux vivent sur 
un grand pied: il y a force dîners, où règnent le bon 
vin et la bonne chère, et on y voit toutes les premiè- 
res familles du royaume. Le soir il y a des soupers 
fréquents, que les dames aiment beaucoup, précédées 
de parties de jeu, de danses, concerts etc. etc. 
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La pol'tique de cette cour est, s’il est possible, d'être 
bien avec tout le monde; ses relations de commerce 
avec toutes les nations et ses possessions coloniales, 
faibles et éloignées, l'y engagent avec raison. Quant à 
son système d'allances, on est fortement persuadé ia 
qu'ayant 15 Russie et l'Angleterre pour elle, ils n'ont 
rien à cra‘1dre de leurs voisins dont l’un est impéri- 
eux *) et l’auire .‘acassier **). La force défensive du 
Danemark par mer et par terre est très-respectable 
tant par sa borne tenue que par. за force intrinsèque. 
Ayant 50 m. hommes de bonnes troupes réglées et 
prêtes à marcher au prem'er signal où les circonstan- 
ces pourraient l'ex‘ser, et pouvant armer 20 bons vais- 
зеасх de Fgne et 10 régates avec d'excellents maris, 
officiers et matelots, et dont on est sûr qu'ils se bat- 
tront bien, le pays а en ouire une milice bien exer- 
cée et bien disposée à défendre ses foyers, dont on 
peut porter le nombre en Danemark et en Norvège 
à près de 200.090 hommes. Avec cela les finances en 
bon ordre et les ressources du pays en état de crois 
sance. Vo'là le vrai état actuel de ce pays. 

- Ну à env:ron quinze jours que j'ai reçu ordre de 
notre respectable grand-chancelier d'inviter la cour de 
Danemark, comme on avait déjà invité de chez nous 
ce!le de Berlin, de prendre ensemble et de concert des 
mesures efficaces pour ne pas permettre aux Français 
de s'étendre au-delà du pays de Hanovre, dont опа 
été indigné chez nous du peu ou plutôt du point de 
défense que les troupes et la régence de Hanovre 
ont montrée à l'approche des Français. En outre, j'a 
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vais ordre d'insinuer qu’on espérait chez nous que le 
Danemark se refuserait à toute demande de la part 
de la France de fermer les ports à l'Angleterre. J'ai 
fait ici en son tems cette communication; mais comme 
le pr'nce-royal et le ministre d'état le comte Berns- 
dorff se irouvent dans ce moment en “Holstein, il fau- 
dra encore quelque tems avant que puisse en recevoir 
la réponse. П est à observer cependant qu'avant qu'on 
sût ici les intentions et les vues de поте cour relati- 
vement à la situation actuelle du Nord de l'Allemagne, 
à la première nouvelle qu'on а eue de l'approche des 
Français dans leur voisinage, on a tout-de-suite fait 
marcher environ 20.000 hommes de troupes en Hol- 
stein pour couvrir leurs frontières; et dans les conver- 
satrons que j'ai eues souvent avec m-r le comte Berns- 
dorff au sujet de la probabilité de la demande de la 
part des Français de fermer les ports danois contre 
les Anglais, Ч m'avait toujours répondu dans le tems 
que le Danemark, à tout risque, n'y consentirait Ja- 
mais. Ainsi les voilà d'avance en mesure des senti- 
ments analogues avec notre cour. ! n'y a que cette 
malheureuse mesure du blocus de l’Elbe par les Anglais 
qui peut diminuer l'effet de ces bonnes dispositions, 
mesure d'autant plus précipitée que jusqu'ici la Fran- 
ce па encore exercé aucune violence contre les neu- 
tres, qui seuls en souffriront sans faire le moindre 
mal aux républicains, que Dieu les confonde. I! est à 
craindre même que la première nouvelle de ce blocus 
produira. chez nous aussi une mauvaise impression, vu 
les relations intimes de commerce et de change qu'on 
a chez nous avec la ville de Hambourg, qui sera peut- 
être forcée à arrêter les payements dans l'étranger et 
causer par là des banqueroutes chez nous, ici et même 
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en Angleterre, sans parler du détriment que celle-ci 
cause particulièrement au Danemark et de l'agression 
effective qu'elle s'est permise envers ce pays-ci; puis- 
que par ce blocus elle bloque les deux ports, Altona 
et Gluckstadt, mesure entièrement hostile contre le 
Danemark: et nous sommes encore à savoir quel 
avantage s’en promet l'Angleterre. 


ПИСЬМА 
СВЯЩЕННИКА 


ЯКОВА ИВАНОВИЧА CHHPHOBA 


’ KB ГРАФУ 


С. Р. ВОРОНЦОВУ. 


]. 


Southampton, august 5. 1800, 
въ Среду 5!/, часовъ по нолудни. ` 


Вчера около 7'/, часовъ по полудни прухалъ я, 
ваше слятельство, благополучно и вчера же началъ 
дфлать разспросы и разысканая, но доселЪ безъ уда- 
чи. Сего утра видЪфлъ я на Полигон домъ, прина- 
длежащий lady Fitz-Gerald; мыстоположение очень хо- 
рошее, въ виду рукава морскаго. МЪста, то-есть 
горницъ въ AOMB довольно для всего валиего дома; 
но уборы столь скверны и стары, что и взглянуть 
гадко; домъ въ верху вездВ течетъ. и все требуетъ 
починки доброй неотмЁнно. Lady Fitz-Gerald сама, те- 
перь въ „ондонё въ Piccadilly, оррозце Green-Park 
№ 19. По полученли сего, пошлите, ваше слятельство, 
къ ней хотя г-на Митане спросить, захочетъ ли она | 
велЪть оный починить и прикупить новыхъ уборовъ 
сколько нужно, и сколько она возьметъ, если вы 
изволите взять на годъ. ЗдЪеь теперь живутъ три 
человЪка за тмъ же, что и я, дожидаясь, не будетъ 
ли скоро пустаго дома. Л не знаю, какъ здВеь узна- 
ли, что я BAY сюда искать дома. Я нашелъ двухъ 
или трехъ. челов къ, кои чрезвычайно какъ усерд- 
ны дфлать все въ мою угодность: трактирщикъ, гд® 
° я присталъ, банкиры; рекомендованные г. Бонаромъ 
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и еще не знаю и самъ кто. Прошу покорно, ваше 
сятельство, послать въ мой домъ сказать моимъ дф- 
тямъ, что я здоровъ; сегодня писать къ HHMB не 
успЁю, а завтра буду къ HAMB писать. Сегодня весь 
день я Зздилъ около Соутгамптона; я думаю, миль 
20 объЪздилъ и опять въ 7 часовъ еще позду. Въ 
самомъ Саутгамптонв еще не искалъ, а завтра по- 
утру пойду искать въ самомъ городз Саутгамптон%, 
а потомъ по®ду въ Lymington, отсел№ 18 миль и къ 
ночи опять сюда возвращусь; дождусь здвеь до Суб- 
боты №здя и ища, а если окажется хоть малая H9- 
дежда получить что нибудь, TO Богъ простить, есля 
и къ воскресенью не пруду; ибо я намзренъ вы- 
шарить BCB здЪеь окольныя MBCTà. 


2. 


Southampton, августа 8-го 1800, въ Пятницу. 


Не дожидаясь отв%ту на TO, что я вчера нисаль 
къ вашему аятельству, р$ёшился я сегодня взять 
для васъ 10401155, которымъ, я надЪюсь, вы на пер- 
вый разъ будете довольны. Не увЗряя васъ много, 
я уввренъ, что едвланное мною, т. е. наемъ 10451155, 
показался для меня лучше и полезнЗе для васъ, не- 
жели если бы я взялъ который-нибудь изъ т8хъ 
домовъ. о которыхъ писалъ вчера. Изъ тзхъ домовъ 
одинъ слишкомъ дорогъ, т. €. по 7 гиней на недфлю, 
а другой, хотя положене хорошее и для теплаго 
времени UPIATHOC, но хотя я всю прошлую ночь 0 
томъ думалъ (ибо спать было очень жарко), но не 
могъ никакъ придумать, чтобы BC вы могли пом$- 
ститься тамъ Ccomfortably; а обовязать васъ на шесть 
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месяцев жить непокойно и оставлять и перево- 
зиться оттуду въ самое дурное зимнее время, MH 
казалось, было бы для васъ весьма неплятно. Сверхъ 
же того я еще имЪю, хотя правда весьма малую, но 
имвю надежду, что чрезъ вашихъ знакомыхъ Ан- 
глинскихъ дамъ вы усп%ете уговорить lady Fitz- 
Gerard, чтобы она починила свой домъ и дала нуж- 
ные уборы. Ея домъ и м$етоположенемъ хорошъ, 
и комнать довольно для всего вашего дому жить 
покойно. Садъ и огородъ изрядный, конюшни и 
прочее. Кром сего домъ, въ которомъ живетъь M-S 
Hope, хотя малъ и, MH кажется, что для BACR го- 
диться не будетъ; но если бы вы р®шились послЪ 
ея выЪззду оный взять, то мой т-г Turner обЪщаетъ 
все сдфлать для переправокь или починокъ, что 
токмо отъ него зависть будетъ. Странно, комнаты, 
кои я для васъ взялъ и коихъ чуть-чуть у меня съ 
рукъ не вырвали, часъ доле и он бы ушли. суть 
TRE самыя, о коихъ писалъ и г. Бонаръ. Получа 
его письмо, я вдругъ отыскалъ г. Вготе]у и нашелъ. 
что комнаты уже за мною; не хотя ихъ потерять и 
зная, что вы желаете скоро оставить Лондонъ, я 
взялъ ихь отъ будущаго Понед®льника (ua долЪе 
отложить н@”’еогласились).  OHB въ самой лучшей 
здЪсь’ улицв и въ лучшей части оной. Подъь вашею 
drawing-room library; къ вамъ входъ приватный и 
чистеньюмй. М-г Baker, который есть хозяинъ сей 
книжной лавки, почитается очень хорошимъ чело- 
B'BKOMB, достоточенъ, участникъ въ одномъ изъ 
здВшнихъ банковъ, торгуеть въ POCCIH холстомъ, 
пенькою, желззомъ и пр. Жена его, кажется, пре- 
добрая женщина. Отъ понед®льника, т. е. отъ оди- 
надцатаго числа сего MCAUA, взялъ я на одинъ MB- 
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сяцъ BÉPHO; платежъь по ) гиней на недфлю, что 
весьма недорого, судя сколько съ меня просили въ 
другихъ м%стахъ за гораздо худиая комнаты и чи- 
сломъ гораздо меньше. По истечени м%еяца, вы иу$- 
ете право. по моему уеловю, оставаться доле: а 
когда затворитея ball-room, т. е. когда пройдеть 
Фаппонабль-сизонъ, что случается, говорятъ, въ ок- 
тябр, го BMBCTO Э-ги будете платить на недзлю 
по 3 гинеи. Горницы же для васъ нанятыя суть: 
подъ низомъ поварня, возлВ оной небольшия — H- 
гребъ для вина, MBCTO для пива и для уголья; тутъ 
же B034B поварни горница, IAB поваръ либо дво- 
рецюй спать можеть (хоть теперь HBTB постели. 
но хозяйка, если нужно, поставить об%щаетъ): не- 
далеко другая большая горница. TAB люди могуть 
чистить платье и пр. и поел CHXBTE сами, назы- 
ваетея servants-hall. На первомъ этажЪ горница до- 
вольно опрятная, гдВ обЪдать, возлЪ оной чуланъ 
довольно великъ; если захотите въ немъ чесаться 
можно. либо употребить на что-нибудь другое. то- 
есть можно изъ онаго сдВлать кладовую. На улицу 
drawing-ro0mMm довольно изрядная величиною и весе- 
лая; возлВ оной маленьюй чуланчикъ для чашекъ и 
пр. Идучи на второй этажъ. CR аЪСТницы BABO 
горница довольно изрядная, съ таковою же кроватью. 
но свЪту недовольно; на улицу ABB горницы H3PAJ- 
ныя CB таковыми же постелями, въ одной можно 
пометить другую кровать для Катеньки, что хозяй- 
ка сдвлать обЪщаетъ, буде нужно: желательно бы. 
чтобы CIM были побольше, но перемфнить нельзя: 
возлВ маленьюй чуланчикъ. въ коемъ хоть тфено- 
BATO, но пока тепло, чесаться можно. На семъ же 
этаж въ задней части дому 4 горницы людекихъ; 
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въ нихъ теперь по одной постели, но въ HBKOTO- 

рыхъ можно поставить побольше, токмо что при- 

бавка должна быть на вашъ счетъ, то-есть либо 

нанять, либо прислать изъ Лондона нужно будетъ. 

Весь нанятой домъ долженъ быть содержанъ въ 

UHCTOTB вашими служанками. Хозяйка обфщаетъ 

снабдить вещьми, нужными для поварни: ка- 

струлями. простыми подсев&шниками, три пары луч-_ 
шихъ, чаликами, рюмками, тарелками. блюдами и TO- 

му подобнымъ; но проситъ, чтобы вы привезли CB 

собою ложекъ столовыхъ и прочихъ, ибо почитаетъ, 

что можетъ быть у нея не довольно будетъ. Также 
Gare всякаго роду изъ Лондона свое вамъ привез- 

ти нужно. 

Вотъ все, что я о сихъ lodgings имфю сказать 
вашему с1ятельству. Если бы вы сочли за благо от- 
двлить Мишеньку и взять вблизи для него комнаты 
ABB, да CB нимъ въ томъ же дом нанять горницу 
для Мартела и либо Иванушки, либо кого нибудь 
другаго, что, я думаю, можно бы сыскать не труд- 
но, по крайней мёрЪ m-r Baker такъ меня ув$ряетъ: 
то симъ образомъ вы бы могли CO BCBMB домомъ 
помЪститься довольно покойно, покуду лучшее CHI- 
щется; HO Cle остается на волю вашу. Я здЪеь оста- 
нуеь до Понед®льника (т. е. весь день Bocrpecenia), 
чтобы на Cie получить Ball отв%тъ, ибо здВеь по. 
Воскресеньямъ письма раздаютъ, и если завтра из- 
волите отв®чать, то я въ Воскресенье получу вашъ 
OTBBTR и если нужно будетъ, останусь доле для 
`учрежденя что прикажете; а если не будетъ нужды, 
то въ Нонед®льникъ въ 5 часовъ утра отправлюсь 
въ Дондонъ. 
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Дамамъ, Михайлу Семеновичу, Вас. Григорьевичу 
и всему почтенному собору Bcepocciñckomy усерд- 
ный поклонъ и многая лЪта. 


Марта 18-го 1801. 


Вчера. ваше аятельетво, не усп®лъ я разобрать. 
чтобы къ вамъ поелать, полученное изъ Гамбурга 
приложеше, въ которомъ изволите увидЪть начало 
и моего жребя. На сей разъ я его выполнить не 
могу, потому что охицеровъ отсел уже не выту- 
стятъ. Тоже, я думаю, послдуетъ и съ адмиралтей- 
скими мастеровыми. ЗатЪмъ, по ихъ же приквзу. 
я долженъ здЪеь оставаться. Монетныхъь можеть 
быть и отпуетятъ, то TBX'B и отправлю. Но я еще 
и въ томъ не уввренъ, что и TÉXE отпустятъ. Я 
очень радъ. что съ Аеребцовымъ писалъ, что оФи- 
церы наши здВеь задержаны; ибо до моего отв%ту 
они о томъ узнаютъ. Я не знаю, какъ ваше с1я- 
тельство посудите; но MHB кажется, что и CaMB 
гр. O. B. намекаетъ, чтобы не торопиться, либо изъ 
своего доброжелательства мнЪ, либо предвидя пре- 
великую и вовсе безполезную издержку, которая 
если все бы выполнить, съзетъ около 4 т. Фунтовъ 
ст. Но я имъ объ издержкахъ ни слова ни упомяну. 
& токмо скажу одно то, кого отселз не отпуетять, 
о семъ я справлюсь 3aBBPHO къ будущему Вторнику. 

Считаете ли ваше с1ятельство сей случай выгод- 
нымъ для меня представить о моихъ долгахъ и объ 
опасени, если двинусь, что посадятъ въ тюрьму! 
Какъ на издержки дана Carte blanche. то конечно 
разумЪется, что я и весь домъ и хамилю долженъ бы 


En. 
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взять, если бы упомянутыя обстоятельства не MB- 
шали. Я весьма радъ, что то что упомянулъ яо по- 
_ведени т-на Бонара принято съ уважешемъ: Cie 
почтенному сему человку конечно будетъ прятно, 
и я нарочно схожу ему прочитать сей параграФхъ.— 
Странно, что о дом не упоминаютъ ни слова; я 
думаю, гр. ©. В. позабылъ. что онъ вовсе принадле- 
житъ казнЪ. а не наемной. 

Форсманъ пишетъ, что война неизбЪжна; TAKIA на 
той сторон затЪи! Но я войны не боюсь; яи здесь 
межъ праятелями, и здзшне непраятели, по несча- 
CTIIO, намъ праятели. 

Наетавьте меня, ваше слятельство, на путь, какъ 
я долженъ отдать статгальтеру OTBBTE Государя на 
поздравительную грамату съ новымъ годомъ, кото- 
рую коллемя прислала ко MHB при цидулВ, веля 
оную немедля доставить. Странныя дла! Видятъ 


нужду въ людяхъ. да не хотятъ поступать какъ 
люди. 


Письмо графа 0. В. Ростопчина къ священнику 
Я. И. Смирнову. 


Cn6., renBapa 28-го 1801. 


Полученное здесь извЪете о наложени въ Ан- 
гаи амбарго на суда Росейекя и товару, а равно 
и экипажи, на нихъ находяшияся, побуждаетъ HA от- 
зывъ изъ Ангми какъ васъ самихъ съ чинами мис- 
си, такъ и вефхъ вфдометва адмиралтейства и мор- 
ска’о департамента чиновъ. Почему поручается вамъ 


(когда узнАете, что вамъ и BCBMB вышеписаннымъ 
Архивъ Аназя Воронцова XX. 30 


— 466 — 


особамь Англйскимъ правительствомъ возбранено 
не будетъ) отправить прежде везхъ фФлотекихъ офи- 
перовъ, корабельныхъ мастеровъ и прочихъ чинов- 
HHKOBB, къ B'BAOMCTBY иностраннаго департамента 
не принадлежащихъ. Потомъ имете вы и сами. со 
BCBMH при васъ HBIHB находящимися, забравъ всю 
архиву MHCCIH и все что Ka3HB принадлежащаго у 
васъ найдетея. отправиться въ Гамбургъ. 

На все отправлене Cie берите деньги отъ господъ 
Гармана и Комп. или отъ Томеона и Бонара, увЪря 
ихъ, что векселя кои по симъ снабженлямъ сюда на 
придворныхъ банкировъ высылаться станутъ, будутъ 
немедленно выплачены и что, сверхъ того. благород- 
ный ихъ поступокъ противъ васъ не останется ко- 
нечно безъ всемилостивйшаго уваженя Государя. 

Въ Гамбург, куда первоначально BCÉMB вамъ 
прувхать должно, дальнйшее отправлен1е сюда уч- 
реждено будетъ господиномъ Фореманомъ, который 
на то надлежащими снабженъ наставленями. 

Но если не позволено будетъ никому изъ Англии 
вызхать, тогда продолжайте вс мъ тоже самое содер- 
жан1е какое доселф производилось, заиметвуя нуж- 
ныя на то деньги отъ вышесказанныхь конторъ по- 
мянутымъ епособомъ. 0. Р. 


4. 


Auphaa 13-го 1801, въ 11 часовъ ночью. 


Успокойте, валие слятельство, духъ вашъ отъ вре- 
менныхъ безпокойствъ. Павелъ [-й отъиде въ в%ч- 
ный покой. Я получилъ изъ C.-II. Б. кулера и пись- 
ма для васъ отъ Государя Императора Александра 
I-ro; но побоялся отправить его ночью, чтобы не 
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ограбили на Honslow-heast. Онъ изъ Лондона отпра- 
вится въ 7 часовъ поутру. | 

Почтенный мой другъ, Непинь, настоялъ на то, 
чтобы я къ вамъ что нибудь о семь намисалъ; à 
онъ велитъ своему куреру, Вдущему въ Поремутъ, 
къ вамъ прежде зазхать. Прилагаю письмо, которое 
я получить отъ графа Палена. Сколько я счастливъ, 
что опять буду имЪть счаст1е быть съ вами BMBCTÉ! 


я 


de 


Апрфля 14-го 1801, 6 часовъ утра. 


Я надЪюсь. что ваше сятельство, до полученя 
сего, изволили уже получить мое письмо, которое 
вчера въ двфнадцатомъ часу ночи отправиль я съ 
эдмиралтейекимъ куреромъ, въ которомъ приложилъ 
письмо ко ми графа Фонъ-деръ-Палена. Пакетъ, по- 
лученный для лорда Гавкебури, я ему немедленно 
самъ вручиль. Потомъ пошелъ я къ моему другу 
почтенному подъ телеграфъ *). который чрезвычайно 
обрадовался надеждою, что вы во всемъ будете воз- 
становлены и что достойная вамъ справедливость 
воздана будетъ. Я надЪюесь теперь дни черезъ два 
либо черезъ три имЪть ечаете ваеъ увидфть либо 
BB Лондон, либо. кокъ скоро узнаю. что вы такъ 
скоро не будете, то я не утерплю къ вамъ прахалть. 
Надъюсь, что мы пока освобождены отъ страха бо- 
яться своей run. Прилагаю Н%мецюй парэграфФъ, 
что MHB приелалъ Форсманъ о еражени у Кошен- 
гагена. | 


*) Непонятно. II. Б. 
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. Апр$ля 15-го 1801. 


ЗдВсь ваеъ CB крайнимъ HETEPITBHIEMB ожидають 
вез безъ исключеня: министерство, какъ Англинское, 
такъ и прочее. Добрый принцъ ВКастельчикала паз- 
калъ, услыша о перемёнЪ валтего COCTOAHIA къ луч 
шему, и вся его Фамимя чрезвычайно какое прини- 
маетъь въ томъ участе. Въ нетерп$ ни принцесса 
съ дЪтьми у меня была сегодня, чтобы узнать, ско- 
ро ли вы сюда будете и какъ вы теперь въ своемь 
здоровьи. Гамондъ мнЪ сегодня чрезвычайно скох- 
ко наскозалъь радостныхъ выражен относительно 
къ вамъ и желан!1я васъ видЪть. Кавалеръ Дикъ т0- 
же. Banni Ведель тоже; онъ самъ не знаетъ, что 
ему теперь дЪлать и куда дфваться. Наша неечаст- 
ная политика привела его землю въ превеликое не- 
счасте. Сегодня въ 8 часа посл полудня пришло 
извзетте, что въ сражени подъ Копенгагеномъ взя- 
то Датекихъ 7 линейныхъ кораблей и одинадцать 
вооруженныхъ галеръ, и изо BCBXE CYAOBB Англ 
чане удержали токмо одинъ корабль для госпиталя, 
а проче вс потоплены, то пережжены; съ Англин- 
ской стороны убито 900 челов къ и капитаны Piy. 
Месъ, и б№дный Томеонъ, который прежде коман- 
довалъ „Леандромъ“, потерялъ ногу. Что д®лають 
Датчане посл сего сраженя, еще неизв%етно. 

Я для вашего сятельства заготовлю постель и 
вычищу домъ, сколько будетъ можно для начала, н 
какъ я думаю, что дамы не приВдутьъ, то вамъ 0 
ному какъ нибудь можно будеть перебиваться на 
н®которое время. Если Лонгинова вамъ не надобно, 
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и онъ довольно здоровъ, TO прошу BEJBTE ему сю- 
да прахать. либо моему брату: ибо нужно, чтобы 
кто-нибудь былъ въ Harley-Street, когда станутъ 
чистить. Николай Николаевичъ, я думаю, сего дня 
къ вамъ отправится. 


7. 


Мая 31-го 1801, Лондовъ. 


СовЪтъ вашего слятельства о томъ, чтобы напи- 
сать къ графу Оедору Васильевичу благодарное 
письмо. я премлю съ должною признательностю и 
съ превеликою охотою, тёмъ паче, что оный CO- 
вершенно согласенъ съ моими мыслями и чувства- 
мии CB давнишнимъ моимъ намфрен1емъ. Осмзлива- 
юсь приложить при семъ кошю письма, которое по- 
шаю KB нему по почт, какъ скоро получу ваше 
объ ономъ MHBHIE, коимъ прошу покорнЪзйше не 
оставить, когда досуги позволятъ. Я по истин гра- 
Фу 0. В. премного и навсегда одолженъ не только 
за TO, что ходатайствомъ его я избавленъ отъ пре- 
великихъ, висфвшихъ на голов моей, хлопотъ ума- 
ACHIEMB моихъ долговъ, но и за то, что CB самаго 
начала моего съ нимъ здесь знакомства, которое 
началось безо всякихъ CO стороны моей ему одол- 
женй, онъ, будучи малъ и великъ, безсиленъ и въ 
силВ, никогда ни выраженй, ни поведеня своего KO 
мн не перем®нилъ: всегда ласковъ, благосклоненъ 
и благодтеленъ. Вы сами сему свидЪтель. Muorie 
изъ бывшихъ зд%еь, по вы®здЪ отселЪ, воспомина- 
ютъ 000 мнЪ токмо тогда. когда понадобится, чтобы 
я исправилъ для нихъ какую-нибудь коммисею; а 


— 410 — 


H'BKOTOPBIE, и здфсь еще будучи, давали чувствовать 
своими претензаями, когда ихъ обстоятельства пере- 
мёнялись къ лучшему. Ничего сему подобнаго въ 
граф ©. В. я никогда не прим тилъ. Въ немъ, по 
чести и по COBBCTH, какъ въ васъ, я не испытааъ, 
какъ безнремннаго благод®теля и покровителя. Тз- 
коваго поведения MHB забывать не должно. Самая 
большая акибы холодность съ его стороны KO MH 
состоитъ въ томъ. что съ начала сего году я оть 
него не получаю писемъ: но я не знаю точно со- 
стоянля его здоровья: да онъ же долженъ имфть мно- 
го хлопоть и чувствовать HENPIATHOCTEH. Приватно 
разсуждая, я не могу не взять сего въ уважене. 
Что же касается до его публичныхъ JBAR и MHHH- 
стерекаго поведения, то я объ ономъ судить еще не 
въ состояни. Все. что доселз дошло до моего св%- 
дЪня, основывается токмо на догадкахъ и подозру- 
няхъ. конечно неневроятныхъ; но поелику вфро- 
ATHO могло быть и то. чфмъ васъ обвиняли: будто 
бы вы желали. чтобы зд%сь задержали наш кор- 
пуеъ и эскадру. то весьма бы тотъ ошибся и быль 
бы несправедливъ, кто въ семъ случа взялъ бы 
взроятность за истину. ЗатЪмъ и о публичномъ его 
поведени судъ я долженъ предоставить времени, и 
сердцу моем. будетъ весьма отрадно. если течене 
онаго подастъ ему случай ко оправданшю невинно- 
сти. Й увфренъ. что въ семъ случа и ваше Cif- 
тельство присовокупите подобное моему желанше. 


Говоритея про графа Ростопчина. И. В. 
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8. 


Лондонъ, октября 21 (ноября 2) 1802. 


Я yBBpexr, что ваше слятельство, прежде нежели 
изволили доставить MH указы о сооружении у насъ 
новой администращи, могли отв®чать за то, что CIE 
H3B'BCTIE принесетъ мн сердечную радость, и пото- 
му что вы изволите знать мое MHBHIE о главн®й- 
шихЪъ членахъ, составляющихъ нынЪ оную, такъ и 
потому, что если какой, то конечно сей способъ 
правительства можетъ испорченное поправить и по- 
правленное содержать въ порядкВ для утвержденя 
общаго блага. Дай Богъ BCÉMBE имъ силы и духа 
премудрости! Дозвольте принесть вашему с1ятельству 
искреннёйшую благодарность какъ за Cle сообще- 
Hie, такъ и за извзщене о моихъ претензляхъ на 
дворянетво. которое получить если могу, то токмо 
чрезъ посредство вашего ходатайства. 

Я думаю, что письмо мое уже васъ не застало, 
которое я писалъ въ CEHTAOPB M'ÉCAUÉ, извЪщая съ 
сожалёнемъ, что хозяинъ Совтгамптонскаго дому 
т. Gunthorpe. по причинз заключеня миру, воз- 
вратился изъ Вестъ-Индии и, принявъ HaMBpexie самъ 
жить въ своемъ дом, не согласился Oorhke возоб- 
новить контрактъ для отдачи въ наемъ и перешелъ 
жить въ ономъ съ поелфднихъ чиселъ октября, то 
есть какъ скоро Цавель Петровичъ *) оный ocra- 
вилъ. Павелъь Петровичъ теперь въ Бат, rx оста- 
нется еще. можетъ быть. недзли ABB или три, а по- 
томъ перездетъ въ Лондонъ на зиму. Ёнязь Баря- 


титана 





—. 


*) Бакунниъ. 
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рятинск1й по%халъ дней десять передъ симъ вояжи- 
ровать по Auray, нашедъ себЪ компанона, одного 


здВшияго священника, который довольно вояжиро- 
валъ по Европ и былъ въ Египетской экспедищи, 
именемъ Сохе, но не тотъ, который писалъ вояжъ 
по Росаи и пр.; кажется, челов къ очень хорошь 
и веселаго нраву. Графиня Ирина Ивановна и ея 
сестра княгиня Голицина изъ Aurain уЪфхали съ 
т%мъ, чтобы черезь Парижъ прозхать въ Швейца- 
раю и Италию. 


À. 


Harley-Strect, 21 октября (1808). 


Прздъ маркиза Дугласа въ Лондонъ, ваще ci- 
тельство, былъ для меня ‘ирный день. Съ той поры 
я такъ растревоженъ духомъ, что на меня Halala 
безсонница: ABB ночи уже глазъ сомкнуть не могу, 
и се переносить тёмъ тяжелВе, что почитаю нуж- 
нымъ молчать и никому о случившемся не говорить. 
Онъ привезъ MHB письмо отъ граФха Н. IL Румяв- 
цова, содержащее повелве Государя продать n0- 
сольсюй домъ за выгоднзйшую цфну, и, B3ABB съ 
собою архивъ, выЪхать изъ Англи, избравъ ту A0- 
рогу, какую признаю удобнфишею для проЪзда въ 
Росею. На путевыя издержки уполномоченъ я упо- 
требить, изъ числа вырученной за домъ суммы, 800 
Фунтовъ стерлинговъ. Я Cie сообщаю вашему с- 
тельству на н*®которое время, какъ величайшую тай- 
ну; ибо какъ въ разсуждеши облегченя меня оть 
долговъ не посл5доваяо ни малЪйишей помощи, TO, 
какъ скоро слухъ о семъ разнесется, MHB могуть 
посл$довать величайная затруднения и безпокойства. 
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Продажа же дома и избран1е удобнЪйшаго пути для 
перевоза архива, который, я чаю, составитъ около 
дюжины большихъ ящиковъ бумагъ, по необходи- 
мости продержатъ меня до весны; а между тёмъ 
многое въ CBBTB политическомъ случиться можетъ. 
Однако-жъ продажею дома конечное разореше здёш- 
няго гн®зда MHB крайне горько. Однако-жъ я дол- 
женъ укрЪпить свой духъ, чтобы He сдЪлать дЪтей 
несчастливыми, и долженъ представлять себя весе- 
лымъ и покойнымъ. Пиб®ьмо графа Р. оть 11-го 
юля, написано благосклонно и безъ принужденя къ 
торопливости. БЪдный маркизъ, не зная содержания 
пакета, вручая мн оный (и при немъ брилланто- 
вый перстень для. одного здЪшняго инженера Тел- 
Форда, по представлено Вакселя), поздравилъ меня 
знаками отличной милости. 

Я подъ рукою и исподоволь стану заниматься раз- 
смотрёмемъ оставленныхъ у меня, касающихся до 
дома, бумагъ, довольйы ли опыя для учинешя про- 
дажи дома, или буде как1е нибудь оригиналы, безъ 
коихъ нельзя будетъь учинить сдачу онаго покуп- 
щику, усланы въ Росею, то чтобы тотъ-часъ учи- 
нить представлене о присылкВ сюда оныхъ прежде 
нежели продажа начнется; ибо, не имя возхъ нуж- 
ныхъ документовъ, хоть домъ и продать, но отъ по- 
купщика нельзя будетъ получить денегъ. При тако- 
выхъ продажахъ собственности всегда бываетъ раз- 
M'BHB: продавецъ чрезъ своего адвоката вручаетъ 
надлежалие документы покупщику, а сей взаимно 
вручаетъ деньги. Ваше сятельство однажды изволи- 
ли MHB сказать, что вамъ г. Бакстеръ говорилъ, что 
оригинальный главный документъ усланъ въ Росе!ю; 
для лучшаго въ семъ увзревя я увижусь съ г. Mair, 
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товарищемъ покойнаго Бакстера; потомъ покажу 
BCÉ бумаги адвокату г. Бонара и спрошу у него, 
довольныя ли оныя для продажи и сдачи дома. Все 
сле я могу едЪлать подъ видомъ одного моего лю- 
бопытетва, не сказывая настоящей причины и, ото- 
бравъ надлежапия свЪздЪня, тогда уже буду отв%- 
чать е. с. граху Н. IL, чтобы не написать неправ- 
ды. Какъ я сожалЪю, что ваше слятельсто не въ го- 
род для облегченя разстроенныхъ моихъ мыслей 
вашими COBBTAMH. пока время н®сколько успокоитъ. 

Въ Вакселю письма очень стары, отъ Февраля 
мзеяца: ему тамъ предписано вызхать во Францию. 
взявъ деньги отъ г. Алопеуса; что онъ теперь сдф- 
лаеть, не знаю. Какъ время станетъ приходить къ 
продаж дома. то я долженъ буду остаться, какъ 
говорятъ, безъ двора и кола: однако-жъ, какъ дали 
призъ по служб, по крайней м8р я полагаю, что 
платежъ жалованья продолжаться будетъ, на счетъ 
котораго я стану занимать у Гармановъ.и представ- 
лять 0 томъ граху Н. IL: ибо съ прошедшаго ren- 
варя MBCALA жалованья не переведено ни полушки. 

Объ отъЪздЪ адмирала Сенявина въ точности еще 
не извЪстно, я отправляю мичмановъ къ нему во 
Вторникъ, à съ ними пошлю и вамъ пакетъ. вчера 
полученный. MHB сказывалъ надежный человЪкъ. 
что слышалъ отъ одного Американца, недавно сюда 
приВхавшаго изъ Парижа, и слышавшаго своими 
ушами разговоръ Бонапарте съ Аветрйскимъ ми- 
нистромъ, которому онъ сказалъ: „У ваеъ считаютъ. 
что я въ великихъ хлопотахъ со стороны Шепани; 
это правда, я въ хлопотахъ, но я съ ними управ- 
люсь. MA n3BÉCTHE также BCB скверныя интриги 
и шалости твоего двора; но если онъ хоть на одинъ 
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шатъ противъ меня тронется, то я его въ пыль 
обращу.* Потомъ, обратясь къ нашему послу, приба- 
вилъ онъ: „Мое и твоего Государя дфло р®шить 
судьбу СЪвера.“ 


10. 


Октября 29-го 1808. 


Неизв$стность будущаго моего, а наипаче дЪтей 
моихъ состоянля, ежеминутно. какъ пилой. пилитъ 
мое сердце; но я уприляю себя вашимъ совЪтомъ. 
что Руссюй Богъ великъ и конечно He оставитъ 
вовсе б№днаго нашего отечества, погибающаго отъ 
глупости, развращеня и предательства. Трудности. 
въ разсуждении дому, неизбВ жны. Оригинальную кр%- 
пость на пергаментв. усланную въ Росею, должно 
необходимо имЪть зд№еь до приступу къ продажЪ; 
да сверхъ того еще, когда домъ и  проданъ 
будетъ, должно будетъ послать другой документъ на 
пергамент для собетвенноручнаго подписания самого 
Государя Императора. Г. Бакстеръ, отправляя ори- 
гинальную кр&пость въ Росс1ю, опасаясь, чтобы по 
случаю оная не пропала, записалъ CIC AIO въ про- 
токолъ въ Register s Office; такимъ образомъ, что 
никакой уполномоченной особы росписка при дач 
дому покупщику дфйствительна быть не можетъ, а 
необходимо нужно. чтобы самъ настояций владфлецъ 
онаго подписалъ тотъ документъ. 
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11. 


Лондонъ, декабря 27-го 1820. 


Наша СафФо m-lle Bounine прислала ко мн молит- 
ву, сочиненную ею о благоденстви Государя Импе- 
ратора и просила, чтобы я HEOTMBHHO доставилъ 
кошю оной вашему сятельству, что при семъ и 
исполняю. Молитва, какъ должно обращаться къ Бо- 
гу, ко ВсевЪдцу; и MHOrie изъ куплетовъ токмо, ка- 
жется, Всевздець и выразумВть можеть; а бренная 
тварь, какъ я, слабымъ своимъ умомъ совершенно 
постигнуть не въ COCTOAHIM: слишкомъ высокопарно 
пишетъ Славянскимъ нар$емъ, котораго сама не 
разумЪетъ. 


Письмо къ графу С. Р. Воронцову отъ неизвфстнаго 
лица *). 


1. 


Парижъ, ноября 20-го 1791. 


Г. Стюартъ, сынъ лорда Лондондери, знакомый въ 
дом графини Бристоль и коего вы, конечно, тамъ 
часто будете видзть, отъззжая въ JOHAOHE, 0б%- 
щалъ вручить вамъ, милостивый государь графъ 
Семенъ Романовичъ, сле письмо. 


Изв стя отсель не могутъ быть теперь другя, 
какъ только TB, кои до интересовъ сего государства 
относятся. Между TÉMY, кои еще въ публику не про- 
никли, но къ которымъ можно имЪть H'BKOTOPYI 
взру, потому что знаю я ихъ поередствомъ г. С. **), 
суть: 

1) Что принцы Французсюме имжютъ съ н%кото- 
рыхъ поръ казну, состоящую отъ 15 до 20 милло- 
новъ ливровъ, полученныхъ ими отъ насъ, королей 
Испанскаго и Неаполитанскаго и, сказываютъ, - не- 


*) Писано или переписано рукою свящевника Смирнова, который 
можетъ быть и самъ Фздилъь въ Парихжъ. ЛП. Б. 

**) Т. е. Симожина, вашего посланника въ Парижз, выфхавшаго изт, 
Франщи только въ 1792 году. П. E. 
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большой суммы отъ короля Англйскаго (чему я 
однакожъ не взрю). 

2) Что чиело перешедшихъ Французовъ какъ BE 
Германш, такъ и Нидерландахъ, BMBCTÉ съ навер- 
бованными въ первомъ изъ сихъ государствъ дая 
службы людями, простирается сверхъ пятнадцати ты- 
сячъ, изъ коихъ однакожъ MHOTIE еще не им ютъ 
оружя, но уповаютъ скоро оное получить. 

3) Что въ разныхь Н%мецкихъ городахъ купили 
насчеть принцевъ. шесть тысячъ лошадей, да еще 
Be3]B коммисаи даны закупать большое число; ибо 
располагаются си люди, одаренные (употребляя вы- 
ражене rpaœu Н. IT. Румянцова, de qualités héridi- 
taires) наибольше дЪйствовать кавалерею. 

4) Что намфрены они вступить во Франщю воору- 
женною рукою въ генварВ или Феврал%. 

и 5) Что имвютъ они сношене съ разными по- 
граничными городами. 

Be аи обетоятельства, кажется, проникаются на- 
роднымъ собранемъ; ибо радвне ихъ убавить раз- 
ными способами кредитъ королевскый и непреетан- 
ное ихъ безпокойство, не можетъ быть безъ оено- 
вания, TBMB наипаче, что оно ежедневно употребля- 
eTB новые способы, какъ бы королю подетавить 
такя CBTH, которыя вдругъ бы перемВнили образъ 
мыслей народныхъ; что недавно примзтно было въ 
томъ декретЪ, который Ha сихъ дняхъ о духовенств® 
рёшенъ быль, но еще для акцептащи королевской 
не представленъ; да когда и представленъ будетъ. 
то, конечно, королемъ конфирмованъ не будетъ. Вы 
его видвли въ публичныхъ вздомостяхъ. 

Я сомн®ваюсь однакожъ, чтобъ предпрлятя къ 
уменьшеню сего мнимаго кредита королевекаго (ибо 
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по истин я оный иначе почитать не могу) имЗли свое 
дьйстве. Во всемъ собрани HBTR ви одного челов ка, 
который бы хотя малйшую имЪлъ надъ сотоварища- 
ми своими поверхность: BCB безъ изъятия, покрайней 
M'BPÉ изъ TBXB, которые не молчатъ, достойны до- 
мовъ сумашедшихъ. Й оставляю судить вамъ, гнуены 
ли затви принцевъ и дворянства Французскаго, и 
заключаютъ ли они виды того патрлотизма, которымъ 
они такъ тщеславятся, Ежели отечество ихъ разо- 
ряемо было партизанами народа, резонъ ли честнымъ 
людямъ и истиннымъ HATPIOTAMB елФдовать столь 
мерзкимъ примфрамъ и приводить отечество ихъ въ 
вящщее уничтожене? Признаюсь чистосердечно, что 
я, видя тажмя мыели, CO стыдомъ всломинаю, какъ 
могли мы согласиться дать пособе людямъ, единымъ 
мщевшемъ дышащимъ. Сверхъ сего должно еще ска- 
зать и то, что BCB наши по сему постуцки не при- 
HECYTB той славы, которую мы себЪ предполагали. 
Люди, къ демократической парти привязанные, пу- 
блично надъ. нами CM'BIOTCH: люди, къ аристократи- 
ческой парти приверженные, тоже самое дВлаютъ, 
только поскромнЪе, и относятъ все не великодуппю 
Государыни, но, по словамъ ихъ ненасытной охот 
ея проелавитьея. Mu самому сказалъ виконтъ Се- 
гюръ, братъ того, что у насъ былъ посланникомъ, 
весьма привязанный къ парти дворянства: tout cela, 
dit-il, зе fait par esprit de chevalerie. Графъ Сегюръ 
конечно, и самъ такихъ же мыслей: онъ не очень 
признателенъ за BCB милости, которыя получилъь 
онъ во время бытности своей въ Петербург%. 

Меня увзрялъ г. С., дней десять тому назадъ, что 
онъ совершенно удостовзренъ, что здесь стараться 
будуть (какъ видно, министерство и дипломатический 
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комитетъ), чтобъ воспрепятстовать посредствохъь 
посла Французекаго въ ВКонстанстинопол® 3arax- 
ченшо мира между нами и Турками. Cie, говорить 
онъ, предполагаемо съ т%хъ поръ, какъ имзють 
здВсь H3BBCTIA объ открытомъ учаети, которое 
премлемъ мы въ дёлахъ Французскихъ принцевъ. 
и ежели-де смерть князя Потемкина продлить 
подписан1е мира, то можеть быть попытки си 1 
усп$ютъ, тёмъ наипаче, что для сего не пожал ють 
здЪсь никакихъ издержекъ. Хотя я знаю, что пи 
нев жествЪ 'Гурецкомъ можетъ иногда и Лапландекй 
посолъ HMBTE успЪхъ, однакожъь я премлю см 
лость быть въ семъ случа другихъ съ его прево- 
сходительствомъ мыслей. „ЗдЪсь теперь во веемъ, 
что до правленя касается, такъ все запутано, 910 
я никакъ взрить не могу, чтобы министерство или 
народнаго собраная комитетъ изобр$ли таковой пдант. 
Если онъ въ семъ смысл писалъ ко двору, тоя 
его весьма хвалю, потому что внушевше сего роз 
можетъ послужить къ скорфйшей развязк® A 
нашихъ съ Турками. Я бы хот№лъ также, чтобъ 
онъ въ донесешяхъ своихъ слегка трогалъ разные 
предосудительные для насъ слухи, какъ напримфръ 
между прочимъ употребленныя г. Коломъ третьяго 
дня выражения въ рапорт дипломатическаго коми 
тета касательно до вышедшихъь Французовъ и [0- 
сударей, кои располагаются дать имъ помощь, OHb 
сказалъ, говоря.о Государын%: „Её cette Souverain 
du Nord pour qui le poison et les poignards пе son 
rien“. Takif глупыя слова могутъ огорчить У Hat 
и нанести б%дному нашему отечеству еще новый 
хлопоты. Но быть министру для своихъ интересов» 
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и для того, чтобъ служить своему отечеству, суть 
дв весьма разныя вещи *). | 

Большая часть изъ людей разеудительныхъ счи- 
таетъ, что предпулят1я принцевъ, о коихъ съ начала 
сего письма я говорилъ, останутея безъ успзха. 
Баронъ Гриммъ сего мня, à особливо, говорить 
онъ, ежели иностранныя державы къ нимъ не при- 
соединятся. Какъ бы то ни было, мн кажется, что 
всякое ихъ HaMBpeHie будетъ HMBTE весьма худыя 
для нихъ самихъ сл8детвя. Но я думаю, что теперь 
ищутъ здесь, въ ПарижЪ, едЪлать такую революцию, 
которою бы и королевская власть нзкоторый вЪеъ 
въ существ получить могла, и дворянство возвра- 
титься могло съ нзкоторою OTMBHOI въ судьб% ихъ; 
что, можетъ быть, и довольно легко исполниться 
можетъ, видя общее неудовольстве и незначущее 
положен!е народнаго собрамя. Я дальшихъ обетоя- 
тельствъ о семъ намрени не знаю; но что оное 
имфется, кажется MH, въ томъ HBTE сомн®мя. BC 
ожидаютъ здВеь великихъ происшествй въ течен1и 
двухъ слфдующихъ м%еяцевъ; а я заранзе приуготов- 
ляюсь быть зрителемъ или междоусобной войны, или 
другаго великаго происшествая, каковаго еще въ 
жизни своей не видалъ. 

На сихъ дняхъ получилъ я письмо ваше, въ коемъ 
поручаете вы MH разныя коммисаи. OH вс% испол- 
нены будутъ сколько можно лучше, а лента Влади- 
мирекая уже заказана. Но желолъ бы я знать, не 
нужно-ли вамъ будетъ имфть что-нибудь изъ оныхъ 
до пр1Ёзда моего въ Лондонъ, который, чаятельно, 
не прежде исходу апр%ля или начала мая будетъ 
HMBTE M'ÉCTO. 


*) Симолинъ быль H'hweukaro происхожденя. Д. В. 
Архивь Квазя Воронцова ХХ. 31 


Три письма Московскаго оберъ-полицмейстера П. H. Ha- 
верина къ графу А. Р. Воронцову. 


1. 


Москва, 3 февраля 1302 года. 


Милостивый государь графхъ Александръ Романо- 
ВИЧЬ! | 

Священн®йшею обязанносттю поставляю принести 
вашему сятельетву наичувствительнйшую мою бла- 
годарность за ве оказанныя MHB вами милости въ 
бытность мою въ Санктъ-Петербург%. 

Умъвъ цёнить оныя, я ревностнымъ и безкорысет- 
HBIMB отправленемъ моей должности потщуся быть 
всегда достойнымъ вашего покровительства. Вел д- 
стве позволешя вашего CIATEABCTBA честь имю 
донести, что, по пр!ВздВ моемъ сюда, на дру- 
гой день утромъ явился я къ графу Ивану Петро- 
вичу *) въ Мареино и тотъ же день ветупилъ BB 
отправлене моей должности. Въ Москвв нашелтъ все 
тихо и спокойно. Балъ въ благородномъ клобЪ былъ 
наимноголюднЪйний. Разршеше о дозволени тан- 


*) Салтыкову, Московскому главнокомандующему. П. Б. 
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цовать *) принято здшнею публикою съ восхище- 
н1емъ. Сплетней и нелфпыхъ новостей зд№еь тьма, 
но OHB не достойны внимания; ибо Гоп пе parle que 
pour parler, всё пустослове. Отставляютъ и жалу- 
ютъ. Васимя Ивановича Левангова отставя, велфли 
жить въ деревнз; генералъ-прокурора см8няютъ, à 
иные двлаютъ его многозначущимъ. Ожидаютъ но- 
ваго банка по три процента. Ждутъ также указа о 
правЪ наслдетвенномъ, коимъ будто посл родите- 
лей давать будутъ равную часть сестрамъ и брать- 
ямъ въ движимомъ и недвижимомъ имзнш. Уважа- 
ютъ здЪсь очень коммисею сенатора Державина и 
толкуютъ, будто подъ большимъ секретомъ многое 
уже довзренными людьми было разв дано еще преж- 
де слВдетвая. Графа Семена Романовича ожидаютъ 
скоро въ Санктъ-Петербургь и назначаютъ прези- 
дентомъ военной коллеги. Сенатора Нелединскаго 
назначаютъ директоромъ благородныхъ дЪвицЪъ въ 
МосквЪ въ Институт, но это эпиграма; a в®рное 
то, что въ OTCYTCTBIe мое обнесли меня граху Ива- 
ну Петровичу, будто я на него вездё въ Санктъ- 
Петербург жаловался. Я же, бывъ ему многимъ 
обязанъ, не могу по чувствительности моей прини- 
мать Cie равнодушно, хотя время и справедливость 
меня отъ клеветы сей и защитятъ. 

Заключу Cie, донеся, что ея слятельство, княгиня 
Екатерина Романовна, Oxaroxapenie Богу, гораздо 
себя чувствуетъ лучше и, поручивъ себя пока въ 
покровительство ваше, съ глубочайшимъ почтенемъ 


*) Тогда еще не исполнилось года съ кончины Императора Павла. 
II. Б. 
31% 
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и чистосердечною преданностю на всегда пребух 
и пр. Павель Каверинъ. 


2, 


Москва, 6 марта 1802 г. 


Третьяго числа сего м®сяца, по предварительному 
созыву отъ его сятельства графа Ивана Петровича, 
было дворянское собранте для выслушаная высочай- 
шаго рескрипта о избрани одного изъ дворянъ въ 
члены имфющаго составиться въ Москв комитета. 
Фельдмаршалъ графъ Каменской открылъ Cie крат 
кимъ привзтетыемъ Петру Дмитревичу Еропкину, 
говоря, что, имВя по праву одинъ голосъ. преда- 
гаеть избавителя Москвы, увзренъ бывъ. что ве 
члены благороднаго общества, бывъ равно CB ним 
благодарны за спасене Москвы, единогласно избе 
рутъ Еропкина. Почтенный старецъ благодарил с0 
слезами и, собравъ изнемогаюция свои силы, в0з- 
вышеннымъ, но дрожащимъ голосомъ отрекся, чЧув- 
ствуя себя по слабости уже боле не въ силах 
служить Государю и отечеству, а предлагаетъ гра- 
Фа Орлова-Чесменскаго въ кандидаты: а потомъ дру- 
rie Николая Дмитревича Дурнова, граха Алекс®я 
Семеновича Пушкина, князя Юря Владимировича 
Долгорукова, отставнаго генерала Обольянинова H 
Петра Cepr'hesnua Свиньина. А когда дошло до име- 
ни Обольянинова балотировать, то Каменскй про- 
силъ его обойтить; ибо, по MH'BHIIO его, не къ уменр- 
шен1ю налоговъ, а KB умноженю ихъ удобенъ. По 
сочтению баловъ, грахъ Орловъ им®лъ 176 избирз- 
тельныхъ и 9 черныхъ; подъ нимъ Дурновъ, & 38 


нимъ rpaos Пушкинъ; князю же Долгорукову и 
Свиньину было боле неизбирательныхъ. Но вдругъ 
въ собранши явился и Обольяниновъ и, узнавъ сужде- 
не о немъ графа Каменскаго, шелъ къ нему прямо. 
потребоваль отъ него объясненя. Сей же просилъ 
его на полчаса успокоиться, à потомъ онъ обфщалъ 
ему разсказать при всЪхъ, что и почему онъ гово- 
рилъ. Но дабы продолжающийся ихъ споръ. оскор- 
бивший все собраше, пресчь, научили старика, уззд- 
наго предводителя Палибина, другой разъ заставить 
читать громко Высочайший рескриптъ. Симъ ихъ 
успокоили; à потомъ графъ Каменской подошедше- 
MY къ нему Обольянинову говорилъ, что онъ хотя 
человЪкь и доброй и хоропий былъ генералъ-про- 
куроръ и генералъ-провантмейстеръ. но захвативъ 
себ много должностей, допустилъ своихъ подчи- 
ненныхъ. употребляя его имя, дЪлать незаконные 
поборы овсомъ и сЪномъ, и все Cle обЪзщалъ ему 
доказать на бумаг. Обольяниновъ же ув$рялъ. что 
онъ право человвкъ честной и въ исправномъ от- 
правлении возложенныхъ на него должностей можетъ 
ему тоже доказать бумагами. 

CoGpauie разъ%халось. и они. потолковавъ каждой 
въ своемъ кругу. разошлись покойно. Графъ Але- 
ксзй Григорьевичъ, за болзню тутъ не бывший, 
отъ избраная отрекся, а остался Николай Дмитре- 
вичъ Дурновъ. Думаю, что @я ночта привезетъ 
предетавлене въ CABACTBIC высочайшаго позволеня 
избранныхъ граФфомъ Пваномъ Петровичемъ двухъ 
кандидатовъ, а потомъ CiC спасительное для Москвы 
учреждене воспрлиметъ скоро свое начало. Дай Бо- 
же, чтобы былъ усп8хъ соотвЪтственный нам реню:. 

Я отъ частыхъ обмороковъ вчераеь пускалъ кровь, 


— 486 — 


а потому и не могь имфть чести писать къ вашент 
сятельству своею рукою.—Въ городз у насъ, сла- 
ва Богу, все благополучно. Въ слдетв1е ордера его 
слятельства, даннаго MH минувшего м%®сяца 26-го 
числа, на другой день Московская Управа Благочи- 
ня открыта. Заключу Cie увЗрешемъ въ глубочай- 
шемъ моемъ почтенши и совершенной преданности. 
съ коими навсегда пребуду, MBA счасте называть- 
ся и проч. Павель Ваверинъ. 


5. 


Москва, 17 1юля 1802 года. 


Прибыте въ С.-Петербургъ его сятельства rpaca 
Ивана Петровича подаетъ мн случай, преиспоанен- 
ному упованя на милостивое ко MHB вашего Cif- 
тельства покровительство, всенижайше васъ, мило- 
стивый государь, просить объ оказани мн оваго 
въ весьма важномъ шагВ моея жизни. Единымъ CA0- 
вомъ вашимъ, что яим%ю счасте быть вамъ изв%ет- 
нымъ и носить на себ милости вашего слятельства, 
можетъ быть, графъ Иванъ Петровичъ и обратить 
начальническое KO MH его благоволеше. Я, по вну- 
шенямъ его присныхъ, подпалъ подъ его подо- 
зрёне. 

О МосквЪ донесу вашему слятельству, что все ти- 
хо и, блогодареше Богу, благополучно; новостей ма- 
140. Жалують Степану Степановичу Апраксину Але- 
ксандровскй орденъ. Жалуютъ также и въ Москов 
еке военные губернаторы князя Сергёя Федоров 
ча Голицына и генерала Лася. CH глубочайшимъ 
высокопочитанемъ и совершенною преданностю 
имвю счасте пребыть и пр. Павелъ Каверинъ. 


0 КНИГЬ КУМЪ-МАТВЕЙ, 


I. 


Кошя ct рапорта Московскаго гражданскаго губернатора Аршенев- 
скаго къ Московскому господину военному губернатору графу Ивану 
Петровичу Салтыкову отъ 25-го онтября 1803 года. 


Ваше слятельство, зам тивъ MHOTIA изр чения изъ 
книги подъ названемъ „Кумъ МатвЪй или преврат- 
ность челов ческаго ума“, изволили предиисать MHB 
ув домить васъ, на чемъ я основавшись позвозилъ 
печатать ее, яко явно соблазнительную. | 

Въ отв№тъ на с1е честь имзю донести, что я ни 
по аЪтамъ, ни по званш, ни образу мыслей моихъ. 
коротко известному вашему слятельству, не удобенъ 
разс$вать какихъ либо соблазновъ, à пропустилъ 
помянутую книгу, какъ вообще. по одобреншю ди- 
ректора училищъ, который, въ сходство высочай- 
шаго указа, данъ MHB въ помощь по цензур$. П я 
тзмъ менЪе на счетъ сей книги могъ COMHBBATECH. 
что умерний директоръ училищъь, Лельской. какъ чи- 
новникъ, особенно вашимъ слятельствомъ знаемый 
и ВЪ Cie зване но представлено вашему удостоен- 
ный, а не меньше за всякое по цензурз упущено 
отв чать обязанный, самъ переводилъ ее. Да и 
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можно ль начальнику во всякомъ случаЪ избфтнут 
ошибки, если чиновники, которые остерегать дозж 
ны, первые будутъ его обманывать? Читать же ri 
самому подаваемыя для цензуры книги (какъ я пи 
самомъ возложени на меня сей должности 10 
марта прошлаго 1802 года вашему слятельству донс 
силъ) не достанетъ ни времени. ни силъ; поелику 
HXB въ теченли нынфшиняго года вышло до двух 
сотъ званй. П потому какъ ПЦельскому, такъ ивы- 
н$шнему директору училищъ дано отъ меня през 
писан1е BCÉ подаваемыя книги просматривать. H 6}- 
де нзтъ въ нихъ ничего противнаго, то CB IH 
меннымъ удостов$ревшемъ о томъ подавать KO ME 
для подписаня, а одни только сомнительныя B3H0- 
сить ко MHB для прочтеня, чего однакожъ Пельской 
CB оною книгою не сдвлалъ. Изъ сего изволите ви 
дЪть, сколь я виновенъ тутъ. 

Я долженъ признаться. что доселБ оной книги 
не читалъ; HBHB же. по поводу полученнаго прех 
писашя, я долженъ былъ прочесть ее. и потом 
CMBIO представить зам чаня мои. 

Первое, что с1я книга относится къ числу забав- 
ныхъ сочинен1й, какъ-то Жилблаза, котораго съ 
удовольстмемъ BCB читаютъ и прочихъ; второе, что 
самое Ha3Baie оной „Кумъ-МатвВй или преврат- 
ность челов ческаго ума“ ясно показываетъ значе 
н1е ея; рее, относительно нашей релиши я ниче- 
го въ ней не нашелъ; и четвертое, зам чанле пере- 
водчика, поставленное въ самомъ заглави. которое 
ваше сятельство конечно YCMOTPÉTE не изволили. 
совефмъ уже не только удаляетъ всяюй соблазнъ. 
еслибы оной и быль, но учить еще, какъ извле- 
кать изъ неся пользу. Онъ читателя предупреждаетъ 
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о CBOBCTBÉ каждаго лица въ той книг предотавля- 
емаго и, наконецъ, заключаетъ: „Сл%дуйте совЪзтамъ 
Жерома (человфка разсудительнаго и достойнаго по- 
дражан1я и вниманя въ своихъ нравоученяхъ, KAKIA 
онъ преподаетъ или самъ, или чрезъ другихъ) и не 
ослзпляйтесь остротою ума, который вводитъ часто 
въ заблуждене, и навыкайте быть разсудительнве“. 

Посл таковаго зам чаня какой бы читатель при- 
нялъ оную книгу за соблазнъ? 

Читая одни выписанные, помфщенные въ ордерЪ 
вашего слятельства, пер1оды и изр%ченя, конечно 
они имютъ видъ соблазна. НапримЪръ взять самыя 
соблазнительныя изъ числа замфченныхъ въ ордерЪ 
вашего CIATEABCTÉA слова, когда пасторъ при испо- 
san Кума-Матв®я спрашивалъ: „Любезный братъ! 
Върите аи вы въ Bora! Н®тъ, отвфчалъ больной том- 
нымъ голосомъ“. Но тутъ же нельзя не видфть, что 
это Кумъ-Матв®й бредилъ въ горячкЪ, и случай сей 
смёшнымъ образомъ кончился, что онъ вскочилъ съ 
постели. ухватилъ уставщика и чуть было его не 
удушилъ. А потому какой бы читатель соблазнился 
бреднями больнаго горячкою? Подобно сему и про- 
ч1я разсужден!я TPEXB лиць показываютъ только’ 
лжеумствоваше и смёшныя заблуждешя, которыя 
однакожъ тёмъ больше и ACHBE представляютъ поль- 
зу и важность здраваго разсужденя Жерома. за ни- 
ми слфдующаго. Тогда былъ-бы конечно соблазнъ, 
естьли бы BC TB изрЪченля вложены были въ уста 
Жерома, которому переводчикъ подражать совзтуетъ: 
Я не могу пройтить въ молчанш, что въ самыхъ 
священныхъ книгахъ, а паче и въ жипи святыхъ 
коликое множество находится богохульныхъ даже 
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phuexiä отъ HeBBPYIOIHXB; но CIM книги пребудуть 
всегда правиломъ нравоучения. 

Впрочемъ, книга CIA доселЪ, какъ янынЪ узналъ, 
продавалась здесь въ MOCKBB у иностранныхъ кни- 
гопродавцевъ на Французскомъ языкЪ, которой у 
насъ рЪдкой не знаетъ; а потому, если она Француз- 
ская можетъ быть продаваема. TAB подлинно много 
есть соблазнительнаго и противнаго. то нын% пере- 
веденная на Русской, съ опущенемъ всего онаго и 
съ OCTABICHICMPB однихъ только лжеумствовашй, 
опровергаемыхъ человзкомъ здравомыслящимъ. ко- 
нечно. по мн®ню моему. болЖе можетъ быть позво- 
лена. На cie предая опытному и здравому разсуж- 
деню вашего сятельства. осмВливаюсь повторить, 
что если книга ая выпущена, то конечно я виною 
тутъ ни мало не состою; ибо, судя безпристрастно. 
по самой истинф, HBTR MH никакой возможности 
читать BCÉ приносимыя книги: иначе долженъ бы я 
упустить настоящую свою должность. 

А потому покорнзйше прошу, если вамъ благоу- 
годно будетъ о сей книг представить. то присово- 
купите и Cie мое оправдан1е, въ чемъ на правосуде 
ваше и надёюсь. Въ заключене же осмливаюсь 
сказать, что книга CiA, будучи въ начал сего года 
напечатана, не была досел№ предметомъ разсуждения 
и осталась бы конечно безъ всякаго уважения, есть- 
либъ прежде еще предписаня вашего ко MHB кЪмъ 
либо изъ недоброжелающихъ MHB не была оглаше- 
на таковою. 


Петръ Аршеневской. 


IL. 


Письмо Петра Аршеневскаго, Московскаго гражданскаго губернатора, 
къ графу Александру Романовичу Воронцову. 


СятельнЪйний графхъ, милостивый государь! 


Наконецъ, недоброжелательство ко мн здЪшняго 
начальства, вспомоществуемое здфшнимъ  губерн- 
скимъ прокуроромъ, котораго самовластю одинъ я 
осм$ливаюся иногда противостоять. открылось са- 
мымъ несомнительнымъ образомъ. 

Время объБзда моего по губерыи употреблено 
было на изыскан1е способовъ къ моему поврежде- 
ню. Выиему сятельству извЪзетенъ чрезъ Дмитрая 
Павловича *) злобный ковъ, которымъ оклеветать ме- 
ня старались; но. не усифвъ въ TOMB, обратились 
найтить способъ къ тому по цензурЪ книгь и на- 
шли одну такую, которую во ‘время OTCYTCTBIA MO- 
его старались сдфлать глаеною, дабы поел произ- 
веденный TBMB разговоръ обратить въ мое обвине- 
не. Напротивъ же, книга ея, въ начал сего года 
будучи напечатана, была читана многими безъ вея- 
каго зам чаня, какъ и вс подобныя. Узнавъ о 
семъ HO прЕЁздВ. принесъ я о томъ жалобу графу 


*) Татищева. 
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Ивану Петровичу, прося о томъ, чтобъ не скрыть 
отъ меня, правда ли, что ему сдВланы нэ счетъ сей 
книги внушеня или доноеъ. Сафдетв1е сего было 
то, что онъ на другой день прислалъ MHB ордеръ. 
съ помвщевшемъ выписки изъ той книги, спраши- 
вая: на чемъ основываясь, позволилъ я издаше столь 
явно соблазнительной книги? He npieMIA викакихъ 
оправданй, что невозможно MHB читать самому BCÈ 
книги, KOUXB въ нын®шнемъ году вышло до 200 
sBaHiä, а частей до 500, представляеть о томъ Го- 
сударю. При чемъ я увзренъ, что въ извинеше мое 
ничего представлено не будетъ, какъ и того, что 
переводилъ сю книгу самъ директо]уь училищъь, че- 
ловзкъ весьма ему KODOTKIH. при жизни котораго 
ничего объ ней не говорили. 

Еслибъ не настращенъ я былъ невиннымъ терп5- 
HIeMB, TO сей елучай послужилъ-бы MHB HBKOTOPHIMB 
yTBIIEHIEMB, что недоброжелательствуюцие MHB при- 
бЪгаютъ къ таковымъ средствамъ, дабы какъ MOR- 
но удалить меня. Но испытавъ уже несчасте одинъ 
разъ безвинно, прибЪгаю къ милостивому покрови- 
тельству вашему, для чего, прилагая кошю съ от- 
BBTA моего къ начальнику, всепокорн®йше прошу 
не дать меня въ поругане враговъ моихъ, а между 
TBMPB, какъ злоба ихъ толь явно уже обнаружилась, 
то избавить меня OTB сего мета, TAB MHB служить 
никакъ невозможно и на сей вонецъ помочь MH 
испросить увольнене въ С.-Петербургъ и тёмъ до- 
вершить милостивое покровительство ваше. 

Я нс знаю, какому наказан подвергнусь по пра- 
BOCYAHOMY раземотрн1ю, но думаю, что не можетъ 
оно быть больше, каковому до суда здесь подверг- 


e 
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нутъ, сдзланъ будучи исторею цЪлаго города’ и 
взятьемъ книгопродавца подъ стражу. 

Ce глубочайшимъ высокопочтенемъ и совершен- 
ною преданностю честь имвю быть, аятельнЪйший 
графхъ, милостивый государь, вашего CIATEABCTBA все- 
покорнйпий слуга ПЦетръ Аршеневской. 


Москва, октября 26 дня 
1803 года. 


Quelques idées sur la nature des occupations d’un ministre 
russe à Rome *). 


Le Saint-Père est à la fois: 

l°. Un prince-souverain en Europe, 

2% Le chef spirituel de la catholicité. 

Nous aurons donc avec lui des relations de deux 
natures différentes: politiques et religieuses. 

Les relations polifiques que la Russie peut avoir 
avec la cour de Rome, dans le moment actuel, se bor- 
nent à peu près à maintenir la bonne harmonie entre 
les deux états et à observer les variations nécessai- 
res que les circonstances apportent à l'influence ma- 
jeure que la France doit probablement avoir encore au- 
près du Saint-Père. 

Cette influence est encore au moment actuel fondée 
sur de trop justes raisons pour pouvoir déjà être al-’ 
térée; mais le cours ordinaire des choses et du tems 
apportera quelque changement dans lo situation res- 





*) Эта записка была составлена въ Mab 1803 года, когда предпола- 
галось отправить пашимъ представителемъ вт Римъ графа Д. Il. Бу- 
турлина, которому тогдашн!Й государственный канцлеръ графъ А. P. 
Воронцовъ былъ роднымт, дядею. RME именно она составлена, намъ 
вензвЪстно (рука переписчика), Д. Б. 
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pective de ces deux puissances, et présentera des chan- 
ces plus оп moins favorables, qu'il faudra saisir ou 
écarter, selon les convenances du moment. pour att5- 
nuer cette influence et la réduire à ce qu'il lui con- 
vient d’être. 

C'est principalement à la France que le Saint-Père 
doit son exaltation. Le rétablissement du culte, le 
concordat, sont autant d'obligations qui lient le S-t 
Père à la France et forment une sorte de compensa- 
tion faite au pouvoir spirituel pour les diminutions 
qu'a essuyées la puissance temporelle par la soustrac- 
tion de la Romagne, des légations de Ferrare, de 
Bologne etc. etc. 

C'est donc la nature religieuse du Saint-Père qui 
est chargée du poids de la reconnaissance, ainsi que 
de l'oubli ou du pardon des griefs dont pourrait se 
plamdre sa nature politique. Le vicaire de Jésus Christ 
doit pardonner; mais 1l doit être permis au souverain 
dépouillé de conserver un peu.de ressentiment. De l’é- 
quilibre ou du balancement de ces deux natures dans 
le même homme Ц doit résulter des hausses et des 
baisses qui forment la source et donneront aussi la 
mesure de l'influence française à Rome. 

Dans la crise actuelle de l'Europe, cette considéra- 
tion peut devenir du plus grand poids, et mériter la 
plus scrupuleuse surveillance. Le souverain-pontife, 
placé entre la république italienne au Nord et le roy- 
aume de Naples au Midi, se trouve, pour ainsi dire, 
entouré de l’atmosphère d'activité française. Pour sa 
part, il па guères qu’un seul point, où il risque de 
jouer un rôle: c'est Ancône. Et n'ayant pas les moyens 
de résistance, 1l est probable que cette place sera oc- 
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cupée par les Français sur terre et peut-être bloquée 
par les Anglais sur mer. 

Le Saint-Père aura donc ainsi une part directe dans 
les malheurs de l'Italie. Tant que la fortune favorisera 
les Français, sa sainteté devra se borner à des moy- 
ens de défense et d’exhortation qu'elle puisera dans 
sa nature sacerdotale, et ses ministres devront ap- 
puyer fortement auprès de la république française 
l'importance dont est pour le Premier-Consul lé main- 
tien du respect et des égards les plus démonstratifs 
pour le caractère sacré du pontife. On fera sonner 
bien haut l’exemple du passé; on dira que le plus fer- 
me appui de l’autorité consulaire dans l'opinion pu- 
blique a été le rétablissement du culte; on montrera 
combien la religion а consolidé déjà son pouvoir, com- 
bien elle peut encore servir au même usage. .On fera 
sentir l’inconvenance de se montrer en contradiction 
avec soi-même, selon l’urgence des tems et des lieux. 
On montrera combien une conduite opposée à des 
principes jusqu'ici hautement affichés, peut ahéner les 
esprits des citoyens mêmes, les suites funestes de cet- 
te aliénation dans tous les états catholiques. П y aura 
mille raisons à alléguer pour prévenir autant que pos- 
sible les malheurs dont cette partie de l'Italie est me- 
nacée. 

Voilà à peu près le rôle dans lequel Ш me paraît 
que le Saint-Père doit se renfermer, si le Dieu des 
armées favorise encore celles de la république. 

Mais dans la chance contraire, si, lassés du joug 
étranger qui continue de peser sur eux, les peuples de 
l'Italie retrouvent dans leur désespoir une énergie qui 
ne paraît plus dans leur caractère, 1l est à croire que 
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c'est dans la république italienne que cette commo- 
tion se fera sentir en premier lieu. 

Rassemblée à la hâte, composée de parties hétéro- 
gènes et si peu liées entre elles, la république italien- 
ne est encore bien loin d’avoir cette unité, cette soli- 
dité qui caractérise les corps politiques. Il est hors de 
doute que les différents peuples dont elle est amal- 
gamée, se fussent déjà à l'heure qu'il est séparés par 
la diversité de caractères, d'habitudes, de principes, si 
ce n’était le ciment unique qui les tient liés par la for- 
ce: la puissance gigantesque de leur président. Mais 
ce pouvoir, tout colossal qu'il est, n’est point assis 
sur une base bien solide, relativement à son action en 
Italie. Il aura toujours une physionomie étrangère; ja- 
mais il ne pourra secouer ce caractère d’usurpation 
qui lui est inhérent par sa nature. Oui, je ne crains 
point d'affirmer qu'une des raisons principales qui em- 
pêcheront le pouvoir du Premier-Consul de зе conso- 
lider en Italie, est que ce pouvoir est émané d’une 
source hors de l'Italie. Son activité pèse sur les peu- 
рез d'autant plus que sa source est étrangère. On en 
suppose d'autant moins les effets, que la cause en est 
éloignée. C’est une cruelle et froide ironie que de 
décorer du nom de république une agrégation forcée 
d'états incohérents entre eux, enlevés par les armes à 
leurs souverains naturels et réunis sous l’autorité d'un 
premier magistrat tout-puissant par le fait. Le physio- 
nomiste le plus expert en législation ne saurait re- 
trouver la moindre trace, ni reconnaître le moindre 
trait d'une république dant ce mélange monstrueux. Je 
n'y vois qu'une monarchie déguisée cachant son des- 
potisme et destituée de l’assentiment général des gou- 
vernés, pacte sacré (quoique tacite quelquefois, ou per- 

Архивъ Князя Воронцова XX. 32 
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du dans la nuit des tems), qui seul soumet les gou- 
vernés au gouvernant et constitue un corps politique. 

D'après tout cela et mille autres causes qui nous 
entraîneraient trop loin, je résume en disant qu’il ne 
faut point compter sur la durée de la prétendue ré- 
publique italienne, telle qu'elle est à présent. Au mo- 
ment de la disjonction de ses parties, quelle qu’en soit 
l'époque, il est naturel de croire que le Saint-Père ne 
perdra point de vue les fleurons de sa tiare qui lui 
étaient échappés. C’est plus d’un tiers de sa population 
dont il est privé, et l'espérance de ravoir un jour ces 
pays doit nécessairement éveiller son attention sur les 
variations de chance que la crise actuelle pourra pré- 
senter. 

Il résulte de cette position de choses, que dans le 
moment présent la cour de Rome doit nourrir plus 
d’espérances que de craintes. Elle peut plus acquérir 
que perdre. Еп revenant sur les pertes de la dernière 
guerre, elle gagnerait comparativement bien au-delà 
de ce qu'elle peut perdre encore, à moins d’une tota- 
le anihilation, ce qui n'est point dans les probables. 
L’encensoir à présent garantit le sceptre. Bien plus 
heureuse que son voisin, le royaume de Naples, qui 
présente une plus grande proie à la rapacité guerriè- 
re, Rome, par sa modicité même, peut garder long- 
tems uue assiette plus tranquille et, spectatrice des pre- 
miers évènements militaires, régler sur eux sa marche 
future avec sagesse et sang-froid. 

Les premiers succès ou les premiers désastres des 
Français en Italie donneront la solution du problème 
intéressant pour Rome et détermineront si le Saint- 
Père doit être plus souverain que pontife, ou vice- 
versa. 
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Le ministre de Russie auprès du Saint-Siège devra 
principalement observer ces fluctuations. Son séjour 
à Rome étant un témoignage authentique de la bien- 
véillance de sa cour pour celle de Rome et de 1 
chrétienté en général, il pourra, suivant le besoin du 
moment, intervenir par voie de représentation et sui- 
vant les formes diplomatiques auprès des agens des 
autres puissances, à l'effet de ménager et entretenir 
la tranquillité du Saint-Siège et les relations d'amitié 
entre les deux cours. L'offre de ses bons offices, 
comme de ses mesures сопсШэфотез, si le cas 
le requiert, doit d'autant plus être utile et agré- 
able, que sa cour, trop éloignée, trop puissante 
et d'une religion différente, ne peut sous aucun 
prétexte avoir des vues d'intérêt direct pour diriger 
ses démarches ou ses relations. Absolument étranger 
à cette foule de petits intérêts du moment, que les 
états voisins ou catholiques peuvent avoir, le ministre 
de la cour de Russie, fort de sa neutralité naturelle, de 
la rectitude et de la pureté de ses vues, ne peut en 
aucune facon donner le moindre ombrage au S-t-Siè- 
ge, ni aux ministres des autres puissances à Rome, 
et par là même peut servir de point de ralliement dans 
des discussions où d’autres agens pourraient ne point 
apporter la même impartialité, оп du moins présenter 
des prétextes de soupçon à la malveillance des esprits 
inquiets, dont fourmille le tems de crise comme l'actuel. 

Voilà à peu près les fondemens sur lesquels un 
ministre de Russie à Rome doit établir la nature de 
ses relations pour la partie politique. Cette partie de 
sa mission est celle justement qui sera plus utile à 
la cour près de laquelle il réside. Ce sera donc sur 
celle-là qu'il doit établir la confiance dont il aura be- 

32% 
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soin. C’est en développant dans cette partie l'utilité 
dont il peut être, qu'il aura droit et trouvera des fa- 
cilités pour obtenir ce dont il aura besoin dans la 
seconde partie de sa mission, c’est à dire l’ecclésinstique. 

En se prêtant de bonne grâce et selon l'équité aux 
intérêts temporels du Saint-Père, le ministre de Russie 
doit s'attendre à une réciprocité de bienveillance et de 
facilité, dont les occasions seront plus fréquentes dans 
la partie sacerdotale de sa mission. Il n'est pas dou- 
teux que le pontife ne reconnaisse les obligations que 
le souverain peut avoir, et cela d'autant plus facile- 
ment que la différence de religion autorise en plem 
les témoignages de bonne intelligence qu'il est dans 
le cas de vouloir donner et qui ne peuvent faire plan- 
che pour aucune autre puissance, dont la nature des 
relations est tout-à-fait différente. Rien ne s'oppose 
donc à la parfaite bonne harmonie entre les deux cours 


our la partie politique. 
р P por En Mai 1803. 


La partie ecclésiastique de la mission d’un ministre 
de Russie à Rome est plus délicate que la partie po- 
litique, par la raison qu'on a toujours plus beau jeu 
quand on offre, que quand on demande. Маз les cas 
particuliers et épineux qui peuvent se présenter dans 
cette partie s’allègeront sensiblement par l'étalage 
ostensible de quelques principes généraux, de quel- 
ques maximes fondamentales sur lesquelles devra être 
basée l'instruction du ministre, et auxquelles il ne sera 
pas indifférent d’habituer le Saint-Siège avant que de 
les mettre en pratique. 

Dans les premières discussions qui se présenteront 
sur ces matières, il faudra ne point fortement insister 
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sur la différence qui doit se présenter naturellement 
entre la question de droit et celle de fait. Il sera fort 
incommode pour la suite si dès le principe on laisse 
entrevoir une possibilité de plonger dans les subtilités 
d’une controverse serrée, très-familière aux ergoteurs 
des bancs en cour de Rome, mais qu'il est très-impor- 
tant de rejeter dans les modes de discussion qu’on 
aura. Ce langage devra être absolument étranger au 
ministre, qui, se rabattant sur les convenances généra- 
les des tems et des circonstances, pourra toujours 
sans affectation éviter ces points délicats de droit ca- 
nonique en présentant des vues plus générales et plus 
simples. 

Les matières les plus fréquentes qu'on aura à dis- 
cuter sont à peu près: 

1) Des prolongations ou des additions de pouvoirs 
pour nos évêques existants déjà. 

2-e) Des bulles de confirmation ou plutôt des pou- 
voirs de sacrer et installer les evêques désignés par 
notre cour. 

3-e) Des dispenses de mariage. 

4-e) Des facilités de sécularisation. 

5-е) Des affaires d'intérêts pécuniaires, pour l’expé- 
Чоп des bulles aux épiscopats, ainsi qu’à la jouissan- 
ce et à la résignation des bénéfices, prébendes, évé- 
chés, cures, et autres biens ecclésiastiques. 

Pour tous les cas ci-dessus nommés nous sentons 
bien que le Saint-Siège ne saurait accorder des pouvoirs 
généraux et illimités. П y а des cas réservés dont la 
décision ne saurait être prévue avant le fait, ni résolue 
par personne d'autre que le Saint-Père lui-même. 
Mais ces cas-là sont rares; et pour le courant des 
affaires 1l ne doit pas être impossible d’obtenir de lui 
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une latitude de pouvoirs suffisante pour tous les cas 
ordinaires et compatibles avec les usages du catholi- 
cisme en général. 

Le ministre de Russie fera entendre en général 
qu'il est de l’intérêt même de la cour de Rome de met- 
tre du liant et des facilités dans ces sortes de cas. Il 
montrera que, libre par le fait et indépendante des 
décisions de Rome, la cour de Russie а de tout tems 
joui de sa toute-puissance temporelle sur les choses 
et sur les personnes ecclésiastiques, dans toute l'éten- 
due de ses vastes domaines; qu'ayant quatre millions 
de sujets catholiques romains dans ses états, c'était 
pour leur plus grand bien qu'elle avait institué un 
métropolitain pour gérer le spirituel de cette nombreu- 
se famille; que sans pénétrer aucunement dans les 
subtilités du dogme romain et se conformant aux 
principes de tolérance générale établis en Russie, où 
toutes les religions sont librement exercées, mais tou- 
tes sans distinction sous la surveillance du gouverne- 
ment, le ministre de Russie s'attend à trouver d'au- 
tant plus de facilité que chacune de ses communica- 
tions est plutôt un témoignage libre et désintéressé 
qu'il donne de la bienveillance de sa cour, et non point 
un consentement pénible qu'il зоШеце; puisque person- 
ne ne doute que par le fait et comme il y en a eu des 
exemples, sa cour peut s’en passer. 

Le catholicisme n'étant point la religion dominante 
en Russie, toutes les espérances d'influence pour le 
Saint-Siège tombent d'elles-mêmes; tandis que d’une 
autre part les quatre millions de sujets catholiques 
ne sauraient lui être indifférents. Il résulte de cette 
position que la cour de Rome a plus d'intérêt que nous 
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de ménager et conserver les relations amicales . entre 
les deux états. 

Le projet chimérique de la réunion des deux églises 
étant une des marottes favorites du Saint-Siège, il suffira, 
sans s’y prêter, de ne le pas combattre ouvertement, 
pour entretenir une disposition bien propre à obtenir 
des concessions au présent, dans l’espoir de les retrouver 
à l'avenir. Il ne conviendrait peut-être pas d'établir 
cette idée, mais il serait également peu adroit de 
n’en point profiter quand on la trouve établie, et sartout 
lorsque pour l’entretenir 1l suffit de se renfermer dans 
des réticences, des espérances sur un avenir éloigné 
et incertain; en un mot, quand pour nourrir cette chi- 
mère, il suffit au ministre d'une conduite passive et 
qui n'engage à rien. 

Le chapitre des’ sécularisations sera un des points 
délicats à traiter avec Rome, et sil'on ne peut obtenir 
d'elle plus de latitude sur ce point, il faudra au moins, 
en conservant celle qu'on а et dont Ш ne faut pas 
se départir, prêter à celles qui attireront son attention 
des couleurs spécieuses qu’on tirera de la nature même 
du fait, et qui, particulières pour ce cas uniquement, 
le feront sortir de la catégorie des faits ordinaires de 
cette nature. 

L’expédition des bulles sera encore une matière qui 
demandera une discussion particulière. Rome, dans son 
état de pénurie actuelle, ne peut manquer d’être sensible 
à cette diminution pécuniaire, qui d’ailleurs fait le prin- 
cipal fond sur lequel roule cette multitude de petites 
charges judico-ecclésiastiques dontle Saint-Siège est 
surchargé. Presque rien de ces payements n'entre 
dans la poche du Saint-Père, et si Гоп admet que le 
prêtre doive vivre de l'autel, à plus forte raison 
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peut-on laisser subsister, toutefois avec modification, 
une partie de ces droits, et ne les point annuler to- 
talement. 

L'expédition des bulles nécessite à Rome quel- 
ques frais de bureau, qu'il me paraît naturel et 
juste de faire supporter à celui qui jouit de ce 
travail. Une retenue légère faite au moment qu'un 
prébendier ou benéficier saisit un bénéfice, doit lu 
être peu sensible, tandis que la privation de la totalité 
de ce droit sera très-onéreuse à Rome. et ouvrira la 
porte à une multitude d'inconvénients pour Rome, 
sans être d'aucune utilité réelle pour notre cour. 

Si nous insistons et obtenons l'expédition gratis des 
bulles pour notre clergé romain, il n’est pas douteux 
que les principes économiques de la cour de Berlin 
ne la portent à exiger la même faveur pour le clergé 
catholique de la partie polonaise qui lui est échue. Le 
clergé polonais de la partie autrichienne voudra jouir 
des mêmes indemnités, et de proche en proche la cour 
de Rome perdra beaucoup, tandis que nous aurons 
obtenu peu, et dans cette acception nous aurons tra- 
vaillé plus pour d'autres que pour nous-mêmes. 

Je crois donc que sur cette matière il sera néces- 
saire d'établir des règles fixes sur les rétributions de 
Rome, et les modifier convenablement; mais ne point 
parler de les annuler tout-à-fait. Cette matière sera 
donc l'objet d'un travail particulier, qu'il ne faut point 
presser, et qui, mûrement réfléchi, coupera court aux 
vexations possibles de Rome d’une part, et aux infrac- 
tions réitérées des ecclésiastiques insubordonnés. 

Pour terminer, il ne sera pas inutile de consigner ici 
une observation fondée sur l'expérience du passé. 

Nous n'avons en Russie de clergé câtholique que се 
qui nous en est échu de la ci-devant Pologne, quelques 
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prêtres séculiers qui ont reflué depuis l’émigration, et 
quelques ordres religieux réguliers. 

Ces derniers, soumis à une règle fixe et sous l’inspec- 
tion immédiate d'un sépérieur, sont en trop petit nom- 
bre et trop comprimés par leur régularité même, pour 
incommoder jamais ou exciter l'attention du gouver- 
nement sous lequel ils vivent pour le temporel, com- 
me du S-t-Siège pour le spirituel. La cure des âmes 
dont ils sont chargés et l'instruction de l'enfance occupent 
en entier leur existence; et, séquestrés par la règle 
monastique de toute ambition temporelle, ils ne sauraient 
étendre leur sphère d'activité sans enfreindre tout de 
suite leur règle, dont l’austérité même est le plus sûr 
garant de leur tranquillité. 

Les prêtres séculiers catholiques que l’émigration ou 
d'autres causes ont conduits en Russie sont également 
en petit nombre. La plupart, curés ou instituteurs et 
devant vivre de leurs travaux, ne feront jamais corps 
entre eux, et n’attireront point l'attention vigilante du 
gouvernement. Ayant tous fait d'excellentes études 
systématiques, presque tous ayant tenu à des congré- 
gations renommées à juste titre, la plupart sont sorbon- 
nistes, sulpiciens, oratoriens etc. Leur conduite en Rus- 
sie ne dément aucunement leur source, et jusqu'à pré- 
sent tout porte à croire qu'ils ne feront jamais parler 
d'eux. | 

Quant à la partie séculière du clergé catholique de 
la ci-devant Pologne, nous ne saurions ne pas convenir 
qu'elle est loin, pour la moralité, de ses confrères еп 
Russie. Cette classe, plus nombreuse, plus riche, peut 
encore nourrir plus d’espérances de fortune et d’am- 
biion temporelle que les autres, et il est probable que 
toutes ces causes réumies ont fait maître et perpétué 
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ce relâchement dans la morale et la pratique, dont 
les exemples sont trop fréquents pour être tous cachés. 

On ne saurait disconvenir qu'il n’est aucun état 
catholique dans toute l'Europe qui fût à comparer à 
la ci-devant Pologne, pour le relâchement des moeurs 
en général. Sans entrer dans des détails trop connus 
sur cette matière, nous ferons observer en gros que la 
dissolution des mocurs у à facilité celle de l'état. Or, 
ce relâchement dans le troupeau entache au moins la 
vigilance des pasteurs, et à cette présomption contre 
eux se joint encore celle fondée sur l'inconduite de 
quelques-uns d'eux. 

En secrutant de bien près cette matière, on pourrait 
y découvrir plusieurs endroits répréhensibles. On a vu 
une coupable facilité en matière de divorce, une ten- 
dance marquée à la pluralité des bénéfices, que l’eglise 
tuxe de simonie; une disposition bien manifeste à évi- 
ter par adresse ou à secouer par insubordination cette 
gène salutaire que la religion impose à ses ministres. 
En un mot, оп’ peut sans médisance inférer de tout 
cela qu'il existe dans cette classe du clergé un relâche- 
ment de principes, sur lequel il ne serait pas prudent 
au gouvernement de fermer les yeux; et s’il arrivait au 
S-t-Siège de se prêter aux vues du gouvernement, pour 
redresser ce qui touche au sprituel dans ces abus, ce 
serait un lien de plus qui unirait les deux cours et un 
témoignage mutuel de bonne intelligence. 

La morale religieuse est trop intimement liée à la 
morale politique, pour que l’affaiblissement de l'une пе 
compromette l’autre et n'ouvre la porte à des 
conséquences funestes dont les tems actuels ont fourni 
plus d’un exemple. П me paraît donc qu’un coup-d’oeil 
sévère, mais juste, sur les pasteurs ne peut qu'être 
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utile au troupeau; bien entendu toutefois que les me- 
sures à prendre sur cette matière devront se borner 
au spirituel exclusivement, et cela encore seulement 
à la réquisition du gouvernement et avec les modifi- 
cations que le besoin du moment exigera. 

Voilà à peu près les matières qui seront de la 
compétence d’un ministre de Russie à Rome, avec la 
différence que pour la partie politique il peut mettre 
plus du sien, que pour la partie ecclésiastique. Dans 
celle-ci, il n’aura souvent qu'à transmettre en origi- 
nal les pièces qui lui seront envoyées par le collège 
catholique de 5-6 Pétersbourg, et, зе bornant à un simple 
relatu reféro, appuyer de son crédit les demandes qu'il 
aura à faire; et de cette manière paraissant plus étran- 
ger qu'il ne serait même à ces affaires, И gagnera 
en liberté et franchise plus que ce qu'il peut perdre 
par l'ignorance des matières théologiques et cano- 
niques. 
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Мнёне графа А. P. Роронцова no дфламъ касающимся 
Валах!и, представленное императору Александру Павловичу. 


С.-Петербургъ, 22 февразя 1803 г. 


Министръ внутреннихъ дЪлъ доставилъ мн Me- 
мораль здЪеь прилагаемый, объявя высочайшую 
Вашу волю представить мнёне мое по оному и yBB- 
домивъ меня, что содержание его представлено уже 
имъ было Вашему Императорскому Величеству. 

Хотя и не сообщено MH, отъ кого меморлалъ сей 
присланъ. но судя по письмамъ господаря Boaom- 
скаго къ Вашему Величеству и по отношенямъ его 
ко мн, которыя Вамъ уже извфетны, я полагаю, 
что и CIA записка прислана отъ того-же господаря. 
РаземотрЪвъ оную, осмфливаюсь представить сл$- 
дующее. 

Росс1я, движимая единовремъ своимъ съ M олда- 
нею и Валахлею, неоднократно заступала Ci кня- 
жества. какъ частнымъ за нихъ у Порты ходатай- 
ствомъ, такъ и торжественными въ пользу ихъ по- 
становлетями съ импер1сю Турецкою. Конвенщя, въ 
минувшемъ году господиномъ тайнымъ COBBTHHKOMB 
Тамарою въ Константинопол% подписанная, новымъ 
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покровительства сего доказательетвомъ. Условия вы- 
шеупомянутаго постановлен!я не налагаютъ однако- 
же на насъ обязанность защищать княжества си 
отъ набфговъ сосфдетвенныхъь имъ пашей, а при 
томъ и не даютъ также права вводить, по произво- 
лу нашему и по требованямъ господарей, войска 
Pocciñckia въ предзлы имперли Оттоманской. 

Участе, приемлемое Росаею въ благоденств!и еди- 
нов рныхъ съ нею обитателей Молдави и Валажи, не 
можетъ впрочемъ до того простираться, чтобы под- 
вергать себя въ непредвидимыя иногда хлопоты и 
заботы. 

Сколь бы сильно и могущественно государство 
ни было, недостаточными будутъ средства его къ 
собственному своему охранению, когда силы его от- 
влекаемы будутъ на защищене сопредзльныхъ ему 
народовъ. Держава первой степени, какова Россия, 
должна размФрять предначинаня свои съ послд- 
ствями отъ нихъ произойти могущими. Иногда м%- 
ра предпринимаемая, сама по себЪ незначущая, но 
можетъ быть причиною важн®йшихь событй. Та- 
KOB'B есть точно настоящий случай. Одиннадцать ты- 
сячъ войска, княземъ Ипсилантемъ просимаго, самъ 
по себЪ отрядъ маловажный; но кто можетъ пору- 
читься, чтобы въ слёдъ за нимъ не было нужды 
посылать цёлыя армши? По какому праву, безъ при- 
глашеня Порты, можемъ мы ввести войска наши въ 
ея предвлы? И возможно ли обнадФяться на одни 
yBbpexia князя Ипсилантия, что Порта, не желая 
уничижить себя предъ лицемъ подданныхъ, не 
смветъ просить помощи у державы XPHCTIAHCKOÏË на 
усмирене бунтующихъ ея пашей и что съ благо- 
дарностшю приметъ введенме войскъ нашихъ въ ея 
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владвня! Прежше примёры въ противномъ тому 
насъ увзряютъ. Въ продолжеше минувшей съ Фран- 
щею войны, когда Позвантъ-Оглу съ большими cu- 
лами разорялъ Турецюя владзня и когда Порта не 
могла отразить нападений его, съ нашей стороны. 
сколько мн известно, не только предложены ей 
были въ пособя PocciñCckif войска, но и начальни- 
камъ оныхъ посланы уже были согласныя тому по- 
велЁн!я. Порта однакоже, сколь ни истощены были 
силы ея внутренними раздорами, сколь ни угрожае- 
ма она была отъ Франщи и, наконець, сколь ни 
HCHO вид®ла пользу предложеннаго ей отъ HACB по- 
COGIA, при всей своей крайности онаго не приняла. 

Предлогь возстановленя тишины въ областяхъ 
Порты, на который онираясь, предполагается ввести 
войска наши въ Молдавпо и Валахю, будетъ пово- 
домъ Французскому правительству занять полуост- 
ровь Морею, въ которомъ, какъ известно, эмисары 
сего правительства давно уже путь къ тому приго- 
товляютъ, и Первый Ёонсуль несомн®нно съ удо- 
вольствнемъ увидитъ подвигь нашъ, отверзающий 
ему врата къ совершешю замыеловъ его на ечетъь 
импер!и Оттоманской. 

Основываясь на сихъ разсужденяхъ, долгомъ мо- 
имъ почитаю представить Вашему Императорекому 
Величеству, не угодно ли разв будетъ дать повел$- 
не министру Вашему въ Цареградз; дабы онъ объ- 
яснился съ Турецкимъ министеретвомъ о преднам%- 
реваемомъ вступленли Видинскахго паши въ Валах!ю, 
и каюя предпологаетъ она взять мёры для охране- 
ня княжества сего, угрожаемаго конечнымъ разо- 
рен!емъ? 
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RE симъ размышленямъ долженъ ‘я и TO присо- 
вокупить, что самое неустройство Турецкой имперши 
содвлываетъ COCBJACTBO ея для HACB выгоднымъ и 
заставляетъ насъ пещись о сохранени политическа- 
го ея сущеетвованля. 

Не вм8шиваясь дфятельнымъ образомъ во вну- 
тренная ея дфла и не вводя въ области Турецюя 
войска ‘свои, не дадимъ поводу и другимъ державамъ 
тоже д®лать, а особливо Франщи. 

Неустройства впрочемъ въ Молдави и Валахи и 
стВененное COCTOAHIE жителей можетъ еще иногда 
послужить и намъ къ н%которому выгодному хозяй- 
ственному распоряжен!ю, что по мнЪн!ю моему всег- 
да должно быть предпочтено чужимъ интересамъ. 
А именно: не побудить ли Cie положенше Молдави 
и Валажми многихъ изъ жителей сихъ княжествъ 
переселяться въ Росею, à особливо на пустыя зем- 
‘ли между Бугомъ и Дн%№стромъ и въ Крымекой по- 
луостровъ? Для чего и нужно-бы было всяюя поео- 
б1я съ нашей стороны имъ оказываль. 

Иеполнивъь повелёне Вашего Величества пред- 
ставленемъ MHBHIA моего на меморлалъ мн достав- 
ленный, предаю оное на благоизволене Ваше. 


Подписано: графъ Александръ Воронцовъ. 
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Бельзенсъ  виконтеса 
322—394, 408, 409. 

Бернадотъ 844. 

Бернонвиль 384. 

Бернедорфъ графъ `Христанъ 
380, 381, 383, 384, 436, 438, 
443, 450, 455. 

Беррйенй repnors 92. 

Бертье генер. 175. 

Бетманъ 391. 

Бейль графиня 409. 

Бейль графъ 322, 324, 325, 
392, 398, 399. . 

Бельфельдъ 303. 

Бикертонъ 290. 

Бишофсевердеръ 18. 

Бобровъ Ал—ЪЙ 243. 

Бобровъ Вас. 243. 

Богарне Квгенй 195. 

Бонапартъ г-жа 95, 120. 

Бонапартъ Тосифъ 177, 183, 206. 

Бонапартъ Наподеонъ 95, 108, 
120, 133, 139, 148, 165, 170, 
178, 179, 191, 205, 206, 208— 
214, 218—220, 230, 948—250, 
288, 294, 297—300, 307, 310— 
312, 314, 316, 817, 380, 474, 
496, 497, 510. 

Бонаръ банкиръ 59, 399, 459, 
461, 465, 466, 474. 

Бороздинъ ген.-маоръ 284. 

Боснако Дм. 244. 

Бочари канпитанъ 239. 

Бремонъ Францъ 243. 

Бромели 461. 

Бристоль графиня 477. 

Бруневикъ repuors 65, 332. 

Брюнъ 294, 296 — 300, 304, 
316. 


Эмилия 


Бунина Анна Петр. 476. 
Булгаковъ Як. Ив. 10, 250. 
Бургуенъ 440. 
Бурдонъ Леонардъ 332. 
Бутурлинъ гр. Дм. П. 135. 
Бэмъ 382. 
Бюлеръ бар. 126, 394, 407. 
Бюло графъ 21% 

* 


Ваксель 473, 474. 

Валонна Панаюти 245. 

Валь rbsaua 201. 

Вальзамаки Антон!о 245. 

Вальзамаки Бараламби 245. 

Вальзамани Сатори 244. 

Вальшъ rpaÿr 361. . 

Ваньеръ г-жа 408, 409, 410. 

Васильевъ баронъ 334. 

Васильевъ графъ 415. 

Ведель графь 413, 416, 449, 
450, 468. | 

Верженъ графь 5, 199. 

Вингамъ 375. 

Вимамъ 421. . 

Вильмерсонъ 433. 

Виндамъ 280. 

Втомениль графъ 427. 

Витвортъ 45, 60, 62, 63, 65, 
71, 125, 135, 139—142, 144, 
147, 150, 152, 153, 155, 156, 
161, 162, 183, 185, 190, 206, 224. 
. Влассопуло Ив. 245. 

Волконснй кн. Дм. Мих. 283. 

Вольтеръ 25, 410. 

Воронцова-Дашкова гр. Hp. Ив. 
4712. . 


Boponuosa графиня Бк. Сем. 392, 
393, 400, 402, 427, 462, 464. ` 

Воронцовъ графъ Ал —дръ Ром. 
3, 4, 6—8, 10, 12, 18, 29, 32, 
37, 40, 49, 53, 55, 100, 111, 
117—119, 126, 132, 135, 136, 
140, 148, 151, 153, 164, 169, 
187 —189, 197—202, 262, 295, 
403 —410, 454. 

Воронцовъ гр. А. Р. (письма П. 


RDS mme 
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H. Ваверина) 482—486, (письмо Гунторпъ 471. 

Аршеневекаго) 491, 508 —511. Гурьевъ 115, 116. 
Воронцовъ графъ Мих. Лар. 195. Густавъ III- й 20, 22, 25, 26, 
Воронцовъ князь Мих. Сем. 3, | 36, 46, 47. 

392, 421, 435, 436, 437, 463, 464. Гутчисонъ генер. 258. 
`Вуризеръ баронъ 323, 332. * 

* Дамулаки Конст. 244. 
Гауксбюри 90, 103, 109, 165, Даннескольдъ-Левендаль 441. 


167, 318, 467. Дантрегъ 178, 210, 211. 
Галло маркизъ 104, 105, 110, Даценко Григ. 243. 

121, 134, 145. Дашкова княгиня Ex. Ром. 6, 
Гамондъ 468. 60, 483. . 
Гандольфо Севастьянъ 243. Делльпаче принцъ 134, 286. 
Гарманъ 474. Демидовъ 83, 124, 128. 
Гартманъ 393. Денгофъ графиня 66. 


Гедувиль ген. 108, 124, 128, Державинъ 483. 
129, 153, 201, 205, 207 — 209, Дерябинъ 327, 328, 333. 


217—219, 221—255, 227, 299. Джакоби 167. 
Германъ генер. 421. Днаксонъ 87, 88, 91, 93, 95, 
Герцбергъ 266. 103, 109, 112, 122. 
Гессе маюръ 238. Джонстонъ санскритологь 262. 
Гейдеръ 325. Джоржано Георг. 244. 
Гибаль Августъ 243. Дивовъ 145, 156. 
Гибсъ кавалеръ 235, 240, 242. Дикъ 468. 
Гибшъ баронъ 250, 254, 260. Димитрули Францеско 245. 
Главани Георг. 244. Д!аманди Анжели 244. 
Глочестеръ принцъ Вильгельнъ Долгоруковъ князь 116. 

448. Долгоруковъ кн. Юр. Влад. 484, 
Гобардъ лордъ 318. 485. 
Говардъ 374. Доте Карлъь 243. 
Гоголевъ 284. Дракъ 191. 
Голицына княгиня Авд. Ив. 272. Драшковичъ Ант. 243. 


Голицына княгиня Варвара Ар- Дрейеръ 87. 
кадьевна (рожд. гр. Моркова) 194, Друмондъ 289, 292 - 297, 316, 
195. 318. 


Голицынъ князь С. Я. 194. Дубовикъ Герас. 243. 

Голицынъ кн. Серг. Oexop. 486. Дугласъ 472, 473. 

Головачевъ 260. Дурновъ Никол. Дм. 484, 485. 

Головкинъ графъ 276. Дюрокъ ген. 120, 150, 164, 

Гомпешъ баронъ 92. 381, 382, 384. 

Гопъ г-жа 461. + 

Готцъ 371. 

‚ Грейгъ 15, 281. Екатерина 1-я 3, 4, 6, 7, 11, 

Гриммъ баронъ 262, 321—402, | 15, 18—20, 22—28, 29, 33, 
403 —410 481. 34, 38, 39, 41, 49, 45-48, 


Гудъ адмир. 275. 50, 51, 53—55, 57, 61, 62, 65, 
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66, 69, 70, 74, 99, 101, 106, 
117—119, 194, 276, 322, 324, 
325, 330, 352, 364, 398, 400, 406, 
479, 480. 

Екатерина Павловна вел. княги- 
Ha 435. 

Елфи-бей 318. 

Ельгинъ зордъ 254. 

Еропкинъ Петръ Дм. 484. 


x 


Жеребцовъ 464. 


* 


Заборовский кавалеръ 242. 
Завадовсмй гр. Il В. 7, 58, 
55. 68, 144. 
Застровъ 382. 
Затрапезный 133. 
Зени Ант. 244. 
Зегури Левтери 244. 
Зубовъ гр. Валер. 138, 388. 
Зубовъ кн. Плат. 30, 33, 75 
138, 388. 
* 
Игельстромъ 57. 
Ипсиланти 509. 
Mranmacaif Андр. Як. (письма 
къ графамъ Воронцовымъ) 261— 
320, 369, 376. 
‘ * 
юрца-Пандели 244. 
юсифъ П|-Й 12, 13, 25, 29, 89. 
* 


Каверинъ Пав. Н. (письма къ гр. 
А. P. Воронцову) 482 - 486. 

Каламай консулъ 241. 

Калига Спиро 244. 

Калининъ 112, 386. 

Ronaepo Паскали 244. 

Калоннъ 11, 211. 

Камбури Несторъ 241. 

Камбури Никол. 244. 

Каменский графъ М. 0.481, 485. 

Кампо-Аланжееъ 102. 

Каравени Коист. 244. 

Карава Астафй 244. 


Kapasia Гавр. 244. 

Кардамичи Дмитр. 244. 

Hapeua Георг. 244. 

Карлъ принцъ Гессенскй 452. 

Карлъ принцъ Курляндекй 211. 

Карлъ эрцгерцогъ 348, 370, 372, 
376, 377. 

Каролина принцесса 453. 

Касими Николай 242, 244. 

Кастельчикала княгиня 468. 

Кастельчинкала князь 468. 

Наховсий ген. 30. 

Качони Астафй 244. 

Кейтъ адмир. 258. 

Кирьяковъ 259, 260. 

Клеберъ 251. 

Кобенцель графъь 43, 73, 82, 
187, 185, 226. 

Кокерицъ 382. 

Коксъ 472. 

Коленнуръ 99. 

Коллингвудъ адмир. 308. 

Коло 480. 

Колонтай 138. 

Колычевъ 58, 84, 189, 190. 

Кольбертъ 120, 141, 294. 

Комбля 366, 367. : 

Коминдопуло Христофоръ 244. 

Конде принцъ 375, 376, 377. 

Кондоиди 386. 

Кондони Jiouncif 244. 

Константинополи Егоръ 243. 

Константинъ Павловичъ вел. кн. 
7, 133. 

Конякинъ Якииъ 243. 

Корнваллисъ лордъ 80, 83, 87— 
89, 93, 96, 122. 

Корсаковъ 374—377. 

Корсини принцъ 280. 

Кочубей графъ В. II. 69, 40, 
107, 112, 113, 248, 255, 262, 
281, 28‘, 285, 286, 288, 349. 

Кошелевъ 143. 

Краснокутсвй Филиппъ 243,259. 

Край генер. 348, 380. 

Кристинъ 211. 
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Ксантани Георгй 244. 

Куаньи тгерцогъ 379. 
Кудрявцевъь Àz-#5# 248. 
Куракинъ кн. Ал—дръ Бор. 75, 
385, 387, 388, 403. 
Курляндская герцогиня 24. 
Курляндекй герцогь 352. 
Курляндская принцесса 24. 
Кутузовъ 388. 


Лаваль герцогъ 131. 

Лагарпъ 99, 110, 146. 

Ладичи Анжели 245. 

Ламаръ 298. 

Ламбро-Качони кавалерь 238, 
240, 241, 248. 

Ланнъ тен. 89. 


Людольфъ 267. 
Люссей 185. 
* 


Макдональдъ генер. 440. 
Манулевъ князь 8. 

Мальтицъ 420, 426. 
Мандевиль 156. 

Манзо 240, 242. : 
Манфредини 280. 

Маря Александровна великая 


княжна 413. 


Mapin @зодоровна императрица 


106, 218, 409. 


Маронъ г-жа 406, 407. 
Мартелъ 463. 

Массена 369. 
Мекленбургъ-Шверинснй герцогъ 


Ланской 162, 163,165, 166, 171.| 174. 


Лапланшъ 120. 

Aaciñ генер. 486. 

Лаутъ 381, 382. 

Лафермеръ 3, 245. 

Левашевъ Вас. Ив. 265, 483. 
Левенштернъ 166, 169. 

Ленци 1осифъ 243. 

Леопольдъ 47. 

Лефеточило 303. 

Лейна 168. 

Ливадите Конст. 244. 
Лизакевичъ Вас. Григ. 131, 136, 
143, 280, (письма къ гр. С.Р. Верон- 
цову) 411—456, 464. 

Лилль аббатъ 355. 
Литардопуло Фотино 244. 
Литта графиня Екат. Вас. (рожд. 
Энегельгардть) 271, ` 
Лонгиновъ Н. М. 468. 
Лондондери 477. 

Лошкаревъ 23. 


Менгсъ 406. 

Мену генер. 257. 

Мерри 81, 86. 

Местмахеръ баронъ 352, 363, 374. 
Местръ (де) 404, 405, 409, 410. 
Месъ капитанъ 468. 

Метанса Петръ 244. 

Метакса Христоф. 245. 

Мейеръ 426, 439, 473. 

Микели Георг. 243. 

Миръ, принцъ 134, 286. 
Митане 459. 

Михалопуло Зосимо 243. 
Моляровъ Анастасй 245. 
Монморъ (де) маркизъ 45, 54. 
Мооре Жакъ 243. 

Мораити Георг. 245. 
Моркова гр. 188. 

Моркова гр. Нат. Ант. 192. 
Морковъ графъ А. И. (письма 


къ гр. С. Р. Воронцову) 1—196, 


Лупезини 149, 150, 158, 164, | (къ гр. А. Р. Воронцову) 197— 


167, 168, 174, 201, 202. 
Любимовъ А1—\Н 243. 
Людовикъ Х-Й 357. 

` Людевинъ ЖУ-Й 357, 447. 
Людовикъ XVI-K 46, 47, 117, 


324, 398. 


202, 205—230, 317. 


Морковъ гр. Иракл. Ив. 192. 
Моро 380. 

Мортье 174, 175. 

Мочениго Доминико 245, 280, 


417, 427, 442. 
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Мугиббъ-эфендй 308. 
Муравьевъ 256. 
Муравьевъ-Апостолъ И. M. 417, 
424, 442. 
Муравьевь Ипполить Ив. 424. 
Муравьевъ Матв. Ив. 424. 
Муревьовъ Cepr. Ив. 424. 
Mypaama 303. 
Мурадъ-бей 258. 
` Мустани Геролвмо 244. 
Мустаки Дмитр. 244. : 
Мустаки Ив. 244. 
* 


Навантери банкиръ 237, 240. 

Назаревсвй 15, 45, 54. 

Нарышкина Маря Ант. 112. 

Нассау-Зигенъ принцъ 324. 

Нелединскй Ю. А. 453. 

Нельсонъ 172, 251, 433, 436. 

Непинь 467. 

Нессельроде гр. 14. 

Никацъ 240. 

Нинифорани Страти 244. 

Николаи баронъ Пав. Андр. 320, 
394, 406, 418, 420, 421, 436. 

Новосильцовъ Никох. Никол. 403, 
415, 436, 437, 469. 

№ 


OGoneucuif кн. 114, 121, 142. 
Обольяниновъ 481, 485. 
Огара Антонъ 243. 
Олтарщиковъ Никита 243. 
`Ольдекопъ 201. 
Орансвй принцъ 24. 
Орловъ-Чесменсвй 
Григ. 484, 485. 
Осборнъ 167. 
Остерманъ гр. „Я. А. 277, 365. 


гр. А4— 


Павелъ [-й 76, 80, 86, 100, 
105, 250, 
284, 322, 326, 329, 334—336, 
338, 342, 343, 348, 351, 356, 
358, 361, 363, 365, 366, 373, 
374, 377, 386, 397, 406, 417, 
420, 447, 466, 453. . 


100, 
388, 418, 424, 436, 442, 443. 


256, 262, 278, 289— |2 


Паезелло 218, 264, 270, 281. 

Палатино Гаврило 243. 

Паленъ графь 150—152, 156, 
388, 429, 467. 

Палеолого Анастасй 244. 

Палибинъ 485. 

Палинъ 303. 

Панаюти Koucr. 244. 

Пангало Николай 243. 

Панинъ графъ Никита Петр. 84, 
105—107, 285, 363, 386, 


Пападуки Андруци 241. 
Парандье 298. 

Парано Анжели 245. 

Паркеръ 436. 

Паскали Ив. 244. 

Патерани Николай 245. 

Пащони Антонъ 245. 

Пельсий 487, 488. 

Пельтье 186. 

Пембронъ леди Екатер. Сем. 195. 
Петераки Констант. 244. 
Петерсонъ 234. 

Питтъ 1, 384. 

Позвантъ-Оглу 510. 

Поль вице-адмир. 439. 

Поповъ Вас. Степ. 137, 237. 
Порталисъ 167. 

Потемкинъ- Таврический кн. Григ. 


Александр. 12, 23, 235, 237, 480. 


Потоцкий гр. 114, 115, 116. 
Протасова гр. Варвара Ахлекс%- 


евна 251. 


Пеаро кавалеръь 238, 241. 
Псорила Конст. 245. 
Пушкинъ гр. Ал—Й Семен. 484, 


485. 


*№ 
Разумовская гр. Наталья Кирил. 
55. 


Разумовекй гр. Андр. Кирил. 


247, 255. 


Разумовскй гр. Левъ Кирил. 255. 
Разумовский гр.. К. Г. 7. 
Panio Ив. 245. . 
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Рафтопуло Анастасй 244. 

Ревентловъ гр. Хрисмань 441, 
450. 

Решери 234. 

Репнинъ кн. 23, 30, 106, 388. 

Рейсъ-эфенди 291, 307. 

Ржевускй 101. 

Рива Марко 244. 

Piy капитанъ 468. 

Роебеспьеръ 138. 
`Рожерсонъ 144. 

Романсъ 367. 

Ростопчинъ гр. 6. В. 260, 349, 
350, 386, 406, 413, 414, 416, 
(ПИСЬМО КЪ Лизакевичу) 417, 420, 
421, 425, 435, 437, (къ свящ. 
Смирнову) 465, 466, 469, 470, 413. 

Румянцевъ графъ П. А. 7, 10, 
18, 25, 47, 233, 322, 346. 

Румянцовъ графъ Николай Петр. 
14, 68, 325, 389, 392, 396, 472, 
474, 478. 

Румянцовъ графъ Cepréä Il. 74, 
148, 388. 

Руспо Ставрано 245. 

Русполи принцъ 268, 269. 

Руфень 298, 303. 

Руффо кардиналъ 360. 

ж 


Саблуковъ 131, 137. 

Саломо Ант. 245. 

Салоникю Ив. 244. 

Салтыковъ ген. 17. 

Салтыковъ гр. Ив. Петр. 482, 
483, 485, 486, (рапортъ Аршенев- 
скаго) 487—490, 492. 

Самсонъ 153. 

Сангро (де) герцогъ 280. 

Сандмейеръ 407. 

Сансъ 131. 

Санта Теодора герцогиня 272. 

Санта Теодора герцогъ 272. 

Салунцогли Христофоръ 243. 

Сарденй Павелъ 244. 

Сардинсшй король 80, 84, 85, 
87, 90, 108, 110, 121, 131, 133, 


135, 136, 140, 141, 143, 
152, 154, 157, 158. 
Cacco Сильвестрь 243. 
Свиньинъ Петръ Серг. 484, 485. 
Свфчинь 338—341. 
Сегюръ графъ 479. 
Селимъ султанъ 309. 
Сентъ-Нроа 381, 382. 
Сентъ-Эленсъ 436, 438, 440. 
Сенъ-Марсанъ 103. 
Сенъ-Теодоръ герцогъ 134. . 
Сенявинъ Григ. Алекс. 14, 264, 
474. <. 
Серановенй 153. .. . 
Серракапрюла герцогъ 286. 
Серрати 280. 
Сиверсъ 8, 24, 57. . 
Сивочка Мартынъ 243. 
Сесъ 382. 
Симолинъ 477, 479, 481. 
Симсонъ 270. 
Скавронская Екатер. Вас. (рожд. 
Энгельгардтъ) 271. 
Скавронская графиня Мар. Никол. 
(рожд. баронесса Строгонова) 271. 
Скавронсий графъ 6, 106. 
Скавронскй графъ 'Пав. Март. 
267, 270, 271. | 
Сноттъ 429. ‹ 
Смирновъ 27, 38, 60, 66. 
Смирновъ свящ. Як. Ив. 270, 
412, 419, (письма къ гр. С. Р. 
Воронцову) 457—465, 477. 
Соймоновъ 333. 
Стакельбергъ гр. 18, 20, 25, 75. 
Старрей 375. 
`Стаубертъ Игнать 243. 
Стекули Андр. 244. _ 
Стратонъ 298, 300, 301. 
Стюрмеръ 303, 477. 
Суворовъ графъ А. В. 25, 332, 
348, 358, 368, 374, 375, 8717, 318. 
Суза 280. 
Сурби Дм. 245. 
Сутерландъ 37. 


148, 
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Тавла Николай 244. 

Талейранъ 81, 82, 86, 91, 92, 
96, 98—101, 103—105, 110, 122, 
125, 127, 128, 130, 131, 135, 
136, 139—141, 146—149, 154— 
157, 161, 162, 165, 167, 169, 
170, 173, 175, 176, 178, 189— 
185, 191, 201, 207, 213, 224, 296. 

Тальянъ 292. 

‚ Тамара Вас. Степ. 95, 231— 
260, 237, 508. 


Ханыковъ 23, 71. 
Хитревъ 133, 143. 
Xosancui кн. 36. 
Хозревъ-паша 294. 
Хриспанъ принцъ 453. 


Цирцелло маркиза 272, 359, 360. 
Цирцелло маркизъ 134, 272. 
Цищановъ КНЯЗЬ 305. 


Чарторыжек князь Адамъ 111, 


Татищевъ Au. Павл. 153, 491. |112, 153, 207, 209, 224. 


Телесниций Степ. 243. 

‚ Телфордъ 473. 

Теофани Бонет. 245. 
Томери 149. 

Тоисонъ капитанъ 468. 
Тотти контръ-адмир. 436. 
Трессанъ аббатъ 414. 
Триповичъ Марко 244. 
Трощинекй Дм. Прокоф. 276. 
Трубриджъ 281. 
Тувеней 361. 

Тугутъ 264, 348, 361. 
Турмеръ 461. 

Туходзи Apocco 244. 


Yépu181,182,189, 221, 226,228. 
Ушаковъ адмир. 283. 
№ 


Фаукнеръ 20. 
Фердинандъ пр. Mpycexit 24. 


Фицъ-Герольдъ г-жа 459, 461. 


Фицъ-Гербертъ 1. 
Флетчеръ 8. 
Фоксъ 200. 


Форсианъ390,426,427,465,467. | 


Фоссомброни 280. 
Фразеръ 343. 
Франкенберги 325. 
Франкини Генрихъ 243. 
Фронтъ графъ 104, 109. 
Фулью 205, 224. 
Фюрстенбергъ, 168. 
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Чипрюти Бонст. 245. 


Шаиберленъ 66. 
ЩШампаньи 125. 
Шепелевъ 115. 
Шиммельнанъ г-жа 449. 
Шиимельманъ графъ 448. 
Шлитеръ курьеръ 1. 
Шиитъ Георг 243. 
Штареибергъ 73. 
Шуазель 162, 199. 
Шуазель-Гуфье rp.167,172, 173. 
Шуленбургъ 384. 


Эллизонъ 381, 383. 

Эльгинъ 170, 289, 290. 
Энгеймъ (1) 447. 

Энгель 394, 407. 

Энели 52. 

Эепаръ (x) 143. 

Эетергази трафъ 158, 159, 269. 
Эйлеръ 424. , 


Юзефовичъь 424. 
Юрановичъ Марко 244. 
Юрьевъ Конст. 244. 
Юсуповъ кн, 37. 


Яковлевъ Левъ Алекевев. 415, 


424, 496, 421. 
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Якумелло Auxp. 245. 
Яри Левтерй 243. 
Ятросъ Полизой 244. 
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